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PROLOG
 
 
Golden Branch, Oregon – 1976
 
První salva kulek byla z domu vypálena krátce po rozednění v šest padesát sedm.
Střelba se rozpoutala jako odpověď na požadavek týmu policistů z různých policejních složek, aby se obyvatelé domu vzdali.
Bylo ponuré ráno. Obloha se zatáhla a udělala se hustá mlha. Přes omezenou viditelnost měl jeden z uprchlíků v domě šťastnou mušku a zlikvidoval soudního policistu, jemuž všichni říkali Turek.
Gary Headly se s ním seznámil pouhý den předtím, krátce poté, co se policejní tým, jejž tvořili agenti Úřadu pro alkohol, tabák, zbraně a výbušniny a agenti FBI, zástupci šerifa a členové speciálního týmu soudních policistů poprvé sešli, aby operaci prohovořili. Shromáždili se kolem mapy oblasti známé jako Golden Branch a hodnotili překážky, na něž by mohli narazit. Headly si vzpomněl, jak jiný člen speciálního týmu řekl: „Hele, Turku, hoď po mně kolu, když už jsi tam, jo?“ Turkovo pravé jméno se Headly dozvěděl, až když to tam zlikvidovali. Kulka Turka zasáhla centimetr nad kevlarovou vestu a roztrhla mu hrdlo. Sesul se bez hlesu, mrtvý dřív, než dopadl na hromadu mokrého listí u svých nohou. Headly pro něho nemohl nic udělat, jenom se za něho krátce pomodlit a zůstat v úkrytu. Pohnout se znamenalo přivolávat smrt nebo zranění, neboť jakmile jednou střelba začala, z otevřených oken domu se střílelo nepřetržitě.
Komando spravedlivých mělo nevyčerpatelný arzenál. Nebo to tak aspoň toho ponurého, mokrého dne vypadalo. Druhou obětí se stal zrzavý čtyřiadvacetiletý zástupce šerifa. Pára, která mu šla ve studeném vzduchu od úst, prozradila jeho postavení. Bylo vypáleno šest výstřelů. Pět si našlo cíl. Z nich by ho zabil kterýkoliv ze tří.
Tým měl v plánu skupinu překvapit, předložit příkazy k zatčení za dlouhý seznam těžkých zločinů a vzít pachatele do vazby. Střílet, jenom když to bude nezbytné. Ale prudkost, s jakou po nich zločinci stříleli, naznačovala, že mají v úmyslu bojovat do posledního muže.
Nakonec neměli co ztratit, jenom své životy. Zatčení znamenalo doživotní vězení nebo trest smrti pro všech sedm členů domácí teroristické skupiny. Společně mělo šest mužů a jedna žena na svědomí dvanáct vražd a škody za miliony dolarů, zejména na vládních budovách federální vlády nebo vojenských základnách. Přestože měl jejich název náboženský nádech, nebyli to náboženští fanatici, ale spíš šlo o lidi naprosto bez svědomí nebo zábran. V relativně krátkém období dvou let se proslavili a stali se pohromou policejních složek všech úrovní.
Jiné podobné skupiny Komando napodobovaly, ale žádná z nich nedosáhla takové výkonnosti. V kriminálním prostředí uctívali jeho členy za odvahu a mimořádné násilnictví. Pro mnohé, kteří zastávali protivládní postoje, se stali hrdiny. Byli chránění a dostávali zbraně i munici a rovněž tajné informace. Tato podpora jim umožňovala udeřit tvrdě a rychle a pak zmizet, dobře se skrýt a plánovat další útok. V komuniké, jež zasílali novinám a televizním stanicím, přísahali, že se nikdy nenechají chytit živí.
Byla to čistě šťastná náhoda, co policisty přivedlo na jejich stopu v Golden Branch.
Jeden z dodavatelů zbraní, jehož policie dobře znala díky záznamům v trestním rejstříku, začal být sledován pro podezření, že obchoduje se zbraněmi. S Komandem spravedlivých to nesouviselo. V průběhu mnoha týdnů třikrát navštívil opuštěný dům v Golden Branch. Teleobjektiv ho zachytil, jak mluví s mužem, jehož později identifikovali jako Carla Wingerta, vůdce Komanda.
Když o tom dostaly hlášení FBI, Úřad pro alkohol, tabák, zbraně a výbušniny a ministerstvo spravedlnosti, okamžitě nechaly dál sledovat onoho dealera se zbraněmi. Jakmile se vrátil z cesty do Golden Branch, byl zatčen.
Bylo zapotřebí tří dnů přesvědčování, ale potom se na radu svého právníka s úřady dohodl a vyklopil to, co věděl o lidech schovaných v opuštěném domě. Setkal se jenom s Carlem Wingertem. Nemohl – nebo nechtěl – říct, kdo další tam s Wingertem je, ani jak dlouho mají v úmyslu se tam skrývat.
Z obav, že pokud nebudou jednat rychle, propasou příležitost chytit jednoho z nejhledanějších zločinců, přibrali federální agenti na pomoc místní policejní složky, které rovněž měly na členy skupiny nevyřízené zatykače. Tým byl shromážděn a operace naplánována.
Avšak každému členu týmu bylo okamžitě jasné, že Wingertovi lidé mínili vážně to, co prohlašovali, že před zatčením dávají přednost smrti. Komando spravedlivých si chtělo zajistit svoje místo v dějinách. Nikdo neodloží zbraně a nezvedne ruce nad hlavu, aby se mírumilovně vzdal.
Policisté se museli držet za stromy a vozidly a všichni byli zranitelní. I nepatrný pohyb vyprovokoval střelbu a členové Komanda se ukázali jako znamenití střelci.
Místní velící agent Emerson, požádal operační základnu o vrtulník, který by je kryl ze vzduchu, ale kvůli špatnému počasí nebylo z tohoto nápadu nic.
Byly mobilizovány speciální operační týmy z místních, státních i federálních složek, ale do Golden Branch se měly dostat po zemi a cesty nebyly ideální ani za dobrého počasí. Týmu bylo řečeno, aby zůstal v pohotovosti a střílel pouze v sebeobraně, zatímco lidé v bezpečných teplých kancelářích debatovali o změně pravidel, včetně nasazení smrtící síly.
„Hrajou tam paci, paci, pacičky, protože jeden z nich je ženská,“ postěžoval si Emerson Headlymu. „A Bůh uchovej, abychom porušili občanská práva těch zabijáků. Nikdo nás neobdivuje ani nerespektuje, to víš.“
Headly, nováček v týmu, si moudře nechal svoji radu pro sebe.
„Jsme federálové a už před Watergate bylo vláda sprostý slovo. Celá zatracená země se řítí do čím dál většího průšvihu a nám tady mrznou koule a čekáme, až nám nějaký byrokrat řekne, že je to okay a že můžeme tyhle vraždící gangstery poslat do pekel.“
Emerson měl za sebou službu v armádě a rozhodně zastával rázný přístup, ale nikdo, zvláště on ne, si toho rána nepřál krvavou lázeň.
Nikdo nedostal to, co chtěl.
Zatímco posily byly stále ještě na cestě, Komando zesílilo palbu. Jeden agent z Úřadu pro kontrolu alkoholu, tabáku zbraní a výbušnin schytal kulku do stehna, a podle toho, jak krvácel, byly obavy, že střela zasáhla stehenní tepnu. Sice se nedalo odhadnout, v jakém rozsahu, ale v každém případě to bylo život ohrožující zranění.
Emerson to ohlásil a doprovodil vše proudem nadávek, s tím, že tam jeden po druhém zařvou, pokud…
Dostal povolení k zásahu. S automatickými puškami a jedním samopalem – v rukou toho zraněného agenta – zaútočili. Palba trvala sedm minut.
Střelba z domu polevila, pak se ozývala sporadicky. Emerson rozkázal nestřílet. Čekali.
Najednou vyběhl z hlavních dveří muž krvácející z několika zranění, i na hlavě, křičel nadávky a opisoval půlkruh střílejícím samopalem. Byl to sebevražedný čin a on to věděl. Důvod, proč to udělal, se brzy ukázal.
Když agenti přerušili střelbu a v uších jim přestalo zvonit, uvědomili si, že je dům přízračně tichý, až na uvolněnou okenici, která bouchala do vnější zdi, kdykoli se do ní opřel vítr.
Po napjatých šedesáti vteřinách řekl Emerson: „Jdu dovnitř.“ Přikrčil se a zasunul do zbraně nový zásobník.
Headly udělal totéž. „Jdu s tebou.“
Ostatní členové týmu zůstali na místě. Překontrolovali si, že mají zbraně nabité, Emerson se vyplížil z úkrytu a rozběhl se k domu. Headly se srdcem až v krku ho následoval.
Vyrazili kolem těla nataženého na mokré zemi, vyběhli po schodech zchátralé verandy a s připravenými zbraněmi zůstali stát každý z jedné strany otevřených dveří. Čekali a naslouchali. Neuslyšeli nic. Emerson trhl hlavou a Headly vpadl dovnitř.
Těla. Všude krev a její ostrý zápach. Nic se nehýbalo.
„Vzduch čistý,“ zahulákal a cestou překročil tělo do vedlejší místnosti, ložnice s olezlou matrací. Uprostřed byla mokrá, odpudivá skvrna.
Od chvíle, kdy Headly vpadl do dveří, tak do minuty potvrdili, že těch pět lidí je po smrti. Čtyři těla se našla venku, pátý byl muž, který zemřel před domem. Podle podoby je identifikovali jako členy Komanda spravedlivých.
Okamžitě bylo jasné, že chybí Carl Wingert a jeho milenka Flora Stimelová, jediná žena ve skupině. Po těch dvou se slehla zem, až na krvavou stopu, která vedla vzadu od domu do hustého lesa. Tam se v podrostu našly otisky po pneumatikách. Podařilo se jim uprchnout pravděpodobně proto, že se jejich zraněný kumpán obětoval a nechal se rozstřílet před domem, zatímco ti dva vyklouzli zadem.
Pohotovostní a policejní vozy se rychle sjížděly k místu přestřelky. S nimi dorazily nevyhnutelné přenosové vozy, které byly zastaveny v mílové vzdálenosti, u odbočky z hlavní silnice. Dům a okolí byly okamžitě uzavřeny, aby bylo možné, než se odvezou těla, shromáždit důkazy, vše zaměřit, vyfotografovat a pořídit nákresy.
Zúčastnění si uvědomovali, že bude následovat důkladné vyšetřování. Každý krok, který udělají, budou muset vysvětlit a zdůvodnit, a to nejen svým nadřízeným, ale také cynické a kritické veřejnosti.
Brzy se ten zchátralý dům zaplnil lidmi a každý se věnoval specializované práci. Headly se ocitl znovu v ložnici a stál vedle koronera, který čichal ke skvrně na špinavé matraci. Headlymu připadalo, že tam někdo navíc ke značnému krvácení ještě močil. „Moč?“
Koroner zavrtěl hlavou. „Myslím si, že je to plodová voda.“
Headly si pomyslel, že mu špatně rozuměl. „Plodová voda? Chcete říct, že Flora Stimelová –“
„Rodila.“



 
 
KAPITOLA PRVNÍ
 
 
Současnost
 
„Co ty vlasy?“
„Takhle vítáš člověka, který se vrací z války? Také tě rád vidím, Harriet.“
Dawson Scott těžce nesl, že si ho předvolala – jinak se to nedalo nazvat –, a svůj odpor dal najevo, když si sedal. Rozvalil se, opřel si kotník nohy o koleno, sepjal ruce na vpadlém břiše a zívl. Moc dobře věděl, že ji jeho chování namíchne.
A také že ano.
Sundala si brýle na čtení zdobené drahokamy a odložila je na psací stůl. Vyleštěná deska stolu symbolizovala její nové postavení „šéfky“. Jeho šéfky.
„Viděla jsem vojáky, kteří se právě vrátili z Afghánistánu. Žádný z nich nevypadal jako něco, co vyzvracela kočka.“ Přejela ho jedovatým pohledem, jeho třídenní strniště a dlouhé vlasy, které za dobu, kdy byl v zahraničí, mu hodně přerostly přes límec.
Položil si ruku na srdce. „Au, au, au. A to jsem ti chtěl zrovna říct, jak dobře vypadáš. Těch pět kilo navíc neseš opravdu dobře.“
Mračila se na něho, ale neříkala nic.
Točil palci, doslova, a pomalým, dlouhým pohledem se rozhlédl po rohové kanceláři; zastavil se, aby se pokochal panoramatickou vyhlídkou, kterou nabízela široká okna. Kdyby jen maličko natáhl krk, uviděl by, jak na kopuli Kapitolu ochable visí státní vlajka.
„Pěkná kancelář,“ poznamenal.
„Děkuju.“
„Komu jsi to udělala?“
Tlumeně ho proklela. Slyšel ji takové sprostoty vyslovovat nahlas. Slyšel ji, když je vyřvávala u konferenčního stolu při redakčních poradách, když s ní někdo nesouhlasil. Zřejmě se s její novou funkcí dostavilo i jisté sebeovládání. Okamžitě si stanovil jako osobní cíl ji o toto sebeovládání připravit.
„Ty to prostě nemůžeš vydejchat, co?“ řekla a nasadila škodolibý úsměv. „Smiř se s tím, Dawsone. Teď jsem nad tebou.“
Otřásl se. „Bůh mě ušetři takové představy.“
Z očí jí šlehaly blesky, ale bylo zřejmé, že si připravila řeč, a ani jeho urážlivé vtípky ji nemohly připravit o potěšení, aby ji nepřednesla. „Nyní mám já pod kontrolou, co se zařadí k tisku. Pod plnou kontrolou. Což znamená, že mám pravomoc schvalovat, pozměnit nebo odmítnout jakékoli návrhy na článek, jaké předložíš. A také mám pravomoc přidělit ti téma, pokud nepřijdeš s něčím svým. Což jsi neudělal. Ne během čtrnácti dnů, co jsi zpátky ve Státech.“
„Vybíral jsem si nahromaděnou dovolenou. Bylo to schváleno.“
„Mým předchůdcem.“
„Než jsi ho vypíchla z místa.“
„Nikoho jsem nevypíchla,“ odsekla. „Zasloužila jsem si tohle místo.“
Pokrčil ramenem. „Když myslíš.“
Lhostejnost ovšem jenom předstíral. Nedávné redakční zemětřesení dosáhlo na Richterově škále jeho profesní budoucnosti stupně deset. Od kolegy dostal e-mail ještě předtím, než to bylo plošně oznámeno všem zaměstnancům časopisu NewsFront a ani vzdálenost mezi Washingonem a Kábulem nedokázala tu špatnou zprávu dostatečně oslabit. Někdo z majitelů časopisu, něčí synovec, blbec, který neměl nejmenší ponětí o vydávání zpravodajského časopisu nebo o zpravodajství všeobecně, když na to přijde, jmenoval s okamžitou platností šéfredaktorkou Harriet Plummerovou.
Na to místo to byla katastrofální volba. Zaprvé proto, že to byla víc úřednice než novinářka. U jakékoli problematické novinářské výzvy bude jejím hlavním zájmem chránit časopis proti možným žalobám. Články na kontroverzní témata se budou rozmělňovat nebo se rovnou přepíší. Což se podle Dawsonova názoru rovnalo redakční kastraci.
Zadruhé to byla semetrika, která se neustále navážela do mužů a postrádala schopnosti vést lidi. Chovala opovržlivý odpor k lidem všeobecně, zvláště k mužům, zejména pak mimořádnou nechuť k Dawsonu Scottovi. Při vší skromnosti rozpoznal, že její nepřátelství se zakládá hlavně na žárlivosti na jeho talent a úctu, již si vydobyl mezi svými kolegy v NewsFront i jinde.
Ale v den, kdy ji jmenovali šéfredaktorkou, přestalo záležet na tom, z čeho její nepřátelství pramení. Bylo tam, silné a trvalé, a nyní převzala velení. No, k podělání. Nic nemohlo být horší.
Nebo si to aspoň myslel.
„Posílám tě do Idaha,“ řekla.
„Kvůli čemu?“
„Slepí vzduchoplavci.“
„Co prosím?“
Přistrčila mu přes stůl složku. „Tady máš podklady. S programem se můžeš seznámit v letadle.“
„Naznač mi, o co jde.“
„Skupina lidumilů začala brát slepce na lety balony plněnými horkým vzduchem, aby viděli, co to obnáší. Jestli se to tak dá říct.“
Ta neomalená formulace u Dawsona nevyvolala úsměv. Dál se tvářil lhostejně. Nechal složku ležet a zeptal se:
„A tohle má být klíčová reportáž ze současného dění?“ Sladce se usmála. Nebo se o to pokusila. Líbezná ostýchavost k jejímu obličeji neseděla.
Její samolibá domýšlivost v něm vyvolala chuť přeskočit stůl a oběma rukama ji popadnout za krk. Místo toho v duchu počítal do deseti a odvrátil od ní pohled k oknům. O čtyři patra níž se široké třídy Washingtonu pekly v poledním slunci.
„Přestože ses o tom vyjádřila tak znevažujícím způsobem,“ řekl, „jistě si to zaslouží celostátní publicitu.“
„Z tvé strany ovšem cítím zřetelný nedostatek nadšení.“
„Tohle není můj typ reportáže.“
„Neujmeš se toho?“
Neviditelná rukavice přistála na stole vedle složky. „Píšu na vlastní náměty, Harriet. To dobře víš.“
„Tak se s nějakým vytas.“ Založila si ruce na široké hrudi. „Ať se pokochám, jak pracuje tvůj proslavený talent. Chci být u toho, jak tvoří autor, jehož všichni znají a milují, chválí za neotřelý přístup, který píše se vzácným vhledem do podstaty věci a odhaluje čtenářům duši příběhu,“ vyjmenovala. „Tak jak?“
Přestal zatínat zuby a s co největším klidem pravil: „Ještě stále mám dovolenou. Nejméně týden.“
„Už sis vybral čtrnáct dní.“
„To nestačí.“
„A to proč?“
„Právě jsem se vrátil z válečné zóny.“
„Nikdo tě nenutil tam zůstávat. Mohl ses vrátit domů kdykoliv.“
„Nabízelo se tam příliš dobrých reportáží.“
„Komu chceš co nakecat?“ řekla posměšně. „Chtěl sis oblíct uniformu a hrát si na vojáka, a taky jsi to udělal. Za peníze časopisu. Kdyby ses už sám nevrátil, tak bych tě já, jako nastupující šéfredaktorka, dotáhla zpátky.“
„Opatrně, Harriet. Projevuje se nejenom tvoje povaha, ale i závist.“
„Závist?“
„Nic, co jsi napsala, se nedostalo do užšího výběru na Pulitzerovu cenu.“
„A tebe teprve musejí nominovat, čili jsi žádnou ještě nedostal, a to bylo nějakých řečí. Nejspíš jsi je dal do oběhu sám. A teď mám na práci důležitější věci.“ Nadzvedla tužkou vykroužené obočí. „Tedy pokud nechceš hned tady a teď vrátit klíč od záchodů. V tom případě s velkou radostí zavolám do účtárny a požádám, aby ti vystavili šek, neboť odcházíš.“
Na několik vteřin se odmlčela, a když se nepohnul, pokračovala: „Ne? Tak koukej zítra ráno dřepět na sedadle osmnáct A v letadle do Bois.“ Pleskla letenku na složku s podklady. Oblastní let.“
 
Dawson zastavil u chodníku před úpravným městským domem v Georgetownu a vypnul motor. Nadzvedl se na sedadle, vylovil z kapsy džín malou lahvičku tablet, jednu vytřásl, spolkl ji a zapil douškem vody z láhve, jež stála na konzole v úchytu pro kelímek. Uzavřel lahvičku, zastrčil ji zpátky do kapsy, sklopil sluneční clonu a zadíval se na sebe do zrcátka.
Opravdu vypadal jako něco, co vyzvracela kočka. Kočka, které bylo hodně zle.
S tím se ovšem nedalo nic dělat. Probíral se poštou, jež se mu nashromáždila na psacím stole, když dostal esemesku od Headlyho. Zastav se. Ihned. Headly by takhle nenaléhal, kdyby se něco nedělo.
Zbytek pošty nechal Dawson neotevřený a teď byl tady.
Vystoupil a vykročil po cihlové cestičce lemované květinami. Na zazvonění přišla otevřít Eva Headlyová. „Ahoj, krásko.“ Natáhl ruce přes práh a přitáhl si ji do náruče.
Někdejší miss Severní Karolíny stárla pozoruhodně dobře. Nyní jí bylo něco málo přes šedesát a zachovala si nejenom svůj půvab a pěknou postavu, ale i suchý humor a přirozený šarm. Pevně mu objetí oplatila, pak se mu vyvinula z náruče a pleskla ho do ramene. Nijak jemně.
„Nech si ty lichotky,“ řekla mírně. „Zlobím se na tebe. Vrátil ses už před čtrnácti dny. Proč se na nás jdeš podívat právě teď?“ Přejela ho pohledem od hlavy k patě a zatvářila se trochu ustaraně. „Jsi hubený jako lunt. Nedávali ti tam najíst?“
„Nic takového jako tvoje dušené maso v zelenině. A v životě neslyšeli o banánovém pudinku.“
Pokynula mu do haly a řekla: „Tohle mi chybělo nejvíc, když jsi byl pryč.“
„Co?“ chtěl vědět.
„Ty tvoje třesky plesky.“
Zazubil se, sevřel jí obličej do dlaní a vlepil jí pusu na čelo. „Taky jsem tě postrádal.“ Pustil ji a naklonil hlavu směrem k pracovně. Ztišil hlas a zeptal se. „Už si na tu představu zvyká?“
Stejně spiklenecky odpověděla. „Ani trochu. Byl –“
„Slyším vás dva, jak si šeptáte, víte? Nejsem hluchý,“ ozval se z pracovny nevrlý křik.
„Třes se,“ řekla neslyšně Eva.
Dawson na ni mrkl, pak vykročil halou k pracovně, kde na něho Gary Headly čekal. Když vešel do známé místnosti, pocítil chvilkovou tesknou touhu. Měl s ní spojených tolik vzpomínek. Hrál si tady na parketové podlaze s autíčky Matchbox a matka ho napomínala, aby je tam nenechával a někdo o ně nezakopl. Jeho táta a Headly ho trpělivě učili šachy u šachového stolku v rohu. Eva s ním tady seděla na pohovce a radila mu, jak si v šesté třídě získat pozornost holčičky, kterou miloval. Poprvé od chvíle, kdy odjel z Afghánistánu, měl pocit, že se vrátil domů.
Headlyovi byli jeho kmotr a kmotra a pouto s ním zpečetili v den, kdy byl pokřtěn. Vzali si k srdci prosbu svých nejlepších přátel, aby se stali opatrovníky jejich syna, kdyby někdy taková potřeba snad nastala. Pak jeho rodiče společně zahynuli při autonehodě, v době, kdy studoval na vysoké, a jeho vztah s Headlyovými nabyl ještě víc na významu, přestože on už byl z právního hlediska dospělý.
Headly zaznamenal, jak Dawson vypadá, a nesouhlasně se otcovsky zamračil. Byl podstatně menší než Dawson se svými sto devadesáti centimetry, ale vyzařovala z něho sebedůvěra a autorita. Stále ještě měl husté vlasy, v nichž se jen sem tam objevily šediny. Denní třímílový běh a Evin bedlivý dohled nad jeho životosprávou ho udržovaly ve formě. Většina pětašedesátníků by si moc přála postavu, jako měl on.
„Podle toho, jak vypadáš, to byla ošklivá válka,“ podotkl.
„To mi povídej,“ řekl Dawson. „Právě jsme se chytli s Harriet a sotva jsem to přežil.“
Dawson se na pobídnutí posadil a Headly dodal: „Mluvil jsem o Afghánistánu.“
„Bylo to zlé, to ano, ale vedle Harriet vypadají Tálibánci jako srandisti.“
„Dáš si skleničku?“
Mírné zaváhání zamaskoval Dawson pohledem na hodinky. „Je trochu brzo.“
„Tak kolem páté. A kromě toho je tohle zvláštní příležitost. Marnotratný syn se vrátil.“
Dawsonovi to mírné pokárání neuniklo. „Omlouvám se, že jsem se nezastavil dřív. Musel jsem toho hodně dohnat. A ještě musím. Ale tvoje zpráva mi připadala naléhavá.“
„Vážně?“ U vestavěného baru nalil Headly do dvou sklenic bourbon. Jednu podal Dawsonovi a posadil se naproti němu. Pozvedl sklenici k přípitku a napil se. „Poslední dobou víc piju.“
„Svědčí ti to.“
„Uvolňuje to stres?“
„Říká se to.“
„Možná,“ zamručel Headly. „Aspoň mám každý den něco, na co se můžu těšit.“
„Máš toho hodně, na co se můžeš těšit.“
„Jo. Na stáří a umírání.“
„Ať tě Eva neslyší takhle mluvit.“
Headly něco nesrozumitelného zavrčel do sklenice a dal si další doušek.
„Nebuď takový pesimista,“ řekl Dawson. „Dopřej si čas, aby sis zvykl. Není to ani měsíc.“
„Pětadvacet dní.“
„Počítáš je, jak vidím.“ Dawson po malých doušcích upíjel alkohol. Měl chuť to do sebe hodit.
„Je těžké se zastavit, když jsem tam pracoval po celý dospělý život.“
Dawson chápavě přikyvoval a cítil, jak se mu bourbon rozlévá v břiše a uklidňuje mu nervy, neboť prášek ještě nestačil zabrat. „Tvůj odchod do důchodu bude oficiální… kdy asi?“
„Za další čtyři týdny.“
„Tolik sis nastřádal dovolené?“
„Jo. A radši bych ji obětoval a zůstal v práci co nejdéle.“
„Využij ten čas jako přechodné období mezi svojí náročnou prací a volným časem.“
„Volný čas,“ řekl mrzutě. „Jen co bude můj odchod do důchodu oficiální, Eva nám zajistila čtrnáctidenní okružní plavbu. Aljaška.“
„To vypadá dobře.“
„Radši bych, aby mi někdo trhal kleštěmi nehty.“
„Tak zlé to nebude.“
„To se ti snadno řekne, když nemusíš jet. Eva mi nařídila, abych si s sebou vzal předpis na viagru.“
„Chce, abys jí vynahradil všechny ty noci, kdy jsi nemohl přijít domů?“
„Tak nějak.“
„V čem je háček? Vynasnaž se.“ Dawson pozvedl sklenici.
Headly si s ním připil a po chvilce se zeptal: „Jak to šlo s tou dračicí?“
Dawson mu pověděl o setkání a o tom, jakou práci mu přidělila.
„Nevidomí vzduchoplavci?“ Dawson pokrčil rameny.
Headly se opřel v křesle a po nepříjemně dlouhou dobu se na něho zahleděl.
Ten zkoumavý pohled Dawsona podráždil. „Co je? Taky máš připomínky k mým vlasům?“
„Větší starosti mi dělá, co se ti odehrává v hlavě, než co ti na ní roste. Co je to s tebou?“
„Nic.“
Headly na něho jenom hleděl, nemusel říkat nic. Dawson se zvedl ze židle, přistoupil k oknu, otevřel okenice a vyhlédl na dobře udržovaný trávník. „Když jsem projížděl přes Londýn, mluvil jsem se Sarah.“
Headlyho dcera byla starší než on, ale když vyrůstali, trávily obě rodiny hodně času společně a ti dva byli spíš jako bratr a sestra, bez velkého nadšení spolu dobře vycházeli. S manželem žila v Anglii, kde oba pracovali v jedné mezinárodní bance.
„Říkala nám, že jsi projížděl a nezdržel ses ani tak dlouho, abys zašel na návštěvu.“
„Letový řád mi to nedovolil.“
Headly si odkašlal, jako by to nepřijímal jako přesvědčivou omluvu, aby někdo nezašel na návštěvu. A také to důvod nebyl.
„Begonie krásně kvetou.“
„To jsou balzamíny.“
„Aha. Jak –“
„Na něco jsem se tě ptal,“ řekl Headly naštvaně. „Co máš za problém? A neříkej mi, že nic.“
„Je mi fajn.“
„No to sotva. Minulý týden jsem koukal v televizi na film o oživlých mrtvolách. Ty by ses do něho hodil.“
Dawson si povzdechl nad neústupností svého kmotra. Neotočil se, ale opřel se ramenem o okenní rám. „Jsem utahaný, nic víc. Strávil jsem devět měsíců v Afghánistánu – věř mi, to člověka vyčerpá. Nepřátelská krajina. Teplotní extrémy. Bodavý hmyz. Žádný chlast. Žádné ženy, kromě těch, co slouží v armádě, a dát se s některou dohromady je ošidné. Je to dobrý způsob, jak se oba partneři dostanou do vážného průšvihu. Postelové hrátky sotva stojí za takové nepříjemnosti.“
„Od té doby, co ses vrátil, jsi měl čas najít si nějakou ochotnou přítelkyni.“
„Ale s tím jsou problémy.“ Zavřel okenice, otočil se a oslnivě se usmál. „Poslední skvělé děvče sis zabral sám.“
Lehkovážná poznámka vyšla naprázdno. Ustaraná vráska mezi Headlyho hustým obočím se nevyhladila.
Dawson přestal s předstíráním, znovu se posadil do křesla, rozkročil nohy a zadíval se na podlahu.
„Spíš?“ zeptal se Headly.
„Zlepšuje se to.“
„Jinými slovy nespíš.“
Dawson zvedl hlavu a popudlivě řekl: „Lepší se to. Není snadné naskočit znovu do rozjetého vlaku, vrátit se k běžnému pořádku věcí.“
„Dobrá. To beru. Co dál?“
Dawson si odhrnul vlasy. „Ta Harriet. Bude mi dělat ze života peklo.“
„Jenom když jí to dovolíš.“
„Posílá mě do Idaha, proboha.“
„Co máš proti Idahu?“
„Vůbec nic. Ani nemám nic proti zrakově postiženým. Ani proti těm, co lítají balony plněnými horkým vzduchem. Ale není to můj typ reportáže. Dokonce to není ani moje tematická kategorie. Tak mi promiň, že mi připadá poněkud těžké vzbudit v sobě nějaké nadšení.“
„Myslíš, že bys v sobě pro lepší námět energii našel?“ Headly se na to neptal, jen aby řeč nestála. Za tou otázkou se skrývalo něco podstatného. Takže Dawson přese všechnu svoji skleslost pocítil záchvěv očekávání. Headly totiž byl nejen jeho kmotr a celoživotní dobrý přítel, ale rovněž jeho neocenitelný nejmenovaný zdroj informací u FBI. Headly si jeho mlčení vyložil jako zájem a pokračoval:
„Georgia, Savannah a jeho okolí. Námořní kapitán Jeremy Wesson, vyznamenaný válečný veterán, jedna mise v Iráku, dvě v Afghánistánu. Když se vrátil z posledního rozmístění, odešel z armády a podle toho, co se říká, mu přeskočilo.
Asi tak před patnácti měsíci se zapletl do ošklivého poměru s vdanou ženou, jistou Darlene Strongovou. Manžel Willard je přistihl a pro milence to nedopadlo dobře. Pozítří budou Willarda Stronga soudit za vraždu. Budova okresního soudu v Chathamu. Měl bys tam být a o tom procesu podávat zprávy.“
Dawson už vrtěl hlavou.
„Proč ne?“ zeptal se Headly.
„Léto v Savannah.“
„Podívej se na kalendář. Dnes začíná září.“
„I tak ne, děkuju. Je tam vedro. Vlhko. Raději pojedu do Idaha. Kromě toho se na zločiny nespecializuju. A upřímně řečeno mám vojenských záležitostí na nějakou dobu dost. Nechci psát o mrtvém mariňákovi. Dělal jsem to minulých devět měsíců.
Ve skutečnosti je možná Harrietino zadání vlastně požehnání. Potěšující příběh může být přesně to povzbuzení, které potřebuju. Něco nadějného. Pozitivního. Povznášejícího. Žádné utrhané končetiny, krví nasáklé uniformy ani rakve zakryté vlajkou.“
„Neřekl jsem ti to hlavní.“
„Co jako?“ zeptal se Dawson kysele.
„Z Darlenina oblečení získala policie Wessonovo semeno. To samozřejmě pomohlo žalobci postavit případ proti paroháči Willardovi.“
„No dobře.“
„SVA v Savannah je můj kamarád z práce, někdejší Newyorčan, velký baseballový fanda jménem Cecil Knutz.“
„SVA?“
„Stálý velící agent. Velké zvíře v místní pobočce.“
„Aha.“
„Takže Knutz uviděl hlášení z identifikačního rejstříku. U Wessonovy DNA se našla shoda.“
„Byl v systému?“
„Byl. Ve skutečnosti už nějakou dobu.“
Headly se odmlčel, aby se mohl napít. Dawson si uvědomoval, že je to taktika, jak zvýšit napětí, a řekl: „Jsem jako na jehlách.“
Odložil sklenici a naklonil se k Dawsonovi. „DNA kapitána Jeremyho Wessona se shoduje se vzorky, které jsme získali z dětské deky nalezené v domě v Golden Branch.“
To tedy byla pořádná bomba. Jako by ho hákovací kotvice zasáhla přímo do hrudi. Ohromeně zíral na Headlyho.
Headly řekl: „Než se začneš ptát, tak neexistuje možnost, že by šlo o omyl. Shoda je v podstatě stoprocentní. Jinými slovy nedávno získaný vzorek a ten z roku 1976 pocházejí od stejné osoby. Toho dne jsme získali též Flořinu DNA. Víme, že přivedla na svět dítě, jehož DNA byla na dětské dece. A věk Jeremyho Wessona odpovídá. Byl to nesporně Flořin a Carlův syn.“
Dawson se zvedl, udělal pár kroků, pak se znovu otočil k Headlymu. Ten jako by četl myriády otázek, které Dawsonovi vířily v mysli, a řekl: „Podle toho, jak se tváříš, vidím, že nemusím mluvit o tom, jak je tohle pro tebe důležité.“
Přestože byl Gary Headly ve své práci vynikající, bral to tak, že všechny jeho úspěchy zastínilo to, co považoval za své jediné selhání – postavit Carla Wingerta a Floru Stimelovou před soud. Otrávilo mu to profesní život a nyní ho to pronásledovalo i v důchodu.
Takovou krutost si jeho kmotr nezasloužil a Dawson se rozzuřil. „Proč ti o tom ten Knutz říkal?“
„Ví, že se o tom zajímám. Pracoval se mnou, když jsem koncem osmdesátých let vyšetřoval jeden z jejich zločinů v Tennessee. Uvědomuje si, že zanedlouho odcházím do důchodu, a sdělil mi to jenom z kolegiality. Dával si pozor, aby mi toho neprozradil příliš, ale jedno mi přece jenom řekl. Že se podíval na původ Jeremyho Wessona, hledal spojení s Carlem a Florou.“
Dawson tázavě nadzvedl obočí.
„Nic. Rodný list Jeremyho Wessona – duplikát, který Jeremy použil při vstupu do armády. Stojí tam, že se narodil manželům Wessonovým a ti ho také vychovali. Střední školu absolvoval ve městě, ve kterém vyrostl. Vystudoval něco na Texaské univerzitě. Vstoupil do armády. Jeho životní příběh se jeví běžně, dokud Jeremy nezačal blbnout a nezapletl se s manželkou toho burana.“
„Žádné sklony k domácímu násilí?“
„Nic zjevného.“
„Co si o tom myslí Knutz?“
„Poradil mi, abych to nechal být. FBI má teď větší rybu, kterou si může upéct. Carl a Flora už vlastně nikoho nezajímají. Panuje názor, že jsou nejspíš po smrti. To vloupání do muničního skladu je poslední zločin, který se jim připisuje. A to se stalo v devadesátém šestém.“
„Před sedmnácti lety. Za tu dobu se mohla stát spousta věcí.“
„Neznamená to, že jsou mrtví.“
„Ale když nic nenaznačuje, že žijí, je logické předpokládat, že ano.“
„Logika a předpoklady můžou jít k čertu. Já to chci vědět. Ty ne?“
„Co je v tom takhle pozdě za rozdíl?“
„Pro mě to znamená velký rozdíl!“
Dawson máchl rukama. „No dobře, je mi to jasné. Ale tenhle vyznamenaný mariňák, který byl možná jejich synem –“
„Byl. Já to vím.“
„Ne, nevíš.“
„DNA říká, že byl.“
„Není to stoprocentní.“
„Jako by bylo.“
„Tak dobře. Ale i kdyby byl jejich dítě –“
„Nejsi zvědavý, co se s ním stalo po Golden Branch, kde byl?“
„Ani v nejmenším.“
„Tomu nevěřím.“
„Klidně tomu věř. K čemu by bylo dobré hrabat se –“
„Myslel jsem, že budeš chtít.“
„Nechci.“
„Tak to potom udělej kvůli mně.“
„Proč? Je mrtvý. Konec příběhu.“
„Mohla by to být největší reportáž tvojí kariéry.“
„Rozhodně je to největší případ té tvojí!“
Oba zároveň si uvědomili, že křičí. Headly vrhl pohled ke dveřím, jako by čekal, že tam uvidí manželku, která se přišla podívat, co ten rámus znamená. Dawson ztišil hlas na přijatelnou míru. „Jestli chceš vědět, jak to dopadlo, proč nejdeš k tomu soudu v Savannah sám?“
„Protože by se Eva se mnou rozvedla,“ zavrčel. „Kromě toho, jak jsem ti říkal, jako bych u FBI už nebyl. Kdybych tam jel a začal se do toho plést, byl bych trapný. Jako příživník, který neví, že jeho čas skončil.“
Dawson si prohrábl vlasy a rozčileně vydechl. Headlyho měl moc rád. Věděl, jak velice si jeho kmotr přál uzavřít tenhle závažný případ své kariéry. Ale požadoval příliš, neboť Dawson byl po svých zkušenostech v zámoří vyčerpaný a deprimovaný. I za dobrých dnů měl nervy zjitřené a napjaté. To poslední, co mohl potřebovat, byla další zátěž, jako třeba vyhrabávat tuhle nedokončenou ságu. Co dobrého by z toho mohlo eventuálně vzejít? Jestli Jeremy Wesson je nebo není Carlovo a Flořino dítě neznamená ani ten nejmenší rozdíl.
Tiše řekl: „Promiň. I kdyby neexistovala v mém životě žádná Harriet, která mě někam posílá za jiným úkolem, nejel bych do Savannah. Tvůj kámoš Knutz má pravdu. Některé věci by se měly nechat být.“
Headly se na něho zkoumavě zadíval, pak přijal, že se Dawson pevně rozhodl, a ramena mu poklesla. Hodil do sebe zbytek pití a už o tom neřekl ani slovo. Krátce poté pozvala Eva Dawsona na večeři. Odmítl a vymluvil se na to, že si musí zabalit na cestu do Idaha. Skoro jim nepohlédl do očí a rychle odešel.
Když nastoupil do vozu, pot se z něho rozčilením jen lil. Na prvních světlech si vzal další pilulku a zapil ji vlažnou vodou, která mu zbyla v láhvi. Špička na dálnici do Virginie mu náladu nevylepšila, takže ve chvíli, kdy vcházel do svého bytu v Alexandrii, se ovládal jen taktak.
Právě si stahoval vysoké boty, když mu zacvrlikal mobil a upozornil ho, že dostal zprávu. Byla od Headlyho: Existuje pádný důvod.
Věděl, že ho chce Headly navnadit, ale jeho zvědavost zvítězila nad zdravým rozumem. Odepsal: Jaký pádný důvod?
Odpověď přišla obratem. Pouze se předpokládá, že je Wesson mrtvý. Tělo se nenašlo.
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„Pane Jacksone, jste připraven předvolat svého dalšího svědka?“
Žalobce povstal. „Ano. Předvolávám Amelii Nolanovou.“ Dawson se otočil jako ostatní v publiku, když soudní sluha otevřel dvoukřídlové dveře na konci soudní síně a pokynul bývalé paní Wessonové.
Dnes už probíhal třetí den procesu. Prvním dopoledním svědkem byl veterinář, doktor XY – Dawson si jeho jméno poznamenal, kdyby ho bylo zapotřebí – , který nekonečně dlouho monotónně drmolil o zažívacích procesech psů, zejména pak pitbulů.
Žalobci zabralo podstatnou část ze dvou hodin, než se prodral vším tím vědeckým řečněním a dostal se ke klíčovému bodu: pozůstatky Darlene Strongové se našly v trávicím traktu tří bojových psů ze smečky nezákonně chovaných psů, kteří byli utraceni kvůli důkazům.
Jako druhý svědčil okresní soudní lékař. Potvrdil, že tyto části a kusy odpovídají chybějícím částem z toho, co zůstalo z mrtvé oběti, kterou policie objevila uvnitř zamčeného psího výběhu.
Darlene nezabili psi, ale situace si žádala trest smrti, a tak
Lemuel Jackson, prohnaný, puntičkářský žalobce s pěknou řádkou odsouzených, chtěl v porotě vzbudit dojem, jak odporný zločin to byl. Trval na tom, aby v záznamu stálo, že jejím tělem byli krmeni Willardovi psi. Zvířata byla vyhladovělá, aby divočeji zápasila v ringu…
Následně mnozí porotci mírně zezelenali.
Vzorky krve odebrané uvnitř velké klece, spolu s kouskem skalpu s vlasy, který se našel ve psích střevech, naznačovaly, že Jeremyho Wessona potkal stejný osud.
Když obhájce Mike Gleason přeškobrtal neplodným křížovým výslechem soudního lékaře, bylo téměř poledne. Soudce ohlásil přestávku na oběd až do půl druhé, ačkoli Dawson pochyboval, že někdo v soudní síni má chuť k jídlu. Rozhodně ne ten, kdo požaduje půldruhé hodiny, aby se uklidnil.
Nyní však byli zpátky a do soudní síně byl povolán třetí svědek toho dne.
Dawson si přečetl novinové články, aby věděl, o co jde.
Asi zahlédl fotografie bývalé paní Wessonové, které některé ty články doplňovaly, ale nevěnoval tomu pozornost.
Ovšem najednou zbystřil. Žena, která přicházela krátkou středovou uličkou, nebyla vůbec taková, jak očekával. Viděl Floru Stimelovou na plakátech hledaných osob a představoval si, že se Wessonova bývalá manželka bude typově podobat jeho matce. Očekával, že bude obhroublá, tvrdá a nevlídná.
Ale podle jemných kostí bledé pravé ruky, již zvedla k přísaze, byla tato žena jejím úplným opakem. Úrovní převyšovala všechny v soudní síni, včetně Dawsona. Zvláště Dawsona.
Byla oblečená v přiléhavé sukni slonovinové barvy, v halence stejného odstínu, ale z jemnějšího materiálu, a safírově modrém saku. Jejími jedinými viditelnými šperky byly náušnice s diamantovým kamínkem a hodinky. Do soudní síně se oblékla dokonale. Nevypadala ani příliš vyparáděná, ani přísně a upjatě. Jako novinář by se o bývalou manželku Jeremyho Wessona zajímal za všech okolností. Chtěl jí položit spousty otázek; pokud ne proto, aby si v tom sám udělal jasno, tak kvůli Headlymu.
Avšak žena, která měla svědčit, v něm vzbudila jiný druh zvědavosti, a to ho štvalo, neboť nemohl potřebovat žádnou další komplikaci, a už vůbec ne tu nejhorší, tedy ztrátu profesní objektivity, kterou se pyšnil.
Znovu proklel Headlyho, že ho do toho zatáhl. Nechtěl sem jet, ale věděl, že musí. Jakmile od něho dostal tu provokativní esemesku, zabalil si. Příští ráno nepoužil letenku do Idaha, ale nastoupil na let do Savannah.
Zatímco čekal ve frontě na půjčení vozu, zavolal Harriet.
„Už jsi v Boise.“
„Vzal jsem to oklikou.“
Představil si ji, jak sedí za psacím stolem a kouří se jí z uší. „Přidělila jsem ti námět na reportáž, Dawsone.“
„Mám lepší.“
„Co je to?“
„Prozatím to je tajemství.“
„Kde to je?“
„Jsem na horké stopě.“
„Krucinál, Dawsone!“
„Ozvu se.“ Ukončil hovor, dřív než by lidé okolo něho zaslechli sprosté nadávky, jež se ozývaly z jeho telefonu.
Prozatím si všechno platil sám, takže si zajistil pokoj v hotelu střední cenové kategorie v centru města. Nejdříve si dal studenou sprchu, potom vyplenil minibar, pustil si sportovní zpravodajství a usadil se na posteli s cheeseburgerem, který mu přinesla pokojová služba, a s laptopem.
Vyhledal webové stránky, jež obsahovaly materiály týkající se zločinu, za nějž byl souzen Willard Strong. Ve všech ohledech to byl znepokojivý případ, a když Dawson pročetl materiály, chtěl svíravý pocit v hrudi přičíst na vrub tabasku, kterým si pokapal cheeseburger, ale věděl, že to není pravá příčina.
Znovu si položil otázku, proč se od Headlyho do toho nechal uvrtat. Ale když odstranil všechna přijatelná vysvětlení své kapitulace, zůstala holá pravda a ta neměla nic společného s Headlym, ale souvisela pouze a jedině s ním samotným.
Popravdě řečeno se donutil tam jet, byla to svého druhu terapie.
Od návratu z Afghánistánu ze sebe nedokázal setřást následky toho, že prožil téměř rok ve válečné zóně. Lepily se na něho jako pavučina, tak jemná, že byla neviditelná, a přesto pevná jako ocel, čímž z ní není úniku.
Samozřejmě na tom nebyl zdaleka tak, jako předtím Jeremy Wesson. Kapitán nepochybně trpěl skutečným posttraumatickým syndromem. Stálo ho to rodinu a nakonec i život a učinilo to z něho ideální námět pro aktuální reportáž, takovou, která ve čtenáři určitě vzbudí silné emoce. Zároveň to ovšem byl námět, jemuž se Dawson chtěl vyhnout především. Bylo to příliš osobní.
A ještě jedna podstatná věc ho do této záležitosti osobně vtahovala. Byl Jeremy Wesson synem Carla Wingerta a Flory Stimelové? Jsou, nebo nejsou naživu? Dawsonovi to bylo jedno, ale Headlymu ne. A Dawson se cítil kvůli svému kmotrovi povinován posunout rozkrývání toho případu alespoň o krok dál.
Takže sem přijel. Z čistě novinářského hlediska byl život Jeremyho Wessona přímo studnicí materiálu. Jak by si mohl vysloveně nechat ujít příležitost napsat provokativní článek o člověku, který přišel na svět jako potomek uprchlíků před zákonem, zažil podle všeho normální výchovu na Středozápadě, čestně sloužil své zemi, domů se vrátil citově i duševně zničený a pak zemřel násilnou smrtí?
Byla to americká verze řecké tragédie.
Právě tohle mu leželo první noci v Savannah v hlavě. Zavřel notebook, zapil prášek na spaní pepto-bismolem, aby potlačil účinky tabaska, a vlezl do postele. Za pět minut vstal, vzal si další prášek na spaní a spláchl ho whisky z minibaru.
I tak se dostavila noční můra. Dvakrát.
Následkem toho byl první den procesu s Willardem Strongem rozlámaný a měl mizernou náladu. Do soudní síně dorazil časně – ne aby si zabral sedadlo v první řadě, ale chtěl si zajistit místo v poslední řadě blízko východu, aby mohl rychle a nenápadně odejít, kdyby pocítil, že je to zapotřebí.
Jakmile byl prvního dne soud odročen, zamířil rovnou do River Street a strávil zbytek večera po barech. Ženy byly k mání a sex by mu poskytl alespoň dočasnou úlevu od morbidních myšlenek, které ho pronásledovaly, ale nezareagoval na žádné náznaky, ať nenápadné či vyložené.
Navázal přátelské vztahy, které vydržely, než vypil drink nebo dva, klábosil o neosobních věcech a zabíjel čas, dokud bary nezavřely, a pak mu nezbylo nic jiného než se vrátit do hotelového pokoje, kde na něho čekal nepohodlný polštář, noční pocení a ošklivé sny.
Až do této chvíle ho celý proces nudil a Dawson se snažil vymyslet elegantní způsob, jak se z celé věci vykroutit.
Příchod Wessonovy bývalé manželky všechno změnil.
 
Amelia položila zvlhlou levou dlaň na Bibli a odpřisáhla, že bude mluvit pravdu. Pak vešla na místo pro svědky a posadila se.
Jackson k ní přistoupil. „Paní Nolanová, děkuji, že jste dnes přišla. Mohla byste prosím uvést soudu své jméno?“
„Amelia Nolanová.“
„To je vaše jméno zasvobodna?“
„Ano. Po rozvodu s Jeremym jsem se k němu vrátila.“ Usmál se. „Nolan je v tomto státě úctyhodné jméno.“
„Děkuji.“
Ohlédl se přes rameno ke stolu obhájců. „Paní Nolanová, poznáváte obžalovaného?“
Poprvé od chvíle, kdy vstoupila do soudní síně, pohlédla na Willarda Stronga. Seděl se svěšenými rameny a zíral na ni zpod vystouplého čela. Vlasy měl pečlivě učesané. Oblek jako by mu byl o dvě čísla menší. Kdyby ho měla popsat jediným slovem, zvolila by brutální.
Připustila, že ho zná. „Představil nás Jeremy.“
„Kdy se to první setkání uskutečnilo?“
„Dvacátého druhého února 2011.“
„Vybavujete si přesné datum?“
„Byly to čtvrté narozeniny mého staršího syna Huntera.“
„Můžete prosím soudu vylíčit okolnosti toho setkání?“
„S Jeremym jsme žili odloučeně. Dočasně jsem měla svěřené do péče naše dva syny. Brzy měl proběhnout rozvod, ale souhlasila jsem, aby se Jeremy zúčastnil Hunterovy narozeninové oslavy. Jeremy s sebou přivedl Willarda a Darlene Strongovy.“
„Předtím jste se s nimi nesetkala?“
„Ne, ale znala jsem jejich jména. Jeremy o nich mluvil.“
„Jak byste je toho dopoledne popsala?“
„Máte na mysli –“
„Stav, v jakém ti tři dorazili k vám domů.“
„Byli opilí.“
Obhájce se zvedl. „Námitka.“
„Zeptám se jinak,“ řekl Jackson, dřív než stačila soudkyně rozhodnout. „Paní Nolanová, měla jste dojem, že ti tři předtím nepřiměřeně pili?“
Gleason už chtěl znovu namítat, ale soudce zvedl ruku.
„Paní Nolanová může odpovědět.“ Jackson jí pokynul, ať pokračuje.
„Viděla jsem Jeremyho opilého už dřív,“ řekla. „Mnohokrát. Nebyl příjemný ani šťastný, když se napil. Právě naopak. Takže jsem si začala dávat pozor na příznaky. Když přijel na oslavu, rovnou jsem viděla, že má oči podlité krví. Neusmíval se, spíš se jízlivě šklebil. Byl agresivní. Ti tři se smáli…“ Odmlčela se, ale nedokázala připadnout na jiná slova, kterými by je přiměřeně popsala. „Smáli se opilecky a nevhodně.“
„V kterou denní dobu to bylo?“
„Oslava byla stanovena na poledne. Přišli o něco dřív.“
„Vytkla jste panu Wessonovi tyto viditelné známky opilosti?“
„Ano.“
„Vysvětlil vám to?“
„Řekl, že jdou rovnou z vlastního večírku, že slavili celou noc.“
„ ,Jdou?‘ On, pan Strong a manželka pana Stronga?“
„Námitka. Žalobce podsouvá svědkovi odpověď.“ Jackson vzal na vědomí, že soudce Gleasonovu námitku přijal, ale porota už slyšela, co chtěl. Že večírek, o němž byla řeč, si uspořádali jenom ti tři.
Koutkem oka Amelia postřehla, že Willard Strong něco tlumeně sděluje svému právníkovi. Gleason přísně zavrtěl hlavou, jako by ho napomínal, ať mlčí. Otřásla se při pomyšlení, co mohl říkat, neboť vážně pochybovala, že to bylo něco pro ni lichotivého.
Jackson pokračoval. „Myslím, že porota bude souhlasit. Prokázali jsme, že obžalovaný, jeho manželka a váš odloučeně žijící manžel se ukázali na narozeninové oslavě opilí. Mohla byste prosím povědět soudu, co se odehrálo dál?“
Znovu se ocitla uprostřed toho výstupu, znovu viděla
Jeremyho nestoudný úsměšek. „Požádala jsem Jeremyho, aby odešel. Ostatní hosté už přišli. Byli na zahradě u domu. Bylo mi trapně kvůli Jeremymu, styděla jsem se.“
„Jak reagoval na vaši žádost, že má odejít?“
„Začal se chovat útočně. Prohlásil, že má právo vidět svého syna na jeho narozeniny a že mu v tom nezabráním.“
Gleason se zvedl. „Námitka. Z jakého důvodu je toto svědectví pro tento proces podstatné?“
„K tomu podstatnému se dostávám,“ konstatoval klidně Jackson.
„Námitka se zamítá,“ rozhodla soudkyně, ale požádala
Jacksona, aby se držel věci.
Ten přikývl a znovu se otočil k Amelii. „Mohla byste nám s ohledem na čas a omezenou trpělivost pana obhájce říct, jak se tato konfrontace vyřešila?“
„Řekla jsem Jeremymu, že není ve stavu, aby se mohl přibližovat k dětem. Vlastně ke komukoliv. Nařídila jsem mu, aby odešel. Odmítl. Pohrozila jsem mu, že zavolám policii. Rovněž jsem mu pohrozila, že požádám o příkaz, aby se nesměl k našim synům přiblížit.“
„Jak na to zareagoval?“
„Proklel mě. Nadával mi. Řekl, že naši synové jsou jeho krev a nic mu nemůže ani nebude bránit v tom, aby byl s nimi. Udělal strašnou scénu.“
Hunterovi kamarádi ze školky, jejich rodiče i Hunter sám slyšeli Jeremyho sprosté hulákání a Hunter přišel dovnitř podívat se, co se děje. Nikdy nezapomene na strach, který viděla v synových očích při pohledu na řvoucího otce. Grantovi, tomu mladšímu, bylo v té době pouze půldruhého roku.
Amelia sklopila pohled na své studené, zpocené ruce, které bezděčně svírala v klíně. Přinutila se ruce uvolnit a připomněla si, že se její synové už nikdy nebudou muset Jeremyho bát.
„Paní Nolanová?“
Zvedla hlavu a narovnala ramena.
„Paní Nolanová,“ zopakoval Jackson, „co při tom výstupu dělali Willard a Darlene Strongovi?“
Vrhla pohled ke stolu obhájců a pocítila plný nápor Strongovy nenávisti. „Pan Strong Jeremyho popichoval.“
„Můžete se vyjádřit konkrétněji?“
„Říkal věci jako: ,To bych Darlene nedaroval, kdyby se mnou takhle mluvila.‘“
„Naznačoval, že by trpěla fyzicky, pokud by –“
„Námitka,“ zaskučel Gleason. „Žalobce opět svědkyni ovlivňuje.“
„Přijímá se.“
Jackson se omluvil; Amelii připadalo, že poněkud neupřímně. Pak se k ní znovu otočil. „Vybavíte si konkrétní hrozbu pana Stronga vůči jeho ženě?“
Na chvilku zavřela oči, a když je otevřela, pohlédla přímo k lavici porotců. „Jeremy mě popadl za paži. Tady.“ Položila si ruku na biceps. „Třásl mnou. Pan Strong řekl:
„U mě by jí to tak snadno neprošlo. Kdyby mi takhle vyhrožovala Darlene, bylo by to to poslední, na co by se zmohla.“
 
Ta slova vytvořila v soudní síni vakuum. Teprve po pár vteřinách začali diváci znovu dýchat. Bylo slyšet šoupání nohou a šustění oblečení, jak si lidé poposedli na místech. Někdo zakašlal.
Dawsonovi neuniklo, že stejně zareagovali porotci. Jako by je Amelia Nolanová přimrazila na místě, nebo alespoň její příběh. Lem Jackson nebyl žádný hlupák. Využil napětí, každému porotci pohlédl do očí a pak teprve se vrátil ke stolu obžaloby, uchopil žlutý blok a prolistoval několik stran, jako by hledal určitou poznámku. Dawson pochyboval, že se žalobce potřeboval na něco podívat. Byl to věrohodný způsob, jak zabít čas, než příhodné prohlášení jeho svědkyně zakoření v myslích porotců.
Než stačil položit další otázku, požádala Amelia Nolanová o sklenici vody. Zatímco si udělala krátkou přestávku, vyzvala soudkyně všechny, aby vstali a protáhli se. Dawson toho času využil k poslání dvou esemesek. První Headlymu.
Wessonova bývalá svědčí. Velmi působivé. Už jsi vyzkoušel viagru? Chci všechny šťavnaté podrobnosti.
Druhou poslal ženě, která vyhledávala informace a shromažďovala fakta od chvíle, kdy před třiceti lety vyšlo první číslo časopisu NewsFront. Byla kost a kůže, nerudná a stále byla cítit cigaretami, přestože tvrdila, že už nekouří, ovšem Dawson důvěřoval její rychlosti, přesnosti a ze všeho nejvíc její diskrétnosti. Každé Vánoce ji podplácel dvoukilovou krabicí višní v čokoládě a bednou podobně sladkého vína.
Glendo, děvče milé: Amelia z rodiny Nolanových, Georgia?
Proč „úctyhodní“? Fakta prosím obratem.
Na konec textu přidal kytičky a srdíčka.
Jen co zprávu odeslal, udeřila soudkyně kladívkem a vyzvala stojící, aby se posadili. Když se všichni usadili, vybídla Jacksona, ať pokračuje ve výslechu svědkyně obžaloby.
Žalobce byl připravený. Odložil žlutý poznámkový blok na stůl a přistoupil k místu pro svědky. Oslovil svědkyni zasmušilým tónem. „Paní Nolanová, jak scéna, kterou jste vylíčila, nakonec dopadla?“
„Jeden z rodičů zavolal policii.“
„Policie zareagovala?“
„Za několik minut se dostavili dva policisté. Ale Jeremy a Strongovi odjeli, než se k nám policie dostala.“
„Jejich odchod se obešel bez dalšího výstupu?“
„Grant kvílel. Hunter se krčil u jednoho z přítomných otců. Myslím, že jejich vyděšené chování Jeremyho otrávilo. A myslím, že si uvědomoval, že všichni byli svědky, jak mě popadl za paži a cloumal mnou. Myslím, že se asi zastyděl. To se jenom domnívám. Nevím.
Když mu pan Strong řekl, že by měl něco udělat se mnou a – to cituji – s ,mojí nevymáchanou hubou‘, řekl mu Jeremy, ať sklapne a hledí si svého. A sprostě zaklel. Pak otevřel hlavní dveře a vystrčil pana Stronga na verandu. Pan Strong mu nadával a jsem přesvědčená, že by si to nenechal líbit, kdyby –“
„Námitka.“
„Přijímá se.“
Jackson se rychle zeptal: „Oplatil nějak pan Strong panu Wessonovi to, že do něho strčil?“
„Ne. Sotva se držel na nohou. Klopýtal po schodech a málem upadl. Jeremy popadl paní Strongovou za ruku a táhl ji dveřmi ven. Cestou k Jeremyho vozu, zaparkovanému u chodníku, do sebe oba muži vztekle strkali. Zavřela jsem dveře a víc jsem už neviděla. Když přijela policie, byli pryč.“ Jackson se vrátil ke stolu a znovu se podíval do svých poznámek, nejspíš zbytečně. Dopřával své svědkyni oddech a poskytoval porotě čas, aby si představila ten výstup a nepřátelství, jež zjevně mezi těmi dvěma takzvanými přáteli existovalo.
Paní Nolanová si dala doušek vody. Až vzadu ze soudní síně, kde Dawson seděl, viděl, jak se jí třese ruka.
Když k ní Jackson kráčel, mračil se a zasunul si ruce do kapes kalhot; tvářil se sklíčeně, jako by litoval, jakým směrem se budou jeho otázky ubírat. „Paní Nolanová, s Willardem Strongem jste se střetla ještě jednou, je to tak?“
„Ano.“
„Kdy k tomu došlo?“
„Loni, třetího května.“
„Opět si pamatujete přesné datum.“
„Ano.“
Sklopila hlavu a uvolněný pramen vlasů se jí svezl na tvář. Nepřítomně zvedla ruku a zastrčila si ho za ucho. Dawson uvažoval, zda je to nervózní gesto, příznačné pro danou situaci, nebo její bezděčný zvyk. Vsadil by se, že to bude to druhé.
„Proč si tak přesně pamatujete to datum, paní Nolanová?“
Když zvedla hlavu, aby Jacksonovi odpověděla, uvědomil si Dawson, že se – jako většina ostatních v soudní síni, obžalovaného nevyjímaje – předklání v očekávání toho, co žena odpoví.
Zlehka si odkašlala. „V ten den se paní Strongová a Jeremy začali pohřešovat.“
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Jackson ji požádal, aby ten den vylíčila.
„Začal jako každý jiný všední den. Zavezla jsem děti do školky při episkopálním kostele svatého Tomáše a šla jsem do práce.“
„Pracujete v Collierově válečném muzeu?“
„Jsem kurátorka. Specializuji se na občanskou válku.“
„Je to zaměstnání na plný úvazek?“
„Ano, ale muzeum mi umožňuje pružnou pracovní dobu, což jako osamělý rodič požaduji.“
„Došlo toho dne, třetího května, k něčemu mimořádné-
mu, co by vás upozornilo na to, co se stane?“
„Nic. Dokud mi nezavolali ze školky. Krátce po jedné odpoledne. Byla jsem právě v kanceláři ředitele muzea George Metcalfa.“
 
„Protože je to, Georgi, brak.“
„Vyhov mu, Amelie. Vyhov mně.“
„Nemá to žádnou hodnotu. Ať na volném trhu nebo pro muzeum.“
„Možná.“
„Žádné ,možná‘. Je to tak.“
„No dobře. Je to sotva víc než laciná tretka. Konfederační armáda rozdala takových stovky –“
„Tisíce.“
„Tisíce. Ale pro Pattersona Knoxe má ta medaile cenu. Dědí se v jeho rodině od praprapra kohosi a jeho právě po tomto předkovi pojmenovali. Nemusím ti připomínat –“
„Ale chystáš se k tomu.“
„– že Patterson Knox nám loni přispěl sto tisíci dolarů. Paní Knoxová je –“
„V naší správní radě. Nejsem pitomá, Georgi. Je mi to jasné. To jenom, že ty a já přistupujeme k těmto záležitostem z jiných hledisek. Já jako kurátorka mám v popisu práce chránit integritu muzea.“
„O to jde především i mně.“
„Ano, ale jako ředitel muzea musíš rovněž vycházet vstříc lidem, kteří nás podporují. Štve mě vystavovat bezcenné exponáty jenom proto, abychom si zajistili, že velký sponzor bude dál přispívat.“
„To chápu. Ale –“
„Nechme to být. Poznám, kdy jsem ve slepé uličce, když do ní vběhnu. Neuznávám porážku, ale uznávám marnost dalšího dohadování, které jsi myslím vyhrál ještě dřív, než začalo. Nicméně jsem to musela zkusit.“
„Nic jiného bych od tebe ani nečekal. Dej medaili pana Knoxe někam do kouta.“
„S nasvícenou mosaznou destičkou vychvalující velkorysost pana a paní Knoxových?“
„Nemusí být nijak velká.“
 
Pokračovala ve svědecké výpovědi. „Právě jsme skončili poradu, když mi zazvonil mobil. Rozpoznala jsem číslo školky a okamžitě jsem hovor vzala. Volala ředitelka, paní Abernathyová. Byla velice rozčilená.“
„Proč?“
„Do školky se dostavil nějaký muž, vtrhl do její kanceláře…“
„Námitka. Svědectví z doslechu.“
Lem Jackson odporoval. Soudce rozhodl v jeho prospěch a Amelii požádali, aby pokračovala.
„Ten člověk chtěl vědět, zda byl toho dne ve škole Jeremy. Nebyl, ale paní Abernathyové dalo velkou práci toho člověka o tom přesvědčit. Nakonec odešel, ale až když mu pohrozila, že zavolá policii.“
Jackson porotě připomněl, že paní Abernathyová dříve vypověděla totéž a že toho rozlíceného člověka identifikovala jako Willarda Stronga. Pak se Jackson zeptal Amelie, jestli měl její bývalý manžel ve zvyku navštěvovat Huntera a Granta ve školce.
„Ne, pokud vím, tak tam nikdy nebyl, ani v návštěvní dny.
Náš rozvod nabyl platnosti. S ohledem na incident na narozeninové oslavě směl kluky navštěvovat pod dohledem. Nesnášel to, nesl to těžce a doufal, že to omezení bude zrušeno. Ale mezitím to dodržoval.“
„Znepokojilo vás, že vám ředitelka školky zavolala, paní
Nolanová?“
„To je mírně řečeno. Když mi popsala toho člověka, poznala jsem v něm Willarda Stronga. Chtěla jsem jít okamžitě do školy, ale paní Abernathyová mě ujistila, že Hunter a Grant jsou u ní v kanceláři, že jim nic nehrozí a o tom incidentu nevědí. Nicméně jsem je chtěla vidět na vlastní oči a ujistit se, že jsou v pořádku. Okamžitě jsem z muzea odešla.“
„Mluvila jste s někým?“
„Pokoušela jsem se zastihnout Jeremyho. Chtěla jsem vědět, co se děje. Opakovaně jsem mu volala na mobil, ale ozývala se hlasová schránka. Rovněž jsem to zkusila k němu do zaměstnání. Řekli mi, že se ráno omluvil, že je nemocný. Od toho dne ho nikdo ze stavební firmy neviděl ani s ním nemluvil.“
„Šla jste domů?“
„Ano, šla.“
 
Počítáno v mílích, nebyl její dům od muzea daleko, ale připadalo jí to jako věčnost, než k němu dojela. Ulice dobře znala, takže jimi projížděla, aniž se na to musela soustředit. To ovšem pouze umožnilo, že se jí hlavou honily samé strašlivé představy. Jeremyho vztah s Willardem a Darlene Strongovými byl zjevně výbušný a možnost, že by to jakýmkoliv způsobem ohrozilo její syny, byla nesnesitelná.
Měla by si přece jenom obstarat soudní příkaz? Měla by se obrátit na soud, aby Jeremymu odepřel práva děti navštěvovat, dokud se sám nedá dohromady? Možná by mu takový drastický krok, ukázal, nakolik se svým chováním začal ničit. Kdyby se nesměl se syny stýkat, třeba by ho to donutilo léčit se, vyhledat pomoc, dřív než si úplně zničí život.
Takové myšlenky ji zaměstnávaly, když zastavila na Jones
Street, která se zdála až absurdně klidná. Obrovité duby přívětivě stínily chodníky, vyboulené jejich kořeny.
Poté co se s chlapci odstěhovala z domu, kde zažila tolik nešťastných chvil, pronajala si tento dům. Zahrada obehnaná zdí poskytovala bezpečné místo, kde si kluci mohli hrát. Sousedé na sebe navzájem dávali pozor. Bylo to příjemné a praktické prozatímní řešení, dokud se nerozhodne, kde by se chtěla usadit. Zabočila na úzkou příjezdovou cestu, vysypanou skořápkami ústřic, a jela po ní podél boku domu na parkovací místo za domem. Rychle vystoupila, vyšla po schodech a odemkla zadní dveře, které vedly přímo do kuchyně. Alarm začal pípat. Zněl neobvykle hlasitě a až napotřetí se jí podařilo namačkat správný sled čísel, aby se alarm vypnul.
Když zmlkl, v uších jí nepřestávalo zvonit – byl to jediný zvuk přehlušující hrozivé ticho, které doléhalo na její ušní bubínky. Všechny její smyslové orgány jako by mnohokrát zbystřily nad svoji běžnou možnost. Jelikož se nic nepohnulo ani nezaznělo, byla nepřítomnost podnětů hluboce znepokojivá. Věstilo to, jak prázdný by byl její život bez jejích synů. V tuto chvíli toužila po nespoutanosti dvou čilých předškolních dětí, která ji občas vyčerpávala. Chtěla slyšet jejich smích, vdechovat vůni malých chlapců, pocítit tlak jejich teplých tělíček na hrudi a na tvářích jejich vlhké polibky.
Přistoupila k výlevce, roztočila kohoutek, vzala z otevřené police sklenici. Natočila si vodu a žíznivě ji vypila. Pomyslela si, že ředitelka už jistě měla dost času, aby se sem dostala, pohlédla na hodiny a otočila se, neboť jí připadalo, že zaslechla na ulici vůz.
Sklenice jí vyklouzla z ruky, roztříštila se na podlaze a zasypala jí nohy střípky skla.
Metr od ní stál Willard Strong. Šikmo přes hruď držel od ramene k boku dvouhlavňovou brokovnici, jednu ruku na pažbě, druhou na hlavni. „Začni ječet a zabiju tě.“ Zadní dveře zely dokořán. Nevzrušeně sáhl za sebe a přibouchl je.
 
Amelia vtáhla rty a zhluboka se nosem nadechla, na chvilku dech zadržela a pomalu vydechla.
Jackson ji starostlivě pozoroval. „Potřebujete si oddechnout, paní Nolanová?“
Zavrtěla hlavou a zamumlala: „Ne, jsem v pořádku.“ Nebyla, ale snad ji nikdo v soudní síni při té nevinné lži nepřistihne. Nechtěla žádné další průtahy. Přála si mít to za sebou a pokračovat ve svém životě. Už se skoro nepamatovala na dobu, kdy měla svůj život pevně v rukou a mohla činit rozhodnutí, aniž by přitom musela brát tak či onak v potaz Jeremyho. Víc než rok do jejího života nepatřil, a přesto ovládal její myšlenky a diktoval, jak bude ona trávit dny. Ale jakmile tohle překoná –
„Pan Strong užil přesně ta slova?“ zeptal se Jackson. „ ,Začni ječet a zabiju tě‘?“
Vrátila se v myšlenkách do přítomnosti a odpověděla
„Ano“.
„Cítila jste se bezprostředně ohrožená?“
„Cítila, ano. Ta výhrůžka mi připadala opravdová. Mračil se na mě, namáhavě oddechoval. Pevně svíral hlaveň brokovnice. Vypadal velice rozrušený. Rozzuřený. Bála jsem se o život.“
Jackson to nechal vyznít a mezitím přistoupil ke stolu, na němž ležely důkazní předměty, které už byly představeny. „Je to tato brokovnice, s níž přišel do domu?“ Odnesl zbraň ke stanovišti pro svědky, aby si ji mohla prohlédnout.
„Vypadá tak. Vzpomínám si na vzorek vyřezaný do její pažby.“
Požádal, aby do záznamu bylo uvedeno, že svědkyně identifikovala věcný důkaz A, brokovnici, jíž byla Darlene Strongová střelena do hrudi.
Položil brokovnici zpátky na stůl a zeptal se. „Řekl vám obžalovaný ještě něco?“
„Zeptal se, jestli tam je můj manžel. Odpověděla jsem, že ne, a připomněla mu, že Jeremy už není můj manžel. Řekl: ,Ale ona je pořád ještě moje manželka a on,‘“ letmo pohlédla na porotu, „,s ní chrápe.‘ Řekla jsem mu, že o tom nic nevím a že to není moje věc, a ať už se mezi nimi děje cokoli, ke mně domů Jeremy nepřijde.“
„Co na to řekl?“
„Zasmál se. Pohrdavě. Prohlásil, že je Jeremy zbabělec, a dodal: ,Mohl by, když už ví, že po nich jdu. Uvidíme.‘“ Odmlčela se a utřela si vlhké dlaně o sukni. „Popadl mě za paži.“ Vylíčila, jak ji neurvale strkal domem a ve všech místnostech v přízemí i v patře hledal Jeremyho. Po celou dobu popírala, že by Jeremy hledal útočiště v jejím domě, ale byl k jejímu tvrzení hluchý. „Když jsme sešli znovu do přízemí, byl ještě rozzuřenější a otrávenější než předtím. Hodně se potil a neustále nadával.“
Odmlčela se, očekávala, že Strongův právník bude něco namítat. Ten seděl nehybně a upřeně na ni zíral, jako by zvažoval protiútok. Ze Stronga čišela zlovolnost. Rychle pohlédla znovu na Jacksona.
„Stále ještě vás držel za paži?“ zeptal se Jackson.
„Ano. Myslela jsem, že přišla chvíle, kdy mě zabije. Ale pak…“ Polkla, když si vzpomněla, jaký strach ji tehdy přepadl. „Pak jsme zaslechli, jak před domem zastavuje vůz. Bouchla dvířka. Moji chlapci se smáli a nadšeně křičeli, volali na mě a běželi k domu. Slyšela jsem paní Abernathyovou, jak je napomíná, aby dávali pozor na schodech.“
„Co udělal pan Strong, když je uslyšel?“
„Vykročil k hlavním dveřím.“
„Byly zamčené?“
„Ano, ale měla jsem strach, že je otevře a tam budou moji synové. Také mě napadlo, že by mohl střílet přes dveře.“
„Co jste udělala?“
„Snažila jsem se mu zabránit, aby pokračoval ke dveřím.“
„Postavila jste se mezi něho a hlavní dveře.“
Přikývla. „Nepřemýšlela jsem o tom, ani jsem to neplánovala, prostě jsem zareagovala.“
„Zareagovala jste na to, co jste považovala za smrtelné nebezpečí pro vaše děti.“
Znovu nasucho polkla. „Ano. Prosila jsem za jejich životy. To už jsem pomalu propadala hysterii. Úplně jsem šílela. Ptala jsem se ho, co chce udělat. Odstrčil mě od sebe takovou silou, že jsem upadla na podlahu. Děsila jsem se, že střelí do hlavních dveří.“ Pohlédla na zakaboněného obžalovaného a tiše řekla: „Ale neudělal to.“
Zadoufala, že přese všechnu zuřivost a nenávist, s níž se na ni mračil, ví, jak je mu vděčná, že ušetřil životy jejích dětí.
„Co udělal, paní Nolanová?“
Vrátila se pohledem k Jacksonovi. „Prošel kolem mě do kuchyně a zadními dveřmi ven. Stejnou cestou, jakou přišel.“
„Když jste se ho zoufale ptala, co udělá, odpověděl vám?“ Navlhčila si suché rty a pohlédla ke dvanácti lidem, kteří rozhodnou o vině či nevině Willarda Stronga. „Řekl:
,Najdu je, a až je najdu, tak je zabiju.‘“
 
Lemuel Jackson byl natolik zkušený, aby věděl, kdy přestat, když dosáhl svého. Řekl soudci, že nemá na paní Nolanovou další otázky.
Soudkyně se poradila s oběma právníky. Křížový výslech pravděpodobně nějakou dobu zabere. Vzhledem k tomu, jak den pokročil a že se blížil sváteční víkend, domluvili se, že soud bude pokračovat po Dni práce. Soudkyně řekla paní Nolanové, že může odejít. Soudní sluha ji doprovodil postranním vchodem ven.
Soudkyně pravila: „Obhajoba bude připravena podrobit paní Nolanovou křížovému výslechu, až se znovu sejdeme příští úterý v devět hodin ráno. Přeji všem pěkné svátky.“ Udeřila kladívkem. Dawson odešel ze soudní síně jako první. Před pár minutami mu zavibroval mobil, což mu oznámilo, že dostal zprávu. Našel si na chodbě relativně klidné místo a otevřel zprávu. Byla od Glendy, která pro něho vyhledávala informace. Žádala ho, ať jí zavolá. Neztrácel čas a zmáčkl její číslo. Chtěl využít její pomoci, dokud byla ve velkorysé náladě.
Jen co se ozvala, řekl: „Už ses konečně rozhodla, že si mě vezmeš? Řekni prosím, že jsi volala, abys přijala mé četné návrhy.“
„Polib mi šos, Dawsone,“ odsekla popuzeně.
„Řekni kdy a kde.“
Odfrkla si, ale vycítil, že to doprovází jeden z jejích vzácných úsměvů. „Jsi připravený?“
„Vyklop mi to.“
„Amelia Wessonová, rozená Nolanová, je dcerou zesnulého kongresmana Spojených států Beekmana Davise Nolana – nechával si říkat Davis –, který svůj obvod zastupoval dvaatřicet let.“
„Hm!“
„Kdybys dával pozor, tak bys o něm slyšel. Sloužil v příliš mnoha komisích a dozorčích radách, než abych je vyjmenovala, předsedal zasedání Kongresu v roce 1994 a pak o čtyři roky později. Návrh zákona o ochraně veřejnosti, který byl přijat a schválen jako právní norma, nese jeho jméno, protože ho napsal a předložil. Byl oblíbený a uznávaly ho obě velké strany.“
„Ke které patřil on?“
„Pocházel ze státu, který obvykle volí republikány, ale nedodržoval vždy stranická pravidla. Byl samozřejmě konzervativní, ale často vystupoval proti zpátečníkům ve vlastních řadách, zvláště v záležitostech osobní svobody. Potraty. Sňatky lidí stejného pohlaví. Takovéhle věci.“
„Nadělal si nepřátele?“
„Našli se takoví, co ho kritizovali. Ovšem jeho liberálnější postoje mu získaly přívržence na druhé straně. V zásadě to byl vzácný exemplář, který je v politice téměř vyhuben – bezúhonný člověk. Dokonce si ho vážili i ti, kteří s ním nesouhlasili. Nedal se ovlivnit lobbisty a nikdy se neodklonil od toho, v co věřil. Jeho hrdinou byl Jefferson a hodně ho citoval. Jen tak na okraj, chceš, aby o něčem z toho věděla megera Harriet?“
„Zatím ne.“
„Však jsem si to myslela. Kvůli něčemu ti nemůže přijít na jméno.“
„Nejspíš kvůli vtípku, že přibrala pět kilo.“
Glenda se kdákavě zasmála. „Dávej si pozor. Slyšela jsem, že provozuje vúdú. Víš, co udělala dneska? Sundala portrét svého předchůdce, který visel ve vestibulu. Prohlásila, že on je pryč a byl nastolen nový režim. Jako by nám to musela připomínat. Potvora jedna.“
Dawson její pocity sdílel, ale čím méně byla řeč o Harriet, tím víc to prospívalo jeho duševnímu rozpoložení. Nasměroval hovor zpátky k Nolanovi. „A co kongresmanův osobní život?“
„Čistý jako sklo. V polovině devadesátých let ovdověl.
S manželkou spolu byli od potopy světa, už se neoženil. Žádné skandály. Žádnou hanbatou holčinu nenachytali, jak se plíží z jeho kanceláře, žádní chlapečci u něho ve sprše. Pil společensky, nekouřil. Teoreticky to byl světec.“
„Našla jsi něco o jeho dceři?“
„Amelia. Prostřední jméno Ware. Tahle jižanská jména mě ničí,“ zamručela pro sebe. „Narodila se v květnu 1981, takže jí je –“
„Třicet dva.“
„Umím počítat,“ osopila se na něho. „Navštěvovala Vanderbiltovu univerzitu. Byla aktivní v různých školních organizacích. Vzala si na starost vypravit potravinovou a věcnou pomoc obětem hurikánu v Alabamě a sama tam jela, aby se zboží dostalo tam, kam mělo. Bylo to v celostátních zprávách. A tak dále a podobně.
Promovala s vyznamenáním z historie. Magisterský titul získala v době, kdy pracovala v muzeu v Bostonu. Pak ještě dva roky pracovala v jiném muzeu v Baltimoru. Ale když její otec složil veřejnou funkci a odešel do důchodu –“
„Víš, proč šel do důchodu?“
„Neuvedl žádný zvláštní důvod. Oznámil, že už nebude usilovat o znovuzvolení. Nic pozoruhodného ani podezřelého. Asi už byl prostě unavený. Táhlo mu na sedmdesátku.“
„No dobře.“
„Nicméně… kde jsem to přestala?“
„Když její otec odešel do důchodu…“
„Správně. Odstěhovala se zpátky do Savannah a stala se jeho asistentkou. Dělala mu hostesku, společenskou jednatelku, zkrátka byla mu k ruce. Společně sponzorovali mnohé benefiční akce pořádané z charitativních důvodů.“
„Byla v té době vdaná za Jeremyho Wessona?“
„Podívám se… Ano, pár let se to překrývalo. Kongresman zemřel zkraje roku 2010. Paní Wessonová nyní pracuje –“
„Používá jméno Nolanová.“
„ – jako kurátorka –“
„V Collierově vojenském muzeu. Specializuje se na –“
„Hele, když jseš takovej chytrák, proč jsi mě nechal vyhledávat všechny tyhle kydy? Což sis mohl, když na to přijde, vyhledat sám.“
„Ale já jsem na to nemehlo, a ty jsi šikovná.“
„Šikovná, to mě podrž. Jenom tím nechceš ztrácet čas.“
„To je pravda,“ připustil.
„Tvůj čas je mnohem cennější než můj?“
„Ne, ty jsi neocenitelná a já bych se bez tebe neobešel. To dobře víš.“
„Jo, jo,“ zamumlala. „Mám tady fotky paní Nolanové. Bude mít nejmíň pětapadesát kilo.“
„Možná šestapadesát a něco.“
„Přisámbůh, Dawsone, radši jsi mě neměl s celou touhle prací otravovat jenom proto, že máš na tu dámu zálusk. Nevedu tady seznamku.“
„Přísahám, že jsou to podstatné a důležité informace pro reportáž.“
„Tu, co nechceš, aby o ní Harriet věděla.“
„Ještě ne.“ Rozhlédl se a uvědomil si, že se chodba vyprázdnila. Musí sebou hodit, ale potřeboval se Glendy ještě na něco zeptat a obával se, že když jí ty otázky nepoloží teď, kdy je celkem příznivě naladěná, nic se nedozví. „Máš její momentální adresu?“
„Jako poslední se objevila Jones Street v Savannah.“
Vzhledem k tomu, co se stalo, pochyboval, že tam ještě bydlí. „Kde bydlel kongresman?“
Sdělila mu to. „Na jedné webové stránce jsou fotografie.
„Duby porostlé španělským mechem. Bílé sloupy. Hluboká veranda. Jižanské sídlo.“
„Bydlí tam teď někdo?“
„Nevím.“
„Zkus to zjistit. A sehnat její nynější adresu.“
„Hele, těším se na sváteční víkend.“
„Ale vždyť mě miluješ. Dobře to víš.“
„O tom si můžeš nechat jenom zdát.“
Se širokým úsměvem vykročil k výtahům. „Ocením, cokoli dalšího se ti podaří vyšťourat. Pošli mi zprávu, e-mail nebo zavolej. Kdykoliv.“
„Víš co, mám taky svůj život. Navíc mě to štve.“
„Ještě něco. Jak kongresman Nolan zemřel?“
„No konečně! Už jsem se nemohla dočkat, kdy se zeptáš.“
„A to proč?“
„Protože jsem si nechala to nejlepší na konec.“
 
 
Deník Flory Stimelové – 23. ledna 1978
 
Dnešek byl strašný, a to proto, že se na mě Carl rozzuřil.
Měla jsem mít rozum a neštvat ho. Poslední dobou je nevrlý a podrážděný a vím, že je to kvůli zbraním, které jsme měli dostat, ale nedostali. Nějací drogoví dealeři, Kubánci, zamávali penězi (hádám, že jich mají spousty, jelikož všichni v Miami fetujou!) a chlápek, co nám měl prodat zbraně, je místo toho prodal Kubáncům. To Carla namíchlo a od té doby má už tři dny hroznou náladu.
Chtěl jít po těch Kubáncích, zabít je a vzít si zbraně, ale Quirty (pořád nevím, jak se skutečně jmenuje) mu to vymluvil. Řekl, že je to šílenství, zaplést se s Kubánci, kteří člověka podříznou, jen co na něho kouknou. Carl řekl: Když je zastřelíš, nebudou mít šanci tě podříznout. Běsnil jako pominutý.
Ale Quirty sehnal nějaké dobré jointy (nejspíš je koupil zrovna od těch Kubánců) a to Carla trochu uklidnilo. Alespoň se nám s Quirtym podařilo rozumně mu domluvit, aby se nemstil.
Nechtěla jsem se dostat do války s těmi Kubánci, ani s nikým jiným. Pořád se bojím o Jeremyho bezpečí. Kdykoliv to řeknu Carlovi, zasměje se a řekne, že se nikdo neodváží vložit ruku na jeho kluka. Já si ale nemyslím, že by Kubánci měli z Carla nahnáno, a možná to Carl v hloubi duše ví, protože nikoho nezastřelil.
Taky proto by mohl být naštvaný. Nudí se, tak je to. Od toho přepadení banky v Louisianě, kdy zastřelili Jima, se skrýváme. Ve zprávách hlásili, že lupič zemřel na místě, že ho policie zastřelila. Ale Carl nevěří, že novináři říkají pravdu. Tvrdí, že jsou to loutky, které jenom opakují to, co poldové a politici chtějí namluvit pitomé veřejnosti.
Carl říká, že jestli Jim žil třeba jen chvilku, potom co ho střelili, mohl mluvit, mohl jim o nás něco říct. Takže jsme zalezlí na parkovišti karavanů v Mississippi, v přívěsu u chlápka, kterého Jim neznal. Takhle nám nehrozí, že by nás chytli, i kdyby nás prásknul.
Jsem ráda, že se nemusíme nikde tlouct, protože jsme, Jeremy a já, oba nastydli, máme rýmu a kašel. Kašle hůř než já. Babička tomu říkávala krup. Vzít ho k doktorovi nepadá v úvahu. Ani jsem se Carla neptala, jestli bychom mohli, protože vím, co by řekl.
Člověk, který nás přijal do svého pojízdného domova, Randy, má o Carlovi vysoké mínění. Považuje Carla za hrdinu. Byl k nám milý, i když se kvůli Jeremyho kašlání celou noc nevyspal, stejně jako Carl a já. Proto asi taky koupil Randy Jeremymu láhev sirupu proti kašli, ne z laskavosti, a ani se mě nezeptal.
Po pár dnech bylo Jeremymu líp. Nebyl už tak malátný, nefňukal a začal jíst. Což bylo dobře, protože Carl rozhodl, že je načase hnout se dál. Odjeli jsme na Floridu a nezastavili jsme se, dokud jsme nepřijeli sem. Carlovi šestý smysl řekl, že policejní pátrání skončilo a že můžeme bezpečně zůstat nějakou dobu na místě. Miami je asi v pořádku, ale nelíbí se mi tenhle dům. Myši jako by si ze mě dělaly legraci, že se vůbec obtěžuju líčit pastičky. Po celou noc slyším, jak sklapávají. Nenávidím ten zvuk! Ráno budu muset z pastiček odstraňovat ochablá tělíčka. Stejně jako nesnáším jejich pobíhání ve tmě, nerada je vidím mrtvé. Ale bez ohledu na to, kolik jich chytnu, za jednu nastoupí deset dalších. Švábi jsou skoro stejně velcí jako myši.
Ani Quirtyho přítelkyně se mi nelíbí. Je potměšilá a záludná. Připomíná mi kocoura, kterého jsme měli, když jsem byla malá. Přišel o jedno oko a už to mě děsilo. Vždycky se ke mně připlížil, aniž jsem o tom věděla, a z toho mi běhal mráz po zádech. Když jednou zalezl pod dům a umřel, byla jsem ráda.
Tahle Quirtyho holka se natřásá a předvádí zvláště před Carlem. Nejhorší věc se stala včera. Jeremy převrhl lahvičku s červeným lakem na nehty, když si lakovala nehty na nohou. Na podlahu ukápla sotva kapka a já lahvičku postavila. Ona však štípla Jeremyho do paže a zkroutila mu kůži tak, že ho to opravdu bolelo. Vrhla jsem se na ni a muži nás od sebe museli odtrhnout. Myslím, že bych ji zabila, kdyby mi v tom Carl nezabránil.
Ten štípanec způsobil Jeremymu na paži černou modřinu a to Carla taky naštvalo. Jeho nálada se změnila ze špatné na horší, takže když mě dnes uviděl s foťákem, šíleně řádil.
Byl to starý polaroid, který jsem našla ve skříňce, když jsem tam dávala pastičku. Quirty řekl, že bych jím mohla párkrát vyfotit Jeremyho. Carl nikdy nedovolil, abychom se fotografovali, ale já chtěla aspoň jeden snímek maličkého Jeremyho.
Myslím, že mě prozradil zápach. Chemikálie uvnitř fotoaparátu zůstávají na fotkách, když je vytahujete, a smrdí. Carl se přihnal a přistihl mě při činu. Popadl foťák a mlátil jím o okraj kuchyňského stolu, dokud ho nerozbil.
Jeremyho všechen ten kravál vyděsil a začal plakat. Carl roztrhal fotku, kterou jsem pořídila, a nařídil mi, ať už nikdy žádné nedělám.
Po tomhle výstupu Quirty řekl, že už je náš pobyt na obtíž.
Domluvilo se, že zítra zvedneme kotvy. Nebude mi líto opustit tenhle myšima prolezlý barák a tu prohnanou couru. Tady na jihu Floridy je alespoň teplo. Celou minulou zimu jsme byli v Minnesotě a já skoro zmrzla. Ale nebudu si stěžovat, ať už půjdeme kamkoliv, pokud nás Carl nechá pohromadě.
Nepovolím si a nemyslím na to, co bude, až Jeremy vyroste natolik, aby chápal, že jsme zločinci a nežijeme jako ostatní. Představuju si, že vedeme normální život a jsme jako jiné rodiny. Ale to se nikdy nestane, takže o tom klidně můžu přestat snít.
Carl říká věci, které mi nahánějí strach. Povídal, že náš způsob života je pro děti těžký a že za pár let bude muset Jeremy chodit do školy. Když začne Carl mluvit o budoucnosti – a já vím, jaký je, pokud si něco vezme do hlavy –, úplně ztuhnu děsem, že někde Jeremyho zanechá.
Myslím na Golden Branch. Na ten strašlivý den. Doposud nejhorší den svého života. Porod byl těžký. Myslela jsem, že určitě umřu. Potom všechno to střílení! Panebože, jak já se bála!
Když se nade mnou Carl sklonil a řekl, že všichni jsou mrtví a že musí v tu minutu pryč, nemohla jsem uvěřit, že to myslí vážně. Krvácela jsem. Měla jsem hrozné bolesti. Ale myslel to vážně, jak to on umí. Prohlásil, že jestli tam zůstane, tak ho zabijou nebo chytnou. A to bych chtěla?
V tu chvíli se rozhodlo o zbytku mého života. Protože popravdě řečeno jsem si nepřála, aby mě chytili nebo zabili. Což ze mě, počítám, dělá ten nejhorší druh zbabělce, ten nejhorší druh člověka.
Bylo chladno a pršelo. Vzpomínám si, jak běžím mokrým lesem k místu, kde Carl schoval vůz. Tak pevně jsem k sobě Jeremyho tiskla, měla jsem strach, že zakopnu a upadnu s ním, nebo že zapláče a prozradí nás. Pořád jsem měla trochu strach, že Carl zmizí a nechá nás tam, jestli s ním neudržíme krok. Měla jsem být vděčná, že nás vůbec vzal s sebou.
I pak, když jsme unikli, jsem kvůli tomu nedokázala přestat plakat. Do dnešního dne pláču a pláču, kdykoli si na to ráno vzpomenu.



 
 
KAPITOLA ČTVRTÁ
 
 
„Mami, prosím.“
„Až si něco sníš, tak se můžeš vrátit.“
„Ještě pět minut?“
„Po obědě.“
„Ještě minutu?“
Amelia si opřela ruce v bok a výmluvně na šestiletého Huntera pohlédla.
Dostalo se jí schlíplého „Tak jo“, když se brodil z vody ven. „Právě jsme si začali hrát.“
Přehodila mu plážovou osušku přes ramena a cípem mu otřela slanou vodu z obličeje. „To je zvláštní, že si vždycky začneš hrát, když chci, abys něčeho nechal. Budeme závodit, kdo bude první u slunečníku?“
Vyrazila po pláži k místu, kde se utábořili a kde už Grant hrabal v piknikovém koši. Zpomalila, aby ji mohl Hunter předběhnout, a s úsměvem sledovala, jak se jeho mladé silné nohy míhají.
Slunce ji hřálo do chodidel. Vanul právě takový vánek, aby mírnil sluneční žár. Zhluboka se nadechla slaného vzduchu, a usmála se z čiré radosti, že je tady, na mořském ostrově, svém nejoblíbenějším místě na světě. Soudní síň a včerejší náročné přelíčení, při němž svědčila, jako by zůstaly někde daleko. Bůh žehnej soudkyni, že jí poskytla celých pět dní, než se bude muset vrátit do soudní síně a čelit křížovému výslechu. Umínila si, že nebude myslet na soudní přelíčení ani na znepokojující vzpomínky, které vyvolalo, a užije si poslední dny léta se svými syny.
Ti se právě handrkovali o sendvič s arašídovým máslem a džemem.
„Tenhle chci já.“ Grant, kterému byly právě čtyři, si přitiskl sendvič, zabalený ve fólii, na hruď, aby mu ho bratr nemohl vytrhnout.
Sundala si slamák se širokou krempou, sklonila se pod plážový slunečník a svezla se na deku. „Huntere, nech Grantovi ten sendvič a vyber si jiný. Jsou všechny stejné.“
„Úplně stejné.“ Připojila se k nim Stefanie DeMarcová a postavila malý chladicí box mezi chlapce, aby pomohla uklidnit jejich dohadování. „Kdo chce Capri Sun?“
Amelia najala na léto tuhle dvacetiletou dívku k chlapcům jako chůvu a ukázalo se, že je to ideální uspořádání pro všechny. Stef, tak chtěla, aby se jí říkalo, byla vysokoškolská studentka se zaměřením na učitelství na základním stupni. Vyrostla ve vnitrozemském Kansasu a strávit tři měsíce na pobřeží Atlantiku byla její představa nebe. Měla skvělá doporučení. To, že Stef s nimi bydlela a byla víceméně kdykoli k dispozici, umožnilo Amelii zůstat v jejím plážovém domě na ostrově Svaté Neldy po celé léto a nemusela jezdit z pevniny na ostrov jenom na víkendy. Stef si vzala kluky na starost, když Amelia pracovala každý den pár hodin v pracovně v patře. Když bylo zapotřebí, aby se osobně dostavila do muzea, měla o děti postaráno a do Savannah a zpátky jela přívozem.
Amelia poděkovala Stef, že přinesla pití, a znovu si pomyslela, jaký je tahle mladá žena dar z nebes. Kluci ji zbožňovali, ale nebyla podlézavá a přísně dbala na koupání, čas, kdy chodili spát, a na chování. Přes den je zaměstnávala a zabavovala různými výchovnými projekty a poskytovala jim hojně času ke hře.
Mezi oběma ženami vznikl bezproblémový vztah, spíš přátelské uspořádání než poměr zaměstnavatel a zaměstnanec. Stef podala Amelii láhev s ledovým čajem a nevěřícně zavrtěla hlavou. „Nejde mi na rozum, proč vůbec chodíš na pláž, když se takhle zahaluješ. Vypadáš jako Lawrence z Arábie.“
Amelia se neurazila, ale zasmála se sama sobě a popotáhla mokrý lem vzdušného kaftanu. „Když jsem byla mladší, taky jsem se opalovala.“
„Vím, že ti to nedělá dobře, ale já jsem hrozně ráda opálená.“
Amelia přejela pohledem Stefiny kypré tvary, které se jen taktak vešly do bikin. „Bronz ti sluší,“ řekla a Stef se tomu zasmála.
Po jídle natřela Amelia chlapce opalovacím krémem a oni popadli kbelíčky a lopatičky a hnali se na břeh. „Nechoďte do vody, dokud nepřijdu,“ zavolala za nimi.
„Mám si je vzít na starost?“ zeptala se Stef.
„Děkuju, ale v posledních dnech jsem s nimi nestrávila moc času. Zůstanu tu, pokud zajedeš do obchodu.“
„Jasně. Viděla jsem na kuchyňské lince seznam. Připsala jsem fólii na potraviny. Napadá tě ještě něco?“
„Žárovka. Ta na zadní verandě praskla. A nespěchej. V tomhle týdnu jsem byla hodně pryč. Zasloužíš si trochu času pro sebe a já si to potřebuju s kluky užít.“
„Díky, šéfe.“ Zasalutovala Amelii a vykročila k dunám, které oddělovaly dům od pobřeží.
Amelia se připojila k Hunterovi a Grantovi na pobřeží a společně vešli do vody. „Myslela jsem, že ten nafukovací míč je píchlý,“ podotkla, když ho hodila Hunterovi. Posledně ten barevně pruhovaný míč viděla splasklý v koutě verandy.
„Je spravený.“
„Poděkoval jsi Stef, že ho zalepila?“
„To ona ne. Prostě se spravil sám,“ řekl a pak vyhrkl:
„Dívej se, mami!“
Plácl sebou do vody na břicho, což Grant napodobil a vynořil se s kašláním. Skotačili na mělčině, dokud se toho nenabažili a neprochladli. Pak se vrátili na břeh a tam Amelia dohlížela na stavbu hradu z písku i s věžičkami a příkopem. Ten naplnila mořskou vodou. „Vodní příkop se užíval k tomu, aby chránil hrad před útokem nepřátel.“
„A před draky,“ dodal Grant.
Hunter zvedl oči v sloup. „Žádní draci nejsou, ty hloupej.“
„Ty jsi taky hloupej!“
„Huntere, neříkej, že je tvůj bratr hloupý,“ napomenula ho Amelia.. „Nikdy. Rozumíš?“
„Ano, mami. Ale řekni mu, že draci jsou výmysl.“
„No, ať už jsou výmysl nebo ne,“ řekla, „tenhle příkop jim zabrání, aby se dostali do hradu.“
Později leželi na dece ve stínu slunečníku a ona jim četla ze dvou pohádkových knížek. Než dočetla druhý příběh, usnul jí Grant s hlavou na klíně. Hunter se přetočil na břicho a opřel si hlavu o složené paže. Za chvilku také spal.
Amelila odložila knížky a zadívala se na dvě lásky svého života. Hunterovi rostly tmavé vlasy v nepoddajných kudrnách jako jeho otci. Grant měl vlasy rovnější a světlejší, s nazrzlým odstínem, jako měla sama.
Oba měli modré oči, což byl genetický dar. Byla ráda, že nemusí v jejich očích vidět Jeremyho. Přestože jí kdysi jeho tmavé oči připadaly nesmírně přitažlivé. Jako by to bylo v jiném životě, kdy na ni hledíval s láskou a obdivem. A ono to bylo v jiném životě. Když na ni naposledy upřel oči, byly plné nenávisti a hněvu.
Zahnala nevítanou vzpomínku, natáhla se na záda, položila ruce na chlapce, aby mohla vnímat jejich oddechování, a usnula.
 
K večeři měli špagety. Při jídle se Amelia zmínila Stef o nafukovacím míči. „To mi nejde na rozum,“ řekla Stef a pomáhala přitom Grantovi natočit špagety na vidličku.
„Zahodila jsem ho, ale včera se objevil zalepený a nafouknutý.“
„Jak je to možné? Nespravil se sám.“
„Možná Bernie,“ řekla Stef a pokrčila rameny. Mnohem víc ji zajímal nepořádek, který dělal Grant, než balonová záhada.
Když dojedli, začala Stef sklízet ze stolu. „Jestli umyješ nádobí, vykoupu kluky,“ řekla Amelie.
„Určitě? Ve srovnání s koupáním kluků je nádobí hotové raz dva.“
Amelia se usmála. „To je pravda, ale tenhle týden jsem si jich neužila. I když jsme byli spolu, byla jsem roztržitá.“ Stef se otočila od výlevky a váhavě řekla: „V místních novinách je na první straně článek o tom procesu. Zmiňují tam tvoji svědeckou výpověď. Přinesla jsem je, kdyby sis to případně chtěla přečíst.“
„Děkuju, ale ne. Ani nepouštím zprávy v televizi. Vím o tom všechno, co potřebuju nebo chci vědět.“
Zahnala kluky do patra. Symbolicky protestovali, ale za chvilku byli svlečení a ve vaně. Poklekla u vany a dohlížela na rozdělování tekutého mýdla, což se často vymklo z ruky.
Právě se chystala ponořit ruce do vody a automaticky si chtěla sundat hodinky.
Neměla je na zápěstí.
Přestože to nebyl žádný drahý, diamanty vykládaný model, byl to poslední dárek, který dostala od otce před jeho smrtí, a už jen z toho důvodu jí na nich velice záleželo. S pohledem upřeným na holé zápěstí se snažila vzpomenout si, kdy si je sundala. Když připravovala večeři? Dala je do plážové kabely, než se k chlapcům připojila ve vodě? Ani to si nemohla vybavit.
Z myšlenek ji vytrhl oblouk zářivě modrého mýdla, které kluci vymáčkli z lahve. Přistál jí na tričku. „Hele! Tak dost!“
Po koupání byla skoro stejně mokrá jako oni. Dohlédla na čištění zubů, dostala je do pyžam a vyslechla si modlitbičky. Když jim zhasla, byla úplně vyčerpaná.
Stef na ni čekala v kuchyni se sklenkou chlazeného bílého vína. Amelie ji vděčně přijala. „Někam jsem založila svoje hodinky. Nevidělas je?“
„Ne, ale budu se po nich koukat.“
„Určitě se najdou.“ Amelia malými doušky upíjela víno a blaženě si povzdechla. „Máš asi políčeno na zvýšení platu.“
Stef se zasmála: „Plat je dostatečný, ale ráda bych dnes večer na pár hodin vypadla, jestli to nevadí.“
„Jistě. Půjčím ti auto.“
„Děkuju! Jsem ti moc vděčná. Jet na kole za tmy je trochu nápor na nervy.“
„Kam se chystáš?“
„No, výběr není velký, jak víš.“
V jediném městečku na ostrově byly v okolí přístaviště přívozu obchod se smíšeným zbožím, půjčovna člunů, kde byly rovněž dva benzinové stojany a nádrž se živou návnadou, realitní kancelář otevřená pouze o víkendech, kdy mořský ostrov přitáhl návštěvníky z pevniny, a kavárna a bar jménem U Mickeyho.
Po večeři, která se podávala v kavárně, zůstal bar otevřený a byl to jediný ústupek nočnímu životu na ostrově.
„K Mickeymu?“ zeptala se Amelila. Stef přikývla. „Máš s někým schůzku?“
Stef se zazubila a řekla prostořece: „Možná.“
„Stejný chlápek?“
„Možná?“
Amelia se zasmála. „Jmenuje se nějak?“
„Dirk.“
„Co dělá?“
„Pracuje na člunech. Nevím, co tam přesně dělá.“
„Bydlí na ostrově? Možná znám jeho rodiče.“ Stef zavrtěla hlavou. „Je tady poprvé.“
„Kdy ho poznám?“
„Uvidíme, jak se to vyvine.“ Stočila hovor jinam a zeptala se: „Zvládneš to tady sama?“
„Samozřejmě. Zůstávala jsem tu sama od osmnácti, kdy jsem konečně tátu umluvila, aby mi to dovolil.“
„No jo, ale měla jsi těžký týden.“
„Jsem v pořádku. Můžu si dopřát dlouhou koupel. To mi určitě pomůže se uvolnit.“ Pozvedla sklenici s vínem.
„Díky.“
„Řekla jsem si, že by ti to mohlo sednout.“ Vzala si malou kabelku a z věšáku Ameliin kroužek s klíči a vyšla zadními dveřmi.
Amelia šla za ní zamknout. Všimla si, že světlo na verandě jasně svítí, a řekla: „Děkuju, že jsi vyměnila žárovku..“
Stef se cestou k vozu zastavila. „To ne já. Žárovka musela být jenom uvolněná. Asi se sama od sebe chytla.“
Když odjela, zůstala Amelia stát na prahu, jednu ruku na zárubni, druhou na hrudi. Srdce se jí prudce a rychle rozbušilo. Žárovka nebyla uvolněná. Když si totiž Amelia všimla, že žárovka praskla, vyšroubovala ji z objímky.
 
Jako by jí záhada s žárovkou a nafukovacím míčem už dost nebrnkala na nervy, ještě se rozčílila kvůli ztraceným hodinkám. V prádelně vysypala plážovou kabelu a prošla předmět po předmětu. Zkontrolovala okenní parapet nad výlevkou v kuchyni, kam si je někdy pokládala, než začala mýt nádobí. Dokonce zalovila v koši na odpadky.
V patře důkladně prohledala svoji koupelnu, ložnici a koš na špinavé prádlo. Ten vydal kostičku lega, ale jinak nic, co by tam nepatřilo.
Posadila se na kraj postele a vybavila si, co a jak ráno dělala. Zřetelně se pamatovala na to, jak si obléká plavky, přetahuje přes hlavu kaftan, zapíná hodinky na zápěstí a nazouvá sandály.
Musela je ztratit někde na pláži.
Zašla se podívat na chlapce, kteří tvrdě spali, sešla do přízemí, vzala baterku a cestou po schodech hlavního vchodu ji rozsvítila.
Prkenná lávka, která vedla od domu na pláž, byla pouze přes půl metru široká. Prkna byla stará a zešedlá počasím. Ze strachu z třísek nedovolila klukům, aby po nich chodili bosí, i když její vlastní chodidla se na těchto prknech otužovala každé léto, co se jen pamatovala. V dobách, kdy si její matka v kuchyni pobrukovala, když loupala čerstvé broskve na moučník, který se chystala péct. V dobách, kdy ji otec z houpací židle na verandě upozorňoval, ať si dá pozor na medúzy.
Viděla, jak tráva na dunách v lehkém vánku šustí. Měsíc teprve vycházel, ale i kdyby už stál vysoko na obloze, moc světla by neposkytl. Byl to úzký srpeček, jemuž její otec říkával „měsíc jako nehet“.
Zaplavila ji teskná touha a stesk po domově mnohem silnější než mírný příboj. Krajkovitá pěna, která zůstala na písku, když klidné vlny ustoupily, se ve světle baterky zatřpytila. Kráčela po slehlém písku a pátrala, jestli se někde nezaleskne zlato, to vzácné, hmatatelné pouto s jejím otcem.
Otočila se a k domu zamířila jinou cestou. Zašla o něco dál po břehu, kde byl písek sušší. Znovu pomalu přecházela sem a tam, vždy o něco dál od pobřeží. Nakonec uznala, že je zbytečné hledat. Pokud hodinky ztratila na pláži, pravděpodobně je příliv spláchl do moře.
Nicméně mnohem pečlivěji prohledala místo, kde dnes tábořili. Dokonce se svezla na kolena tam, kde zapíchla slunečník, a prosívala písek prsty. Nakonec si sedla na paty a malomyslně si promnula holé zápěstí. Ze všech věcí, které mohla ztratit, proč právě tuhle? Matka vždycky říkala, že se nemá plakat kvůli neživým věcem. Přesto ty hodinky pro ni měly nesmírnou citovou hodnotu, a i když si mohla koupit jiné, zrovna tyto byly nenahraditelné.
Lítostivě si povzdechla, pohlédla přes vodu a pak na měsíc. Postrádala matku, ale to byla známá bolest, neboť matka nežila už dlouho. Nicméně ztráta otce byla pořád otevřená rána.
V tuto chvíli se cítila nesmírně osamělá. Ale ne sama.
Najednou ji přepadl nevysvětlitelný strach a rychle se ohlédla. Sezonní návštěvníci obvykle odjížděli kolem Dne práce, takže všechny ostatní domy na pobřeží, včetně jejího souseda Bernieho, tonuly ve tmě. Nikde nezářil žádný táborák. Na moři kotvil jediný člun, hodně daleko, a měl rozsvícená pouze bezpečnostní světla. Vánek nepřinášel žádné zvuky zábavy a veselí.
Přesto vycítila, že není sama. A právě z toho, nikoli z vlahého větru, jí naskočila na pažích husí kůže. Byla ráda, že má baterku, zvedla se a vykročila k prkennému chodníku. Kráčela rychle, takže ke schodům na verandu vpodstatě doběhla a sotva popadala dech. Zabouchla hlavní dveře a zastrčila zástrčku. Pak prošla všechny místnosti v přízemí a zkontrolovala je, ale nedokázala by říct proč.
Cítila se poněkud hloupě, že tak bezdůvodně panikaří, a poručila si uklidnit se. Přesto si nalila druhou sklenici vína a vzala si ji s sebou nahoru. Chlapci spali přesně tak, jak je zanechala. Ve svém pokoji dopila víno a přitom se připravovala do postele.
Ale neusnula. To až mnohem později, když uslyšela, že se vrátila Stefanie a tiše zavřela dveře svého pokoje. Pak se uvolnila natolik, že dokázala zavřít oči.
 
„Klepy, klep.“ Bez čekání na odpověď se zadní dveře otevřely a ve škvíře se objevila bílá kštice. „Je někdo doma?“
„Bernie!“
„Bernie!“
Oba chlapci slezli ze židlí od stolu, kde snídali, a hnali se uvítat souseda od vedle. Okamžitě je zaujal velký sáček, který přinesl. S nepokrytou chtivostí se Hunter zeptal:
„Přinesl jsi nám něco?“
„Chovej se slušně, mladý muži,“ napomenula ho Amelia. Bernie se zasmál. „Vlastně jsem jim opravdu něco přinesl. Ale nejdřív musejí dojíst snídani, než to dostanou.“
Amelia mu poděkovala pohledem a chlapci se vrátili ke stolu a vrhli se na misky s cereáliemi.
„Dáš si kávu?“
„Děkuju, ale zůstaň sedět, naleju si sám.“
Měl špatný kyčel a druhý kloub už vyměněný. Když si šel ke skříňce pro hrnek, Amelia si všimla, že jeho vrávoravý krok je mnohem patrnější než obvykle. Nalil si kávu a přisedl si k ní a dětem ke stolu.
„Dost mě to mrzelo,“ řekla mu. Foukl do kávy. „A co jako?“
„Myslela jsem, že jsi asi odjel domů, zatímco jsem byla v Savannah.“ Bydlel v Michiganu.
„Bez rozloučení? To nikdy.“
„Včera večer se u tebe nesvítilo.“
„Celý den jsem balil a uklízel. Utahalo mě to. Šel jsem si lehnout brzy.“
„Firma, co to tady pronajímá, má lidi, kteří dům důkladně uklidí, až odjedeš.“
„Já vím, ale jsem malicherný. Nesnesu pomyšlení, že by někdo viděl můj nepořádek.“
„Měl jsi požádat Stef a mě o pomoc.“
„Připadalo mi, že si to na pláži úžasně užíváte. To bych neudělal, abych vás vytrhl ze hry.“
„Grante, utři si ústa prosím.“ Zvedla oči v sloup, když syn použil rukáv trička, a ne ubrousek. Bernie se zasmál. Zeptala se ho, kdy má v plánu odjet.
„Za den či dva. Musím se vrátit a připravit se na dlouhou zimu.“
„Mohl bys zůstat déle. Nebo ještě lépe by ses sem mohl přestěhovat nastálo.“
„Domov mám tam,“ řekl s nádechem smutku. „Víš, jak to je.“
S manželkou, o níž často mluvil, žil v jednom a tomtéž domě po dlouhá desetiletí od chvíle, kdy se vzali. Zemřela před lety, ale nepřestával pro ni truchlit a odmítal odstěhovat se z města, kde byla pohřbená a kde jednoho dne uloží i jeho vedle ní.
„No, jsem ráda, že jsi neodjel, než bychom se stačili pořádně rozloučit.“ Natáhla se přes stůl a pohladila ho po ruce.
„Ahoj, Bernie,“ zašvitořila Stef, když procházela kuchyní s rancem špinavého prádla do prádelny. „Dnes ráno vypadáš skvěle! Ta košile se mi líbí.“
Košile byla růžová jako plameňák a ladila proužkem s podobně křiklavými bermudami.
„Děkuju. Je nová.“
Amelia skryla úsměv v hrnku s kávou. Stefino flirtování toho starce vždycky zmátlo. Odložila prádlo v prádelně, vrátila se do kuchyně a ukázala na velký sáček, který postavil na linku. „Co je to?“
„Dárek pro chlapce na rozloučenou.“
„Můžeme to už dostat?“ Hunter postrčil prázdnou misku přes stůl, aby se Amelia mohla podívat. „Snědli jsme snídani.“
„Jo, mami, prosím,“ přidal se Grant.
„Asi ano.“
Bernie vypadal stejně dychtivě, aby už sáček otevřel a odhalil překvapení. S dojemnou pýchou sáhl do sáčku a vytáhl krabici. Na ní byl obrázek draka v podobě pirátské lodi. Byla to propracovaná hračka s mnoha plachtami.
„Panebože!“ zvolala Amelia. „Bude to opravdu lítat?“
„Můžeme to vyzkoušet hned, Bernie?“ Pohlédl na Amelii. „Můžou?“
Zasmála se. „Samozřejmě. Ale obujte si sandály,“ zavolala za kluky, když se vyřítili zadními dveřmi.
„Dohlédnu na to,“ řekla Stef a vyšla za nimi.
„To je od tebe milé. Děkuju. A děkuju, žes jim spravil ten nafukovací míč.“
Tázavě na ni pohlédl.
„Tys ho nezalepil?“
„Ne. Musela to udělat Stef.“ Amelia se strnule usmála.
„Už se ode mě nenech zdržovat.“ Zubil se jako malý kluk a kulhal ven.
Bez úspěchu se pokoušela přesvědčit samu sebe, že pro ten míč existuje nějaké logické vysvětlení, stejně jako pro světlo na verandě. Přinutila se setřást ze sebe neklid, sklidila ze stolu a naskládala nádobí do myčky. Pak si s sebou vzala poslední hrnek kávy, vyšla na přední verandu a posadila se do houpacího křesla.
Pouštění draka už bylo v plném proudu. Stef běhala místo Bernieho, který divoce mával rukama a vykřikoval pokyny. Chlapci pelášili vedle Stef a byli tak rozčilení z pozorování draka, že o sebe všichni tři zakopli a svalili se do písku. Pirátská loď spadla přídí do vody.
Ale všichni se se smíchem zvedli. Bernie přitáhl draka a ten už brzy zase lítal ve vzduchu.
Amelii se stáhlo hrdlo smíšenými pocity: radostí, že pozoruje své chlapce, jak si s nespoutanou radostí hrají; a smutkem, že to provádějí s najatou chůvou a starším sousedem místo se svým otcem.
Jednoho dne, možná dřív, než doufá, se jí na něho začnou ptát. Věděli, že zemřel, ale samozřejmě byli příliš malí, než aby znali podrobnosti. Nakonec to budou chtít vědět.
Nechávala Jeremyho fotografii na nočním stolku mezi jejich postelemi, ale pochybovala, že si ji skutečně prohlédli. Patřila k vybavení jejich pokoje, nic víc. Zmiňovali se o něm čím dál méně, zvláště Grant, který byl sotva dost starý, aby si ho vůbec pamatoval. Většinou se budou pamatovat na zlostné hulákání, práskání dveřmi a opilecký dech.
Na fotografii v jejich pokoji měl na sobě vojenskou uniformu a tvářil se vážně a vznešeně. Když tu fotografii uviděla poprvé, dělala si kvůli ní z Jeremyho legraci.
„Vypadáš nekompromisně odhodlaný.“
„To jsem,“ pravil s přehnanou vážností. „Nekompromisně odhodlaný vzít tě do postele a udělat z tebe svoji ženu.“
„Pokud je to tak, vzdávám se bez boje.“
Smáli se, líbali a milovali. Život byl dobrý. Budoucnost vypadala slibně.
Svým synům bude zdůrazňovat právě tuto stránku povahy jejich otce, jeho smysl pro humor a smích. Bude jim vyprávět o měsících před svatbou, kdy se jí tak roztomile dvořil, s nejupřímnějším přáním udělat jí radost.
Sídlo v jižanském stylu, v němž vyrostla, mu nahánělo strach, pociťoval posvátnou úctu k tomu množství státníků a významných lidí, s nimiž se ona a její otec přátelili. Svojí snahou zapadnout mezi tyto lidi si získal její srdce.
Na jejich přátele a spolupracovníky udělala dojem jeho vynikající vojenská služba v Iráku. Když bylo zapotřebí, choval se s vytříbenou zdvořilostí, jež okouzlila dokonce i ty nejvybíravější z jejich známých. A když spolu kráčeli uličkou v kostele, jejich známí ho už bezvýhradně přijali.
Až o něm bude mluvit se syny, zdůrazní právě tyto dobré časy. Samozřejmě jim nevyhnutelně bude muset povědět i o těch zlých. Počká, až budou dost staří, aby to pochopili, ale ne zas tak dlouho, aby se o jeho pádu doslechli z nemilosrdnějšího zdroje.
Při tom pomyšlení jí vyhrkly slzy. Zamrkala, aby je potlačila, a v jejím periferním vidění se něco zalesklo. Podívala se, co to je, a chvíli jen nechápavě hleděla. Pak sevřela područky houpacího křesla, pomalu se z něho zvedla a kráčela po verandě k rohu zábradlí.
Tam ležely její hodinky, se sponou rozepnutou a páskem nataženým na dřevěném zábradlí, jako by je tam někdo pozorně položil.
Bezpečně věděla, že ona je tam nedala.
Div nevyskočila z kůže, když na verandu vyběhla Stef.
„Kluci mají žízeň. Ohromně se baví, i když mám obavy, že Bernieho zradí kyčel. Půjdeš taky?“ Pak se zastavila a zeptala se: „Stalo se něco?“
Amelia zvedla hodinky a otočila se k ní. „Našla jsem svoje hodinky.“
„To je bezva! Kde byly?“
V takovou odpověď Amelia nedoufala. Pokud se Stef musela ptát, kde se našly, pak je na zábradlí verandy nepoložila ani ona.
 
Dawson pohlédl na displej vyzvánějícího mobilu. Headly. Bez nálady hovor vzal. „Ahoj.“
„Co se děje?“
„Proč se ptáš mě?“
„To ty bereš viagru.“
Headly si odfrkl. „Nepotřebuju to.“
„Když říkáš.“
„Kde jsi?“
„U sebe v pokoji.“
„Co děláš?“
„Jen se tak poflakuju.“
„Pracuješ na reportáži?“
„Ještě nemám materiál.“
„Slyšel jsi svědeckou výpověď Amelie Nolanové.“
„A v úterý uslyším i její křížový výslech. Mezitím toho pro mě na práci moc není.“
„Hrubá verze?“
„Vymluvil jsem si to. Nechci psát něco jenom proto, abych to musel vyhodit, pokud obhájce její svědectví rozcupuje.“
„Což není pravděpodobné.“
„I tak.“
„Takže se opravdu jenom poflakuješ.“
„Pekelně se nudím.“
„Něco nového ohledně její stálé adresy?“
„Jako poslední dokázala Glenda vyšťourat dům v Jones Street. Jak jsem předpovídal, už tam nebydlí.“
„Třeba se přestěhovala do sídla svého otce.“
„Ne. Glenda zjistila, že ho věnovala státu. Je zavřené, ale na jaře ho snad otevřou a bude tam muzeum. Jedná se o tom se společností pro historii. Nebo tak nějak.“
„No, někde bydlet musí,“ řekl Headly netrpělivě.
„Ať je to kdekoliv, drží se to pod pokličkou. Soudní sluha ji doprovodil ze soudní síně. V úterý v devět ráno ji, předpokládám, stejný soudní sluha doprovodí dovnitř. Přes prodloužený víkend se dáma drží stranou, a kdo jí to může zazlívat?“
„Krucinál! Doufal jsem, že už sis s ní promluvil.“
„Pokud by se mnou vůbec mluvila.“
„Jak můžeš vědět, že by nemluvila?“
„Protože nemluví s nikým z médií.“
„Zpravodajství odtamtud je plné článků o tom procesu. Sleduju to na internetu.“
„Potom sis měl všimnout, že ji nijak necitují. Uvádějí jenom to, co vypověděla na místě pro svědky. Státní žalobce –“
„Lemuel Jackson. Rozumím tomu tak, že je to velice vážený právník.“
„Uspořádal krátkou tiskovku před soudní síní bezprostředně poté, co byl soud odročen na středu. Zdálky jsem poslouchal. O paní Nolanové řekl pouze tolik, že její svědecká výpověď byla přesvědčivá a závažná. Od té doby se neudálo nic. Chcípl tu pes. Tak tady máš vyčerpávající hlášení. A co u tebe? Něco nového od Knutze?“
„O Wessonových z Ohia? Ještě ne. Ty zatracené svátky.“
„Hm. Dej mi vědět, až se ti ozve. Už musím běžet.“
„Jenom zabíjíš čas. Tak proč ten spěch?“
„Potřebuju na záchod.“
Dawson ukončil hovor, odložil mobil na zakramařený stůl a odešel do koupelny. Alespoň v tomhle Headlymu nelhal.
Když si to odbyl, ještě chvíli postával u umyvadla a civěl na rozcuchaného chlápka v zrcadle, který měl utrápené oči a pod nimi kruhy. Toporně se rukama opíral o okraj umyvadla a v duchu si kladl otázku, co tady ksakru pohledává, proč tohle podstupuje, proč by se měl zajímat o Jeremyho Wessona.
Nedospěl k žádnému uspokojivému závěru, roztočil kohoutek se studenou vodou a několikrát si opláchl obličej, pak se utřel a cestou z koupelny si zatáhl zip.
Jen co vkročil do pokoje, zůstal stát jako přibitý a polekaně vyjekl.
Ani ne tři metry od něho stála Amelia Nolanová a mířila mu pepřovým sprejem přímo do obličeje.
„Řekněte mi okamžitě, kdo jste. Protože až vám tohle stříknu do obličeje, nějakou dobu potrvá, než budete moct mluvit.“
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Zvedl ruce dlaněmi nahoru. „Přísahám, že vám ode mě nic nehrozí.“
„To jsou jen řeči.“ Volnou rukou máchla ke stolu, kde byly rozložené inkriminující důkazy.
Sakra!
Poházené na stole byly desítky fotografií, na nichž byla ona a její synové, jak si hrají na pláži. Ty snímky pořídil mobilem, zvětšil je na notebooku a vytiskl. Na okenním parapetu stál dalekohled, kterým je pozoroval.
Zvláště se provinil snímky, na nichž byla sama. Na ně kterých vypadala zamyšleně a trochu smutně. Na jiných se smála kouskům svých synů, rozpuštěné vlasy jí ve slunci ohnivě zářily, když všichni tři dováděli na pláži.
 
Rovněž ji zachytil při soukromé chvíli, kdy stála u vody v plavkách a rukou si přidržovala klobouk se širokou sklopenou krempou. Slunce se jí opíralo do zad, plavky splynuly s temnou siluetou a z profilu byla její postava přesně vykreslená.
Nyní byla oblečená mnohem zdrženlivěji ve známém kaftanu, pod nímž měla dvoudílné plavky. Na bosých nohou jí ulpěl písek, takže musela přijít přímo z pláže. Klobouk si zřejmě nevzala, když se rozhodla vtrhnout do nejbližšího vedlejšího domu, který si pronajal před dvěma dny.
Cítil se jako voyeur a nemohl jí zazlívat, že zuří. Ale její hněv se mísil se strachem. Ruka, v níž svírala pepřový sprej, nebyla vůbec pevná.
„Kdo jste?“
„Jmenuji se Dawson Scott. Prostředním jménem Andrew. Podívejte se sama. Peněženka leží tamhle.“ Ukázal na stůl.
Nespouštěla z něho oči, uchopila peněženku a otevřela ji. Uvnitř měl virginský řidičský průkaz a novinářskou legitimaci.
Ruka jí klesla k boku, jako by peněženka byla těžká jako kovadlina. „Jste nějaký mizerný reportér.“
Nevýrazně se pousmál. „Ve skutečnosti jsem dost dobrý.“
Odhodila peněženku na stůl a otřela si ruku o tenkou látku kaftanu, jako by se dotkla něčeho nečistého. Nepřestávala na něho mířit pepřovým sprejem.
Naklonil k ní hlavu. „Hodláte mě postříkat?“
„Ještě jsem se nerozhodla.“
 
Pravděpodobně si o ní myslel, že jenom nejapně žertuje. Ani náhodou. To, že byl novinář, bylo jenom o málo lepší, než kdyby byl zvrhlík, který si pořizuje snímky svých případných obětí. A ani se to navzájem nevylučovalo. „Pro koho pracujete? Nebo jste na volné noze a prodáváte tomu, kdo vám udělá nejvyšší nabídku?“
„Já teď spustím ruce, ano?“ Učinil tak. „Myslím, že je patrné, že jsem neozbrojený.“
Neozbrojený a zneklidňující, oblečený pouze do kalhot po kolena, u nichž pořádně nezatáhl zip. Šortky mu nebezpečně sjížděly z boků. To on byl nedostatečně oblečený, takže jí přišlo divné, proč se sama cítí odhalená.
Pevněji sevřela sprej a dotkla se palcem rozprašovače.
„Odpovězte mi na otázku.“
„Zapomněl jsem, na co jste se ptala.“
„Pro koho pracujete?“
„Jsem zaměstnanec časopisu NewsFront.“
Ulevilo se jí a udělalo to na ni dojem, jak s nechutí zaznamenala. Představovala si, že píše pro mnohem přízemnější tiskovinu, možná pro nějaký bulvár, a ne pro časopis se seriózními reportážemi. Přejela ho pohledem od dlouhých světlých vlasů až po bosé nohy a dospěla k nelichotivému názoru. „Nevypadáte tak úctyhodně.“
„Inu, ani vy nevypadáte jako kurátorka v muzeu.“ Zeširoka se usmál. „Ne že bych si stěžoval.“
Už se chystala odseknout Nechte si ty řeči, ale nechtěla mu nahrát na mírné flirtování ani v takové míře. Pořád ještě byla pořádně rozzlobená a také vyděšená, jako když našla svoje hodinky a uvědomila si, že ji někdo špehoval.
Když objevila hodinky, sešla na pláž a pomáhala pouštět draka, dokud Bernie neřekl, že toho má dost; vrátil se do svého domu odpočívat a slíbil, že se k nim připojí na večeři. Potom si s chlapci hrála ve vodě, zatímco Stef dokončovala svoji práci v domě.
V poledne přinesla Stef na pláž piknikový koš jako předešlého dne. Když se najedli a natažení na dece odpočívali, znovu Amelia zažila pocit, že ji někdo pozoruje.
Zastínila si oči a zadívala se na východní obzor. Na moři stále ještě kotvil stejný člun, ale byl příliš daleko, než aby představoval hrozbu. Ohlédla se na svůj dům, pak na Bernieho a na řadu domů, jež se táhly po pobřeží k městečku. Nic ji neupozornilo na nebezpečí.
Potom se otočila k domu na druhé straně od svého domu, který byl poslední v řadě. Dlouhodobí nájemci ho právě minulou neděli uprázdnili. Ale když se tam zadívala…
Co nejklidněji řekla Stef, že si potřebuje zajít do domu, a nechala ji s chlapci pod plážovým slunečníkem. Vrátila se do domu jen na tak dlouho, než si vzala ze zásuvky nočního stolku pepřový sprej. Vyšla zadním vchodem a zamířila k vedlejšímu domu; dovnitř se dostala nezamčenými posuvnými skleněnými dveřmi. Doufala, že přistihne slídila, lepší slovo ji nenapadlo, při činu. Kdyby si zrovna od špehování neodskočil do koupelny, tak by ho nepochybně nachytala.
Když se vynořil z koupelny, měla co dělat, aby nezalapala po dechu. Nevěděla jistě, co čekala, ale tohle ne. Jeho ne. Nevypadal jako muž, který by potřeboval zvrácenosti, aby uspokojil své sexuální potřeby. Ani nezapadal do její představy psavce, což byl pobledlý jedinec s roztržitým chováním a útlýma rukama. Někdo mnohem rozměklejší v pase. Rozměklejší všude.
„Doklady mohou být falešné,“ řekla.
„Nejsou.“
„Najdu si vás na Googlu.“
„Poslužte si. Můžete použít můj notebook.“
Všimla si notebooku i tiskárny na stole, jistě je potřeboval ke svému řemeslu, ale ignorovala jeho nabídku. „Jak jste mě sem vysledoval?“
„Dvě věci nikdy neprozrazuji. Zdroj, který si přeje zůstat anonymní. A potom, jak jsem vás vystopoval – okay, okay,“ vyhrkl, když mu přistrčila sprej k obličeji. „V redakci mám kolegyni, která vyhledává informace. Jmenuje se Glenda. O Vánocích ji zahrnuju cukrovím a vínem. Vychází mi vstříc.“
„Můj dům byl koupený před více než dvaceti lety.“
„V červnu 1985.“
„Kupovala ho korporace –“
„WareHouse, LLC. Chcete vědět, za kolik?“ Neuniklo mu, jak se ulekla, a dodal: „Glenda by dokázala najít blechu na jediném chlupu huňatého mamuta. Za písečné bouře.“
Ten výrok doplnil pokřiveným úsměvem, což ji jedině otrávilo. „Tenhle dům jste si pronajal?“
„Jako alternativu čeho? Že bych se sem vloupal a neoprávněně se tady usadil?“
„Nic by mě nepřekvapilo.“
„Pronájmy Saint Nelda’s Island. Mluvil jsem s nějakou příjemnou ženou. Tenhle dům byl volný. Mám kreditní kartu.“
„Jak dlouho tady jste?“
„Od té doby, co soud odročili přes víkend.“
„Teprve od středy?“
„Přijel jsem po setmění.“
„Hmm.“
„Copak?“
„Nic. Myslela jsem, že jste tady déle.“
„Proč?“
„To je jedno,“ řekla a neurčitě máchla rukou. „Ať už jste tady jakkoliv dlouho, vynaložil jste spoustu námahy a peněz zbytečně. Rozhovory neposkytuju. Nikdy.“
„Moje námaha nebyla zbytečná.“ Ukázal na její zápěstí.
„Máte zpátky svoje hodinky.“
Letmo na ně pohlédla. „Mám vám poděkovat?“
„Včera jsem vás pozoroval dalekohledem, jak jste stavěli hrad z písku. Když jste odešla s dětmi domů, zahlédl jsem, že se v písku něco leskne. Později jsem se tam zašel podívat a našel jsem vaše hodinky.“
„Proč jste prostě nezaklepal na dveře a nevrátil je, jako by to udělala každá normální osoba? Každý, kdo není novinář, který potají špicluje.“
„Protože jsem nebyl připravený na to, abyste se dozvěděla, že jsem tady.“
„Kdy jste měl v úmyslu dát o sobě vědět?“
„To nevím jistě.“ Přivřenýma očima se na ni zamyšleně zadíval. „Ale jsem rád, že už to víte.“
„To nepochybuju. Můžete si dnes večer rozsvítit a neškobrtat potmě.“ Vycítil v tom jízlivost, ale nic k tomu nepodotkl. „Viděl jste mě včera v noci hledat na pláži?“ Než stačil odpovědět, řekla: „Ovšemže viděl.“ Pak ji napadlo ještě něco. „Ta žárovka?“
„Všiml jsem si, že praskla. Vzadu se nesvítilo. Myslel jsem –“
„Děkuju, že jste se tím zabýval.“
„Rádo se stalo.“
„A pokud jde o moje hodinky,“ řekla, přestože ji štvalo, že mu musí za něco děkovat, „hrozně moc pro mě znamenají.“
„Z jakého důvodu?“
Nehodlala odpovídat na tak osobní otázku.
„No dobrá,“ řekl, jako by jí četl myšlenky, „jestli je tenhle dotaz příliš na tělo, tak co tohle? Jak jste mě poznala?“ Nepřestával jí hledět do očí a o krok k ní postoupil. „Poznala jste mě, že je to tak?“
Ustoupila před ním. „Jak bych vás mohla poznat?“
„Nevím. Ale poznala jste. Kdyby ne, kroutil bych se na zemi, dočasně oslepený, a dusil bych se. Přinejmenším byste zavolala policii a oznámila, že vás pronásleduju.“
„Vy mě opravdu pronásledujete.“
„Já vím s naprostou jistotou, že jsem vás nikdy neviděl až do středečního odpoledne, kdy jste zaujala místo na stanovišti pro svědky. Seděl jsem v rohu soudní síně v zadní řadě. Tím směrem jste ani letmo nepohlédla.“
„Tam jsem vás neviděla.“
„Ale…?“
„Uviděla jsem vás, poté co bylo přelíčení odročeno,“ přiznala neochotně. „Abych se vyhnula médiím, zavedl mě pan Jackson do kanceláře ve druhém patře, z níž bylo vidět před soudní budovu. Když oslovil reportéry, sledovala jsem to z okna. Vy jste stál o kus dál a opíral se o ukazatel.“
„Všimla jste si mě? Z druhého patra?“
Znovu se na ni zazubil a tentokrát ji to namíchlo ještě víc. „Považovala jsem vás za bezdomovce. Neoholený. Zarostlý a rozcuchaný. Proto jsem vás poznala, když jste vyšel z koupelny. Skoro si přeju, abych vás postříkala tím sprejem. To by vám patřilo za to, že jste mě sem sledoval.“ Pohlédla na sprej a ruku spustila. „Rozhodně vás varuju. Nepřibližujte se ke mně ani k mým dětem. Jestli to uděláte, přece jenom zavolám policii.“
Když se otočila k odchodu, řekl: „Mohl bych vám položit pár otázek, když už jste tady?“
„Neslyšel jste, co jsem právě řekla? Žádné rozhovory. Nikdy.“
„Jenom všeobecné informace.“
„Ne.“
„Ta dívka. To je vaše příbuzná?“ Pokývl bradou k oknu, jímž bylo vidět Stef a chlapce, jak si pálkami posílají míč.
Amelia zaváhala, ale neviděla žádný háček v tom, když mu odpoví. „Není to příbuzná. Na léto jsem ji najala jako chůvu.“
„A ten stařec, který pouštěl draka?“
„Rodinný přítel. Každé léto si pronajímá dům vedle nás. A víc už ze mě nedostanete.“
Otočila se, že půjde, ale znovu ji zastavil otázkou. „Če-
mu by uškodilo, kdybychom si přátelsky po sousedsku popovídali?“
„Doufáte, že bych se přitom zapomněla, přestala se hlídat a svěřila vám svá nejhlubší a nejtemnější tajemství?“
Nakrčil obočí vyšisované sluncem. „Máte hluboká a temná tajemství?“
„Sbohem.“
Rychle se postavil mezi ni a dveře, ale zároveň znovu zvedl ruce. „Podívejte, chápu, proč mi, řekněme, nedůvěřujete.“
„Aha, děkuji za pochopení. Ne že by mi záleželo na tom, jestli pro mě máte pochopení či ne.“ Znechuceně přejela pohledem fotografie. „Máte v úmyslu je publikovat? Prodat je nějakému bulvárnímu plátku?“
Zatvářil se dotčeně. „Ovšemže ne.“
„Proč jste je tedy udělal?“
„Abych mohl…“
Nedokázal připadnout na žádné vysvětlení. Obešla ho. Nebo se o to aspoň pokusila. Znovu se jí postavil do cesty.
„Mluvila byste se mnou, kdybych k vám přistoupil, vypadal jako bezdomovec a představil se jako reportér časopisu NewsFront?“ Na odpověď jí neposkytl snad ani vteřinu.
„Přesně tak. Abych vás nezastrašil –“
„Pouze jste mi nahnal strach.“
„Měla jste strach?“
„Samozřejmě že jsem měla strach,“ zvolala.
„Z čeho?“
„Z… Já nevím. Vycítila jsem – “
„Co?“
„Bála jsem se, že –“
„Že co?“
„Nevím! Přestaňte se mě vyptávat.“
„Je to moje práce.“
Znovu vykročila a znovu se jí postavil do cesty.
„Nechte mě projít.“
„Můžu ještě otázku? Jenom jednu. Prosím.“ Její mlčenlivé mračení vzal jako souhlas a zeptal se: „Jak jste zjistila, že jsem tady?“
„Uviděla jsem, jak se slunce odráží od něčeho v okně.“
„To musely být čočky dalekohledu.“
„Nezapomeňte si na to dát pozor, až budete příště někoho špehovat.“
„Kdy jste měla pocit, že vás někdo pozoruje?“
„To už jsou dvě otázky.“
„Zdálo se vám to jen od té doby, co jsem se přistěhoval, nebo už předtím?“
Otevřela ústa k odpovědi, ale zarazila se. Pohlédla za něho k pobřeží a vybavila si pocit děsu, který zažila včera v noci. Tlumeně zamumlala: „Byl to tak silný pocit, že mi naskočila husí kůže.“
Po chvíli mu znovu pohlédla do očí. Měl je světle hnědé se zlatavými skvrnkami. Tygří oči. A intenzita jejich pohledu ji vytrhla z chvilkového zmatku. „Musím jít. Budou si říkat, kde jsem.“
Nechal ji projít, ale k jejím zádům řekl: „Omlouvám se, že jsem vás polekal. Prošla jste si těžkými časy. Nechci dodávat k vašemu trápení.“
„Tak to nedělejte,“ řekla, aniž se otočila. „Nepřibližujte se ke mně a mým dětem.“
 
Eva Headlyová sotva nechala manžela vejít zadními dveřmi a už se dožadovala vysvětlení, kde byl.
„Nikde.“ Protáhl se kolem ní a pokračoval po chodbě do své pracovny.
Nenechala se odbýt. „Byl jsi pryč několik hodin, Gary. Nebral jsi mobil.“
„Sleduješ mě? Nemůžu jít ven, aniž tě požádám o dovolení?“
„Nemluv se mnou takovým tónem.“
Věděl lépe než kdo jiný, že Eva, která měla většinou výraz i povahu světice, není žádná skleníková květinka, když se naštve.
„Scházíš se s jinou ženou?“ Výmluvně na ni pohlédl.
„No, stává se to, však víš. Muži tvého věku –“
„Mého věku? Už jsi mě zaškatulkovala? Co, pětašedesát a smrt?“
„Neodváděj hovor jinam.“
Udolala ho pohledem. Ustoupil jako první. „Neřekl jsem ti, kam jdu, protože jsem se nechtěl hádat.“
Posadila se na čalouněnou područku pohovky a vyčkávavě se na něho zadívala, připravená poslouchat. Něco zamručel a otočil se k baru. „Dáš si skleničku?“
„Ne. A ani ty se nenapiješ, dokud mi neřekneš, co se děje. Kam jsi šel?“
Ztěžka usedl do křesla a přejel si rukou přes obličej.
„K Dawsonovi do bytu.“
„Není doma.“
„Proto jsem tam šel.“ Čekal, že Eva vybuchne a vyčte mu, že Dawsonovi narušuje soukromí, ale překvapila ho.
„Určitě jsi měl dobrý důvod, proč jsi tam šel, když dobře víš, že je v Savannah.“
„Je tam?“
„Není snad?“
Povzdechl si. „Nevím. Měl by tam být, ale lže mi, Evo. Lže nám. Myslím, že lže každému.“
„V čem?“
„To nevím jistě. V něčem. Ve všem. Odpoledne jsem s ním mluvil a připadal mi v pořádku, ale byl to vyhýbavý rozhovor. Když jsem o tom zpětně přemýšlel, uvědomil jsem si, že mi tak docela neodpovídal na to, na co jsem se ho ptal.“
„Měl jsi pocit, že s tebou nemluví na rovinu?“
„To nebyl pocit, já to vím.“
„Proč by lhal?“
„Mohlo by to souviset s tímhle.“ Z kapsy kalhot vytáhl hnědou umělohmotnou lahvičku a podal jí ji. „Léky na uklidnění.“
Odšroubovala víčko a vysypala pár tablet. „Poznala jsem, že něco není v pořádku. Nejdřív se nám čtrnáct dní vyhýbá. Pak se ukáže a vypadá jako hastroš. Ty prášky to vysvětlují. Léčí se kvůli úzkosti a nechce, abychom to věděli.“
„Souhlasím se vším, cos řekla, až na to poslední. Přiznal se mi, že nemůže spát. Ale za doktorem kvůli tomu nejde. Všimni si, že na lahvičce není žádná nálepka. Léky si obstarává z jiného zdroje.“
Skrytý důsledek toho, co to znamená, ji rozrušil stejně jako jeho. „Našel jsi v jeho bytě ještě něco, kvůli čemu bychom si měli dělat starosti?“
„Ne. A není mi dobře po těle, že jsem tam byl a hrabal se mu ve věcech.“
„Udělal jsi to jenom proto, že ti na něm záleží. Hrůzy, které viděl v Afghánistánu, ho zasáhly víc, než míní přiznat dokonce i sám sobě. Měli bychom s ním o tom promluvit, trvat na tom, aby zašel k terapeutovi.“
„Jenom by se začal stavět na zadní a tvrdil by, že žádného nepotřebuje. Víš, jaký je. Pan Soběstačný.“
„Což je samozřejmě tobě úplně cizí.“
Pohlédl na ni a rozpačitě se usmál. „Byl jsem poslední dobou nevrlý, viď?“
„Ne, byl jsi normální prevít. Ale nevím, co bych si bez tebe počala.“ Zvedla se, přistoupila k jeho křeslu, naklonila se a políbila ho na temeno. „Pokud jde o Dawsona, tak ví, že za námi může vždycky přijít. I jak nám na něm záleží a že všechno, co děláme nebo říkáme, je pro jeho vlastní dobro.“
„To je právě to peklo. To mě žere. Když vím, že se jen taktak drží, tak místo abych mu z toho pomohl, poslal jsem ho rozhlédnout se po Carlu Wingertovi a Floře Stimelové.“



 
 
KAPITOLA ŠESTÁ
 
 
„U baru sedí strašně sexy chlap a nepřestává po tobě koukat.“
Amelia otočila hlavu směrem, který Stef naznačila, a setkala se s upřeným pohledem Dawsona Scotta. Rychle hlavu odvrátila, ale zjistila, že všichni ostatní u stolu se také otočili, aby se podívali.
„Kluci,“ poklepala na desku stolu, aby upoutala jejich pozornost. „Dojezte, prosím. Už je pozdě.“
Stef si načechrala vlasy a řekla: „Hned jsem zpátky.“
Než ji stačila Amelia zadržet, sklouzla ze židle a zamířila k baru.
„Kam jde, mami?“
„Můžeme za ní?“
„Ne! Jezte. Grante, posaď se na židli, prosím. Huntere, otoč se a dojez hamburger.“
Ať už se u baru dělo cokoliv, zaujalo to i Bernieho. Ve snaze ho přimět, aby jí věnoval pozornost, ho jemně pokárala. „Odpoledne jsem tě viděla, jak nosíš krabice do vozu. Opravdu jsi nám měl dovolit, abychom ti pomohli.“
Začal nadávat na nemocný kyčel a mluvil o tom, že pravděpodobně dostane nový kloub. „Objednám se u ortopeda, jen co se vrátím domů.“
Amelia něco soucitně zamumlala a snažila se sledovat všechno, co vykládal o potížích stárnutí, ale byla zvědavá, co se odehrává za jejími zády. Jasného náznaku se jí dostalo, když zmlkl a soustředil se na někoho za ní. Někoho vysokého. Pokud to odhadla správně, tak sto devadesát centimetrů.
„To je náš soused,“ oznámila Stef. „Bydlí ve vedlejším domě. Sám.“
Amelii neuniklo, že poslední slovo Stef zdůraznila, a dotklo se jí, že nejspíš ani jemu to neuniklo. Nedalo se nic dělat, musela se otočit a vzít na vědomí představování. „Ahoj. Amelia Nolanová.“ Promluvila zdvořile, ale chladně. Aby ho to odradilo, jak doufala.
„Dawson Scott.“
Napřáhl k ní ruku. Několik vteřin na ni hleděla a pak mu ji zdráhavě stiskla.
Stef pokračovala v představování. „To je Bernie Clarkson, Ameliin soused z druhé strany.“
„Zdravím vás, Bernie.“ Paží se otřel Amelii o rameno, jak se natáhl přes stůl a podal si s Berniem ruku. „Vy jste dnes pouštěl toho draka.“
Stařec se rozzářil. „Viděl jste to?“
„To se nedalo přehlédnout.“
„Složitá vymyšlenost na ovládání.“
„Ještě štěstí, že vám pomáhali tihle dva bukanýři.“
K Ameliinu úleku obešel stůl k jejím synům, kteří oba neposlušně sklouzli ze židlí a zvědavě si toho vysokého cizince prohlíželi.
Dřepl si na paty, aby si viděli do očí. „Ahoj, já jsem Dawson. Jak se jmenuješ?“
„Hunter.“
Dawson natáhl ruku dlaní nahoru. Hunter ho radostně plácl do dlaně. „Tohle je můj bratr Grant. Je mladší než já.“
Grant nechtěl zůstat pozadu a odstrčil brášku, aby se dostal blíž k Dawsonovi. „Jaké máš auto?“
„Auto? No, tady jezdím pronajatým autem.“ Řekl Grantovi model vozu, což zřejmě bylo zdrcující zklamání. Bez nadšení odpověděl pouhým Hm.
Dawson otočil hlavu a pohlédl přes stůl na Amelii, jako by se ptal Co jsem měl říct?
„Zajímají ho vozy,“ vysvětlila chabě. „Má rád rychlé –“
„Sexy modely.“
„Aha.“ Stefina koketní poznámka ho zjevně pobavila.
Otočil se zpátky k chlapcům a zeptal se, jestli si rádi hrají s autíčky Hot Wheels a Matchbox. Energicky přikyvovali.
„Já taky. Hrál jsem si s nimi, když jsem byl tak starý jako vy.“
„Musíme je vždycky posbírat a dát do krabice,“ sdělil mu Grant. „Jinak je maminka vezme a dá je nahoru, kam nedosáhneme.“
Dawson vážně přikývl. „Moje maminka to taky dělala.
Ale je to dobrý nápad. To byste přece nechtěli, aby někdo o vaše autíčko zakopl a poranil se?“
Hunter se zeptal: „Máš psa?“
„Ne, nemám.“
„Ale máš je rád, viď?“
„To ano. Psi jsou skvělí. Ale jsem hodně mimo domov za prací. Pes by se cítil opuštěný.“
Hunter vrhl na Amelii vyčítavý pohled. „Ani my žádného nemáme. Maminka říká, že možná budeme nějakého mít, až se všechno uspořádá. Ale nevím, kdy to bude.“
Amelia se zvedla tak rychle, že si bolestivě narazila bok o hranu stolu a sklenice a příbory zachrastily. „Tak, kluci, už jste měli jít spát. Rozlučte se. Rádi jsme vás poznali, pane Dawsone.“
„Scotte.“
„Cože?“
„Dawson Scott.“
„Ach promiňte, dobrá, užijte si pobyt na ostrově.“
Vzala si kabelku na řemínku, pověšenou na opěradle židle, zatímco se chlapci neochotně loučili, a pak je popoháněla kolem stolů a ven z restaurace. Stef a Bernie je následovali.
Už málem došli na parkoviště vzadu za budovou, když na ni někdo zavolal. Běžel k nim Dawson. Amelia požádala Stef, aby pokračovala k vozu. „Usaď a připoutej kluky. Zjistím, co chce.“
Poprvé za celé léto se Stef zatvářila trochu otráveně, ale udělala, oč ji Amelia požádala, a hnala chlapce za roh budovy. Bernie šel s nimi, ale předtím se ještě na Amelii chápavě zazubil a přehnaně zamrkal.
Dawsonu Scottovi se muselo přiznat, že se dal do pořádku. Pořád ještě nebyl oholený, ale tak nějak to k němu patřilo. Stejně jako dlouhé vlasy. Převlékl se do mnohem přijatelnějších khaki šortek a černé plátěné košile s rukávy vyhrnutými k loktům. A pěkně voněl.
Ale nic z toho ji vůči němu příznivě nenaladilo. „Řekla jsem vám, abyste se od nás držel dál.“
„Vaše chůva mě pozvala k vašemu stolu, abych se s vámi seznámil. Kdybych odmítl, vypadalo by to, že se vám záměrně vyhýbám. Nemluvě o tom, že by to byla hrubost.“
Nezpochybnila jeho logiku, protože měl pravdu. „Co chcete?“
„Rozhovor.“
„Mějte se pěkně.“ Otočila se k odchodu.
„Počkejte, jenom jsem si dělal legraci. Proto jsem za vámi neběžel.“
„Tak proč?“
„Vždycky máte u sebe pepřový sprej?“
„Ne. Mám dvě zvědavé děti, které by se k němu mohly dostat, když něco hledají v mé kabelce.“
„Kde ho tedy necháváte?“
„Tam, kde by byl po ruce, kdyby se objevil vetřelec.“
„Neměla jste ho po ruce, když vás tehdy odpoledne překvapil ve vaší kuchyni Willard Strong?“
„Ne. Ale i kdyby ano, měl nabitou brokovnici a držel prst na spoušti.“
„Pokud u sebe nemáte pepřový sprej pořád, k čemu je dobrý?“
„Na vás to dnes zabralo, ne snad?“ Pokřiveně se usmál. „Dostala jste mě.“
„Tím jsme ten námět už vyčerpali. Sbohem.“
„Kde Jeremy pracoval?“
Náhlá změna v hovoru ji úplně vyvedla z míry.
„Vypověděla jste, že jste volala k němu do zaměstnání. Kde pracoval?“
„Vaše dáma, která najde blechu na jediném chlupu v kožichu, vyšla naprázdno?“
„Je prostě jednodušší se vás zeptat.“
Neviděla důvod, proč mu to neříct, a tak mu sdělila, jak se ta stavební firma jmenuje. „Specializují se na komerční budovy. Velké stavby. Školy, továrny, zdravotnické komplexy. Jeremy tam pracoval jako elektroinženýr.“
„Okay.“
„Byl v tom velice dobrý.“ Nenáviděla se, že to říká tak neprůbojně.
„Jak se k tomu dostal od výcviku odstřelovače námořní pěchoty?“
„Takže jste si zjistil fakta.“
„Některá. Ještě jsem s tím neskončil.“
„Jeremy měl v tom oboru vysokoškolskou kvalifikaci. Když odešel z armády, požádal si u té firmy o místo, vyhověl kvalifikačním požadavkům a –“
„Kongresman Nolan zatahal za nitky.“
Dotčeně se napřímila.
„No dobře, to byl úder pod pás.“
„To teda máte velkou pravdu. Na shledanou.“
„Ještě maličkost.“
„Myslím, že ne.“
„Dokonce to nebude ani otázka.“
„Čekají na mě ve voze, pane Scotte.“
„Podívejte se pod rohožku u hlavních dveří.“
„Cože?“
„Něco jsem vám tam nechal.“
„Pod rohožkou?“
„Ty fotografie.“
„Aha, ty fotografie. Jak kavalírské.“ Probodla ho pohledem. „Mohl jste si je nahrát do notebooku. Nebo jich jednoduše udělat víc.“
„Neudělám to. Slibuju. Vím, že vám to není příjemné.“
„Fotografie mě a mých dětí, které udělal někdo naprosto cizí. Klidně se vsaďte, že mi to není příjemné. Zvláště když jste mi nevysvětlil, z jakého důvodu jste je pořídil.“
„Nevysvětlil jsem to?“
„Ne. A já jsem se ptala.“
„Ach. Pořídil jsem je, abych si vás mohl prohlížet.“
„Jako součást svého průzkumu?“
„Ne, abych se vás víc dozvěděl.“
„Nepřeju si, abyste se o mě něco dozvěděl.“
Mohla to způsobit i hra světla u přístaviště, jeho odraz od vody. Nebo jeho pohled skutečně sklouzl na její ústa, když tichým, vzrušujícím hlasem řekl: „To je velká škoda.“ Nevěřila si, že připadne na dostatečně ráznou odpověď, kterou by ho setřela, a tak se od něho otočila, aniž řekla cokoli dalšího.
 
Stef právě scházela do přízemí, když Amelia unaveně stoupala do patra.
„Co to znamenalo?“
„Co jako?“
„Proč jsi ho tak odbyla?“
„Koho?“
Stef si podepřela pěstí bok. „To myslíš vážně?“
„Neodbyla jsem ho.“ Chtěla rovněž dodat, že nemá zapotřebí se před nikým obhajovat, zvláště ne před svým zaměstnancem. To by ovšem vyznělo podrážděně, přesně jak se cítila, a tak to raději nechala být. „Poučovala jsem kluky, aby byli, pokud jde o cizí lidi, opatrní. Dávala jsem jim příklad.“
„Není cizí. Má pronajatý dům hned vedle.“
„Kdokoli si mohl pronajmout dům vedle.“
„To je fakt. Ale kdyby ten chlap takhle koukal na mě, já bych –“
„Jak takhle?“
„Jako by tě chtěl celou olízat.“
„Stefanie!“
Stef se jenom zasmála. „Co chtěl, že na tebe volal?“
„Ptal se…, kdy se vyvážejí popelnice.“
Stef přivřela oči. „No dobře, neříkej mi to.“ Nejvyšší čas mluvit o něčem jiném. „Kluci už leží?“
„Čekali, že jim přečteš pohádku, ale byli v limbu, jen co položili hlavu na polštář.“
„Děkuju. Musím si ještě něco vyřídit v pracovně. Odpovědět na e-maily.“ Podívejte se pod rohožku u hlavních dveří.
„Nevadilo by, kdybych si znovu půjčila auto? Benzin zaplatím.“
„Máš schůzku s Dirkem?“
„Hm, hm.“
„Klidně ho pozvi, ať sem někdy večer přijde.“
Stef nakrčila nos. „Radši ne. Útulné rodinné prostředí, do toho by nezapadl. Není ten typ.“
„Tak? A jaký je to typ?“
„Hiphoper. Tetování a plnovous. Je starší než já.“
„O kolik?“
Zasmála se. „Myslím, že mě instinkt nezklamal. Stačil by ti jediný pohled a nesouhlasila bys s ním. Ale to je v pohodě. Ne že by mě zas tak uchvátil. Koncem příštího týdne se vracím do Kansasu a Dirk bude jen mlhavou vzpomínkou na moje léto.“
Když Stef odešla, pokračovala Amelia do patra a vešla do ložnice chlapců. Každého políbila a pak se posadila na kraj Hunterovy postele a pozorovala je, jak spí. Obvykle jí to přinášelo klid a pohodu.
Dnes večer jí to pouze připomnělo, jak jsou zranitelní, malí a nevinní a naprosto závislí na ní, aby je ochránila. Mnohokrát je musela chránit před Jeremyho zlými náladami, před jeho těžkým pitím, jeho výlevy proti tomu, že ona pracuje v muzeu. Poté co se vrátil z druhé mise v Afghánistánu, se její práce stala jednou z prvních věcí, kvůli kterým se hádal.
Chtěl, aby na něho každý den čekala doma, až přijde z práce, a nesnášel, kdykoli musela večer na nějakou společenskou událost nebo poradu. Byl čím dál útočnější, že musí zůstat s dětmi doma, až si nakonec začala vymýšlet výmluvy, aby Georgi Metcalfovi zdůvodnila, proč se těchto pracovních setkání, jež souvisely s její prací, nemůže zúčastnit.
Ale večery, které trávili společně doma, měly do idyly daleko. Cokoli řekla, vždy to vyvolalo dotčenou reakci nebo přímo bouřlivou hádku. Neustálá činorodost chlapců a hluk, který dělali, mu šly na nervy.
Zpočátku byl Jeremy pyšný a chlubivý otec dvou synů.
Měla fotografie, na nichž se s nimi mazlil. Vypadal na nich šťastně a spokojeně. Hrál si s nimi a ohromoval je triky, jako když jim třeba vyčaroval centy z uší. Zahrnoval je sladkostmi a drobnými dárky, čemuž nebránila, protože z jejich raného dětství hodně propásl. Bylo pochopitelné, že je touží rozmazlovat.
Ale po té druhé misi začalo být jeho chování k nim nepředvídatelné. Začal být příliš prchlivý a netrpělivý, než aby byl skutečným tátou. Ze shovívavého tatínka se stal hněvivý muž, k němuž začali chlapci přistupovat opatrně, a jejich ostražitost ho dráždila, takže čas, který spolu trávili, byl plný neklidu. Nakonec se začala obávat nechávat je s ním samotné. Což byl jeden z hlavních důvodů, proč ho opustila. Ochránit děti bylo mnohem důležitější než zachraňovat špatné manželství.
Ty vzpomínky ji rozjitřily. Ještě jednou chlapce políbila a odešla do svého pokoje. Teď, když věděla, že jsou zde oči, které pozorují, si dala záležet a zatáhla rolety. Pak teprve se svlékla.
 
Byl to velký a nesourodý dům. Dawson obýval jenom jeho malou část. Ani nepůsobil dost hluku, aby se jím dům naplnil, takže slyšel každé vrznutí dřeva, každé ukápnutí z kohoutku a každé bouchnutí neznámého původu.
Vybral si jednu z ložnic v patře čistě podle toho, že okna na západní straně umožňovala ničím neomezovaný výhled na Ameliin dům.
Pozoroval, jak Stef nastupuje do Ameliina vozu a odjíždí k městečku. Krátce poté, co odjela, uviděl Amelii vcházet do její ložnice. Přistoupila k oknům a rozhodným pohybem zatáhla rolety, jako by věděla, že on se dívá. Chtěla mu jednoznačně dát najevo, že se uzavírá nejenom před jeho pohledem, ale rovněž mu znemožňuje přístup do jejího života. Po pár minutách světlo v jejím pokoji zhaslo.
S jednou rukou vysoko položenou na zárubni dál otevřeným oknem pozoroval její dům. Od oceánu vanul vlahý, vlhkostí prosycený vánek. Na pokožce jeho břicha mu připadal jako ženský dech. Jako ty nejněžnější polibky otevřenými ústy.
Zasténal, otočil obličej k natažené paži, otřel si čelo o biceps a přitom se proklínal, že je takový pitomec. Měl dát na své nutkání, zavolat Headlymu a říct mu, ať se jde bodnout s tímhle procesem, s Jeremym Wessonem i s tím, kdo byli jeho rodiče, a že jede domů.
Ale stačil mu jediný pohled na Amelii a otrávenost se změnila v soustředěnou pozornost. Z jeho nezájmu se stala lačná zvědavost. Chtěl vědět všechno, co se o ní vědět dalo.
Ne, jinak. Všechno ne. Obešel by se bez podrobností o jejím vztahu s bývalým manželem. Pokaždé totiž, když na ni pomyslel, jak je v posteli s Jeremym Wessonem, když pomyslel na Wessona nebo kteréhokoliv jiného muže, jak se na ní a v ní pohybuje, měl sto chutí do něčeho praštit.
Headly od něho očekával, že obrátí Wessonův život naruby, a to bylo hotové peklo. Klíčová léta prožil Wesson s Amelií. Pokud tuhle věc pro Headlyho udělá, a udělá ji správně, neexistuje způsob, jak by mohl vynechat podstatnou roli, kterou v nich sehrála.
Ještě naposledy si její dům pozorně prohlédl, pak přešel k posteli a natáhl se na záda. Tablety, které si předtím vzal, začínaly zabírat. Příjemně účinkovaly v kombinaci s kentuckým elixírem a cítil se ospalý. Možná dnes v noci poprvé bude spát, aniž ho budou ničit tíživé sny. Prosím, Bože.
Zavřel oči a vytěsnil strašlivé výjevy, které neustále číhaly v zákoutí jeho mysli. Aby je něčím nahradil, vybavil si Ameliinu tvář. Když se mu konečně podařilo uvidět její obličej zblízka, poznal, že má sytě modré oči. Zastrkávat si vlasy za ucho byl její bezděčný zvyk, jak si správně myslel, když ji při tom viděl v soudní síni. Rovněž měla sklon skousávat si plný spodní ret.
To pomyšlení u něho vyvolalo fyzickou odezvu v podobě neobyčejného chtíče. Dlouhé týdny nemohl v noci spát, dny prožíval v napětí a nervy mu ničily vracející se vzpomínky na hrůzy války. Takže tato intenzivní fyzická reakce se pravděpodobně nezakládá na ničem jiném než na nezbytné potřebě útěchy. Jako každý normální muž by ji především hledal u ženy. Samotný neduh to vyléčit nemohlo, ale mohlo to poskytnout dočasnou úlevu od jeho příznaků.
Pokud by však potřeboval pouhou úlevu, nepřipadala by mu jakákoliv ňadra hebká? Nemohlo by se zapomnění nalézt mezi jakýmikoli stehny? Nebyla by jedna ženská ruka stejně účinná jako jiná, neotupila by ústa jedné ženy jeho mysl stejně jako ústa ženy jiné?
Myslíval si to. V tom přesvědčení prožíval svůj dospělý život. Ať už sexuální vztah trval pár měsíců nebo pár hodin, vyzískal z něho to, co chtěl, a ne víc, než sám investoval.
Tady jeho obvyklá lhostejnost neúčinkovala. Ne u Amelie Nolanové. Tohle bylo něco jiného. Nebylo to napětí ve slabinách, které se dalo snadno zklidnit. Tady zažíval něco ojedinělého. Bylo to peklo.
Doufal, že Jeremy Wesson se smaží v pekle vlastním.



 
 
KAPITOLA SEDMÁ
 
 
„Mami!“
„Mami! Musíš se podívat!“
Amelia byla ve své pracovně a dávala dohromady e-mail Georgi Metcalfovi, když dovnitř vběhli chlapci, trousili za sebou písek a ve spěchu o sebe málem zakopávali.
„Copak se děje?“ Ani ne před deseti minutami je slyšela, jak odcházejí z domu na pláž. „Přistála na pobřeží vesmírná loď?“
„Ne, tohle je lepší. Musíš se jít podívat.“ Hunter ji popadl za ruku a snažil se ji stáhnout ze židle za stolem.
„Počkej. Kde je Stef?“
„Je tam. Pojď.“
„Dobře, přijdu, slibuju. Jen mě nech tohle dopsat –“
„Ne! Musíš jít hned.“ Grant poskakoval na špičkách.
„Pojď se podívat.“
„Jestli je to tak úžasné, počítám, že můj mail může počkat.“
Se smíchem se od nich nechala vzít za ruce a táhnout z místnosti, po schodech dolů a ven hlavními dveřmi. Smích ji přešel, když se podívala přes duny. Stef s hladkou pokožkou, dobronzova opálená a mladá, klábosila s tím „ohromně sexy“ Dawsonem Scottem. Měl na sobě plavky. Baseballová čapka otočená dozadu mu držela vlasy, takže mu nepadaly do obličeje. Prohodil něco, co Stef přimělo zaklonit hlavu a zasmát se.
„Honem, mami!“
Hunter ji důrazněji zatahal za ruku a všichni tři společně sešli ze schodů. Když došli na prkennou lávku, kluci se jí pustili a vystřelili kupředu. Byla tak namíchnutá, že jim ani neřekla, aby dávali pozor na třísky.
Když vystoupila na duny, uviděla, kvůli čemu je takový povyk. Z písku byl vymodelovaný drak. Měl tesáky, šupiny i drápy a tělo, které se vlnilo na písku bezmála čtyři metry. Nemusela hádat, kdo ho udělal. Její synové kolem něho tancovali jako Aboridžinové kolem totemu.
Dostal ji do neudržitelné situace. Nemohla chlapcům zkazit radost a to on věděl, čert aby ho vzal. Nasadila úsměv a přistoupila k drakovi. „No teda!“ Sepjala ruce a podepřela si jimi bradu, jako by byla úplně unešená. Kluci jí na to skočili.
Oba se na ni zeširoka usmívali, bylo znát, že jsou z toho u vytržení.
„Že je to bezvadný, mami?“
„To rozhodně je! Skoro nevím, co říct.“ To poslední bylo určeno Dawsonovi, jehož oči skrývaly velké brýle s kovovými obroučkami. Vycítila, že ji za tmavými skly upřeně pozoruje.
„To postavil Dawson,“ oznámil Grant.
„Vážně?“
„Jo. A říkal, že umí udělat i další věci. Budeme stavět bitevní loď.“
„A hrad pro draka,“ doplnil ho Grant.
Měla co dělat, aby nezaskřípala zuby. „Nepovídej!“ Stef, která Amelii při tom všem pozorně sledovala, zatleskala. „Ale než se do toho všeho pustíte, tak to chce ještě trochu opalovacího krému.“
Začali unisono protestovat, ale položila jim ruce na ramena a otočila je k domu. „Jdeme. Čím dříve si to odbudeme, tím dříve se budete moct vrátit.“
Hunter se zapřel na patách. „Budeš tady ještě, Dawsone?“
Zaváhal a pohlédl na Amelii, ale kamenně mlčela. Usmál se na chlapce. „Nebudu daleko.“
„Neodcházej!“ křikl Grant přes rameno, když ho Stef postrkovala po prkenné lávce.
Ani ona, ani Dawson nepromluvili, dokud ti tři nepřešli přes duny. Pak tiše řekl: „Chtěl jsem je jenom překvapit.
Myslel jsem, že to dodělám, než půjdou ven. Přistihli mě při posledních úpravách.“
„Žádala jsem vás, mnohem vlídněji, než jste si zasloužil, abyste se od nás držel dál.“
„Můj dům sdílí s vaším pláž.“
„Ale pro svého… pro svého draka jste si vybral tohle místo. Co je na něm tak ideální? Jako bych to nevěděla.“
„Nebudu se vyptávat vašich dětí, Amelie.“
Pocítila záchvěv v břiše jako reakci na to, že použil její křestní jméno a vyslovil je takovým tichým, nesnesitelně rozumným tónem. Ale nezmínila se o tom, nechtěla, aby věděl, že jí to neuniklo.
Řekl: „Nevidím nic špatného na tom, když strávím s těmi dvěma trochu času.“
Zasunula si zpátky pod klobouk pramen vlasů, který jí vítr zavál přes ústa. „Tak já vám povím, co je na tom špatného. Kromě toho, že o vás nic nevím.“
„To není pravda.“
„No dobře, máte pověřovací listiny. Ty ovšem nevypovídají o tom, co jste za člověka.“
„Já –“
Zvedla ruku, aby ho umlčela. „Zadruhé Grant je příliš malý, než aby si toho moc pamatoval, ale Hunter si dovede vybavit, když zemřel jeho děda. Potom –“
„Ztratili otce.“
„Správně.“
„Takže by jim prospělo trochu času v mužské společnosti, nemyslíte?“
„To rozhodně. Ale ne s člověkem, o kterém vlastně nic nevím. Ne s někým, kdo je dnes tady a zítra bůhvíkde. Ne s mužem, který si u nich dělá dobré oko jenom proto, aby se dostal ke mně a mohl napsat velký, šťavnatý článek pro svůj časopis.“
„To není důvod –“
„Šetřte dechem. Už vím, že jste lhář.“
Rozhněvaně si strhl brýle proti slunci. „Lhář? Jak to?“
„Hej, Dawsone!“ Chlapci se hnali přes duny s lopatkami a kbelíčky. Hunter k nim doběhl první. „Můžeme už stavět tu bitevní loď?“
Grant začal znovu hopsat. „Ne, já chci stavět nejdřív hrad.“
Dawson stále ještě hněvivě hleděl Amelii do očí. Nadzvedl obočí, čímž se jí ptal na svolení.
„Dáváte mi snad na vybranou?“ řekla.
Řekl chlapcům, ať začnou plnit kbelíčky mokrým pískem. Když odpelášili, znovu si nasadil brýle proti slunci a řekl: „Tenhle hovor jsme ještě nedokončili.“
„To máte pravdu.“
 
Vrátila se do své pracovny a dokončila rozepsaný e-mail, i když to nebylo naléhavé, neboť George si ho přečte až po svátcích. Připojila návrh nové expozice, o níž už nějakou dobu uvažovala. Očekávala, že se setká s odporem. Bude to chtít kombinaci diplomacie a nátlaku, aby jeho a správní radu přesvědčila, že by to byl pro muzeum životaschopný a uskutečnitelný přírůstek. Chtěla si napsat koncept zprávy, dokud měla vše čerstvě v hlavě.
Avšak rovněž se vrátila z pláže roztřesená a nutně se potřebovala od Dawsona a jeho vměšování se do její rodiny na chvíli vzdálit.
Takhle zabila hodinu a pak usoudila, že je dost klidná, aby se vrátila na pláž a pozorovala ho, jak podrývá její autoritu a oslňuje její děti. Měla na sobě volné bílé bavlněné kalhoty a červené tričko s úzkými ramínky a rozhodla se, že se nepřevleče do plavek. Popadla klobouk a připojila se k zábavě na pláži.
A že to byla slavnost. Bitevní loď byla nádherná. Stef ji právě křtila lahví jablečného džusu. Jako první si Amelie všiml Hunter. „Mami! Pojmenovali jsme ji po tobě.“ Pyšně ukázal na jméno křivě napsané do boku lodi.
Sklonila se, aby si písmena prohlédla. Stálo tam Amelia.
„To jsi napsal všechno sám?“
Hrdě přikývl.
Prohrábla mu nepoddajné vlasy, slepené mořskou vodou a pískem. „Děkuju. Moc se mi to líbí. To je od tebe strašně milé.“
„To navrhl Dawson.“
„Ach.“ Zvedla pohled. Slunce vykrojilo jeho obrys, takže dobře neviděla, jak se Dawson tváří. „To bylo od něho pěkné.“
„Můžeme teď jít do vody?“
„Já na to nejsem oblečená. Stef?“
„Jdu na to.“ Řekla chlapcům, že spolu poběží do vody, a všichni tři vyrazili.
Grant sebou plácl do moře a zavolal. „Jdeš taky, Dawsone?“
„Za chvilku.“
„Jestli potřebuješ na záchod, tak se můžeš vyčurat do moře. Jenom do bazénu nesmíš.“
Zasmál se. „Díky. Budu to mít na paměti.“
Amelia se vrátila ke slunečníku a posadila se do plážového křesla. Dawson zachránil tričko ze chřtánu draka, vytřepal z něho písek a natáhl si ho. Bylo vybledlé, hodně seprané, a s odstřiženými rukávy, takže velké průramky se táhly až skoro pod žebra. Když k ní pomalu po pláži kráčel, tenká látka mu přilnula k mokré hrudi. Tolik tedy udělal pro to, co se sluší. Lýtka a nohy měl obalené pískem.
Došel ke slunečníku, pohlédl na volné křeslo vedle ní, pak na deku, ale rozhodl se nepokoušet štěstí, alespoň tak si to řekla, a posadil se do písku těsně za kruh stínu.
Šla ihned k věci.. „Dnes ráno, než všichni vstali, jsem si vás našla na Googlu.“
„Tak?“
„Chvíli mi trvalo, než jsem si to všechno přečetla. Působivé.“
„Děkuji.“
„Neřekl jste mi, že jste strávil spoustu měsíců v Afghánistánu.“
„Neptala jste se.“
Až do této chvíle pozorovala chlapce a Stef, jak si ve vodě hrají s nafukovacím delfínem. Teď na Dawsona pohlédla. „Správně. To vy jste kladl otázky.“
Přitáhl si kolena k tělu a objal si holeně pažemi.
Sice měla zlost, ale byla zvědavá. „Některé vaše reportáže líčily přestřelky. Byl jste opravdu tam? Uprostřed boje?“
„Ne často. Párkrát. Pokud šlo opravdu do tuhého, nepustili mě tam. Rozmlouval jsem s vojáky, když se vrátili.“ Zamyšleně svraštil čelo. „Ve válce je ten problém, že se většinou nedá předpovědět, kde se bude bojovat. Může to být ve vestibulu hotelu, na otevřené dálnici, na přísně hlídaném kontrolním stanovišti. Ani není vždycky patrné, kdo je nepřítel.“
„Ale když jste mohl, tak jste šel na místa, kde něco hrozilo.“
„Tam se nacházejí náměty na reportáže.“
Považovala za spravedlivé uznat, že byly opravdu dobré. „Píšete velice živě a citlivě. Čtenář vidí muže a ženy, o nichž jste psal, jako by je měl skutečně před sebou.“
„To rád slyším. Oni jsou skuteční. Zaslouží si, aby někdo vyprávěl jejich příběhy.“
Odmlčela se a pozorně si ho prohlížela. Sundal si brýle proti slunci, takže mhouřil oči a ve slunečním jasu je měl skoro zavřené. „Poznal jste Jeremyho v Afghánistánu?“
Poznala, že ho ta otázka překvapila. „Ne. Jak bych mohl?
Vrátil jsem se teprve před čtrnácti dny. Poprvé jsem o něm slyšel, až když mě upozornili na proces s Willardem Strongem, podezřelým z vraždy.“
„Kdo vás upozornil?“
„Zdroj prozradit nemůžu.“
„To se opravdu hodí.“
„Zeptejte se na něco jiného.“
Popotáhla za okraj plážové osušky na křesle. „Proč jste mě neoslovil běžným způsobem?“
„Našel bych vás?“
„Přes muzeum. Přes Lemuela Jacksona. Na internetu, když už na to přijde. Každý se dá najít. A co Glenda? Ta by mě našla.“
Pousmál se, ale rychle se zatvářil vážně. „Souhlasila byste s rozhovorem?“
„Na to odpověď znáte. Ráda bych, abyste mi odpověděl na otázku, prosím.“
„Proč jsem nezkusil kontaktovat vás přímo? Upřímně řečeno jsem si nebyl jist, že vůbec chci o Jeremym psát. Nechal jsem se přemluvit, abych sem zajel, podíval se k soudu, prověřil si to. Třetího dne jsem se v podstatě nudil, chystal jsem se to zabalit, odjet domů a najít jiný námět, který by mě víc zajímal. Ale rozmyslel jsem si to a rozhodl se alespoň ještě nějaký čas se zdržet. Dotáhnout to o něco dál.“ Pokrčil rameny. „Ostatní už víte.“
„Při tom dotahování jsem vás přistihla.“
„Nebyla to zrovna nejúžasnější chvíle mého života, když jsem vyšel z koupelny a uvědomil si, že jste mě přistihla, jak vás špehuju, doslova se spuštěnými kalhotami.“
Odolala jeho úsměvu. „Vždycky máte na všechno pohotovou odpověď, že?“
„Ne, vždycky ne.“
„Já jsem s vámi udělala jinou zkušenost. Ve všech svých odpovědích sám sebe shazujete – určitě je formulujete tak, abyste byl odzbrojující.“
Opět zvážněl. „Svoje odpovědi ,neformuluju‘, Amelie.
A myslím, že vy rozhodně teď nejste ,odzbrojená‘. Právě teď mi připadáte zaťatá a nepřístupná.
To na mě máte takovou zlost kvůli tomu, že jsem si hrál s Hunterem a Grantem?“
„Proč by měl dospělý muž takovým způsobem marnit čas?“
„Já to za marnění času nepovažuju.“
„O to hůř. Je to přiznání, že máte nějaký postranní důvod. Zkusím hádat, jaký.“
„Myslíte si, že jsem na malé chlapce?“
Neřekla nic.
„Pořídil jsem spoustu fotek, na kterých jste vy.“
Vytanula jí zvláště jedna a polilo ji horko. „To mě má uklidnit?“
„Mělo by vás to ujistit, že nejsem deviant.“
„Možná. Ale nevylučuje to, že jste vychytralý prospěchář.“ Sklonil hlavu a zadíval se na své nohy od písku. Nebo možná zíral na její nohy; bosé prsty měli od sebe pár centimetrů. V každém případě zvedl hlavu až po dlouhé chvíli.
„Neznáte mě, takže vám ani trochu nezazlívám, že jste podezíravá. Vlastně vás obdivuju, že své děti tolik ochraňujete a dáváte si takový pozor, koho k nim pustíte. Ale nikdy bych těm chlapcům ani vám neublížil. Věřte mi to, prosím.“
Byla to emotivní a přesvědčivá slova a popuzovalo ji, že ji to tolik svádí jim uvěřit. „Proč bych vám měla věřit, když jste mi bezostyšně zalhal?“
„V čem?“
„Ty fotografie. Jakou hru to hrajete?“
„Hru?“
„Já bych to tak nazvala. Všechny ty hrůzu nahánějící věci, které jste udělal, aby mě ovlivnily, zapůsobily na můj rozum. Navrácení ztracených hodinek, světlo na verandě, nafukovací míč.“
„Nafukovací míč?“
„A pak ty fotografie. Proč jste se kvůli nim tak upřímně omlouval a vykládal, že mi je vrátíte, když jste to neudělal?“
„Nerozumím.“
Už úplně zoufalá řekla: „Když jsem včera v noci přišla domů, pod rohožkou nic nebylo. Jak dobře víte.“
Úplně znehybněl a dlouhou chvíli na ni jenom hleděl. Pak tiše řekl: „Přísahám při Bohu, všechny fotografie jsem spojil svorkou a dal vám je pod rohožku.“
 
 
Deník Flory Stimelové – 5. června 1980
 
Až po mnoha týdnech jsem tenhle deník otevřela a začala psát o tomhle. Doteď jsem nedokázala svěřit to papíru. Nebo vůbec něco dělat. Jenom jsem plakala. Vyplakala jsem oceán slz.
Když nepláču, tak jenom sedím a hledím do prázdna, nedokážu se přimět, abych se pohnula. Je mi jedno, jak vypadám, jestli jsem umytá, nebo ne, jestli mám hlad nebo jsem ospalá. Je mi jedno, jestli svět vezme zasvé. Dokonce jsem si to přála. Už vím, co to znamená, když se řekne, že se někdo uzavřel do sebe.
Věděla jsem, že ten den přijde. Měla jsem léta na to, abych se připravila, ale nepomohlo to. Když se to datum blížilo, dokonce i Carl se ztišil a byl zamyšlený, jako by o tom znovu uvažoval. Ale věděla jsem, že si to nerozmyslí, a tak jsem se ani nepokusila ho přemluvit, aby si to rozmyslel.
Ale nedokázala jsem Jeremyho nechat odejít tak snadno jako on, a když jsem o tom začala a prosila ho, aby nechal Jeremyho s námi, rozzuřil se. Tak jsem s tím přestala, protože odloučení bylo tak pro nás všechny mnohem horší.
Samozřejmě chápu, že je to rozumné. Pro Jeremyho to bude tak nejlepší. Kdybych si to nemyslela, tak bych s Carlem kvůli tomu zuby nehty bojovala. Jeremy musí do školy. Bude to pro něho dobré, když se spřátelí s ostatními chlapci a bude se věnovat tomu, co dělají oni. Baseballu a ostatním věcem. Ale i tak, když jsem ho musela naposledy pustit z náruče, myslela jsem, že umřu. Žádná matka by ničím takovým neměla projít.
Randy je na to, aby mu dělal otce, dobrá volba. Pomohl nám tehdy v Mississippi. Myslím, že si tehdy vtvořil k Jeremymu vztah, jelikož byl Jeremy nemocný a měl strašný kašel. Randy je dobrosrdečný a o Carlovi si myslí, že nad něho není. Sdílí stejné ideály, ale tvrdí, že nemá „odvahu“ udělat to, co je Carl pro naši věc ochotný udělat.
Myslela jsem, že omdlí, když ho Carl požádal, aby vychoval našeho syna. Řekl, že je to pro něho čest. Dokonce si i trochu pobrečel a prohlásil, že se cítí „pomazaný“. Myslela jsem, že se tomu Carl vysměje, ale neudělal to. Řekl Randymu, že svoji roli plní, že je stejně důležitý člen Komanda spravedlivých jako kdokoliv, kdo nosí zbraň. Jenom nebude bojovat v přední linii, jak se říká.
Randy se oženil v době, kdy jsme u něho bydleli v Mississippi. Patricia je jedna z nás, protože nenávidí policajty a všechno, co je spojené s vládou. Tady je její příběh: otčím ji zneužíval a skončil tím, že zabil její matku, když se mu postavila na odpor. Šel za to do vězení. Patricii svěřili do pěstounské péče. Soudím, že nic zvlášť dobrého to pro ni nebylo. Nemluví o všem, co se jí stalo, ale obličej jí ztvrdne a zatváří se zle, kdykoliv na to přijde řeč. (Obvykle je hezká).
Starala se o sebe sama od patnácti, kdy utekla. O věcech, které dělala, aby přežila, také nemluví, ale nic proti ní nemám, protože beru v úvahu všechno to, co jsem udělala já. Přestože je taková drobná a křehká, umí se o sebe postarat.
Lidi, které Carl zná, jim udělali falešné doklady. Dostali novou identitu. Jmenují se Wessonovi, to jméno vybral Carl v telefonním seznamu. Pronajali si dům v nějakém městě v Ohiu.
Patricia, která je navíc chytrá jako opice, chodí do kurzu, aby se mohla stát soudní stenografkou. Tomu jsme se mohli uřehtat. Byl to takový soukromý žertík. Bude sedět v soudní síni a zaznamenávat slova právníků, policajtů a soudců a my přitom překračujeme všechny možné zákony. Nebo téměř.
Ta práce ale bude dobrá kamufláž. Randy by mohl prodávat ledové kostky Eskymákům, protože se dokáže každému vemluvit. Získal práci u prodejce vozů. Jeho spolupracovníci ho mají rádi. Neuvěřili by, kdyby jim někdo řekl, že ten mírný Randy vychovává dítě Carla Wingerta a Flory Stimelové, dvou nejhledanějších zločinců, po kterých jde FBI.
Carl jim řekl, aby chodili do kostela jako věřící. Randy s tím souhlasil, ale Patricia ne. Prohlásila, že nechce mít nic společného s Bohem, který protáhl dítě takovými hnusárnami, jaké zažila ona. Ale nakonec souhlasila, že bude víru předstírat, jelikož ví, že tak budou vypadat jako obyčejní lidé, a Carl říká, že o to jde především.
Mají v úmyslu vstoupit do Sdružení přátel školy v den, kdy na podzim zapíší Jeremyho do školky. Strašně mě trápí, že tam nebudu a neuvidím ho v jeho první den školy. Doufám, že nepláče. Carl říká, že ne. Říká mu „můj hodný vojáček“, protože když jsme ho naposledy objímali, spodní ret se mu sice chvěl, ale neuronil slzu.
Ví, že Carl s ním má do budoucna velké plány. Chápe, proč nemůžeme žít společně. Také ví – protože jsem mu to říkala dost často – , že i když bude žít s Patricií a Randym a předstírat, že je jejich chlapeček, jsem jeho opravdová matka já a Carl jeho opravdový táta. Bude říkat Patricii a Randymu mami a tati, ale je naše krev. Tohle nikdy nic nezmění. Milujeme ho.
Doufám, že vyroste s přesvědčením, že to tak musí být. U sebe si tím tak jistá nejsem.
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Chlapci měli tak rušný den, že skoro usínali u večeře, a nenamítali, že jdou spát brzy. Když je Amelia uložila, odnesla si sklenici vína na verandu a usedla do houpacího křesla.
Stef se k ní za pár minut připojila. „Kuchyň je uklizená.
Pokud mě už nepotřebuješ, půjdu si lehnout.“
„Dnes večer žádná schůzka u Mickeyho?“
„Jsem utahaná.“
„Já taky. Dobře se vyspi.“
Na prahu Stef zaváhala. „Jsi v pořádku?“
„Proč bych neměla být?“ Uvědomila si, jak nevrle to vyznělo, a řekla mírněji: „Je mi fajn.“
„Zlobíš se, že jsem Dawsona vybídla, aby se k nám přidal?“
„Nemůžu se zlobit. Kluci si to úžasně užili. Mužská společnost jim udělala dobře.“
„Myslela jsem si totéž. Ale právě tenhle mužský tě štve, viď?“
Otočila se k dívce, připravená tvářit se dotčeně, ale místo toho sklopila hlavu a tiše připustila. „Trochu.“
„Ten jeho pokřivený zub je úžasně roztomilý.“
Amelia si jeho mírně vyčnívajícího řezáku všimla. Ve skutečnosti tím byl jeho úsměv zajímavější.
„A já bych se mu ráda zakousla do bicepsu.“
„Ty jsi nenapravitelná, Stef.“
„Ty bys to nechtěla zkusit?“
Kdyby nebylo zbytí, musela by Amelia přiznat, že je Dawson Scott fyzicky přitažlivý. Vícekrát, než jí bylo příjemné, zabloudila pohledem od románu, který četla ve stínu slunečníku, k pobřeží, kde si hrál s chlapci. Po celý den soupeřili o jeho pozornost. I on se zřejmě bavil. Ale…
„Něco s ním není, jak by mělo být.“
Amelia si uvědomila, že to vyslovila nahlas, až když Stef zasténala: „Á, doprčic. Je ženatý?“
Amelia se zasmála. „Ne. Chci říct, že nevím, jestli je ženatý. Ne –“
„Psst! Jde sem.“
Amelia se otočila a uviděla ho, jak se blíží. Když došel ke schodům na verandu, řekl: „Uviděl jsem vás tady venku. Řekl jsem si, že přinesu dar na usmířenou, že jsem si na celý den zabral vaše syny.“ V ruce držel hrdlo neotevřené láhve vína a dvě sklenice. Všiml si vinné sklenky, kterou držela, a svraštil čelo. „Ale vidím, že jsem přišel pozdě.“
„Jdu spát. Dobrou, vy dva.“ Stef vešla do domu a zavřela hlavní dveře. Vzápětí zhaslo světlo na verandě.
Amelia a Dawson na sebe tou náhlou tmou hleděli, a když uviděla, jak mu cukají rty, také se musela zasmát.
„Má romantické představy.“
„Byla byste radši, kdybych šel?“
Zvážila to a pak se zeptala: „Jakou barvu má to víno?“
„Červenou.“
Natáhla k němu sklenku. „Když už jste se obtěžoval, tak to tím můžu završit.“
„Našel jsem tu láhev ve skříňce. Nemůžu se za ně zaručit.“
„Za tohle se já zaručit můžu. Smísení s jiným vínem bude vylepšení.“
Vyšel po schodech, naplnil jí sklenici a nalil i sobě. Když si sedal do houpacího křesla vedle ní, hlasitě vzdychl. „Zítra budu celý rozlámaný. Hunter a Grant mi dali do těla.“
Přejela prstem po okraji sklenice. „Když všechno uvážím, neříká se mi to lehko, ale děkuju vám, že jste se jim věnoval.“
„Rádo se stalo.“
„Zvlášť se jim líbilo zápasení. Zkouším to, ale…“ Umlkla a pokrčila rameny.
„Maminky nebývají dobré zápasnice. Mají velký strach, že někdo přijde ke zranění.“
Usmála se. „Máte samozřejmě pravdu.“ Odmlčela se a dala si doušek vína. „Máte děti?“
„Ne.
„Jste ženatý?“
„Ne.“
„Stef to leželo v hlavě.“
„Hmm.“ Také si lokl ze sklenice. „Mohl bych něco podotknout?“
„Ke Stef?“
„K dětem.“
Pohybem ruky ho pobídla, ať pokračuje.
„Moc toho o dětech nevím, ale podle mého laického názoru jste je vychovala dobře.“
„Děkuju.“
„Nečurají do bazénu.“ Zasmála se.
„Říkají prosím a děkuji. A když jsem já navrhl pojmenovat tu bitevní loď po vás, po tom nápadu skočili.“
„Nevyměnila bych je za jiné.“
„Hunter je z těch dvou opatrnější. Umí být bujný a veselý, ale v podstatě je vážný. Je to, jako když si už uvědomuje, že být starší dítě s sebou nese zodpovědnost, kterou přijímá, i když to není fér. Grant,“ oslnivě se usmál, „dává své city najevo. Je impulzivní, rozmarný, do všeho se vrhá naplno. Vsadím se, že se zaplete do rošťáren víc než jeho bratr.“
„Hodně jste o nich přemýšlel.“
„Jsem od přírody zvědavý na lidi a na to, co je pohání. Moje práce to vyžaduje. Důkladně pozoruju a svá pozorování analyzuju.“
Když pouze přikývla a nic nepodotkla, dodal: „Svým mlčením lidé odhalí stejně jako tím, co říkají.“
„Vážně? To si musím pamatovat.“
„Zatraceně. Naběhl jsem si tím, že jsem vám prozradil tajemství svého řemesla? Budete se odteď mít neustále na pozoru?“
„Žádné odteď mezi námi nebude.“
Chviličku počkal. „No dobře. Ale v úterý ráno budu v soudní síni při vašem křížovém výslechu.“
„Buďte si tam, jestli chcete. Je to na vás. Dala jsem jasně na srozuměnou, že rozhovory neposkytuju.“
„Správně. To jste dala. Takže bych se vás měl radši zeptat teď, dokud mám příležitost.“
Zaostřila na něho. „Na co se mě chcete zeptat?“
„Jaké to je, být s mužem, který trpí posttraumatickým syndromem.“
Jakmile tu otázku vyslovil, zadíval se stranou. A v tom okamžiku pochopila. „To je ono, viďte?“
„Co jako?“
„Ve válce jste nebojoval, ale přinesl jste si ji s sebou domů.“
Pronikavě se na ni zadíval, zvedl se z houpacího křesla a přistoupil k zábradlí verandy. Odložil na ně sklenku a sevřel je tak pevně, že to vypadalo, jako by je chtěl vyrvat z podlahy verandy. Zápasil se svým hněvem. Jen Bůh věděl, jaké další pocity drží jen taktak na uzdě.
Měla nutkání zajít do domu a zastrčit zástrčku. Možná by to udělala, kdyby náhle nesvěsil hlavu v náznaku porážky. Pustil se jednou rukou zábradlí, prohrábl si vlasy a pár vteřin je podržel, než je pustil a znovu položil ruku na zábradlí.
Uvažovala, nakolik je moudré v hovoru pokračovat. On se ale bez výčitek svědomí vměšoval do jejího života. Proč by měla váhat, zda se plést do toho jeho?
Kromě toho se s ohledem na osobní zkušenost s Jeremym, který trpěl podobně, o ten syndrom zajímala. Ten byl i podstatou e-mailu, který napsala Georgeovi Matcalfovi. Byla přesvědčená, že by muzeum mělo uspořádat expozici o tomto neviditelném působení války a přiznat mu stejnou důležitost jako ostatním důsledkům ozbrojeného konfliktu.
Tiše řekla: „Něco jsem ve vás vycítila, ale nevěděla jsem, co to je. To až teď. Mohl jste se zeptat na Jeremyho poměr s Darlene Strongovou, na jeho rádoby přátelství s Willardem, na místo vraždy, na to, nakolik je pravděpodobné, že ho sežrali psi. Ale místo všech těchto mnohem dráždivějších věcí jste z toho všeho chtěl vědět jenom o jeho posttraumatickém syndromu.“
Poskytla mu čas na odpověď. Neřekl nic, a tak pokračovala: „Když jsme dnes na pláži mluvili o válce, nijak jste to nerozvedl. Pochválila jsem vám články, které jste napsal. Většina mužů by to využila jako výmluvu, aby se mohli chvástat, a zkusili by na mě udělat dojem svými pozoruhodnými výkony.“
„Hodně mužů se snaží na vás udělat dojem?“
Jeho tón neměl daleko k urážce, ale kousla se do jazyka a nechala to být. „Včera jsem si všimla prázdných láhví od tvrdého alkoholu na kuchyňské lince. Kromě lahviček s tabletami.“
„Miliony lidí pijí alkohol a berou léky.“
„Máte pravdu. To vás neprozradilo. Ale vaše oči ano.“ Pomalu se k ní otočil.
„Nejsou to oči muže, který je svalnatý a fyzicky fit. Patří člověku, který je závislý na lécích nebo vážně nemocný a trpí bolestmi nebo nemůže spát. Vypadají pronásledované vzpomínkami, které se nedají zahnat.“
Ani se nepohnul. Mlčel.
„Na koho se obracíte o pomoc?“ Nic.
„Chodíte k poradci nebo terapeutovi?“
Konečně se chraptivě zeptal: „Chodil k někomu váš manžel?“
„Ne, což je důvod, proč se stal mým bývalým manželem.“
Rozhostilo se dlouhé ticho. Nakonec se opřel zády o zábradlí, založil si ruce a překřížil kotníky. „Tohle je mnohem zajímavější téma než moje prázdné láhve od whisky. Jak jste se s Jeremym seznámili?“ Když neodpověděla, dodal:
„Ať budeme dnes večer mluvit o čemkoli, do článku to nepoužiju. Pokud ho vůbec napíšu, což se ještě uvidí. V každém případě se nic, co mi teď povíte, neobjeví v tisku, pokud to nebudete autorizovat.“
„Jak vám mám věřit?“
„Přísahám.“
Ty oči s temnými kruhy byly mnohem přesvědčivější než jeho slib. Odkašlala si a polkla. „Seznámili jsme se na jedné svatbě. S nevěstou jsme byly v dívčím spolku. Ženich byl důstojník námořní pěchoty, se kterým se Jeremy znal z výcvikového tábora Parris Island. Ve slavnostní uniformě mu to moc slušelo. Tancovali jsme, pili šampaňské, bavili se. Další týden mě pozval na večeři a já přijala. Chodili jsme spolu půl roku, zasnoubili se a za deset měsíců ode dne, kdy jsme se poznali, jsme se vzali.“
„Hmm.“
„Cože?“
Naklonil hlavu ke straně. „Získal si vás svými chlapskými přednostmi?“
„Co tím myslíte?“
„Na jedné straně vy, bohatá dívka –“
„To je ale hrubost.“
„Pouhý fakt. Vyrostla jste s mnoha privilegii, fotografovali vás s prezidenty, dostalo se vám nejlepšího vzdělání, jaké se dá za peníze koupit. A pak tady máme Jeremyho, který byl ve válce v Iráku, náramně mu sekne důstojnická uniforma, umístěný v Parris Island, kde má na starosti výcvik střelby.“
„Glenda?“
„To jsem si ve skutečnosti vyhledal sám. Zajímá mě, co vás k němu přitahovalo. Z pohledu někoho zvenčí to nevypadá, že byste se k sobě hodili.“
Spousta lidí si myslela totéž. „Asi jsme byli protivy, které se přitahují.“
„Jaký byl nápadník?“
„Nedočkavý.“
„Vážně?“
„Ano. Uměl být moc milý a romantický.“
„Vyřezal vaše iniciály do stromu?“
„Ano.“
Zasmál se. „Jenom jsem žertoval.“
„Já ne. Jednou to udělal. Proč vás to překvapuje?“
„Protože to nesedí na Jeremyho, který vás podváděl s manželkou svého kamaráda.“ Než k tomu stačila něco říct, položil jí otázku. „Co tomu říkal kongresman? Co si myslel o svém zeti?“
„Tatínek především chtěl, abych byla šťastná.“
„Na to jsem se neptal.“
Jelikož jí slíbil, že se z toho nic nedostane do tisku, rozhodla se, že bude nemilosrdně otevřená. „Zpočátku si táta dělal obavy ohledně naprosto rozdílného prostředí, z kterého jsme pocházeli, přesně jak jste řekl. Jeremy nebyl jako muži, s nimiž jsem chodila předtím.“
„Hádám, že to byli uhlazení mladíci z bohatých rodin.“
„Většinou. Lékaři, právníci, muži, kteří byli předurčeni k tomu, převzít zavedené rodinné podniky.“
„Umím si to představit. Jeremy byl z poněkud drsnějšího těsta.“
„Ale seriózní. Přiměřeně zdvořilý. Tatínek si ho velice oblíbil a dobře spolu vycházeli.“
Dawson uchopil sklenici a zakroužil vínem, které v ní bylo. „Jací byli Jeremyho rodiče?“ zeptal se.
„Už nežili, když jsme se poznali.“
„Nějací bratři nebo sestry?“
„Neměl žádnou rodinu. Je to vlastně dost tragická historie. Málokdy o tom mluvil. Oba rodiče zemřeli při požáru domu za pouhých pár týdnů potom, co absolvoval střední školu.“
„Proboha.“
„Ano. Bylo to moc smutné. Jejich domov se vším všudy byl zničen. Celá Jeremyho osobní minulost vzala zasvé. Neměl žádné fotografie ani památky na dětství nebo mládí.“
„Hm.“ Chvíli to vstřebával. „Měli jste šťastné manželství?“
„Zpočátku.“
„Žádné vážné hádky? Nevěra?“
„Ne. Alespoň já jsem byla věrná. Jsem přesvědčená, že on také, až do Darlene Strongové.“
„Kdy ho poslali do Afghánistánu?“
„V létě 2007.“
„Nebyl na to už trochu starý?“
„Měl úzkou specializaci. Potřebovali ho.“
„Jak to bral, že tam jede?“
„Nemohl se dočkat. I po zkušenostech z Iráku chtěl jet. Přiznávám, že já jsem to tak dobře nebrala. Obávala jsem se o něho a vadilo mi, že toho tolik propásl z Hunterova dětství. Bylo mu sotva pár měsíců, když Jeremy odplul.“
„To byla smůla.“
Odevzdaně se usmála. „Sama jsem si to párkrát říkala. Ale snažila jsem se, aby moje dopisy nevyznívaly smutně. Nechtěla jsem, aby se cítil provinile, že nás musel opustit. Načasování se mu zvlášť nezamlouvalo, ale vzrušovalo ho, že odjíždí. Navíc byl ochotný přinést oběť, protože službu v armádě považoval za posvátnou povinnost.“
„Ke své zemi?“
„Ano.“
„Miloval Ameriku? Byl vlastenec?“
„Samozřejmě.“
„Nikdy o válce nepochyboval, ani o důvodech, pro které ji Amerika vede? Nikdy se o vládě nevyjadřoval negativně?“
„Byl u námořní pěchoty. A ostatně, proč se na to vůbec ptáte?“
„Nic nenaznačuju. To jenom, že se dnes o těchto věcech hodně mluví.“ Pohlédl do své sklenky, ale nenapil se. Pobídl ji k hovoru. „Když se vrátil domů…“
Zhluboka se nadechla. „Okamžitě jsem si všimla, jak se změnil. Byl zřejmě rád, že je zpátky, ale už se tolik nesmál. Občas jsem ho přistihla, jak hledí do neurčita, a když si uvědomil, že jsem si toho všimla, přinutil se k žertování. Dětský pláč mu šel na nervy, zvláště když jsme…“ Zvedla k němu oči, pak je odvrátila. „Zvláště když vyžadoval moji ničím nerušenou pozornost.“
Logický sexuální podtext mezi nimi zůstal viset. Váhavě čekala na další otázku. Žádná nepřišla. Dlouhou chvíli na sebe jen rozpačitě hleděli. Pak si vzpomněla, co říkal o výmluvném mlčení.
„Je mi strašně, že tohle teď říkám.“ Promluvila tiše, jako by chtěla podtrhnout svoje zdráhání. „Ale byla to téměř úleva, když odjel na druhou misi. Odnesl s sebou napětí v domě. Z Huntera bylo šťastnější a mnohem spokojenější dítě. Což bylo dobře, protože jsem pár týdnů po Jeremyho odjezdu zjistila, že jsem opět těhotná.“
Přestal se opírat o zábradlí a odvrátil obličej, takže jí ukazoval svůj profil. Všimla si, že si vtahuje tvář, ale nevěděla, jestli to dělá, že ho to zaskočilo, nebo soustředěně přemýšlí.
Nakonec na ni znovu pohlédl. „Psal vám někdy, jaké jsou tam podmínky?“
„Jenom velmi zjednodušeně. ,Je horko.‘ – ,Udělala se zima.‘ – ,Dnes jsem se dostal do první přestřelky za měsíc.‘ Takhle.“
„Nic konkrétního?“
Zavrtěla hlavou. „Velel odstřelovačům. To je všechno, co vím. Většinou mi ani nemohl sdělit, kde je. Nejspíš by mi to neřekl, ani kdyby to nebylo tajné. Nechtěl mě znepokojovat.“
„Měla jste malé děcko a další na cestě.“
„A s Grantem mi ráno bylo vždycky hrozně zle.“ Usmál se, až odhalil pokřivený zub. „Opravdu?“
„S Hunterem ani den. S Grantem jsem půl roku zvracela několikrát denně.“
„Říkal jsem vám, že bude provádět rošťárny.“ Zasmála se. „Jste všímavý.“
Postupně jim úsměvy pohasly a vrátili se k hovoru o Jeremym, který jí připadal očistný. Kdy o tom s někým skutečně hovořila? Ne s otcem, jehož nechtěla zatěžovat svým neštěstím. Se žádnou přítelkyní. S nikým.
Možná je jednodušší vypovědět to cizímu člověku, jehož už nikdy neuvidí. Nebo je možná jednodušší mluvit o tom s Dawsonem, který se dokáže vcítit do Jeremyho stavu. To byl rozumný předpoklad, ale rovněž znepokojivý. Zneklidňovalo ji pomyšlení, že by mohl být stejně labilní, jako býval Jeremy.
„Přála bych si, aby se mnou Jeremy mluvil o tom, čím prochází. Kdyby to udělal, mohlo to dopadnout jinak.“
„Myslíte, když se vrátil z té druhé mise?“
„To se všechno rychle změnilo ze špatného k horšímu. Zpočátku jsem si myslela, že mu chybí armáda, kamarádství, že mu dělá potíže přizpůsobit se civilnímu životu. Tvrdil, že se mu nová práce líbí, ale s nikým ze spolupracovníků se nespřátelil. Mnohem víc se uzavřel do sebe a byl nespolečenský.
Napětí doma vzrůstalo. Už tam byly dvě malé děti. Jeremy nesnášel Grantův pláč ani Hunterovo brebentění. Hádal se se mnou kvůli naprostým maličkostem.“ Zaváhala a pak dodala: „Nepřiměřeně pil. Někdy tolik, že až upadl do bezvědomí.“
Znechuceně na ni pohlédl. „Já jsem se nikdy nezpil do němoty.“
„Neměl byste to nechat zajít tak daleko.“
„Nemám v úmyslu to takhle dopracovat.“
Po chvilce pokračovala: „Jeremy odcházel a neřekl mi, kam jde, ani jak dlouho bude pryč a rozzuřil se, když jsem se zeptala. Měl problémy se spaním, a když usnul, tížily ho zlé sny. Odmítal o tom mluvit. Prosila jsem ho, aby si dal poradit od odborníka. Vždycky to vyvolalo hádku. Jeho odmítání jakékoli pomoci způsobilo další konflikt. Čím dál víc se na mě a na děti utrhoval. Hunter se ho začal bát, zvláště když Jeremy…“
Čekal, než by napočítal do deseti, a pak ji pobídl: „Když Jeremy co?“
Sklopila oči do nedopitého vína. „Začal být agresivní.“
„Chcete říct násilnický.“
Zvedla hlavu a pohlédla na něho. „Prosím vás, Dawsone,“ poprvé ho oslovila křestním jménem. „Nechtěla bych, aby se o tom někdo dozvěděl. Kvůli synům.“
Pátravě jí hleděl do očí. „Ten sviňák vás mlátil. Že je to tak?“
Znovu sklopila oči. „Věci se vyhrotily do kritické situace. Jednou v noci se vrátil domů až nad ránem. Když vlezl do postele, byl cítit po parfému a sexu. Řekla jsem mu, ať jde pryč. Odmítl, tak jsem vstala z postele. Šel za mnou, popadl mě za paži a hřbetem ruky mě udeřil do obličeje.“
Ten hezký, elegantní, romantický voják, který si získal její srdce, se změnil v člověka, jehož neznala a s nímž ani trochu nedokázala navázat kontakt. Byl to zlý cizinec, jehož povaze nedůvěřovala. Všechny neznámé a hrozné povahové rysy se u něho té noci projevily. Dodnes viděla zuřivost v jeho očích, cítila nenávistný úder do tváře a strach, který jí nahnal.
„Zavolala jste policii?“
Zavrtěla hlavou. „Počkala jsem, až tvrdě usnul, pak jsem vzbudila chlapce, odešla z domu a odjela k otci. Když uviděl můj obličej, zesinal zlostí. Bála jsem se, že provede nějakou nepředloženost, a měla jsem co dělat, abych mu zabránila s Jeremym zatočit.
Otec naléhal, abych podala oznámení na policii. Já jsem ale chtěla být od Jeremyho pryč a co nejdříve naše manželství ukončit. Nastěhovala jsem se do domu v Jones Street a ještě v tom týdnu jsem podala žádost o rozvod.
Jeremy proti tomu namítal, ale když si uvědomil, že je to zbytečné, bojoval se mnou o opatrovnictví dětí. Dělal potíže, všechno zdržoval. Já trvala na svém. Slyšel jste u soudu, jak se to všechno odehrálo.“ Dopila zbytek vína a pohlédla na něho. „To byla dlouhá odpověď na vaši otázku, jaký jsem s ním měla život.“
Vrátil se do houpacího křesla, roztáhl kolena, opřel si předloktí o stehna a sepjaté ruce spustil mezi ně. Otočil k ní hlavu. „Je to ošklivý příběh, Amelie.“
„Slíbil jste, že o tom nenapíšete.“
„To jsem slíbil a dodržím to.“ Zadíval se přes zábradlí k dunám a k pláži. Jedinými zvuky bylo vrzání houpacích křesel a šumění příboje. Když na ni znovu pohlédl, věděla, na co se jí zeptá, dřív než to udělal.
„Kdo vzal ty fotografie zpod rohožky?“
„Nevím,“ zašeptala a hlas se jí zlomil.
„Včera večer jsem vás čtyři pozoroval, jak nastupujete do vozu. Zastavila jste a vyzvedla Bernieho u jeho domu. Jen co jste byli pryč, odnesl jsem fotografie sem a dal je tamhle.“ Ukázal k jutové rohožce. „Pak jsem nasedl do svého vozu a odjel do městečka. K Mickeymu jsem přišel nanejvýš pět minut po vás.“
„Viděl jste nás odjíždět z parkoviště u Mickeyho. Bernieho jsem vysadila u jeho zadních dveří. Když jsme vystoupili z vozu, požádala jsem Stef, aby vzala kluky nahoru a začala je připravovat na spaní. Šla jsem rovnou sem a podívala se pod rohožku.“
„Někdo je vzal, zatímco jsme byli všichni v městečku.“
„Ale kdo?“ Olízla si rty. „Možná někdo na pláži viděl, jak tam něco dáváte, a –“
Začal vrtět hlavou, ještě než to dopověděla. „Pláž byla prázdná. To jsem zkontroloval.“
„Ale někdo vás vidět musel.“
„Přesně tak. Někdo mě viděl, protože někdo se dívá.“
„Někdo jiný než vy.“
„Někdo jiný než já. Povězte mi o tom plážovém míči.“ Vzpomněla si na jeho údiv, když se o tom předtím zmínila. „To nic nebylo.“
„Tak proč byste mi to neřekla?“ Vyhověla mu.
„Zázračně se objevil, potom co jste ho vyhodili,“ řekl.
„Zalepený a nafouknutý.“
Stísněně poposedla. „Určitě pro to existuje vysvětlení.“
„To ano. Někdo si dává záležet, aby věděl o všem, co se ve vašem životě odehrává.“
„Tomu nevěřím.“
„Myslím, že věříte. Když jste mi včera dávala co proto, řekla jste mi, že máte obavy, že jste vycítila –“
„Včera jsem byla rozčilená a naštvaná, povídala jsem nesmysly, aby vám bylo trapně, že jste mě špehoval.“
„Jenom jste vykládala nesmysly?“
„Ano!“
„Amelie.“
Vyskočila z houpacího křesla a unikla k zábradlí, tak jako předtím on. Přišel si stoupnout vedle ní, tak blízko, že vnímala teplo jeho těla. „Máte strach, že je pořád naživu, viďte?“
Otočila se k němu. „Ne!“
„Váš strach se tím nijak nezmenší, když to přede mnou popřete. Ani se z toho nestane lež.“
„Zabil ho Willard Strong.“
„Jeho tělo se nikdy nenašlo.“
„Ale našel se forenzní důkaz.“
„Jakého druhu?“
„Jeho krev v psím kotci. Kus skalpu.“ Zabořila obličej do dlaní. „Panebože, to, z čeho je ten člověk obviněn, je tak strašné, že na to nemůžu ani myslet.“
„Souhlasím. Ale pochybuji, že Jeremyho osud byl stejný jako Darlenin.“
„Dobrá. Možná nebyl. Pokud ne, zbavil se Willard Jeremyho těla někde v bažinách. Potopil je. Nebo je spláchlo moře. Jsou tam aligátoři.“ V hlasu se jí chvěla prosba, aby souhlasil alespoň s jednou z těchto možností. Ale on na ni pouze hleděl se směsicí skepse a soucitu, jež byla stejně rozčilující. „Kde tedy je?“ zeptala se naléhavě.
„To bych rád věděl.“
„Proč by zmizel?“
„Ze stejného důvodu, proč se lidé rozhodnou vypařit se. Aby unikli nepříjemnostem. Nebo aby utekli před zákonem. Nebo začali nový život jako někdo jiný.“
„No dobrá, řekněme, že je to tak. Proč by neodešel někam hodně daleko odtud? Proč by zůstával tady v okolí a riskoval, že ho někdo pozná? Předstírat vlastní smrt je přece zločin. Nebál by se, že ho chytnou? Jestli se chystal zmizet, proč by se tady potloukal a špehoval mě?“
„Aby vás znervóznil a nahnal vám strach, jako trest za to, že jste ho opustila.“
Energicky zavrtěla hlavou. „Bylo mu jedno, že jsem odešla. Když jsme se rozvedli, už mě nemiloval, jenom chlapce. Nic jiného nechtěl, jenom je.“ Uvědomila si, co právě řekla, prudce se nadechla, zvedla hlavu a pohlédla Dawsonovi do pronikavých očí.
Pomalu přikývl.
„Ne!“ Její hlas připomínal poděšený nářek.
„Napadlo vás to, Amelie. Vím, že ano.“
Navlhčila si rty a obratem namítla: „Kdyby Jeremy chtěl chlapce, mohl je odvést kdykoli. Dokonce i dřív, než poznal Willarda a Darlene Strongovy.“
„To mohl. Ale s velkou pravděpodobností by ho chytili a obvinili z únosu. Kdyby se jich zmocnil teď, nikdo by nepodezíral mrtvého, že je odvedl.“
Prudce se proti tomu naléhavému logickému tvrzení ohradila. „Jenom se pokoušíte mě poděsit.“
„Proč bych to dělal?“
„Abyste mě přiměl říct něco, co by váš článek ozvláštnilo, dodalo mu na tajemnosti.“
„Víte, že to není pravda.“
„Tak proč jste tady? Řekla jsem vám, že nebudu spolupracovat na žádné reportáži, kterou máte v úmyslu napsat. Proč prostě neodejdete a nenecháte nás na pokoji? Dokonce jste se o Jeremyho Wessona ani moc nezajímal. Říkal jste, že jste se chystal to odmítnout a najít si něco zajímavějšího. Proč jste to neudělal?“
„No dobře. Chcete vědět proč?“
Zajel jí rukama pod vlasy za krk a přitáhl ji k sobě, až se jejich těla k sobě tiskla, nohama svíral její nohy a jejich obličeje se div nedotýkaly. „Proč jsem nenechal tenhle zpropadený případ na pokoji?“ Přejel jí palci přes spodní ret. „Protože do té soudní síně jste vešla vy.“
Chvilku ji tak držel a vášnivým pohledem přejížděl po rysech jejího obličeje, jako by se rozhodoval, který políbit jako první. Pak tiše zaklel a náhle ji pustil.
Než se stačila plně vzpamatovat, byl pryč a ona zůstala sama.
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Příštího dne držel déšť všechny doma. Chlapci byli neposední, že nemohli ven, nudili se a fňukali. Žádnou zábavu, kterou jim Stef navrhla, neuvítali s nadšením. A co hůř, vypadl kabel a nedalo se koukat na televizi.
Oběd se změnil v prudkou hádku kvůli tomu, kdo může za Grantovo rozlité mléko. Sváděli to jeden na druhého a hádali se, kdo do koho strčil. Aby Stef zabránila roztržce mezi sourozenci, navrhla raději, že je mezi přeháňkami vezme ven.
„To bych byla moc ráda,“ řekl Amelia. „Stačí jen na tak dlouho, než se trochu utahají.“
Když si nazouvali tenisky, zeptal se Hunter, jestli by mohli pozvat Dawsona, aby si s nimi šel hrát.
„Ne. Rozhodně ne.“
„A proč ne?“
„Myslím, že není doma.“
„Je doma. Má tam auto.“
„Ten podělanej pekáč.“
„Grante! Kde jsi tohle slyšel?“
„Hunter to říkal.“
„Já ne!“
„No dobře, dobře. Ať to říkal kdokoliv, takhle se nemluví. Už to víckrát neříkej. A držte se od domu pana Scotta dál.“
„Proč? Má nás rád.“
„Pravděpodobně pracuje.“
„Ale mami –“
„Řekla jsem Ne, Huntere.“ Když je vyprovodila hlavními dveřmi, řekla tlumeně Stef: „Kdyby vyšel ven, odveď je domů.“
„Dobrá,“ zamručela Stef. „Nechápu to, ale dobrá.“
Amelia neměla ve svém táboře jediného spojence, ale pořád ještě téhle malé tlupě velela, takže ať se jim to líbilo nebo ne, s jejich sousedem se stýkat nebudou.
V prádelně se vrhla na hromadu čistého prádla, které čekalo, až je složí, a uvědomila si, že za týden bude balit jejich věci a vrátí se do Savannah. Netěšila se na to. Chlapci neměli rádi byt, do něhož se přestěhovali, když opustili dům v Jones Street, ale střetnutí s Willardem Strongem jí znemožnilo tam nadále žít.
Hunter s Grantem chtěli dům se zahradou, aby mohli mít psa, a spravedlivě řečeno neměli stálý domov od chvíle, kdy opustila Jeremyho. Zamýšlela začít hledat dům, jen co proces skončí.
Bohudíky se ta bouřlivá kapitola jejího života blížila k závěru.
Jestli však je teorie Dawsona Scotta správná a Jeremy pořád ještě žije…
Přestože byla odhodlaná tuhle znepokojivou představu si nepřipouštět, nedokázala to. Možnost, že Jeremy svoji smrt předstíral, ji totiž napadala dost často. Poslední dobou mnohem víc než dřív. Dawson jí propůjčil věrohodnost. Už nedokázala ošklivé obavy setřást, ať chtěla sebevíc.
Po neklidné noci se probudila za svítání a myslela na člun, který několik dní kotvil nedaleko pobřeží. Vylezla z postele, přistoupila k oknu a úzkostlivě se zadívala na obzor. Nevlídné počasí zčeřilo hladinu a příboj byl silnější než obvykle. Člun, po kterém pátrala, už tam nebyl. Jenom rybářská loď a ropný tanker, což nebylo nic neobvyklého.
Zalezla zpátky do postele a doufala, že ještě na chvíli usne, ale byla příliš neklidná, než aby se jí to podařilo, zčásti kvůli celkové stísněnosti, ale i kvůli pocitům, které v ní Dawsonovo objetí vyvolalo.
Tu vzpomínku odmítala její mysl vytěsnit. Připomínala si, jak jí palcem přejel přes ret, slyšela jeho chraptivě zašeptané Protože do té soudní síně jste vešla vy a vzpomínala, jak se k ní tisklo jeho pevné tělo. Vzrušení, jež zažívala, bylo rozhodně nevhodné, protože se s ním nedalo nic dělat, a podle rozdivočelého pohledu v Dawsonových očích ani on nebyl nijak šťastný, že se navzájem tak přitahují.
Uvítala, když se objevili chlapci, kteří vylezli z postelí a přišli se k ní přitulit. Přitiskla je k sobě, každého z jedné strany, objímala je a líbala na rozcuchané hlavy s vroucí vděčností, že je má. Že je může vychovávat. Navždy. Bude je chránit vlastním životem… a zabije každého, kdo by se pokusil jí je vzít.
Ani ne za hodinu poté, co šli ven, ukončila náhlá průtrž mračen procházku po pláži. Přihnali se dovnitř dveřmi do prádelny, všichni tři promočení a rozklepaní chladem. Hunterovi se do oka dostal písek. Plakal.
„Prosím tě, Stef, převleč Granta do suchého. Já zatím vypláchnu Hunterovi oko.“ Při té vyhlídce spustil nářek.
Amelia si v duchu položila otázku, jak by se tento den mohl vůbec ještě zhoršit.
 
Dawson pozoroval, jak se Stef a chlapci ženou lijákem domů. Z okna sledoval, jak si hrají, přesvědčený, že odteď bude pro všechny nejlepší, když zmizí.
Otočil se do místnosti, zkontroloval si mobil a uviděl, že má signál. Ten po celé dopoledne naskočil jen sporadicky. Věděl, že by měl zavolat, pokud to jde, a naťukal číslo do Headlyho domu. Vzala to Eva. Když uslyšela jeho hlas, bylo znát, jak se jí ulevilo.
„Jsi v pořádku? Gary se ti pokoušel dovolat.“
„Signál je tady nespolehlivý.“
„V Savannah?“
„Dělá to počasí. Nemůžu zaručit, jak dlouho budu mít spojení. Máš tam někde Garyho?“
„Ano, a je stejně nerudný jako ty, jak slyším. Přísahám, že vy dva…“ Nedopověděla, nechala na něm, aby si domyslel, že oba zkoušejí její trpělivost stejnou měrou.
Headly přišel k telefonu a hned zkraje mu vyčetl: „Volal jsem ti třikrát.“
„Taky tě pěkně zdravím.“
„Proč jsi nebral telefon?“
„Jak jsem vysvětlil Evě, tady signál naskočí a zase zmizí.“
„Kde přesně je to tady?“
Dawson si zajel rukou za krk, kde se mu soustředilo napětí. „Když jsme spolu posledně mluvili, nebyl jsem k tobě úplně upřímný.“
„Vážně?“ odtušil Headly ironicky.
Ten zlomyslný mizera mu to nemínil ulehčit. „Všechno, co jsem ti řekl, byla pravda. Jenom jsem něco vynechal.“
„Jako třeba, kde jsi. Co je to za kravál?“
„Déšť. Leje jako z konve. Jsem na ostrově Svaté Neldy.“
„Nelda byla svatá?“
„Někdo si to myslel. Je to mořský ostrov u pobřeží Georgie, trochu na jih od Savannah. Dostat se na něj dá jenom přívozem, je šest mil dlouhý a dvě široký.“
„Děkuju za hodinu zeměpisu. Jsem připraven na kvízovou soutěž. Proč tam?“
„Pronajal jsem si dům hned vedle domu, který vlastnil zesnulý kongresman Nolan.“
Překvapené zamručení vystřídalo krátké ticho a pak se ozvalo: „Ani se nemusím ptát, že jo?“
„Je tady s dvěma syny a chůvou.“
„Ví, že tam jsi?“
„Ano.“
„Ví proč?“
Vzal to zběžně, vynechal podrobnosti, ale fakta Headlymu sdělil. „Ví o NewsFront, ví, že jsem se sem přijel informovat o procesu a zjistit, zda to stojí za článek, ví, že jsem ji sledoval sem na ostrov s nadějí, že z toho bude interview. O tobě ani o tom ostatním neví nic.“
„Jak zareagovala na možnost, že by z toho byla reportáž?“
„Rozhodně nebyla nadšená. Div nenosí na krku ceduli, aby se nikdo nepřibližoval.“
„To jí nemám za zlé. Většinu života prožila na očích veřejnosti, nejdříve kvůli otci, teď kvůli manželovi.“
„Bývalému manželovi. Zesnulému bývalému manželovi.“
„Tyhle přívlastky jsou pro tebe nějak moc důležité.“
Tu narážku Dawson ignoroval. „Snažím se ti říct, že ta žena je ve střehu. Zvláště chrání svoje syny.“
„Viděl jsi je?“
„Samozřejmě.“
„Proč ,samozřejmě‘?“
„Protože domy se dělí o pláž. Ti malí kluci si tam hrají. Staví hrady z písku, cachtají se ve vodě. Včera jsem tam šel a chvíli s nimi dováděl.“ Dawson se odmlčel, vtáhl si tvář mezi zuby a odmítl pokračovat, dokud Headly nepodotkne něco výmluvnějšího a srozumitelnějšího než zamručení.
Po dlouhé odmlce se Headly zeptal: „Komu se podobají?“
„Oba mají modré oči jako ona.“ V tu vteřinu, kdy ta slova vypustil z úst, by si nejradši nakopal. Popuzeně dodal:
„Nevím, komu se podobají. Vypadají jako děti.“
„No dobře, nemusíš mi hned ukousnout hlavu.“
„Proto jsem ti to neřekl předem. Věděl jsem, že na mě budeš dotírat otázkami.“
„Mohla by to být vnoučata Carla Wingerta. Nečekáš, že budu zvědavý?“
Na to Dawson neodpověděl.
„Jaká je?“
„Je –“ V hlavě se mu vyrojila spousta možností, jak by ji popsal, ale nic z toho nechtěl sdělit Headlymu. „Je inteligentní. Vyjadřuje se jasně. Je asertivní. Ovládá se. Je rezervovaná. Slušná.“
„Právě jsi popsal moji staropanenskou učitelku ze třetí třídy.“
„No dobře, je –“ Žádoucí. K zulíbání. K pomilování.
„Hezká,“ řekl Headly. „Viděl jsem fotky.“
„Proč teda po mně chceš, abych ji popsal?“
„Jaký je její duševní stav?“
„Má strach.“
„Z tebe?“
„Že je on naživu.“
„Jeremy.“
„Jo.“ Už neměl na vybranou. Musel vysvětlit, jak to ví.
„Dal jsem se s ní do nenuceného hovoru. Něco málo jsem se o jejich společném životě dozvěděl.“ Shrnul to podstatné, o čem byla řeč, a sdělil Headlymu, co mu Amelia řekla o Jeremyho rodičích. „Co o nich zjistil tvůj kámoš Knutz?“
„Ještě se mi neozval.“ Skepticky popotáhl. „To jsou mi tedy věci, požár domu, který je oba zabil a zničil veškeré rodinné památky.“
„Však jsem si říkal, že ti to bude připadat trochu až moc příhodné. Mně to tak připadalo. Knutz to musí prověřit. Požár domu se dvěma oběťmi se musel dostat do místních zpráv. Možná bude v nekrologu v novinách fotka manželů Wessonových. Pokud to ve skutečnosti byli Carl a Flora, znamená to, že už jsou léta po smrti, já se marně namáhám a tvoje hledání končí. Konec příběhu.“
„Pokud jejich syn předstíral smrt a je pořád naživu, tak ne.“
Dawson tlumeně zaklel.
„Neproklínej mě,“ řekl Headly. „Není to žádný náhodný nápad. Jeho manželka – bývalá manželka – s tím sama přišla.“
„Ne, přišel jsem s tím já. Ona tu možnost popřela.“
„Ale říkal jsi –“
„Protestovala příliš.“
„Hm. Což v tobě vzbudilo dojem, že ji to taky napadlo.“
„Jo,“ povzdechl si. „Myslím si, že je přese všechno sebeovládání k smrti vyděšená.“
„Jak daleko jsi zašel?“
„Vzbudil jsem v ní obavy přemýšlet o nemyslitelném. Ale stejně si to myslí.“
„Jak spolu vycházíte?“
„Pohlednici k narozeninám nečekám.“
Po chvilce přemýšlení Headly řekl: „Prověřím oběti toho požáru sám. Ale máme neděli, svátky a prodloužený víkend. Nevím, jak daleko se dostanu, dokud se všichni nevrátí v úterý do práce. Co budeš mezitím dělat?“
„Čekat, až se znovu sejde soud. Zůstanu asi až do vynesení rozsudku. Potom nevím. Harriet neustále volá, ale já to neberu. Třeba už mě vyrazila.“
„To by nemuselo být špatné.“
„Možná ne.“
„Jak se ti jinak vede?“
„Včera jsem si užil sluníčka.“
„Spíš líp?“
„Šumění oceánu uklidňuje. Hele, už mám slabý signál. Jestli se přeruší spojení…“
Headly znovu zamručel, čímž dal najevo, že je mu jasné, že se Dawson vyhýbá odpovědi, ale nehodlal promarnit omezené telefonické spojení.
„Nezlob se, jestli mě nebudeš moct zastihnout,“ řekl
Dawson. „Cestou z pevniny mi kapitán přívozu říkal, že je na ostrově signál nespolehlivý i za pěkného počasí. Když se strhne bouřka, můžeš na něj zapomenout.“
 
Krátce po osmé večer se zablesklo, což přerušilo dodávku proudu a Ameliin dům se ponořil do tmy.
„Mami?“ pípl Grant roztřeseně.
„To nic.“ Její ujištění pohltilo zahřmění.
Naštěstí se všichni sesedli kolem kuchyňského stolu a hráli stolní hru. Kdyby nebyly ona a Stef nadosah, byli by chlapci mnohem vystrašenější. Grant sklouzl ze židle a vylezl jí na klín. Stef se natáhla přes roh stolu a uchopila Huntera za ruku.
Amelia si myslela, že odpoledne snad nikdy neskončí. Vymyla Hunterovi písek z oka, ale vřískal při tom. Aby ho pak ukonejšila, udělala jemu i Grantovi kakao a dala jim marshmallows.
Vytáhli z krabice pastelky a bloky a to kluky na chvíli zabavilo. Hunter maloval mořskou scenerii a nakreslil ji, sebe, bratra, Stef a vysokou postavu bez košile, se žlutými vlasy na ramena, jež vyčuhovaly zpod baseballové čapky.
„To je Dawson,“ vysvětlil jí pyšně. „Namaluju bitevní loď a taky mu ji dám..“
Nechtěla ho ještě víc traumatizovat, a tak mu neřekla, že nejspíš svého hrdinu už nikdy neuvidí.
Se Stef protahovaly večeři, jak dlouho to šlo, zabíjely čas, dokud nemohly kluky uložit. Domluvily se, že si tu deskovou hru zahrají ještě jednou, než je odvedou nahoru.
A teď zhaslo světlo.
„Nic se neděje,“ řekla vesele. „V té velké spodní zásuvce je baterka.“ Pokusila se zvednout se ze židle, ale Grant se jí držel jako klíště. Nesla ho s sebou a vyndala baterku ze zásuvky. Zapnula ji. „Vidíš? Je to dobrodružství. Můžeš mi pomoct zkontrolovat pojistky, Grante. Možná je blesk jenom vyhodil.“
Když ale bez úspěchu stiskla všechny páčky, řekl Grant zkormouceně. „Nejde elektrika.“
„Ne, nejde, ale máme baterky.“
Prošla dům a posbírala je. Museli je ovšem používat ustavičně, aby se strach, který měli chlapci z bouřky, udržel v mezích. Brzy začalo světlo baterek slábnout a pak jedna po druhé zhasínala.
„Právě jsem použila poslední baterie,“ svěřila se Stef.
„Než se rozední, budeme potřebovat další.“
„Možná má Bernie nějaké, co může postrádat.“
Amelia přistoupila k oknu nad dřezem a vyhlédla ven.
„V jeho domě je všude tma. Nejspíš spí.“
„Máme ještě dalšího souseda,“ připomněla Stef váhavě. Amelia pohlédla k Dawsonovu domu. „Jeho rachotina tam nestojí,“ zamumlala. S bezdůvodnou rozmrzelostí se zeptala: „Kde může za takové noci být?“ Stef se nabídla, že posbírá zbylé svíčky.
Musela si vzít jejich poslední fungující baterku a zanechala Amelii s chlapci u kuchyňského stolu ve tmě. Navrhla, aby zjistili, kolikrát přezpívají písničku „Pádluj, pádluj, pádluj“, než se Stef vrátí, ale hlasy jim znejistěly pokaždé, když kuchyň zalil stříbřitý záblesk blesku a rozlehlo se zahřmění jak rána z děla.
Za několik minut se Stef vrátila do kuchyně se čtyřmi tenkými svíčkami a třemi malými. Zapálila jednu vonící po vanilce a vesele prohodila: „Bude to tady pěkně vonět.“
Když hořela svíčka, zhasla Amelia baterku, ale Grant zakvílel: „Rozsviť ji.“
„Musíme šetřit baterie, zlatíčko.“
Grant jí položil tvář na hruď. Hunter řekl: „Je ještě malej.“
„Huntere.“
„Nejsem malej!“
Amelia ho pohladila po vlasech. „Stejně už je čas jít spát. Až zavřeš oči a usneš, ani si neuvědomíš, že je tma. A až se probudíš –“
„Ne!“ zakňoural. „Nechci jít spát, když nebude svítit světlo.“
Amelia doufala v zázrak, ale zřejmě marně. „Musím zajet do městečka pro baterie.“
Ale když se pokusila zvednout, Grant se rozplakal a přitiskl se k ní. „Ne, mami! Nechoď pryč.“
„Pojedu já, jinak to nejde,“ řekla Stef.
„To vůbec. Jezdím po tomhle ostrově za bouřek už léta. Cesta může být zrádná, když ji dobře neznáš. Někdy je zaplavená.“
„Jela jsem po ní kolikrát, takže ji znám. Kromě toho nemyslím, že by tě naši dva chlapci spustili z očí.“
Amelia uznala, že je rozumné, aby jela Stef. Váhavě na to přistoupila.
Stef si vzala kabelku a Ameliiny klíčky od vozu.
„Když už tam budeš, kup také něco trvanlivého k jídlu. Možná nám nějakou dobu nepůjde lednice ani sporák. Když spadne vedení, opraváři se sem hned tak nedostanou. Nejdříve opravují na pevnině.“
„Pokud si vzpomeneš ještě na něco, zavolej mi.“ Pak si
Stef zkontrolovala mobil a dodala: „Jestli to půjde. Momentálně nemám signál.“
 
Uplynula půlhodina, během níž Amelia vyprávěla všechny prostoduché vtipy, na něž si vzpomněla. Kluci už je slyšeli mockrát. Pověděla jim pohádku „Tři malá prasátka“. Pak vymyslela, že budou soutěžit, kdo umí líp funět. Chlapci na to ani jeden neměli náladu.
Za další půlhodinu zavolala Stef. Hovor šel rovnou do hlasové schránky.
Bouřka nepřestávala zuřit a nevypadalo to, že by měla polevit. Chlapci byli čím dál úzkostnější, částečně i proto, že vycítili její narůstající nervozitu. Už skoro nevěděla kudy kam, když vtom zaslechla, jak se dveře prádelny prudce otevřely a dovnitř pronikl závan vzduchu.
„Bohudíky,“ vydechla. „Stef?“
Ale ten, kdo vešel celý promoklý a s vlasy přilepenými k hlavě, nebyla její chůva.
„Dawsone!“
Chlapci, kteří se strkali o místo na jejím klíně, ji opustili, přiběhli k němu, obemkli mu pažemi nohy a bránili mu v chůzi. Přes roztřesené světlo svíčky pohlédl na Amelii. „Šel jsem domů a všiml jsem si, že se ve vašem domě nesvítí.“
Hunter ho zatahal za lem košile, aby na sebe upoutal pozornost. „Světlo zhaslo a Grant se bál, ale já ne. Měl jsem písek v oku, ale už je pryč. Namaloval jsem ti bitevní loď.“ Grant, aby nezůstal pozadu, mu sdělil, že ve světle svíček věci vypadají, jako když se vlní. Rukou to předvedl.
Hunter bratra přehlušil. „Maminka říká, že když půjdeme do postele a zavřeme oči, nebudeme vědět, že je tma, ale já myslím, že budeme.“
„A dneska říkala, že jestli nepřestaneme fňukat, vyškube si vlasy, ale neudělala to.“
Dawson se usmál. „No to je dobře. Má moc hezké vlasy.“ Znovu stočil pohled k Amelii, která se zvedla a otočila se k němu a přitom si vyčítala, že se jí ulevilo a je vděčná, že ho vidí.
„Děkuju, že jste se zastavil. Jsme v pořádku. Jenom čekáme na Stef, až se vrátí z městečka. Jela pro zásoby.“
„Právě jsem odtamtud přijel. Pochybuju, že se brzy vrátí, pokud to vůbec zvládne. Elektřina nejde nikde. Jenom u Mickeyho a v obchodě mají generátory. Lidé se zdržují na jednom nebo na druhém místě. Snad je tam také. Cesta je prakticky neprůjezdná.“
„Zkoušela jsem jí volat, ale –“
„Není signál.“
„Říkal jste, že je cesta neprůjezdná?“
„Ten přílivový bazén na půl cesty sem –“
„Za prudkých dešťů se obvykle vylije ze břehů.“
„To se stalo. Až k silnici.“
„Jak jste se sem potom dostal?“
Zaváhal a pak odpověděl: „Pevně jsem se k tomu rozhodl.“
Jeho chraplavý hlas ji rozechvěl. „Jsem vám moc vděčná, že jste se na nás přišel podívat. Nic nám nechybí, ale hodily by se mi nějaké baterie, jestli máte navíc.“
„Mám lepší nápad. Můj dům má generátor. Na soupisu vybavení, který jsem si spolu s klíčem vyzvedl v realitní kanceláři, je uvedený jako vymoženost. Když vypadne proud, automaticky naskočí a udržuje lednici, sporák a pár okruhů v chodu. Přejel pohledem poblikávající svíčku i skrovné zásoby. „Tyhle svíčky na dlouho nevystačí. Není pravděpodobné, že se Stef dnes v noci vrátí, a bylo by nebezpečné, aby se o to vůbec pokoušela.“
Amelia přešlápla z nohy na nohu. „Co tím chcete říct?“
„Myslím, že víte.“
Opravdu to věděla a zavrtěla hlavou. „To nemůžu.“
„Proč ne?“
„Protože… bych vám nerada způsobila potíže.“
„To vůbec ne. Je to velký dům se spoustou ložnic, už připravených, jen se zabydlet.“
Chvíli na sebe hleděli. Nakonec řekla: „Víte, že to není ten důvod.“
„Jo. Vím. Včera v noci. Těsně předtím, než jsem odešel.“ Přikývla.
„Kvůli tomu si nemusíte dělat starosti.“
„Ovšemže musím.“
„No dobře. Možná ano. Ale něco jiného než já vám dělá větší starosti a nemusím to vyjmenovávat. Opravdu chcete zůstat sama v temném domě?“
„Mami, o čem to mluvíte?“
Pohlédla na staršího chlapce. Jak neustále zapomínala, byl na svůj věk hodně vnímavý. Vycítil napětí mezi ní a Dawsonem, ale nedokázal je pochopit. Pohled na jeho dětské, znepokojeně svraštělé čelo její rozhodnutí zvrátil.
Když znovu pohlédla na Dawsona, odtáhl paže od boků s dlaněmi otočenými k ní. Bylo to sotva znatelné gesto, ale významné, dával jím najevo, že nepředstavuje hrozbu.
„Dawson nás zve, abychom zůstali přes noc v jeho domě, protože u něho se svítí.“
Její poslední slova zanikla v radostných výkřicích. „Můžeme, mami?“
„Můžeme jít hned?“
„Můžu si vzít nějaká autíčka?“
„Nechme si autíčka na jindy,“ odpověděl Grantovi Dawson. „Navrhuju, abychom šli tak, jak jste, dřív než bude bouřka ještě horší.“
„Můžeme, mami?“
„Asi to bude –“ Na víc nečekali, vyběhli z kuchyně a hnali se přes prádelnu. „Neotevírejte dveře, dokud nepřijdu!“ Rychle napsala Stef na papírový ubrousek, kde jsou, zatížila ho na stole slánkou a sfoukla jedinou svíčku, čímž se místnost ponořila do naprosté tmy.
„Pojďte, chyťte se mě za ruku.“
Muži, který k ní natáhl paži, svěřovala mnohem víc než svoji ruku.



 
 
KAPITOLA DESÁTÁ
 
 
Přestože chlapci žadonili, aby už šli, Amelia pro oba popadla něco na převlečení z hromádek složeného prádla na stole v prádelně. Dawson parkoval co nejblíže zadních dveří, přesto nebylo možné dostat se k jeho vozu a nepromoknout.
O sebe si starosti nedělal, mokřejší už nemohl být. Rozběhli se k vozu. Když kluci lezli na zadní sedadlo, pištěli smíchy a rozčilením.
„Najednou nejsou tak mrzutí a vystrašení jako předtím,“ poznamenala, když Dawson vklouzl za volant.
„Teď je to dobrodružství.“
„Předtím jsem jim říkala, že zažíváme dobrodružství, ale nezabralo to.“
„Sedět potmě je jiné dobrodružství než uhánět deštěm.“
„Pravda. Ale ten skutečný rozdíl znamenáte vy.“
To tvrzení mu dalo podnět, aby se zamyslel, ale nebyla na to vhodná chvíle. Nastartoval; pneumatiky se protočily, než zabraly. Když vyjížděli, podotkla, že u Bernieho se nesvítí.
„Nevadilo by vám, kdybychom se tam stavili a zkontrolovali ho?“
„Vůbec ne. Správně by měl jít s námi.“
Udělal krátkou odbočku, vystoupil, doběhl k Bernieho zadním dveřím a našel pod převislou střechou nepatrné přístřeší. Třikrát zaklepal, než se objevil Bernie ve vytahaných trenýrkách a bílém tričku, černých ponožkách a pantoflích. Mnul si levé oko. Bílé vlasy mu trčely na hlavě na všechny strany.
Byl zřejmě překvapený, že Dawsona vidí, ale jelikož si byli představeni, vybavil si jeho jméno. „Pan Scott?“
„Omlouvám se, jestli jsem vás vytáhl z postele.“
„Četl jsem si. Jako na skautském táboře.“ Pozvedl baterku, kterou držel v ruce. „Co tady venku v tomhle počasí děláte?“
„Je se mnou Amelia. S chlapci zůstane po zbytek noci u mě.“ Máchl rukou k vozu.
Bernie na něho překvapeně pohlédl, pak se naklonil a zadíval se na vůz. Zamával na něj, přestože cestující byli za zamženými, deštěm zmáčenými okny pouhé šmouhy.
„I Stef?“
„Uvízla ve městě.“
„Ach tak.“
Než stařec stačil dospět k nesprávnému úsudku, Dawson objasnil: „Chlapci se báli. U mě v domě je generátor. Světlo.“
„Aha, samozřejmě.“
„Myslíme, že byste tam měl také zůstat přes noc.“
„Ne, ne, tady mi nic nechybí.“
„Měl byste to tam mnohem pohodlnější.“
„Tady jsem jako v bavlnce a mám velkou zásobu baterií.“ Nedaleko udeřil hrom a Dawson se instinktivně přikrčil. Když se vzpamatoval, všiml si, že si ho Bernie zvědavě měří. Zahanbený svojí podmíněnou reakcí na zahřmění prohodil: „To bylo blízko.“
„Snad abyste dostal Amelii a chlapce pod střechu.“
„Takže vás nepřemluvím, abyste se k nám přidal? Je tam pokojů víc než dost a noc by mohla být dlouhá.“
„Děkuju. Považuju si toho, že mě zvete, ale nic mi nechybí.“
„Tak alespoň přijďte na snídani.“ Bernie se usmál. „Když na tom trváte.“
Dawson mu popřál dobrou noc a vrhl se znovu do lijáku. Pocákal trochu i Amelii, když nastupoval do vozu, tomu se nedalo zabránit, ale zřejmě si toho nevšimla.
„Je v pořádku?“
„Myslím, že jsem ho probudil. Připadá mi, že mu nic nechybí. Nechtěl se přesunout.“
„Vysvětlil jste mu, proč tohle děláme?“
Položil si ruku na srdce. „Dal jsem si záležet, abych ochránil vaši dobrou pověst.“
„Děkuju, že jste ho zkontroloval.“
„To je v pořádku.“ Cesta se změnila v bažinu, ale k zadním dveřím jeho domu se dostali bez nehody. „Počkejte, kluci, pomůžu vám do schodů. Mohlo by to klouzat.“
Vystoupil, otevřel dveře za řidičem, vzal oba chlapce za ruku, rychle, ale opatrně s nimi vyšel po třech dřevěných schodech, odemkl zadní vchod a zavedl je dovnitř. Stiskl vypínač a rozsvítilo se stropní světlo. Držel si po celou dobu palce, aby generátor skutečně naskočil.
„Júú!“ vykřikl Hunter. „Koukni na tu loď.“ Model lodi byl vystavený na dlouhém stole, který odděloval kuchyni od obývacího prostoru.
„Nejdřív se zujte a nechte boty tady u zadních dveří, abyste nenašlapali. Pak si tu loď můžete prohlédnout. Ale nesahejte na ni. Není moje.“
Vyšel znovu ven s úmyslem pomoct Amelii, ale už vystoupila. Chránila náruč oblečení, které nesla, a obcházela nejhlubší louže. Sešel po schodech a uchopil ji za loket.
„Chystal jsem se pro vás zajít. Měla jste počkat.“
„To je v pořádku.“
Jen co překročila práh zadních dveří, vyprostila si paži z jeho sevření. „Nebyla jsem v tomhle domě od té doby, co ho majitelé renovovali. Je to –“
Zastoupil jí cestu a znemožnil výhled. „Budete sebou škubat pokaždé, když se přiblížím?“
„Nic takového nedělám.“
„Ale jděte.“
Maličko pozvedla hlavu, ale její náznak vzdoru neměl dlouhé trvání. Sklopila pohled někam k druhému knoflíku jeho košile. „Jste dost chytrý, abyste věděl, jak je tohle pro mě trapné.“
„Protože jsme se málem políbili.“
Neformuloval to jako otázku a ona na to neodpověděla a dál hleděla přímo před sebe, dokud mezi nimi nenastalo napjaté ticho. Konečně mu znovu pohlédla do obličeje.
„Vaše počestnost je u mě v bezpečí,“ řekl. „Je to jasné?“ Přikývla.
„Je to jasné?“ zopakoval.
Přestože přikývla podruhé, měl pocit, že ji úplně nepřesvědčil. Sebe rozhodně ne.
 
Hunter s Grantem ten podivný rozhovor nepostřehli, protože jako všechno, co souviselo s Dawsonem, je fascinoval „jeho“ dům.
Byl vkusně zařízený a měl vymoženosti, které mluvily v jeho prospěch, ale chybělo mu teplo a osobitost jejího domu, který rodina zakoupila výlučně pro sebe a nikdy se nepronajímal. Během let se zaplnil osobními drobnostmi, rodinnými fotografiemi, známkami a jizvami zabydlenosti, které činí z domu domov.
Nicméně jejím synům domácká útulnost zřejmě nechyběla. Byli jako u vytržení, zvláště pak z paland v místnosti v patře, kam je Dawson zavedl. „Každý si můžete zabrat horní palandu.“
„Pozor na žebřících,“ upozornila je Amelia, když začali šplhat po příčlích.
Grant řekl: „Chtěl bych, aby tohle byl pořád náš pokoj.“
Hunter prohlásil, že by si přál, aby tam mohli bydlet napořád.
Amelia se usmála. „Než stačíte zamokřit přikrývky, pojďte dolů a převlečte se.“
Slezli a šli prozkoumat přilehlou koupelnu. „Přes chodbu je pokoj pro vás,“ řekl Dawson.
„Děkuju, ale vyspím se na spodní palandě.“
Vrhl na palandy pochybovačný pohled. „Určitě? Ten druhý pokoj –“
„Není potřeba použít dva pokoje.“
Přestože se tvářil, jako když se chce dál dohadovat, neudělal to. „Dobrá. Jdu se usušit. Udělejte si pohodlí.“
O půl hodiny později a s mnohem příjemnějšími pocity sestupovala po otevřeném schodišti, spoře osvětleném nočními světýlky, umístěnými na každém třetím schodě. Ručníkem si vysušila vlasy a oblékla se do šatů, které si přinesla s sebou. Ve spěchu a ve tmě prádelny popadla první oblečení, na které jí padla ruka. Ukázalo se, že jsou to bavlněné kalhoty od pyžama a flísová mikina s kapucí. Nehodilo se to k sobě, ale neviděla, proč by jí na tom mělo záležet.
Když došla na poslední schod, zeptal se Dawson: „Všechno v pořádku?“
Propátrala očima rozlehlou místnost a uviděla ho v přítmí rozvaleného v klubovce. Lampa u jeho lokte vrhala jen matné světlo.
„Omlouvám se, jestli jsem vás polekal. V téhle místnosti jiná zásuvka nefunguje a stropní světlo nesvítí.
V kuchyni bylo zhasnuto, kdyby se tam svítilo, dopadalo by světlo až do obývacího prostoru. Rozhodla se o tom nemluvit. Rovněž se nezmínila, že zmizel tvrdý alkohol a lahvičky s léky, které předtím stály všem na očích na kuchyňském ostrůvku.
„V koupelně nebyla sklenice,“ řekla. „Přišla jsem si pro nějakou, kdyby se kluci v noci vzbudili a chtěli napít.“
„Pojďte se posadit. Než jsem schoval inkriminující důkazy svých neřestí, nalil jsem vám whisky.“
Pravou ruku měl volně spuštěnou přes opěrku klubovky a držel v ní sklenici. Druhá stála na nízkém stolku pod lampou. Jantarový obsah odrážel světlo.
Když zaváhala, řekl: „Mám jenom bourbon. Je to v pořádku?“
„Můj otec byl jižanský džentlmen. Co byste myslel?“ Usmál se. „Myslím, že vám nejspíš trochu přidával do dětské lahvičky.“ Naklonil hlavu ke křeslu vedle sebe. „Pojďte. Když jsem k vám přišel, vypadala jste úplně vyřízená. To vás uvolní a pomůže vám to usnout.“
Řekl pavouk mouše, pomyslela si.
Ale stejně se k němu připojila. Křeslo bylo měkké, pohodlné a zabořila se do něho. Přitáhla si nohy pod sebe.
Všiml si jejích pruhovaných ponožek a podotkl: „Okouzlující.“
„Má to bohužel daleko do elegance.“
Přejel ji pohledem a jako by chtěl něco říct, ale rozmyslel si to. Místo toho vzal ze stolku sklenici s whisky a podal jí ji. „Napijte se.“
Dala si doušek a povzdechla si, když ji alkohol příjemně zahřál. Opřela si hlavu a dlouze vydechla. „Panebože, to byl den.“
„Ani ten můj nestál za moc.“
„Co se stalo?“
„Nepříjemnosti spojené s prací.“ Lhostejně pokrčil rameny a napil se.
„Byl jste v městečku?“
„Nechtěl jsem, aby mi došly zásoby.“
„Baterií?“
„Pití.“ Pozvedl sklenici v posměšném přípitku. „Málem jsem byl na suchu.“
„Díky, že jste se se mnou rozdělil.“
„Rádo se stalo.“
Voněl mýdlem. Vlasy měl suché, sčesané z obličeje, čímž se prameny od slunce světlé zřetelně odlišovaly od tmavších vlasů vespod. Měl na sobě šortky a tričko, které bylo stejně jako to, co měl na pláži, hodně seprané. Tohle ale mělo aspoň rukávy a krylo mu bicepsy. Světlo lampy proměnilo rysy jeho obličeje v drsný reliéf, zdůraznilo ostré úhly a řasy. Rovněž se mu v něm leskly světle hnědé chlupy na nohou.
Rychle se napila, až jí přitom zuby cvakly o sklenici.
„Můžu vám položit otázku?“ zeptal se. „Neškodnou.“
„Čokoládovou, nebo vanilkovou? To je oříšek. Nejradši mám broskvovou.“
Zazubil se. „Takhle neškodnou zase ne.“
Zvážila pro a proti, když mu dovolí, aby dál čenichal v jejím životě, zvláště v životě s Jeremym, a nakonec souhlasila, že si tu otázku alespoň poslechne. „Pak se rozhodnu, jestli na ni chci odpovědět.“
Vteřinu dvě počkal a pak se zeptal, jestli má fotografii
Jeremyho rodičů.
„Jeho rodičů? Ne.“
„Kdybyste ji měla, ukázala byste mi ji?“
„O tom nemá smysl mluvit. Žádnou nemám.“
„Viděla jste někdy nějakou?“
„Ne, nezapomínejte, že se všechno zničilo při požáru domu.“
„Vzal vás někdy do Ohia prohlédnout si jeho rodné město, aby vám ukázal místo, kde stál dům, který shořel, navštívit hřbitov, kde jsou pohřbení jeho rodiče?“
„Měli kremaci. Jejich popel si neponechal. Nebyl sentimentální ani nostalgický. Řekl mi, že když opustil Ohio, odešel nadobro a nikdy netoužil se vrátit, ani na třídní srazy střední školy.“
„Neříkal proč?“
„Kvůli moc smutným vzpomínkám. Vypořádal se s nimi tak, že zpřetrhal všechna pouta.“
„Neměl nic, co by ho spojovalo s rodiči? Nic, co by naznačovalo, jací byli a jaké měl dětství?“
„Proč jste na to tak zaměřený?“
„Zajímá mě to.“
„Ale proč? Je to všechno minulost. A co má jeho dětství společného s čímkoli dalším?“
„Možná nic. Možná všechno. Rodiče ho mohli ovlivnit tak, že si to ani vy nemusíte uvědomovat.“
„To si nemyslím.“
„Ovšemže ho ovlivnili.“
„Jak to víte?“
„Protože to rodiče dělají.“
„U vás tomu tak bylo?“
„Ano.“ Dopil zbytek whisky a postavil sklenici na stolek.
„Stejně tak vy ovlivníte Huntera a Granta, jako váš otec ovlivnil vás. Od něčeho tak prostého jako třeba, co se dává do dobrého hamburgeru, až po věci složité. Náboženství. Kultura. Jak byste měla volit. Každá zpropadená věc, o níž přemýšlíte nebo které věříte, vaše reakce, vaše chování částečně utvářelo to, kdo a jací byli vaši rodiče.“
„Genetika v rozporu s prostředím, z něhož člověk pochází, není nic nového.“
„Nemyslím si, že jde o rozpor. Podle mě se prolínají.“
„Cože jste tak zaměřený na Jeremyho a jeho prostředí?“
„Když o někom píšu, chci tyto věci znát.“
Už předtím připustil, že bedlivě pozoruje lidi, aby poznal, co podmiňuje jejich jednání. Podle reportáží, které si přečetla na internetu, nezůstával pouze u toho. Zprostředkovával svým čtenářům vhled do jejich myslí i duší. Což ji zneklidňovalo.
„Chystáte se psát o mně?“
„Ještě nevím.“
„Pokud ano, rozpitváte mě a vystavíte všem na očích?“
„Abych to mohl udělat, potřeboval bych o vás leccos vědět.“
„Už to víte.“
„Není toho dost. Ani zdaleka ne.“
„Co dalšího byste si případně přál vědět?“
Dlouze a významně se jí zahleděl do očí a už to ji mělo varovat před tím, co přijde. Nestalo se. Byla na to naprosto nepřipravená.
„Chci vědět, jak to bylo se sebevraždou vašeho otce.“
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Na pár vteřin ji to tak ohromilo, že se nedokázala pohnout, pak vyskočila z křesla a rázně vykročila přes místnost. Dohnal ji, právě když položila nohu na první schod. Zahákl jí ruku za paži a otočil ji k sobě.
„Pusťte mě!“
„Uklidněte se.“
„Čert vás vem!“
„Nekřičte. Vzbudíte chlapce.“
„To se vsaďte, že vzbudím chlapce.“ Vytrhla se mu. „Seberu je a budeme koukat dostat se co nejdál od vás. A je mi jedno, jestli se teď v noci budeme muset do Savannah přebrodit!“
Opřela se mu rukama o hruď a odstrčila ho, pak se otočila a vykročila do schodů. Na třetím schodu ovšem v ponožkách uklouzla. Padala dopředu a zachytila se o schod nad sebou, ale o hranu si tvrdě narazila koleno. Sevřela si koleno, posadila se na schod a bolestí se kývala dopředu dozadu.
„Zatraceně! Nestalo se vám nic?“
Posadil se o něco níž, takže měli obličeje ve stejné rovině. Zdálo se, že si o ni opravdu dělá starosti, což ji ještě víc rozzuřilo. Opřela si lokty o kolena a skryla obličej v dlaních. „Jděte ode mě pryč.“
Samozřejmě to neudělal. Jenom tam mlčky a nehybně seděl stejně dlouho jako ona. Když se konečně vzpamatovala, spustila ruce z obličeje a otřela si dlaně zvlhlé slzami o kalhoty od pyžama. Bloudila pohledem všude možně, jen na něho nepohlédla. Všimla si překocené sklenice u křesla, kde seděla.
„Upustila jsem sklenici. Vylila se.“
„Na to sere pes.“
Tak sprostou poznámku nečekala a okamžitě si uvědomila, že to řekl záměrně, aby ji vytrhl z jejího vzteku. Zabralo to. Zasmála se, nebo spíš zajíkla smíchy.
Ukázal na její koleno. „Rád mu dám pusu, aby mu bylo dobře.“
Jeho milý úsměv úplně rozehnal její hněv. Opět se nechtěně zasmála, jenže potom rozmrzele zavrtěla hlavou.
„Ach Dawsone.“
„Copak?“
„Nechtěla jsem, abyste mi byl sympatický.“
„Tak to jsme na tom stejně. Ani já si vás nechtěl oblíbit.“ To přiznání ji zaskočilo a muselo to být na ní znát. Zaklonil se, opřel se lokty o schod, na němž seděla, a natáhl si dlouhé nohy. „Hodně mi vadilo, že jsem nucen se tou věcí zabývat.“
„Vás k tomu nutili?“
„Ano. Dost dobře jsem nemohl odmítnout.“
„Proč?“
Zavřel jedno oko. „Je to složité.“ Víc to nerozvedl. Bezděčně si mnula bolavé koleno. „Z laického hlediska je v Jeremyho příběhu spousta zvláštních skutečností. Proč vás to nezajímalo?“
Nadlouho se zadíval kdovíkam a pak tiše odpověděl: „Viděl jsem chlapy roztrhané na kusy. Viděl jsem muže riskující životy, jen aby dostali do bezpečí kamaráda, jehož naděje na přežití se rovnaly nule. Pozoroval jsem muže a ženy, kteří se vystavovali nebezpečí, jen aby zachránili cizího člověka. Dokonce i nepřítele.
Poté co jsem byl svědkem neuvěřitelně statečných činů, mě znechutil vyznamenaný mariňák, který tohle všechno přežil a pak nechal svůj život – a podle mě moc dobrý život – jít ke všem čertům. Jeremyho Wessona jsem neznal, ale neměl jsem ho rád. Pořád ho nemám rád.“ Vtom na ni pohlédl. „Ale dokážu ho pochopit. A právě to mě hluboce znechucuje.“
„Posttraumatický stres?“
Nepatrně pokrčil rameny. Jelikož vůbec poprvé připustil, že tím nějakou měrou trpí, zmocnilo se jí podezření a odklonila se od něho. „Má to být ,já se ti svěřím s tou svojí a ty se mně svěříš taky‘?“
„S čím vlastně?“
„Se svojí zranitelností. Vy jste tu svoji odhalil. Očekáváte, že teď odhalím tu svou?“
„Vaší slabostí je váš otec.“ Když na to nic neřekla, zeptal se: „Opravdu si myslíte, že jsem tak manipulativní?“
„Kdyby ne, proč byste mluvil o jeho smrti jako o sebevraždě? Koroner rozhodl, že šlo o neúmyslné předávkování léky.“
„To dobře vím. Ovšem spekulovalo se a leccos se povídalo.“
„Což jsem zarazila hrozbou žaloby pro urážku na cti, jestli se něco takového objeví v tisku nebo ve vysílání. Nikdy nic takového nezveřejnila ani ta nejžlučovitější média. Jak jste –“ Zarazila se. „Á, zase Glenda.“
„Má čenichání ve své genetické výbavě.“
„Takže teď jsem v pasti a musím o tom s vámi mluvit.“
„Ne, nemusíte.“
„Určitě ano. Jak jinak bych rozptýlila vaši mylnou představu o otcově smrti, kdybych o tom nemluvila?“
„Můžete mi moji mylnou představu ponechat.“
Taková možnost se jí nelíbila a on to věděl. „Dáte mi alespoň slovo na to, že nic z toho, co vám řeknu, se neobjeví v tisku?“
Možná ji ovlivnila intimita situace či jeho mužná přitažlivost nebo upřímnost v jeho očích. Ať už z jakéhokoliv důvodu, spolehla v tu chvíli na jeho důvěryhodnost. „Nikdy jsem nevěřila, že to tatínek udělal záměrně, zvláště když věděl, že ho najdu já – já a chlapci.“
„Proboha.“
„Čekal nás u sebe doma ve tři odpoledne, potom co jsem je vyzvedla ze školky. Dobu jeho smrti určili přibližně na druhou hodinu. Tohle by mi neudělal. To vím. A kluci vběhnou dovnitř a uvidí ho zhrouceného za psacím stolem?“ Neoblomně zavrtěla hlavou.
„Ani za milion let by nám záměrně nezanechal takovou vzpomínku. To jsou dohady, že měl důvod vzít si život. Důkazy neexistují. Miloval život a žil ho naplno.“
„Nevyléčitelná rakovina? Finanční problémy? Potíže se ženou? Politický skandál, který měl vyjít najevo?“
„Nic takového, Dawsone, přísahám. To bych věděla.“
„Věděla byste to?“
„Ano.“
„Otcové neříkají svým dcerám všechno, zvláště ošklivé věci ne.“
„Kdyby se dělo něco zlého, tak bych to věděla.“
„Dobrá.“
„Říkáte dobrá, ale cítím, že jste skeptický.“ Dál se ho snažila přesvědčit. „V ten den mívala hospodyně odpoledne volno. Tím se vysvětluje, jak se mohl předávkovat. Pracovala u nás léta, dokonce dávno předtím, než matka zemřela. Měla ho moc ráda a vážila si ho, jako všichni.
Dohlížela na jeho dietu, cvičení, užívání nejrůznějších léků. Věděla, které má brát s jídlem a které nalačno. O tomhle všem měla přehled. Takže považuji za myslitelné, že prostě udělal chybu a ona tam nebyla, aby tomu zabránila.“
Pochybovačně se zamračil. „Bylo to hodně prášků na to, aby je spolykal omylem.“
„Říká ten, kdo jich sám bere spoustu.“
„Přesně tak,“ odtušil stejně odměřeně. „A mám dost rozumu, abych jich nespolykal celé balení.“
Položila si ruku na čelo a promnula si je špičkami prstů. Všimla si, že je má prochladlé. „Mě a kluky měl nadevšecko rád. Byl nám oddaný. Půjdu do hrobu s přesvědčením, že jeho smrt byla tragická nehoda, ne sebevražda. Jeremy…“ Mávla rukou. „Všechno, co s ním souviselo, bylo strašné, včetně toho, jak zemřel.“
Letmo na něho pohlédla, myslela si, že by mohl oponovat. Neudělal to. „Ale ráda bych vším tím s Jeremym prošla znovu, všechno bych vydržela, jen kdyby se mi otec mohl vrátit. Třeba jenom na tak dlouho, abych se ho zeptala, jestli to udělal záměrně, a pokud ano, tak proč? Zeptala bych se ho, jak mě mohl tak krutě opustit.“
Dawsonovi jako by se v očích rozhořel vnitřní oheň, který se do ní propaloval. Až po chvíli jeho žár opadl, Dawson se zvedl a natáhl ruku, aby jí pomohl vstát. „Je pozdě, musíte být vyčerpaná.“ Opustil ji jen na tak dlouho, než přinesl z kuchyně sklenici na vodu, a pak společně vyšli do schodů.
„Co dělá koleno?“
„Zítra budu mít modřinu.“
„Potřebujete ponožky s nesmekavou úpravou.“
„Připíšu si je na vánoční seznam.“
Když došli k pokoji, kde spali chlapci, otevřela dveře a nahlédla dovnitř. „Myslím, že se vůbec nepohnuli.“
„Jste dobrá matka, Amelie.“
V hlasu mu zazněla nelíčená upřímnost, a když se k němu otočila, tvářil se vážně.
„Děkuji.“
„Nikdy byste je neopustila, že ne?“
„V žádném případě.“
„Co on? Ten by je opustil?“
Jeremy. Vražda udělala z Huntera a Granta sirotky. Kdyby svoji smrt předstíral, opustil by je zcela jiným způsobem. Stejně krutým, jako je sebevražda.
Chraptivě řekla: „Jsem vám vděčná za vaši pohostinnost. Dobrou noc.“
 
Dawson vešel do svého pokoje, zavřel dveře, opřel se o ně a zlehka do nich bušil hlavou, jako by se snažil vpravit do ní trochu rozumu. Kdyby měly dveře zámek, zamkl by se. Dnes večer ochránil Amelii a její rodinu před bouří i před jakýmkoli neznámým nebezpečím.
Ale kdo nebo co ji ochrání před ním? Její žal nad otcovou smrtí málem zlomil jeho rozhodnutí, že se jí už nedotkne. Nevěřil si natolik, aby si troufl na ni sáhnout, byť by to bylo gesto útěchy.
Přistoupil k oknu. Vítr stále skučel, liják nepolevoval a občasné zablesknutí odhalilo, že obloha je pořád zatažená. Bouře se ještě nevyčerpala. Pohlédl k Ameliinu domu. Žádný vůz. Ani Stef.
Zatímco Amelia ukládala chlapce na noc, vklouzl do kuchyně pro svoje prášky a láhev bourbonu. Teď se posadil na kraj postele a naordinoval si dvě tablety a dva doušky whisky. Svlékl se a vlezl do postele.
Na stropě se zamihotalo světlo. Zaduněl hrom. Byla to hrozivá noc, ale nemusel si dělat starosti o Amelii, Huntera a Granta. Dnes v noci jsou v bezpečí. Což byl pravděpodobně důvod, proč dokázal usnout rychleji než obvykle.
Po větší část noci měl od děsivého snu klid. Ale ten pouze číhal na hranici jeho podvědomí, dával si načas a nabíral sílu, protože když udeřil, zaútočil s obnovenou krutostí.
„Dawsone! Hej, sem nahoru, člověče!“
Otočil se za hlasem. Slunce ho oslepovalo a na hřebeni bylo v jeho jasu vidět siluetu jednoho vojáka. Dawson zvedl ruku a zastínil si oči, poznal Hawkinse a zamával.
„Dawsone!“
„Dawsone, pojď nahoru.“
„Hned jsem tam.“
„Nebudu čekat věčnost. Chceš příběh, tak pohni zadkem a vylez sem.“
„Jen si vezmu notebook.“
„Na to se teď vybodni, člověče!“
„Dawsone!“
Stoupal do toho neschůdného svahu a občas mu podjela noha v uvolněném písku a kamení. Připadalo mu, že výstup nebere konce. Hawkins byl čím dál netrpělivější a popoháněl ho, ať si pospíší. Když se dohrabal na hřeben, sotva popadal dech. Pot se z něho jen lil a pálil ho v očích. Snažil se ho setřít, ale slaný film přetrvával, takže rozostřeně viděl, jak se na něho Hawkins zubí.
Potom – „Ne!“
„Dawsone.“
Jako vždycky ho probudil hluk, který se mu odrážel v lebce. Prudce se posadil, zalitý potem, a marně se snažil vytřít si ho z očí rukou, jež se koupala v solném roztoku jeho vlastního děsu, ústa stále ještě otevřená ve výkřiku, který bez výjimky zazněl příliš pozdě.
Bylo to jako kdykoli jindy, kdy se vytrhl z příšerného snu, až na to, že tentokrát tam byla Amelia s rukou položenou na jeho rameni, a on si uvědomil, že už tam nějakou dobu stojí a její hlas se mísí s hlasem toho rozesmátého mladého vojáka z venkovské Severní Dakoty.
Dawson si přitáhl kolena, opřel se o ně lokty, držel si hlavu v dlaních a lapal po dechu. Hrůza ho pomalu opouštěla, ale ne ponížení, jež se ještě prohloubilo, když se posadila na kraj postele. Pronikavě si uvědomoval jak její soucit, tak její blízkost.
„Křičel jste.“
„Mrzí mě, že jsem vás vzbudil. Běžte si zase lehnout.“ Sundala ruku z jeho ramene, ale zůstala. Neboť věděl, jak úděsně a uboze musí vypadat, odhodil si vlasy z obličeje a okrajem prostěradla, které měl shrnuté kolem pasu, si otřel pot z obličeje, krku a hrudi.
„Vždycky je to tentýž sen?“ zeptala se.
„Ano.“
„Chcete –“
„Ne.“
„Mohlo by vám pomoct –“
„Nebudu o tom mluvit.“
„Jenom se mnou, nebo s nikým?“
„S nikým.“
„Nikdo by se na vás nedíval skrz prsty, kdybyste –“
„Já ano.“
„Nikdy se toho nezbavíte, pokud –“
„Vyřeším to, jasný?“
„Jak?“
„Nechte mě na pokoji.“
„Abyste mohl udělat co? Vzít si další prášky?“
„Možná.“
„Máte problémy, Dawsone.“
„Vážně?“
„Ano. A léky a alkohol nejsou řešení.“
Prudce k ní otočil hlavu a odsekl: „Co vy o tom víte, sakra?“
Ucukla, jako by ji udeřil.
Došlo mu, co řekl, tlumeně zaklel a popadl ji za ruku, právě když vyskočila z postele. „Omlouvám se.“
Zatáhl ji za ruku jen málo, aby ji nepoplašil, a otočil ji k sobě. Zahleděl se jí zpříma do očí a mlčky prosil o odpuštění, a co víc, o pochopení. Nepohnula se.
„Nedívej se tak na mě, prosím.“ Zavřel oči a zvedl si její ruku k ústům. Políbil ji zevnitř na zápěstí, vnímal její tep a šeptem opakoval: „Promiň. Promiň.“
Sklonil se nad její rukou, dotkl se rty jejího palce a pak jí je vtiskl do dlaně. Chraptivě přitom opakoval: „Neboj se mě, prosím.“ Dotkl se jazykem její dlaně. Tiše se zajíkla. Zvedl hlavu. Tvářila se zmateně a nerozhodně. Mělce a rychle oddechovala. Opatrnost a svědomí mu bránily, aby ji stáhl k sobě.
Táhl ji za ruku, jemně, ale neústupně, až se znovu posadila na kraj postele. Široce rozevřenýma očima ho pozorovala, jak špičkami prstů prozkoumává rysy jejího obličeje. Obočí, lícní kosti, nos, rty, obrys brady. Vštěpoval si ji do paměti dotekem.
Protože ho nechala, odhrnul jí vlasy a přitiskl se jí obličejem ke krku, až ucítil na rtech teplo její pokožky. „Nikdy bych ti neublížil… Nedokázal bych ti ublížit. Věř mi.“ Něžně ji ze strany políbil na hrdlo. A znovu.
Zaklonila hlavu. Vzal to jako povzbuzení a začal jí líbat krk mnohem vášnivěji. Když se dostal k jejímu uchu, což byl záměr, zareagovala. Napětí z ní povzdechem vyprchalo.
Zklidnila se, dokonce se k němu trochu přiklonila. Opatrně mu položila ruce na ramena. Odtáhl hlavu a pohlédl jí do očí. „Já nejsem on, Amelie. Nejsem jako on. Nejsem. Přísahám. Ovládám se.“
„Nemám strach, že se přestaneš ovládat.“ Hlas měla tichý a zastřený a on si přál, aby byl její hlas něco, čeho by se mohl dotknout, co by mohl pohladit, okusit. „Bojím se, že se přestanu ovládat já.“
Uchopil její hlavu do dlaní a bez zábran ji začal líbat. Od samého začátku to byl smyslný polibek, žádná postupná cesta k této intimitě, neboť od chvíle, kdy ji uviděl v soudní síni, myslel na to, jak se miluje s jejími ústy.
Neodtáhla se, ale polibek mu vášnivě oplácela a střídavě mu prsty hnětla ramena a vjížděla do vlasů. Její uvolněnost ho překvapila a zároveň potěšila.
Položil ji na záda na postel a začali se líbat mnohem žádostivěji. Zatímco se jejich ústa poznávala, naklonil se nad ni. Prostěradlo z něho sklouzlo a mezi jeho vzrušeným nahým tělem a jejími kalhotami od pyžama nezůstalo nic. V hrdle mu zavibrovalo tiché zasténání.
Amelia se o něho svůdně otírala, všechno to byly drobné, sladce ženské pohyby, ale braly mu dech. On nebyl tak jemný. Sobecky a netrpělivě jí jezdil rukama po těle, chtivý dotknout se její pokožky. Zajel rukou za volný pas kalhot a polaskal křivku jejího boku. Zareagovala tím, že pohnula stehny a rozevřela nohy. Vtiskl se do jejího klína.
Když se ozval zvonek u dveří, byl obluzený chtíčem natolik, že zpočátku nevnímal, co to je. Při druhém zazvonění se od sebe odtrhli, hlasitě oddechovali a nevěřícně na sebe hleděli, že si to někdo tak nevhodně načasoval. Pokojem se rozlehlo šťavnaté zaklení. Odkulil se z ní. Pracně se zvedla z postele a rychlým pohybem si upravila oblečení.
„To musí být Stef.“
„Nebo Bernie.“ Popadl šortky ze židle vedle postele a natáhl si je. „Pozval jsem ho na snídani. Proboha, vždyť sotva svítá.“
Přistoupil k oknu v průčelí domu; očekával, že dole uvidí známou osobu. Nic takového. Když se otočil k Amelii, musela z jeho výrazu vytušit něco neblahého, neboť si zajela rukou k hrdlu.
„Co se děje?“
„Je to policie.“
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Rychle se zašla podívat na chlapce, ale zvonění zvonku je nevzbudilo. Když sešla dolů, Dawson právě vpouštěl do domu uniformovaného policistu a nějakého muže v civilu a říkal: „Je zde.“
Představili se jako zástupci okresu Chatham z šerifovy kanceláře v Savannah. Ostrov Svaté Neldy neměl vlastní policii. Pokud Amelia věděla, nikdy jí nebylo zapotřebí.
Muž v uniformě byl mladý a tak důkladně oholený, až měl odřené tváře. Špičky uší mu zrudly, když pohlédl na Dawsona svlečeného do půl těla a vzal na vědomí, jak je Amelia neupravená.
Bylo jí jasné, že je v té dvojici podřízený policista, možná dělá řidiče tomu druhému, který se představil jako zástupce šerifa Tucker, detektiv z šerifovy kanceláře. Byl břichatý, v obličeji brunátný a věcný.
Amelia se ho zeptala, proč ji hledá.
Vytáhl z kapsy bundy do deště malý kroužkový zápisník.
„Patří vám vůz s georgijskou poznávací značkou číslo…“ Otevřel zápisník a přečetl písmena a číslice její poznávací značky.
Potvrdila, že je to její vůz. „Znáte mladou ženu jménem
Stefanie Elaine DeMarcová?“
„Je to chůva mých dětí. Stalo se… Měla nehodu?“
„Ne, madam. S politováním vám musím sdělit, že dnes ráno byla slečna DeMarcová nalezena mrtvá.“
Podlomily se jí nohy. Dawson i uniformovaný policista ji oba chtěli zachytit, ale Dawson se k ní dostal první. Podepřel ji a pozpátku odvedl k první židli. Klesla na ni. „Mrtvá?“ zasípěla. „Stef je mrtvá?“
„Přijměte upřímnou soustrast, madam.“
Horečně uvažovala, jestli se jí to nezdá. Nebo jestli to není krutý kanadský žertík. Snad došlo k omylu, možná k záměně totožnosti. Stávalo se to, sice nijak často, ale o takových případech četla. Cokoli jí připadalo možné, až na to, že, zábavná Stef překypující životem je mrtvá. Její mozek to odmítal přijmout. „To musí být omyl.“
Tucker řekl: „Kabelka s jejími doklady se našla na místě pro spolujezdce ve vašem voze. Tělo se našlo jen o pár kroků dál.“
„Kdo ho našel?“ zeptal se Dawson. „Kde?“
„Na parkovišti za restaurací. Mládenec, který pracuje v kuchyni u Mickeyho, vynášel odpadky. Všiml si vašeho vozu a vrtalo mu hlavou, jak to, že tam stojí v tak pozdní hodinu. Pak uviděl za kontejnerem tělo. Když jsme se s kolegou dostali na ostrov, řekli nám, že pracuje pro vás. Vaše číslo bylo v mobilu, který se našel v její kabelce. Snažili jsme se vám dovolat.“
„Dnes ráno jsem mobil ještě nekontrolovala, ale když jsem se dívala posledně, neměla jsem signál. Jsem tady od včerejšího večera, od pozdních hodin. Nechala jsem Stef vzkaz, aby věděla, kde jsme, až se dostane domů.“ Hlas se jí zlomil pohnutím a potlačila vzlyk.
Dawson se ujal vysvětlování. „Prakticky na celém ostrově přestal včera v noci jít proud. Tenhle dům má nouzový generátor. Pozval jsem paní Nolanovou a její dva malé syny, aby přečkali bouřku tady.“
„Tenhle dům vám patří?“
„Pronajal jsem si ho na víkend Dne práce.“
„Jste Dawson Scott?“
„To souhlasí.“
„Mickey se o vás zmínil. Odkud jste, pane Scotte?“
„Z Alexandrie ve Virginii.“
Přistoupil ke stolu, kde ležel jeho notebook, a vytáhl z kapsy hnědé kožené kabely přes rameno vizitku. Podal ji zástupci, ten si ji důkladně přečetl a zastrčil si ji do kapsy.
„Znal jste tu dívku?“
„Seznámil jsem se s ní před pár dny, stejně jako s celou rodinou Nolanových.“
Když zaznělo její jméno, zvedla Amelia hlavu a uvědomila si, že sledovala jejich rozhovor na půl ucha. Stále ještě se snažila tu nemyslitelnou zprávu zpracovat. „Říkal jste, že Stef byla nalezena mrtvá nedaleko vozu. Zasáhl ji blesk?“
Tucker rychle pohlédl na ni a na Dawsona, ale svoji odpověď adresoval jí. „Právě to vyšetřujeme.“
„Ale víte, co ji zabilo, tak proč nám to prostě neřeknete?“
Bylo zřejmé, že Dawson svojí drzostí Tuckera urazil, ale tak dlouho na něho upřeně hleděl, až to Tucker vzdal.
„Utrpěla zranění hlavy. Mohlo ji zezadu udeřit něco, co přinesl vichr, ale nevylučuje se ani násilný čin.“
Amelia nebyla vůbec schopná promluvit a nechala na Dawsonovi, aby tu nepředstavitelnou věc vyslovil. „Chcete tím říct, že ji mohl někdo zavraždit?“
„Soudní lékař určí, jakým způsobem zemřela.“
Na chvíli se všichni odmlčeli, potom se Amelia zeptala:
„Kde je teď?“
„Tělo slečny DeMarcové se převáží do márnice v Savannah.“
„Uvědomili jste její rodiče?“
„Jsou na cestě z Kansasu, ale jelikož musejí několikrát přestupovat, dá se čekat, že přijedou až někdy odpoledne.“
„Jak tu zprávu vzali? Vlastně vím,“ řekla, dřív než stačil Tucker odpovědět, „jak jim asi bylo.“ Dlouze, smutně si povzdechla.
Na verandě se ozvaly kroky a Dawson přistoupil ke dveřím a vyhlédl oknem vedle vchodu. „To je Bernie.“ Otevřel, právě když Bernie, který přicházel na snídani, zvedal ruku, že zaklepe. Nesl košík citrusů. Obličej měl stažený obavami.
„Co tady dělá šerifův vůz?“
Dawson odstoupil a pokynul mu, ať jde dál. Ten pokývl na mladého zástupce šerifa, přejel Tuckera pohledem od hlavy k patě, pak upřel oči na Amelii, a když viděl, že pláče, zeptal se, co se stalo.
Zhluboka se nadechla. „Stef,“ začala, ale po pár slovech nedokázala mluvit dál, v tu chvíli se toho ujal Dawson a tu strašlivou novinu dopověděl.
Bernie pohyboval ústy, ale nevyšlo mu z nich ani hlásku.
Konečně ze sebe vypravil. „Byla to taková milá dívka.“ Amelia se objala pažemi. „Zavinila jsem to já.“
„Ne, nezavinila,“ řekl Dawson příkře.
„Jela místo mě.“
„Tohle si nedělej.“
Přikývla, jako by souhlasila, ale věděla, že do konce života bude litovat, že nechala Stef odjet do bouřky vyřídit to, co měla udělat sama.
„Kde jsou chlapci?“ zeptal se Bernie.
„Ještě spí.“ Roztřeseně se zvedla. „Radši je půjdu vzbudit.“
„Půjdu s tebou,“ řekl Dawson. „Nebude snadné jim to povědět.“
„Neřeknu jim to. Ne hned. Ale chci odjet do Savannah, co nejdříve to půjde. Chci být se Stef …“ Kvůli tomu, co ta představa znamenala, se nedokázala přimět, aby vyřkla v márnici. „Chci tam být, až přijedou její rodiče.“
„Odvezu tě.“ Uchopil ji za loket a společně se otočili ke schodům.
„Ech, pane Scotte, vlastně bych rád, abyste se se mnou vrátil do městečka.“ Všichni tři se zadívali na zástupce šerifa Tuckera, který narovnal ramena a vykročil k Dawsonovi. „Kromě toho, že jsem přijel informovat paní Nolanovou o smrti její chůvy, jsem přišel za vámi.“
„Kvůli čemu?“
Tucker se na Dawsona záludně usmál. „Necháte na mně, abych jim to pověděl?“
Dawson neodpověděl, ani když se k němu Amelia otočila a tiše, tázavě ho oslovila. „Co nám máš říct?“ Pevně zaťal čelisti.
Tucker řekl: „Vypadá to, že se slečnou DeMarcovou mluvil jako poslední.“
V hlavě měla Amelia zmatek, a tak začala jednat automaticky. Když vzbudila chlapce, byli mrzutí a otrávení, především když se dozvěděli, že tam Dawson není.
Spolu s Berniem se vydali nazpátek do jejího domu.
Proud stále ještě nešel, a tak dala dětem k snídani sušenky a pomeranče, kterými přispěl Bernie. Ona sama nedokázala na jídlo ani pomyslet.
Zatímco její soused dohlížel na to, aby se děti najedly, šla nahoru a v přítmí koupelny se omyla houbou ve studené vodě. Jakmile se oblékla, zavolala chlapce nahoru, aby se oblékli.
Hunter odmítal tričko, které mu vybrala. „Tohle ne, mami.“
„Nemůžeš si vzít žádné z těch, co nosíš na pláž. Dnes budete na návštěvě u Metcalfových.“
„Kdo to je?“
„Vždyť víš, ředitel muzea. Máš ho rád. Umí napodobovat kachny, pamatuješ?“
Signál v mobilu znovu naskočil, a tak se mohla s Georgem spojit. Když se dozvěděl, v jaké se Amelia ocitla situaci, s manželkou souhlasili, že děti pohlídají, jak dlouho bude potřebovat.
„Mají vnoučata skoro ve vašem věku,“ dodala, když pracně přetahovala to nenáviděné tričko Hunterovi přes hlavu.
„Budou tam, abyste si spolu mohli hrát.“
„Proč nemůžeme zůstat tady a hrát si s Dawsonem?“
„Jo. Proč ne?“ zakvílel Grant.
„Protože si dnes budete hrát s novými kamarády.“ Dostala do hlasu falešnou veselost. „Metcalfovi mají bazén a taky se mluvilo o grilování a tak.“
„Vsadím se, že jsou trapný,“ zamumlal Hunter.
Granta zajímalo jenom to, jestli ti druzí kluci mají rádi auta. „Nevím,“ odpověděla podrážděně, když se jí zeptal potřetí. „Obujte se.“
Pak si všimla, jak nešťastně se oba tváří, sevřela je v náruči a pevně k sobě přitiskla. „Promiňte, že jsem taková.
Nezlobím se na vás, věřte mi. To jenom mi dnes dělá starosti spousta věcí, které se týkají dospělých. Takže prosím udělejte, co vám řeknu, bez dohadování, ano?“
Mrzutě slíbili, že budou poslouchat, ale neodbytně se vyptávali, proč tam Stef a Dawson nejsou. Uvědomila si, že se svými mlhavými odpověďmi moc dlouho nevystačí. Bude jim muset povědět, proč Stef odešla bez rozloučení, a vysvětlit, že se už nevrátí.
Bude s nimi muset hovořit o smrti. Opět. Už se s ní setkali. Nejdříve jejich dědeček. Potom Jeremy. Teď jejich chůva. Bylo toho na jejich mladé hlavy hodně, s čím se musejí vyrovnávat. Bylo toho víc než dost i na ni.
Jelikož byl její vůz podstatný pro vyšetřování a vzali ho do soudní úschovy, nabídl se Bernie, že je odveze k přívozu. Usadila chlapce na zadní sedadlo s přenosným DVD přehrávačem a sluchátky pro každého.
Cestou se Bernie zeptal: „Co myslíš, že se stalo?“
„Nevím, Bernie. Opravdu o tom nechci mluvit.“
Hlava jí šla ještě pořád kolem z toho všeho, co se stalo, když ji Dawson probudil v mukách zlého snu. Jeho vzteklé spílání, po něm něžná prosba, aby mu odpustila, a pak polibek. Jeho vášeň a její víc než vstřícná odezva. Zazvonění u dveří.
Na tu strašlivou zprávu zareagoval stoicky s náznakem rozmrzelosti. Než odešli, dovolil mu Tucker, aby se šel v doprovodu uniformovaného policisty nahoru převléknout. Zatímco byl Dawson z doslechu, zástupce šerifa se Amelie vyptal na sled událostí předešlé noci.
„V kolik hodin se pan Scott dostavil do vašeho domu?“
„V půl deváté. Možná v devět.“
„To souhlasí,“ vložil se do toho Bernie. „Zastavili se u mě. Vlastně mě probudili. Automaticky jsem se podíval, kolik je hodin. Bylo za osm minut devět.“
Tucker si dělal poznámky. Zeptal se Amelie, jestli byl Dawson doma celou noc.
„Ano.“
„Můžete na to přísahat?“
„On i já jsme šli nahoru kolem jedenácté. Rozloučili jsme se přede dveřmi pokoje, kde jsme já a synové měli spát. Pak jsem ho viděla až krátce předtím, než jste přišli.“ Zadoufala, že si nikdo z mužů nevšiml, jaké ji polilo horko.
„Pokud během noci odešel z domu, tak jsem si to neuvědomila.“ Uvědomila si, proč je časový sled důležitý, a zeptala se: „Jak dlouho byla Stef…“
Tucker se domyslel, na co se Amelia nedokáže zeptat, a řekl jim, že čas Stefiny smrti ještě nebyl pevně určen.
V té chvíli se Dawson objevil na schodech s mladým zástupcem šerifa v patách. Když kráčeli k hlavním dveřím, zeptal se ho Dawson poněkud ironicky, jestli mu chce nasadit pouta.
„To nebude nutné, pane Scotte. Nezatýkáme vás. Jenom s vámi chceme mluvit.“
„Dobrá.“ Otočil se a pohlédl na Amelii, ale dělalo jí potíže, jeho upřený pohled vydržet. Zamumlal něco, co nepochytila, pak otevřel dveře a jako první vyšel ven. Ti dva policisté za ním.
Nyní, když se Bernie, svírající předpisově volant, vyhýbal zaplaveným místům na silnici, porušila vlastní tvrzení, že o tom nechce mluvit. „Minulý týden, nebo tak nějak, se Stef s někým scházela.“
„S Dirkem.“
„Vyprávěla ti o něm?“
„Moc ne. Pracuje na lodích.“
„Vím o něco málo víc. Naléhala jsem, aby ho pozvala k nám, ale moc se jí nechtělo nás seznámit. Teď bych byla ráda, kdybych z ní o něm vymámila víc informací, ale byla dospělá. Připadalo mi, že mi nepřísluší, abych do toho zasahovala.“
„Vím přesně, co máš na mysli.“
Tón jeho hlasu napovídal, že má toho na srdci víc. A stejně tak to, jak rozpačitě se tvářil. „Víš něco, co si necháváš pro sebe, Bernie? Ať je to cokoliv, měl bys to policii říct.“
Zavrtěl se na sedadle a mrkl do zpětného zrcátka, aby se přesvědčil, že kluci neposlouchají, a vrhl na ni stísněný pohled. „Viděl jsem je spolu.“
„Ji a Dirka?“
Zatvářil se utrápeně a zavrtěl hlavou. Srdce jí pokleslo. „Dawsona?“ Přikývl.
„Kdy?“
Svraštil obličej. „Ve čtvrtek?“
„Musel sis splést den.“ Dawsona nachytala, jak je špehuje, v pátek a Stef se s ním seznámila až v ten večer u Mickeyho.
„Ne, určitě to bylo ve čtvrtek, protože ten den jsem balil a začal mě zlobit kyčel.“
Bez přerušení pozorně naslouchala, když jí popisoval setkání, které viděl. Jakmile domluvil, odmlčel se a pak ještě rozpačitě dodal: „Nic to nebylo. Nic zvláštního. Ale když jsem si z ní později utahoval kvůli tomu, že je pro ni příliš starý, jenom se zasmála a požádala mě, abych ti neříkal, že jsem je spolu viděl.“
„Proč jí vadilo, že bych o tom věděla?“
„Jí ne. Jemu. Řekl jí, aby ti neříkala, že se znají.“ Amelii to příliš zdeprimovalo, takže neodpověděla.
Bernie zastavil u jedné z několika málo značek stop v městečku a pohlédl na ni. „Už mě mrzí, že jsem ti to řekl.“
„Potřebovala jsem to vědět.“
„Nepřísluší mi, abych se do toho pletl.“
„Nepletl ses do ničeho. Vytáhla jsem to z tebe.“
„Je tvoje věc, s kým trávíš čas.“
„Mě a Dawsona svedly dohromady pouze okolnosti.“
„Možná,“ řekl Bernie, „ale myslím, že se ti líbí.“
Odvrátila hlavu, aby jí neviděl do obličeje. „Měli bychom si pospíšit, jinak zmeškáme přívoz.“
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Dawson vyšel z kanceláří šerifova úřadu dveřmi, které vedly do malého vestibulu. Překvapilo ho, že tam vidí Amelii samotnou. Seděla na umělohmotné židli, jichž se řada táhla podél stěny. I ji zřejmě překvapilo, že ho vidí. Oči se jí maličko rozšířily, pak se odvrátila.
Přistoupil k ní a posadil se na židli hned vedle. „Jsi v pořádku?“
Otočila hlavu a uštěpačně na něho pohlédla. „Nemůžu si vzpomenout na Den práce, který bych si víc užila.“
Usoudil, že si to za tak pitomou otázku zasloužil. „Co
Hunter a Grant?“
„Jsou u George Metcalfa a jeho ženy. Před pár minutami jsem s nimi mluvila po telefonu. Dobře se bavili, ale už jsou připravení, že pro ně přijdu.“ Pohlédla ke dveřím, z nichž vyšel. „Nevím, kdy to půjde. A možná by bylo lepší, kdybych je tam nechala přes noc. Musím být zítra brzy ráno u soudu.“
„Lem Jackson kvůli tobě určitě promluví se soudcem.“
„Když se ze zpráv dozvěděl o Stef, zavolal a nabídl se, že požádá o odročení, ale já jsem mu řekla, aby to nedělal.“
„Vydržíš křížový výslech?“
„Strach toho, že to mám před sebou, mě vyčerpává a chci to mít co nejdříve za sebou.“
Chápal, že si chce výslech u soudu odbýt, ale pochyboval, že se rozhodla moudře. Připadala mu úplně vyčerpaná.
„Řekla jsi Hunterovi a Grantovi o Stef?“
„Nevím, jak jim to mám říct, když tomu sama nemůžu uvěřit.“
Na chvilku se odmlčel a pak řekl: „Víš, že její smrt nezpůsobily žádné létající trosky.“
S obtížemi polkla a pak zamumlala Ano.
Při „rozhovoru“ se zástupcem šerifa Tuckerem a jeho kolegou detektivem Dawsonovi sdělili, co lékař zjistil při prvním ohledání. Stef zabila rána zezadu do hlavy. Měla proraženou lebku a rozsah poranění nasvědčoval, že útok byl vedený brutální silou.
„Jak jsi to zjistila?“ zeptal se Amelie.
Překřížila si paže přes břicho a přitiskla ruce k bokům.
„Když jsem dorazila do márnice, požádali mě, abych ji jednoznačně identifikovala. Pitva se bude konat, až ji uvidí rodiče, ale patolog prohlédl ránu. Řekl mi, co ji zabilo.“
„Její rodiče už přijeli?“
„Před chvílí. Zavedli je rovnou do márnice. Mluvila jsem s nimi. Jsou zničení. Zanechala jsem je jejich zármutku.“
„Čekal jsem, že takhle to bude s tebou,“ řekl. „Že budeš někde truchlit.“
„Když se potvrdilo, že ji někdo zavraždil, zástupce šerifa Tucker mi zavolal a požádal mě, jestli bych sem mohla přijít a odpovědět na pár otázek. Přišla jsem a řekli mi, ať počkám.“ Pokývla k přepážce za sklem, kde seděl uniformovaný policista. „To bylo před půlhodinou.“
Místo na ostrově Svaté Neldy, kde se zločin odehrál, bylo stále ještě obehnané páskou, ale někdo, kdo to měl na starosti, určil, že se vzhledem k tomu, o jak vážný zločin se jedná, povede vyšetřování z hlavní šerifovy kanceláře, a ne z policejního okrsku, který měl Svatou Neldu na starosti.
Šerifova kancelář sídlila v areálu, kde bylo i okresní vězení. Byl to rozlehlý, průmyslově vyhlížející komplex, obehnaný plotem z kotoučů ostnatého drátu. Možná bylo rozhodnutí soustředit vyšetřování sem zastrašovací taktika.
Dawson tam strávil celý den. Střídavě ho vyslýchali dva detektivové. Venku se začalo stmívat a až teprve teď ho propustili s tím, aby byl k dispozici k dalšímu výslechu.
Tohle všechno Amelii pověděl, aby měla přesnější představu. „Tucker a jeho parťák Wills – zní to jako kouzelnické duo ,Tucker a Wills‘, viď? Takže když mě nevyslýchali, ať už společně nebo jednotlivě, nechávali mě ve výslechové místnosti samotného. Hodně se o mě zajímají, to je jasné. Předvedli celou tu hru na zlého a hodného poldu, což by mohlo nahánět strach, kdyby to nebylo tak průhledné. Zlý polda Tucker mi sdělil, že mají příkaz k domovní prohlídce domu na pláži.“
Starostlivě na něho pohlédla. „Takhle vážně to s tebou myslí?“
„Vražednou zbraň nenajdou. Jenom mi vadí, že realitka musela uvědomit vlastníka domu, že to tam policie obrátí naruby. Pochybuju, že mě doporučí, kdybych si ho někdy chtěl znovu pronajmout.“
„Jak můžeš takhle žertovat?“
Prohrábl si vlasy. „Protože kdyby ne, tak bych se opravdu namíchul, že mě vůbec považují za podezřelého. Musíš vědět, že jsem s tím neměl nic společného.“
Pátravě se mu zadívala do očí a nakonec řekla: „Odhadovaná doba její smrti se shoduje s časem, kdy tě viděli, jak s ní v městečku mluvíš.“
„Pravda. Což je blbý. Ale vysvětlil jsem detektivům, jak k tomu došlo. Se Stef jsme na sebe narazili v obchodě se smíšeným zbožím. Měla plno tašek. Byly těžké, protože koupila ještě balenou vodu. Lilo jako z konve. Nabídl jsem se, že jí odnesu nákup k vozu. Což jsem udělal.
Zanechal jsem ji tam a odjel jsem k doku natankovat. Pak jsem zamířil nazpátek na pláž. Čekal jsem, že přijede přede mnou, a překvapilo mě, když jsem dojel k tvému domu a uviděl, že tam tvůj vůz není. Usoudil jsem, že zaskočila k Mickeymu, což říkala, že možná udělá. Chtěla se zeptat, jestli by neměli jídlo, které by vzala s sebou. Ostatní už znáš.“
„To setkání se Stef ti vypadlo z paměti? Přestože jsme se dlouze bavili o tom, že není pravděpodobné, že by se brzy vrátila, zapomněl ses zmínit, že ses tam s ní potkal.“
Chtěl něco říct, ale zarazila ho. „Nenamáhej se vymýšlet nějaké vysvětlení. Vím, proč jsi mi o tom neřekl. Nechtěl jsi, abych věděla, že ty a Stef jste se… spřátelili.“
„,Spřátelili‘ řečeno tímhle tónem zní jako eufemismus.“
„Bernie vás spolu viděl.“
Zatraceně. Nakopal by si, že jí to předtím neřekl. Tím z toho vychází tak provinile, jak naznačuje její pronikavý pohled. „Bylo to nevinné.“
Vyznělo to všelijak, jenom ne nevinně, a nijak to její podezření neoslabilo.
Zhluboka se nadechl. „Ve čtvrtek, den po svém příjezdu, jsem se šel proběhnout a právě jsem se vracel domů. Stef se na kole vracela z obchodu. Náhodou jsme se setkali. Navzájem jsme se představili. Ptala se, kde bydlím, a když jsem jí to řekl, poznamenala, že jsme sousedi a abych se nechoval jako cizí. Řekla: ,Možná se zítra uvidíme na pláži.‘ Rozloučili jsme se.“
„Pomohl jsi jí s košíkem na kole.“
„To souhlasí. Uvolnil se. Obávala se, že košík při jízdě spadne a nákup se vysype. Takže tak. Přitáhl jsem šrouby. Zabralo to maximálně třicet vteřin. To je všecko.“
„Jestli to bylo všecko, proč jste se vy dva tvářili, že se neznáte? Když jsem tě v pátek odpoledne přistihla, jak špehuješ, zeptal ses, kdo to je, a přitom jsi to už věděl. Když tě v pátek večer přivedla k našemu stolu, neřekla: ,Tohle je náš soused, který byl tak laskavý, že mi včera pomohl s košíkem na kole.‘“
„Ptal jsem se, kdo to je, protože když jsme se potkali, neřekla přesně, jaké je její místo ve tvé domácnosti. Nevěděl jsem, jestli to není příbuzná. U Mickeyho nejspíš vycítila nepřístupnost, která z tebe sálala. Můžu jenom hádat, ale myslím si, že tě nechtěla dráždit.“
„Ty jsi to pochopil a stejně jako ona se tvářil, že se neznáte.“
„Tak nějak.“ Nespouštěla z něho pohled, takže mu začalo vrtat hlavou, jestli ví také o jejich druhém setkání. Ať už o tom ví nebo ne, bude lepší, když to teď přizná. „Setkal jsem se s ní o samotě ještě jindy.“
„Kdy?“
„Také ve čtvrtek.“
„V tentýž den, kdy jste se poznali?“
„Pozdě v noci. Šel jsem položit tvoje hodinky na zábradlí verandy. Obcházel jsem zezadu tvůj dům, Stef se zrovna vracela a přední světla vozu mě zachytila. Nezbylo mi než jí něco namluvit. Řekl jsem jí, že jsem něco zaslechl a šel se podívat, jestli tady někdo neobchází. Což nebyla zas taková lež. Pozoroval jsem tvůj dům, zvláště pozdě v noci. Z důvodů, které znáš.“
„Plížil ses kolem mého domu uprostřed noci, a jí to nepřipadalo ani trochu podezřelé? Nespustila povyk a nechtěla vědět, co tam ksakru děláš?“
„Nebyla ve stavu vůbec něco udělat. Měla vypito. A hodně. Musel jsem jí pomoct z tvého vozu k zadním dveřím. Prosila mě, ať ti to neříkám. Jelikož jsem nechtěl, abys věděla, že bydlím ve vedlejším domě –“
„A špehuješ –“
„– slíbil jsem jí, že ti to neřeknu, když mi ona slíbí, že už nikdy nebude v takovém stavu řídit.“
„Vy dva jste utvořili pakt.“
Rád by to popřel, ale byla to víceméně pravda. „Nebylo to podstatné.“
„Vážně? Policie by na to mohla mít jiný názor. Vědí o těch vašich tajných setkáních?“
„Ano. Řekl jsem jim o tom.“
To ji trochu uklidnilo, ale pořád na něho hleděla rozhněvaně a podezíravě. „Považoval jsi ji za skvělý zdroj informací o mně? Nebo za něco úplně jiného?“
„Na první otázku odpovídám Ne. Co znamená ,něco úplně jiného‘, se neodvažuju hádat.“
„Ale jdi, Dawsone. Nehraj si na hloupého. Byla to milá koketní dívka, která rovněž stála za pohled, zvláště v bikinách.“
„To všechno byla. Ale taky jsem dvakrát tak starý. Nebo téměř.“
„To jí nevadilo. Říkala, že ten muž, se kterým se scházela, je starší.“
Trhl sebou. „Dirk je starší?“
„Ty o něm víš?“
„V tu noc, kdy se vrátila opilá, se o něm zmínila. ,S Dirkem jsme porazili láhev Kapitána Morgana.‘ Detektivové ho chtějí vyslechnout, ale nepodařilo se jim ho najít.“
„To je jeden z důvodů, proč mě požádali, abych přišla,“ řekla. „Chtějí se dozvědět, co o něm vím.“
„A co o něm víš?“
„Neznám ani jeho příjmení.“
Dawson se vzrůstajícími obavami poslouchal, když mu vyprávěla to málo, co o nepolapitelném Dirkovi věděla.
„Řekla ti Stef, proč moc nechce, abyste se vy dva setkali?“
„Vyrozuměla jsem, že ani jemu se do toho nechce. Nezapadl by do ,našeho prostředí‘.“
„Vylíčila ti, jak vypadá?“
„Je starší než ona, ale neříkala, o kolik. Má tetování. A plnovous.“
„Hmm.“
„Vraštíš čelo. Co ti leží v hlavě?“
„Dirk mi připadá jako přehnaně tajnůstkářský.“
Zvedl se a přistoupil k nástěnce, kde snímky hledaných osob vytvářely koláž podivných tváří. Nicméně jedna fotografie jaksi mezi ně nezapadala, jelikož hledaná osoba měla mírný výraz anděla ve tváři, lemované světlými kadeřavými vlasy. Ženě nebylo ještě třicet a hledali ji kvůli ozbrojené loupeži a vraždě. Za informaci vedoucí k jejímu zatčení byla odměna pětadvacet tisíc dolarů. Považovali ji za ozbrojenou a nebezpečnou.
Zločinecké sklony osobností nejsou vždy napohled patrné.
Znovu se otočil k Amelii. „Nevyužil jsem Stef jako zdroj informací o tobě. Ale možná to udělal někdo jiný. Někdo, kdo nechtěl tebe a tvé syny ztratit z očí a přál si vědět, kde jsi a s kým. Někdo, kdo se osobně velice zajímá o to, čím se zabýváš, jak probíhá tvůj den, kdy přicházíš a odcházíš.“
Zhluboka, přerývaně se nadechla, což Dawsonovi naznačilo, že i když neodpověděla, moc dobře rozumí, k čemu on míří.
Tiše řekl: „Je třeba vzít v úvahu jeho věk.“
„Nevíme, kolik Dirkovi je.“
„Čistě teoreticky řekněme, že jeho věk sedí.“
„Nic takového,“ pravila a zvedla se. „Muž, kterého mi Stef popsala, mi vůbec nepřipadá jako Jeremy.“
„Tetování si člověk může snadno pořídit. Plnovous naroste za týden či dva. Pohřešuje se rok a čtvrt.“
„Myslíš, že bych nepoznala muže, za kterého jsem byla vdaná, i kdyby měl plnovous?“
„Poznala, ale náhodný pozorovatel ne. Kromě toho Jeremyho Wessona nikdo nehledá. Všeobecně se má za to, že jím Willard Strong nakrmil smečku vyhladovělých pitbulů.“ Bezděčně od něho pozpátku ustoupila, a když se dotkla židle, prudce se posadila. Znovu usedl vedle ní. Chtěl ji pohladit po tváři nebo ji alespoň vzít za ruku. Upustil od toho, hlavně proto, že se obával odmítnutí.
„Ještě na něco jsem musel pořád myslet.“
Zavrtěla hlavou, jako by chtěla zabránit tomu, co se chystal říct, ale nenechal se odradit. „Detektivům jsem se o tom nezmínil, protože jsem chtěl o tom nejdříve mluvit s tebou.“ A s Headlym. V tomhle dá na instinkty Garyho Headlyho víc než na kohokoli jiného.
„Když jsem v obchodě natrefil na Stef, měla na sobě křiklavou pláštěnku. Dělal jsem si z ní kvůli tomu legraci. Červenou, se zářivě žlutými a bílými kopretinami. Řekla mi, že si ji vzala z kufru tvého vozu.“
„Je moje. S Jeremym jsme si udělali víkend v Charlestonu. Počasí se zhoršilo a potřebovala jsem rychle pláštěnku. Tahle byla první, na kterou jsem natrefila. Není to nic, co bych si normálně vybrala, tak ji nechávám v domě na pláži a nikdy ji nenosím. Jenom tam na ostrově.“
„Když jsem Stef naposledy viděl, stála u tvého vozu ve tvé pláštěnce –“
„Ne.“
„– a kapuci měla nasazenou.“
„Přestaň!“
„Amelie –“
„Už nic neříkej.“
V tu chvíli se dveře vedle přepážky recepce rozletěly a vyšli Tucker s Willsem. „Tak, pane Scotte.“ Tucker převaloval slova v ústech. „Jsem rád, že vás tady ještě vidím. Ušetřil jste nám cestu.“
„Potkal jsem se tady s paní Nolanovou.“
Tucker jí představil svého spolupracovníka.
„Děkuji, že jste přišla, paní Nolanová,“ pravil Wills. Byl vyčouhlý a hubený, jako byl Tucker pomenší a podsaditý. Měl vystupování a nahrbenou postavu letitého profesora. Z těch dvou byl také mnohem vnímavější a neuniklo mu, jak otřeseně se Amelia tváří.
„Není vám dobře, madam?“
„Jsem v pořádku. Byl to hrozný den.“
„To jistě. Uvědomujeme si, jak je pro vás obtížné přijít sem v tuhle noční dobu.“
„Vůbec ne. Pokud to bude v mých silách, chci pomoct.“
„Hned se vám budeme věnovat,“ odpověděl.
„Momentálně potřebujeme mluvit s panem Scottem.“ Tucker si povytáhl pásek, nebo se o to aspoň pokusil, a zazubil se na Dawsona. „Chystali jsme se vás vyhledat.“
„Tady mě máte.“ Přes tu lehkovážnou poznámku měl
Dawson nepříjemný pocit kvůli tomu, jak samolibě se detektiv šklíbil.
„Znáte člověka jménem Ray Dale Huffman?“
„V životě jsem o něm neslyšel.“
„Určitě ne?“ zeptal se Wills laskavěji.
„Určitě. Kdo to je?“
„Notorický recidivista,“ řekl Tucker. „Máme ho pod zámkem. Ve vězení se doslechl – to je zpropadená věc, jak tahle šeptanda funguje, fakt. Zkrátka zvětřil, že vás vyslýcháme v souvislosti s vraždou slečny DeMarcové, a nabídl nám dohodu.“
„Jako dohodu?“
„Stáhneme obvinění proti němu,“ řekl Wills, „výměnou za informaci o vás.“
„Lituju. Doběhl vás. Ani toho člověka neznám.“
Tucker se zazubil ještě odporněji. „To netvrdil.“
„Je mi jedno, co tvrdil.“
„No, to by nemělo.“ Tucker k němu přistoupil blíž a chtivě na něho zašilhal. „Jelikož Ray Dale tvrdí, že vám minulý týden jednou v noci prodal na River Street celý pytel prášků.“
 
Dovolili mu jednou si zatelefonovat. Zavolal Headlymu.
„Teď se nemůžu vybavovat. Máme návštěvu. Kabernet čeká, steaky se grilujou a Eva připravuje salát.“
„Včera v noc někdo zavraždil chůvu Amelie Nolanové.“
Dawson mohl přímo slyšet, jak Headlymu pracuje mozek. „Počkej u telefonu.“
Zatímco šel Headly Evě a jejich hostům říct, že se večeře bude muset trochu posunout, ohlédl se Dawson přes rameno. Ti dva detektivové byli z doslechu, ale bedlivě ho pozorovali. Tucker si hladil pupek, který používal jako jiní policisté pendrek, k zastrašování.
Dawson nevěděl, kolik mu poskytnou času, takže když se Headly vrátil k telefonu, vysypal ze sebe: „Nemám moc času, takže poslouchej a nepřerušuj mě.“
Podle obrovitých nástěnných hodin mluvil dvě minuty a osm vteřin, v nichž co možná stručně shrnul události posledních dní a doplnil podstatná fakta, jež při předchozích hovorech záměrně vynechal.
Když domluvil, Headly to okomentoval slovem: „Kristepane.“
„No jo, no. Ta záležitost s hodinkami Amelii rozhodila, protože vycítila, že ji někdo sledoval.“
„Ty.“
„Já ne. Říkal jsem ti, měla ten pocit ještě než jsem se objevil na scéně. A potom ještě ty fotografie.“ I o těch Headlymu pověděl a nevšímal si jeho nesouhlasného mručení, že je Dawson vůbec pořídil. „Pořád nevíme, co se s nimi stalo. A taky zůstává nevysvětlený ten nafukovací míč.“
„Říkal jsi, že ta dívka, ta Stef, řídila Ameliin vůz a měla na sobě její pláštěnku.“
„Ne zrovna běžnou pláštěnku. A kapuci měla nataženou. Byla tma. Lilo jako z konve. Zezadu se dala snadno považovat za Amelii.“
„A Dirk se vypařil.“
Dawson slyšitelně vydechl. „A jsme u toho. Co si o tom myslíš?“
„Však víš.“
Ano, věděl to. „Amelia to nepřizná, ale má strach, že je moje tušení správné.“
„Mohli bychom se mýlit,“ uvažoval Headly nahlas. „Možná se ta chůva dostala s někým do sporu a ten někdo ji praštil.“
„Taková možnost samozřejmě existuje. Ovšem jestli Stef nějakého nepřítele měla, nedala to najevo. O nikom nevíme. A s určitostí víme, že jednoho Amelia má.“
„No dobře. Pokud Jeremy žije, co by získal tím, že by svoji bývalou manželku zabil?“
„Svoje děti.“
„Sakra,“ řekl Headly. „To jsem si naběhl.“
„Kdysi Amelii řekl, že nikdy neupustí od svých synů.“
„Mimochodem, zavolal jsem do místních novin ve městě, kde Wessonovi bydleli, sehrál jsem důležitého agenta FBI a požádal je, aby mi mailem poslali nekrology jeho rodičů. Přeháněl jsem, že je to bezpečnostní otázka a tak dále. V každém případě mi to dnes odpoledne přišlo. Byl u toho snímek dvou příjemně vyhlížejících lidí při příležitosti pětadvacátého výročí jejich sňatku. Ona měla kytku růží.“
„Nebyli to Carl a Flora.“
„Ani náznakem.“
„Takže pokud byl Jeremy jejich syn, nevychovali ho.“
„Vypadá to tak.“
Než to stačili víc rozvést, šťouchl Tucker Dawsona do ramene a neslyšně řekl: „Šedesát vteřin.“
„Musím končit,“ řekl Dawson do telefonu.
„Není potřeba spěchat. Eva už zuří. To ji přejde. Vždycky ji to přejde.“ Po odmlce dodal: „Dirka je zapotřebí najít.“
„Jo, co se toho týká… Myslel jsem, že bys možná mohl přijet.“
„Do Savannah?“
„Jestli Dirk je Jeremy, budeš chtít být u toho, až se po něm půjde a až ho chytnou. Ne snad?“
„To rozhodně. Hned ráno zavolám Knutzovi, aby začal dávat dohromady pracovní skupinu.“
„Šlo by, že bys sem přijel dnes večer?“
„Dnes večer?“
„Ze dvou naléhavých důvodů. Zaprvé a především Amelia potřebuje někoho, aby jí kryl záda.“
„Však jsem si myslel, že půjde o tohle. Co ten další naléhavý důvod?“
„Potřebuju, abys za mě složil kauci.“
 
Když kráčeli z vězení, zeptal se Headlyho – dokonce ještě předtím, než mu poděkoval, že ho vyzvedl –, jestli je Amelia v bezpečí.
„Jen co jsme včera večer zavěsili, promluvil jsem s Knutzem. Má lidi, které příležitostně používá ke sledování, víceméně jsou na volné noze. Někoho na Amelii přidělil. Ve skutečnosti nějakou dívku, ale říká, že patří k nejlepším.
V každém případě Amelii sledovala, když odešla ze šerifovy kanceláře. Ta šla rovnou do svého bytu a bez čehokoliv zvláštního tam strávila noc. Z bytu odešla dnes ráno v osm hodin.“ Podíval se na hodinky. „Tak asi před deseti minutami.“
„Takže je v pořádku?“
„Nenaznačil jsem to dost jasně?“
„A co chlapci?“
„Ti s ní nebyli.“
„Musela je nechat u toho chlápka z muzea a jeho ženy. Říkala, že to nejspíš udělá. Pravděpodobně to tak bylo nejlepší. Ale někdo by ten dům měl taky hlídat. Oni –“ Přistihl Headlyho, jak si ho zvědavě měří. „Co je?“
„Na kriminálníka ti náramně leží na srdci blaho nějaké vdovy a jejích dvou kluků.“
„Jestli se jim něco stane, padne to na tvoji hlavu, že jsi místním neřekl o možnosti, že Jeremy vstal z mrtvých.“
Headly hádavě řekl: „Někdo další z Knutzových lidí hlídá dům toho chlápka z muzea. Stačí?“
„Proč jsi to neřekl rovnou?“
„No, měl jsem zrovna trochu napilno, abych tě vytáhl z basy.“
„Mimochodem, děkuju.“ Headly jenom zasupěl.
„Nedělal jsem si starosti, že mě oficiálně obviní,“ řekl
Dawson. Strávil nepohodlnou noc ve vězení – naštěstí nikoli ve stejné cele jako Ray Dale Huffman, kterého by popadl pod krkem, kdyby ho měl po ruce. „Byla to jen otázka času, kdy mě budou muset pustit.“
Headly ho pobídl k vozu z půjčovny, který si vyzvedl na letišti v Savannah.
„Jak jsi na to přišel?“
„Nemají žádné důkazy.“
Headly dálkovým ovladačem odemkl vůz. Nastoupil a okamžitě nastartoval. „K nezákonnému držení drog nebo k vraždě?“
„Rozhodně nemají žádné důkazy, které by mě spojovaly se Stefinou vraždou.“
Headly tam jenom seděl s rukou na řadicí páce, hleděl na něho a beze slov se ptal na ten druhý možný důvod pro obvinění z trestného činu.
„No dobře. Koupil jsem od Raye Dalea nějaké prášky.
Včera se mnou poslali začínajícího policistu, když jsem se šel převléknout. Byl to zelenáč, dal se snadno rozptýlit řečněním. Popadl jsem prášky z nočního stolku, a když mě pustil na záchod, spláchl jsem je.“
„Tos udělal chytře.“ Headly couval z parkoviště a pro sebe si něco vztekle mručel.
„Uklidnil by ses?“ řekl Dawson. „Byly to –“
„Vím, co to bylo. Našel jsem zásobu u tebe v bytě.“
„Promiň, ale ty ses vloupal ke mně do bytu?“
„To počestné rozhořčení si nech. Já nejsem narkoman.“
„Ani já ne.“
„Vážně? Tak proč se ti klepou ruce?“
Doufal, že si toho nikdo nevšimne. „Podívej, jenom jsem potřeboval něco, abych se uklidnil.“
„Co tě rozhodilo?“
Dawson zmlkl, ale pak řekl: „Nebral jsem nic, co bys nemohl dostat od doktora.“
„Tak proč je od nějakého nedostáváš, místo abys je kupoval na ulici od chlápků s takovými jmény jako Ray Dale? Jenom Bůh ví, co je v nich přimíchaného.“
Dawson se chystal proti tomu něco namítat, ale popravdě řečeno se nemohl zaručit za farmaceutickou čistotu tablet, které bral. Jeho jediným měřítkem kvality bylo, že zabíraly. Jejich otupující účinek byl rychlý a krátkodobý, ale i takový oddech od zlého snu stál za riziko vzít si přípravek pochybného původu.
„Byl jsem opatrný,“ zamumlal.
„Kupuješ jenom od spolehlivých, poctivých drogových dealerů.“
Dawson ke kmotrově jízlivosti nic nepodotkl, jelikož věděl, že je oprávněná. Jeho lehkomyslnost se nedala obhájit, takže se ani nepokoušel to omluvit. „Příští ulicí doprava, hotel je nalevo o blok dál.“
Když se přesunul na Svatou Neldu, vzal si s sebou jenom to nejnutnější, co bude potřebovat na pláži, a z hotelu se nedohlásil. Teď tomu byl rád. Zanechal Headlyho v hale a šel se nahoru osprchovat a převléknout. Za pět minut byl zpátky a ani ne za dalších deset vcházeli do soudní síně.
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Soud se sešel krátce po deváté. Soudkyně řekla, že doufá, že si všichni užili příjemný víkend, a pak se zeptala obhájce Willarda Stronga, zda je připraven podrobit svědkyni křížovému výslechu.
Mike Gleason se zvedl: „Jsem připraven, ctihodnosti.“
Doprovodili do soudní síně Amelii. Když se usadila na místě pro svědky, připomněli jí, že je stále pod přísahou.
Headly, který seděl na galerii vedle Dawsona, si odkašlal: „Čeho sis všiml nejdříve, její inteligence, zdrženlivosti nebo sebeovládání?“
Dawson neodpověděl. Mike Gleason už zahájil otázkou, zda si Amelia utvořila na Willarda Stronga názor ještě předtím, než ho poznala.
„Nerozumím, co tím myslíte.“
„Myslím tím toto, paní Nolanová. Váš manžel se vrací z války. Zjevně trpí posttraumatickým syndromem. Co děláte vy? Jste mu oporou? Pečujete o něho? Projevujete mu trpělivou láskyplnou laskavost? Ne. Opouštíte ho a připravujete ho o jeho syny.“
Jackson okamžitě vyskočil. „Námitka.“
„Není ve skutečnosti pravda, že vaší první reakcí na cokoli, co odvedlo pozornost vašeho manžela od vás, především jeho přátelství s panem Strongem, byla –“
„Ctihodnosti –“
„Nevraživá žárlivost?“
Soudkyně zabušila kladívkem a námitku připustila. Těch námitek mělo být ještě mnohem víc. Přesto se Gleason usilovně snažil zpochybnit Ameliinu manželskou oddanost a čestnost. Při popisu jejího usilování vymanit se z manželství používal slov jako nemilosrdná a sobecká.
Důkladně si ji vzal do parády ohledně dvou příležitostí, kdy se setkala s obžalovaným, a to na oslavě Hunterových narozenin a pak v den, kdy přišel hledat k nim domů Jeremyho. Pokoušel se zpochybnit její vylíčení těchto událostí tak, aby z nich ona vyšla jako žena náchylná k hysterii nebo zlovolnosti.
Byla to špatně zvolená strategie. Amelia zachovala klid. Neztratila nervy, ani když zdůrazňovala bezprostřední hrozbu, kterou Willard Strong představoval pro ni a její děti.
Nakonec musel právník vycítit, že její vyrovnanost je mnohem přesvědčivější než jeho teatrální výpady a že dosáhl jedině toho, že popudil porotce a ti že s ní soucítí o to víc. Když se po hodině nikam nedostal, rychle výslech ukončil a řekl soudkyni, že ke svědkyni nemá žádné další otázky.
Sestoupila z místa pro svědky a soudní sluha ji odvedl stejným postranním východem jako předtím. Dawson zašeptal „Pojďme“ a spolu odešli dveřmi vzadu v soudní síni.
Amelii zastihli na chodbě. Když si všimla, že se k ní blíží, držela právě v ruce mobil a chystala se telefonovat. Paže jí klesly k bokům. „Pustili tě z vězení?“
„Mluvíš, jako by tě to zklamalo.“
Headly postoupil kupředu a napřáhl pravou ruku. „Paní Nolanová, jsem Gary Headly.“
Stiskla mu ruku, ovšem bez valného nadšení. „Vy jste jeho právník?“
„Dlouholetý rodinný přítel. A rovněž jsem jeho kmotr. Ale nemějte mi to prosím za zlé.“ Přátelský úsměv mu neoplatila.
Dawson naklonil hlavu k soudní síni. „Vedla sis skvěle.“
„To nebyla talentová soutěž.“
„To vím,“ odsekl stejně rozhněvaně jako ona. „Jenom jsem chtěl říct, že tvůj rozumný přístup zaúčinkoval na jeho nabubřelé žvanění.“
„Já jsem jenom ráda, že to mám za sebou a je od toho pokoj. A teď kdybyste mě omluvili.“
Chtěla je obejít, ale Dawson se jí postavil do cesty.
„Kam jdeš?“
„Vyzvednout děti.“
„Jsou v pořádku?“
„Ne, nejsou.“ Odhrnula si vlasy a pramen si zastrčila za ucho, což byl bezpečný signál toho, že vyrovnanost, kterou předváděla v soudní síni, ji pomalu opouští. „Neustále se ptají, kde jsem a kdy pro ně přijdu. Vnímají, že se něco děje, ale nevědí co, a to je děsí, zvláště Huntera, který je na svůj věk pozoruhodně chápavý. Už brzy jim budu muset říct, že jejich milovaná chůva je mrtvá.“ Hlas se jí zlomil, což se pokusila zamaskovat zakašláním. Tentokrát se Dawson nepokusil zabránit jí vlastním tělem v odchodu, ale naléhavě vyslovil její jméno.
Otočila se k němu, nicméně z jejího postoje stále čišela odmítavost. „Jestli ti pořád jde o dobrý článek, proč něco nenapíšeš o sobě?“
„Nejsem zajímavý.“
Sžíravě se zasmála. „Ale jsi. Jsi tajnůstkářský, nestálý, plný protikladů. Kromě toho jsi…“
„Jaký?“
„Jestli jsem to dobře pochopila, tak prášky, které bereš, ti nepředepsal doktor, že ne?“
Nahlas by to nepřiznal, ne uvnitř soudní budovy. Ale zavrtěl hlavou.
Tiše, ale hořce řekla: „Jasně.“ Když se otočila k odchodu, zavibroval jí telefon, který stále držela v ruce. Pohlédla na displej a okamžitě ho vzala. „Zástupce šerifa Tucker?“ Chvíli poslouchala a z obličeje se jí vytratila všechna barva. „Kde jste ho našli?“
Dawson se jí vmžiku ocitl po boku a zašeptal: „Dirk?“ Zvedla k němu pohled a přikývla. „Aha,“ řekla do telefonu. „Dejte mi, prosím –“
„Promiňte, paní Nolanová.“ Headly jí vzal telefon z ruky a zvedl si ho k uchu. Cílevědomě vykročil k výtahům a Dawson uslyšel, jak říká: „Zástupce šerifa? Jmenuji se Gary
Headly. Jsem přítel paní Nolanové. Rovněž jsem agent FBI. Počkejte na nás, prosím.“
 
Amelia se už v ničem nevyznala, jak na ni ve vlnách dorážel jeden otřes za druhým.
Strávila doslova bezesnou noc, střídavě přecházela po pokoji a převalovala se v posteli, chvílemi vzlykala kvůli tomu, co se stalo Stef, a pak se třásla strachy, že zamýšlenou obětí byla ona sama. Mezitím se vroucně modlila za bezpečí svých dětí a vyjednávala s Bohem, aby je ochránil.
A průběžně opovrhovala Dawsonem Scottem za jeho četné klamání, polopravdy a to, co jí úmyslně zamlčel, i když ji zároveň zrazovalo tělo erotickými vzpomínkami na jeho nahotu, očividné vzrušení, ryzí smyslnost jeho polibků a to, jak na ně reagovala.
Za svítání musela veškerou pocitovou rozháranost překonat a vzchopit se na soudní přelíčení. Vlastně to nebylo ani tak strašné, jak očekávala. Mike Gleason ji přetáhl přes žhavé uhlí, ale stejně jako všichni v soudní síni si uvědomila, že jeho útočnost živilo zoufalství, a ne přesvědčení. Málem jí přišlo líto Willarda Stronga, který tam seděl a sledoval, jak jeho případ dostává další a další trhliny, místo aby posiloval.
Ale měla to za sebou a už na to nemusela myslet. Chtěla si vyzvednout děti, vrátit se do domu na pláži, šplouchat se v příboji, cítit mořský vánek ve vlasech a vnímat chuť slaného vzduchu. Chtěla se smát a dovádět na písku s dětmi. Ale i když si takovou hravou bezstarostnost představila, srdce lehké neměla.
Její spokojenost, že má soud za sebou, zastínila vidina Stefiny vraždy. Musí vymyslet, jak chlapcům vysvětlí chůvinu náhlou nepřítomnost, jak jim to poctivě poví, ale tak, aby to v nich nezanechalo úzkostný strach ze smrti.
Doufala, že už zapomněli na Dawsona, takže o něm nebude muset mluvit.
Měl ovšem ve zvyku se objevit, když to nejméně očekávala, podobně jako na chodbě soudní budovy. Po noci za mřížemi měl vpadlé oči a vypadal podvyživeně. Ale přesto neuvěřitelně dobře. Jen co na něho pohlédla, tělo se jí probudilo navzdory odhodlání zůstat rezervovaná.
Situace začala být skutečně bizarní, když onen starší muž, který se právě představil jako Dawsonův přítel a kmotr, popadl její mobil a začal pánovitě rozkazovat.
Nyní, aniž měla dostatek času zpracovat šokující sled událostí, vešla mezi Dawsonem a Headlym do budovy, kde to začínala nepříjemně znát.
Zástupce šerifa Tucker na ně podle instrukcí čekal ve vestibulu, kde s Dawsonem předchozího večera hovořili. Tuckerova první slova byla určena Dawsonovi. „Už byste se tady měl cítit jako doma.“
Dawson to rýpnutí ignoroval a neodpověděl.
Tucker ji vzal na vědomí zdvořilým pokývnutím a pak se otočil k staršímu muži. „Vy musíte být agent Headly.“
Headly si s ním stiskl ruku a podal mu svoji legitimaci.
Když mu ji zástupce vracel, poznamenal: „Na případu té DeMarcové spolupracuje šerifova kancelář s městskou policií v Savannah. Pokud budeme potřebovat další pomoc, obrátíme se na celostátní agenturu GBI. Proč se do toho míchá FBI?“
„Nikoli FBI. Já osobně. A jsem zde pouze jako přítel paní Nolanové.“
„Hm.“ Tucker si Headlyho skepticky měřil, pak oslovil ji.
„Volal jsem vám z toho důvodu, že jsem si myslel, že budete chtít vědět, že se Dirk jmenuje příjmením Arneson. Máme ho teď tady, mluví s Willsem.“
„Kde jste ho našli?“ zeptal se Dawson.
„Tady v Savannah. V jednom z těch přechodných bytů, které se pronajímají na týden, ale v pěkném.“
„Stef mi o něm říkala, že pracuje na člunech,“ dodala Amelia.
„Na elektronických systémech,“ řekl Tucker. „Na těch módních špičkových zařízeních. Hledáme jeho nynějšího zaměstnavatele, abychom si to ověřili.“
Amelii zasyčelo v mysli slovo elektronika, neboť to úzce souviselo s Jeremyho odborností. Všimla si, že ani Dawsonovi to neuniklo. Nasadil jí do hlavy možnost, že Jeremy je naživu a vystupuje jako Dirk. Pokud to tak bylo, pak už jen samotné vědomí, že s ní žil pod jednou střechou, ji ničilo.
Headly se zeptal: „Měl nějaké doklady?“
„Floridský řidičský průkaz, pojištění na ford pickup 2009, jednu kreditní kartu, jednu kartu na odběr benzinu. Všechny pravé a platné.“
„Spolupracoval?“ zeptal se Dawson.
„Víceméně. Policisté, co ho zatýkali, říkali, že se trochu stavěl na zadní. Nejspíš proto, že je na něho na Floridě nedořešený příkaz k zadržení.“
„Kvůli čemu?“
„Pokutám za parkování.“
„Kvůli pokutám za parkování?“
Detektiv sjel Dawsona pohledem. „No a co? Čekal jste něco jiného?“
„Vy ne?“
Tucker jenom pokrčil rameny. „Když mu policisté řekli, že nejde o dopravní přestupky, prohlásil, že neví, proč s ním chceme mluvit.“
„Popřel, že by Stef znal?“
„Ne. Přiznává, že se spolu párkrát sešli, ale přísahá, že nevěděl, že je mrtvá, dokud mu to policie neřekla.“
„Bylo to ve zprávách,“ připomněl Dawson.
„Přesně na to jsme poukázali. Pořád tvrdí, že o tom nic neslyšel. Také má na noc, kdy přišla o život, alibi. On a pár dalších chlapů tvrdí, že pracovali na jachtě zakotvené u jižního mola na Svaté Neldě. Ale v den, kdy přišla slečna DeMarcová o život, na ostrov kvůli bouřce nejeli. Báli se, že by se nedostali nazpátek, a neměli tam kde přenocovat. Říká, že v odhadovanou dobu její smrti hrál s kamarády poker ve svém bytě. Dal nám jejich jména. Snažíme se je vystopovat, on ovšem prohlašuje, že včera odjeli do New Orleansu za další prací.“
„Pokerový večer s najednou nepřítomnými kamarády?“ Zástupce šerifa s Dawsonem tentokrát souhlasil. „Je mi jasný, co se vám nezdá. Mluvili jsme s kapitánem přívozu, který jezdí na Svatou Neldu. Podle popisu hned věděl, o kom je řeč. Říká, že ho mockrát vezl sem a tam.
Ovšem nemůže si vzpomenout, jestli v neděli Dirk přívozem cestoval. Kvůli počasí měl plné ruce práce s lodí, než se přívoz úplně zavřel. Nemůže přísahat ani tak, ani tak, jestli v ten den Dirka vezl.
A kromě toho jsou majitelé té jachty v Severní Karolíně.
Dirk má na ni přístup a umí ji řídit i za špatného počasí, jelikož tam instaloval všechny ty bezpečnostní serepetičky.“
„Tím říkáte, že nemusel přívozem, aby se dostal na ostrov a zpátky.“
„Správně. Pořádně ho prověřujeme,“ řekl Tucker. „Připouští, že je tak trochu tulák, cestuje za prací po východním pobřeží. Jeho ,stálá adresa‘ je poštovní schránka na Floridě.“
Amelia, Dawson a Headly na sebe pohlédli. Dawson se obrátil znovu k Tuckerovi. „Má na hlavě nějakou jizvu?“
„Jizvu?“
„Jako by mu tam chybělo kus vlasů. Jako by utrpěl vážné zranění.“
„O čem to ksakru mluvíte?“
Headly zasáhl, než byl Dawson nucen svoji otázku vysvětlit. „Paní Nolanová Dirka podle jména nepoznává, ale třeba ho pozná od pohledu. Pokud ano, může to mít na vaše vyšetřování určitý dopad. Mohla by se na něho podívat?“
Tucker jim pokynul ke dveřím. „Každá pomoc bude dobrá.“
„Nechci, aby mě viděl,“ řekla.
„Neuvidí vás. Je ve výslechové místnosti. Ta má okno průhledné jenom z jedné strany.“
Prošli dveřmi do velké kanceláře pro detektivy, s pracovními stanicemi oddělenými přepážkami. Pár zaměstnanců se tam zabývalo nejrůznějšími věcmi, ale všichni všeho nechali a pozorovali je, jak procházejí přes místnost. Tucker je vyvedl ven na chodbu. Odbočili doleva do další zdánlivě nekonečné chodby, úplně stejné jako ta předchozí. Tucker srovnal krok s Amelií a zeptal se: „Připadalo vám, že slečna DeMarcová jeho pozornost vítá?“
„Z toho, co jsem vyrozuměla, tak ano,“ odpověděla.
„Vždycky se na setkání s ním těšila.“
„Řekla vám vůbec, kde se scházeli?“
„Jediné místo na Svaté Neldě, kde mají otevřeno do noci, je U Mickeyho.“
„Z toho důvodu jsme začali tam. Mickey ani nikdo jiný z jeho zaměstnanců si nevzpomínají, že by ji tam viděl s chlápkem, který odpovídá jeho popisu.“
Amelia rozpačitě zavrtěla hlavou. „Nevím, kde jinde mohli trávit čas.“
„My hádáme, že na jachtě. Je to tam náramný. Pravděpodobně na ni chtěl udělat dojem. Ale když jsme se ho zeptali, jestli ji někdy na jachtu pozval, popřel to. Počítám proto, že nechce přijít o práci. Jestli jeho alibi nebude sedět, obstaráme si povolení k domovní prohlídce.“ Zamyšleně si hladil tvář. „Její kabelka tam zůstala s penězi a kreditními kartami. Sexuálně napadená nebyla.“
„Vrtá vám hlavou Dirkův motiv,“ poznamenal Dawson.
„Jeho nebo kohokoliv jiného. Pachatel chtěl, aby zemřela. To je vidět z toho, jak brutálně ji praštil. Jenom jsme ještě nepřišli na to, proč.“ Pokynul jim do další chodby.
„Už jsme skoro tam.“
Kráčel před nimi a zastavil se přede dveřmi, kde v horní polovině dveří bylo okno. Amelii připadalo, že je to snad nejdelší chůze jejího života, než k nim došla. Pak se chvíli nemohla přimět, aby se podívala.
Nakonec ji Tucker pobídl. „Paní Nolanová? Poznáváte ho?“
Zhluboka se nadechla a otočila k oknu hlavu.
Seděl za stolem a hovořil se zástupcem šerifa. Měl plnovous, přesně jak ho popsala Stef. Od zápěstí až do krátkých rukávů košile se mu táhla složitá tetování. Vlasy měl tak nakrátko, že mu na lebce vytvářely pouhý stín.
Opřela se zády o zeď a hlasitě vydechla. „Není to on.“ Dawson s Headlym přistoupili k oknu, aby se také podívali.
To Tuckera naprosto zmátlo. „Kdože to není? Koho jste čekala?“
Připadala si nesmírně hloupě, a tak jenom vykoktala:
„Myslela jsem…, myslela jsem, že když ho uvidím, že bych ho mohla poznat, ale lituju. Nikdy předtím jsem toho člověka neviděla. Omlouvám se, že jsem vás připravila o čas, detektive Tuckere. Ale informujte mě prosím, jak vaše vyšetřování pokračuje. Chci, abyste chytili člověka, který Stef zabil.“
„Chytneme ho.“ Trhl palcem k oknu ve dveřích. „Možná ho už máme. Důkladně jsme prohlédli oblečení slečny DeMarcové a váš vůz kvůli důkazům. Něco jsme nasbírali. Všechno jsme poslali do laboratoře.“
„V mém voze jelo hodně lidí. Mám dva malé chlapce, kteří do něj tahají spoustu věcí.“
„To asi uvědomuju. Odmítnete nám poskytnout vzorky vlasů a slin vás a vašich dětí?“
„Samozřejmě že ne.“
Pohlédl na Dawsona. „Vy také.“
Dawson pozvedl ruce, jako když se vzdává. „Kdykoliv.“
„Možná to nebude zapotřebí,“ řekl Tucker poněkud neochotně. „Dám vám vědět.“ Znovu oslovil Amelii. „Mrzí mě, že musíte tohle podstoupit. Zvláště po tom, no, vím, co jste si prožila, když… Váš manžel a vůbec všecko. Dnes ráno jste svědčila při Strongově procesu, je to tak?“
„Ano. Už je to za mnou.“ Odmlčela se. „Myslím, že nedokážu najít cestu ven.“
Pochopil narážku a vrátili se stejnou cestou přes protínající se chodby. Tucker s nimi šel až ke dveřím do vestibulu. Přidržel jí je a znovu jí poděkoval, že přišla. Kráčela k východu a nemyslela na nic jiného, než aby už byla venku. Dawson s ní držel krok. Headly je následoval.
Dawsonova teorie se nepotvrdila. Možnost, že by byl Jeremy stále ještě naživu, byla prostě příliš fantastická. Dirk Arneson nebyl Jeremyho převtělením. Jeremy nesvedl a pak nezavraždil Stef. Nesebral fotografie zpod rohožky u jejích dveří ani nespravil nafukovací míč. Nesledoval každý její pohyb, Nepředstavoval hrozbu. Je mrtvý. Bylo absurdní myslet si, že je to jinak.
Tak proč nepociťuje velkou úlevu?
Protože i když se měla celá věc uzavřít ve chvíli, kdy upřela pohled na Dirka Arnesona, neměla pocit, že je tomu tak. Instinktivně vytušila, že je zde něco, co jí uniká. Něco podstatného. Cítila, jak to doutná mezi těmi dvěma muži, kteří spolu nenápadně hovořili. Přimělo ji to zastavit se, právě když se chystala otevřít dveře.
Pochytila, jak se Headly ptá Dawsona: „Jsi zklamaný, nebo rád?“
„To mi řekni ty. To ty jsi jimi posedlý.“
Prudce se k nim otočila. Zastavili se jako přibití a umlkli. Každého probodla ošklivým pohledem a s každým zatikáním Dawsonových velkých náramkových hodinek její hněv vzrůstal. Pohlédla mu přímo do očí a řekla: „Je načase, abys mi vysvětlil, co se tady děje.“



 
 
KAPITOLA PATNÁCTÁ
 
 
Dawson s Headlym za ní jeli v Headlyho pronajatém voze k jedné restauraci, kde se připravovali na polední nával. Už tam stála fronta lidí, kteří si přáli dostat stůl, ale oni obsadili malý kulatý stolek v baru, který byl od restaurace oddělený. Bar byl tišší a tlumeně osvětlený. Přítmí skýtalo pocit soukromí a odpovídalo jejich zádumčivé náladě.
Amelia a Headly si objednali ledový čaj. „Bourbon s ledem,“ řekl Dawson číšnici, a když odešla pro objednávku, uviděl v jejich očích nesouhlas. „Přestal jsem brát prášky. Tak mi něco dopřejte.“
Odmlčeli se, dokud je neobsloužili. Headly si zamíchal do čaje dvě balení umělého sladidla. Dawson zacinkal ledem ve sklenici a dal si doušek. Všiml si, že Amelia se svojí sklenice nedotkla, ale svírá ruce v klíně, jako by se držela s vypětím všech sil. Tímto nenápadným, tichým způsobem si dodávala odvahu. Dawson pochyboval, že na to, co teď přijde, to bude stačit.
Headly si založil ruce, opřel se jimi o stůl a trochu se k ní naklonil. „Slyšela jste něco o Golden Branch v Oregonu?“
„Ne.“
„O přestřelce, k níž tam došlo v sedmdesátém šestém?“
„Přestřelce?“
„Mezi několika policejními složkami a členy radikální skupiny, která si říkala Komando spravedlivých.“
„Myslím, že jsem o nich slyšela. Místní teroristé?“
„Přesně tak. Odjeli jsme do Golden Branch provést několik zatčení. Vyústilo to v katastrofu. Zemřelo sedm lidí. Dva policisté a pět členů té skupiny. Jako první zemřel soudní policista ministerstva spravedlnosti. Stál sotva metr ode mě, když dostal kulku do krku.“
Vylíčil jí událost, kterou po téměř čtyřicet let vyprávěl oficiálně i neoficiálně v různou dobu různým lidem. Během jeho vyprávění pozoroval Dawson Ameliin obličej a hledal náznaky toho, co si myslí.
Když se Headly odmlčel, aby se napil čaje, podívala se na Dawsona, jako by se ptala: Proč mi to vypráví? Ale když Headly pokračoval, znovu mu věnovala pozornost a nepřerušila ho.
Když domluvil, pár vteřin nic neřekla. Pak si odkašlala.
„Ti dva… Ten pár, který unikl…?“
„Carl Wingert a Flora Stimelová. Vůdci. Ti nejhorší z nich. Nikdy nebyli zatčeni.“
„Za celý ten dlouhý čas?“
„K mému velkému zklamání a hanbě,“ přiznal Headly.
„Oficiálně po nich FBI stále pátrá, ale…“ Nevesele se zasmál. „Já už ne.“
„Co myslíte, že se s nimi stalo?“
„To ví jen Bůh. Už sedmnáct let jim nejsou připisovány žádné zločiny, takže se předpokládá, že jsou po smrti.“
„A co to dítě?“
Headly pohlédl na Dawsona, který si najednou uvědomil, že mu srdce buší, jako by ten příběh ještě nikdy neslyšel a nemohl se dočkat, až se dozví, jak to s těmi lidmi dopadlo.
Headly se natáhl a položil dlaň na Ameliinu ruku, když začala nervózně ohýbat a uhlazovat rohy koktejlového ubrousku pod svojí orosenou sklenicí čaje. „Během vyšetřování vraždy vašeho bývalého manžela našla policie jeho DNA.“
Hruď se jí zvedala mělkým dýcháním. V očích se jí objevila zlá předtucha. Stáhla ruku zpod Headlyho dlaně a sepjala ruce. „To si uvědomuju.“
„Nevíte ovšem to, že vzorek Jeremyho DNA odpovídá vzorku, který už v databázi máme,“ dodal Headly tiše. „Ten pochází z domu v Golden Branch.“
Dlouze se na něho zadívala a po několika neúspěšných pokusech něco říct ze sebe vypravila. „Jak je to možné?“
„Pořád se snažíme tomu přijít na kloub. Víme tolik, že Wessonovi nebyli jeho biologičtí rodiče. V Golden Branch jsme získali DNA Flory Stimelové. Byla to Jeremyho matka.“
„Tím si nemůžete být jistí.“
„DNA nelže.“
„Jeremyho vzorky byly odebrány s odstupem téměř čtyřiceti let a na různých místech země.“
Dawson věděl, že je marné namítat, že je na omylu biologie. Amelia si to také uvědomila.
Už ne tak důrazně jako předtím řekla: „I kdyby ta zločinecká dvojice byli jeho rodiče, což neuznávám, Jeremy to nemohl vědět.“
„Podle mě je vysoce pravděpodobné, že to věděl,“ řekl
Headly. „Viděla jste někdy jeho rodný list?“
„Originál se zničil při požáru domu.“
„To je pravda. Při zápisu do armády použil kopii rodného listu. Ten se dal snadno zfalšovat. Zmínil se vám někdy o tom, že byl adoptovaný?“
„Ne.“
„Ani vám nenaznačil, že pochybuje o svém původu?“
„Nikdy. O jeho rodičích –“
Když se odmlčela, Headly ji jemně pobídl. „Copak?“
Zápasila s odpovědí a nakonec řekla: „Nepřipadalo v úvahu o nich mluvit.“
„Není už to samo dost výmluvné?“
Dawsonovi bylo jasné, že zápasí s logikou Headlyho otázky. Bránila se jediným argumentem, který jí zbyl. „Co na tom dnes záleží, kdo byli jeho rodiče? Bylo by to něco jiného, kdyby byl ještě naživu. On ale nežije.“
Headly neřekl nic, čím by toto tvrzení potvrdil nebo popřel. Ani Dawson ne. Ale jejich významné mlčení mluvilo samo za sebe.
Nakonec Headly řekl: „Snažím se najít spojitost – pokud existuje – mezi Wessonovými a Carlem a Florou. Ale je to spousta let. Stopa už dávno vychladla. Podle zpráv, které jsem četl o tom požáru, celá životní historie Wessonových, ať už pravdivá nebo smyšlená, vzala při tom ohni zasvé. A mně se nachyluje čas. Za čtrnáct dní budu oficiálně v důchodu.“
„Tak proč to prostě nenecháte být?“
Letmo pohlédl na Dawsona. „Nejste první, kdo se mě na to ptá.“ Chvíli pečlivě zvažoval odpověď. „Smířil jsem se s tím, že se mi nepodaří Carla a Floru chytit. Pak jsem se dozvěděl o jejich synovi Jeremym. To je nový vývoj v odloženém případu. Jako policista to nemůžu ignorovat.“
„Ani když je mrtvý.“
„Vražda bez těla?“ Zamračil se. „To je značná slabina. Propastná nejistota, ke které se nemůžu obrátit zády. Tenhle příběh pro mě začal v ten den v Oregonu. Nemůžu ho nechat takhle otevřený.“
„Příběh.“ Otočila se k Dawsonovi. „Tím se vysvětluje tvůj zájem. Musel jsi přímo umírat zvědavostí, aby ses dozvěděl to, co vím o Jeremyho životě já, čímž je ta záležitost ještě pikantnější, viď? Už chápu, proč jsi mi kladl všechny ty otázky o jeho výchově, o jeho rodičích.“
„Doufal jsem, že tvoje odpovědi potvrdí pokrevní vztah s Wessonovými.“
„Nebo ses snažil prokázat, že byl plodem lásky Carla a Flory?“
„Ani já nechci, aby to byla pravda.“
„Samozřejmě že chceš! Dodává to tvému článku dramatičnosti!“
„To není –“
„Všechen ten čas, který jsi strávil s Hunterem a Grantem a hrál si s nimi! Bedlivě jsi sledoval, jestli nevykazují zločinecké sklony?“
„Probůh!“
„A já. Není divu, že jsi byl tak… pozorný.“
„Amelie –“
Než stačil něco říct, zvedla ruce dlaněmi nahoru. „Pochopila jsem. Už nebudu nic dalšího poslouchat.“ Zvedla se.
„Pro mě příběh skončil dnes ráno, poté co jsem svědčila u soudu. Ten bizarní výmysl o Dirkovi…“ Netrpělivě máchla rukama. „Připadám si jako blázen, že jsem tomu třeba jen nepatrně uvěřila. Jeremyho původ, ať byl jakýkoliv, není podstatný. Je mrtvý. Vynech mě ze svojí honby za duchem a koukej vypadnout z mého života.“ Rázovala přes místnost a zmizela ve dveřích.
Headly se k Dawsonovi otočil. „To tady budeš jen tak dřepět? Proč za ní nejdeš?“
„Protože koukám vypadnout z jejího života.“
„Ale –“
„A nebudu s tebou probírat svoje důvody.“ Domyslel se, že Headly už je stejně zná. „Slyšel jsi dámu. Chce z toho být vynechaná. A upřímně řečeno, já taky.“ Odstrčil židli. Než odešel, dodal: „Zavolám si taxi. Děkuju za drink.“
 
Protože měla vůz stále ještě v soudní úschově – a za daných okolností ho nechtěla zpátky – , jezdila Amelia svým druhým vozem, starším modelem, který na ni přešel po otcově smrti. To, že seděla za volantem, jehož se dotýkal otec, jí obvykle přinášelo útěchu. Když ale vyjížděla z parkoviště u restaurace, hněv nepřipouštěl žádné jiné emoce. Po dopoledním pozdvižení se cítila úplně vyřízená a věděla, že nemá sílu fungovat jako „maminka“. Zavolala Molly Metcalfové, dobrosrdečné Georgeově manželce, a zeptala se, jestli by u nich chlapci mohli ještě chvíli zůstat. „Potřebuju zajet na Svatou Neldu zavřít dům. Zvládnu to mnohem rychleji, když se mi nebudou motat pod nohy. A ještě se necítím na to, abych zodpovídala otázky ohledně Stef. Měla bych být zpátky navečer.“
Molly ji ujistila, že si chlapci spokojeně hrají s jejich vnuky, a tak se Amelia přívozem vydala na ostrov. Když míjela restauraci U Mickeyho, všimla si, že žlutá policejní páska je stále ještě natažená kolem parkoviště za budovou. Při tom pohledu musela potlačit vzlyknutí.
Bernie se zabýval nějakými drobnostmi za svým domem, a když ji uviděl přijíždět, zamával. Zastavila a stáhla okénko. Zavřel kufr vozu a přikulhal k ní. „Právě včas, abys mě zastihla, než odjedu.“
„Nadobro?“
„Dnes odpoledne pojedu jenom do Charlestonu. K večeři si dám garnáty. Zítra brzy ráno vyrazím. Vidím, že s sebou nemáš chlapce. Mrzí mě, že odjedu bez rozloučení.“
„Taky mě to mrzí. Měla jsem v plánu vzít je sem do konce týdne, ale rozmyslela jsem si to. Ještě jsem jim o Stef neřekla. Usoudila jsem, že bych je sem neměla brát, dokud jim to nepovím. Určitě by se divili, že tady Stef není.“
„Asi je to tak nejlepší. Předtím jsem viděl, jak jdou do tvého domu dva policisté.“
„Zástupce šerifa volal a požádal mě, zda by se mohli podívat do Stefina pokoje, jestli by je něco nenavedlo k osobě, která ji zabila.“ Pověděla mu o Dirku Arnesonovi. „Přiznává, že Stef zná, ale tvrdí, že má alibi.“
„Co Dawson Scott?“
„Včerejší noc strávil ve vězení, ale ráno ho pustili. Tucker ho ještě nevyloučil, ale podle mě čistě z omezenosti. Nemůžou se vystát.“
„Nemyslím si, že se jí Scott vůbec dotkl.“
„Ani já ne,“ řekla a myslela to vážně. Zaváhal a pak se zeptal: „A co vy dva?“
„Nic takového není, Bernie.“
Už se k tomu nevrátila a pověděla mu, že nabídla Stefiným rodičům, že je zbaví jednoho nepříjemného úkolu.
„Řekla jsem jim, že zabalím Stefiny věci a pak zamknu dům. Vždycky jsem z toho smutná, zvláště když nevím, kdy se sem vrátím. Dnes to bude zvláště skličující.“
„Chceš, abych zůstal a dělal ti společnost? Mohl bych počkat do rána a odjet pak.“
Pohlédla k domu. Vypadal strašlivě prázdný a na vteřinku byla v pokušení jeho nabídku přijmout. „Ne, děkuji. Nesmíš propást svoje garnáty.“ Natáhla se a pohladila ho po ruce se stařeckými skvrnami, kterou měl položenou v otevřeném okně. „Jeď opatrně.“
„Dal jsem ti svou e-mailovou adresu?“
„Stef –“ Vyslovila to jméno automaticky a byla to krutá připomínka. „Stef mi ji zapsala.“
„Ozvi se. Vyřiď Hunterovi a Grantovi, že se uvidíme příští léto.“
„Drak od tebe tady bude čekat.“
Když se s konečnou platností rozloučili, dojela zbytek cesty k svému domu a vešla dovnitř zadními dveřmi. Elektřina už šla, to ovšem nijak nerozptýlilo smutek, který ji obestíral, když procházela tichými místnostmi. Od první návštěvy domu po otcově smrti se necítila takhle nešťastná.
Na schodišti zůstaly stopy písku po policistech, kteří prohledávali Stefin pokoj. Ten už nebyl tak uklizený jako předtím. S věcmi se hýbalo, nebyly na svých místech.
Celých pět minut seděla Amelia na posteli a plakala pro svoji mladou přítelkyni. Pak se vzchopila a pustila se do nevítaného úkolu. Do dvou kufrů úhledně složila všechno Stefino oblečení. Zabalila také její osobní věci; na jejích rodičích nechala, aby určili, co si budou chtít ponechat. Pak zatáhla zipy na zavazadlech, odnesla je ke svému vozu a uložila do kufru.
Bernieho vůz už tam nestál. Zůstala úplně sama a vnímala to.
Když začala dům zavírat po sezoně, stal se z osamělosti tlak uvnitř její hrudi. Později přijde důkladně uklidit firma, ale vyndala z lednice a spíže vše, co by se mohlo zkazit. Sundala povlečení a shromáždila špinavé prádlo z různých košů, vše sbalila do jednoho rance a odnesla do prádelny.
Nebylo to nic nového, dělala to už mnohokrát, ale dnes ji ta práce naplnila hlubokou depresí. Hrozilo, že jí vhrknou slzy do očí, když ještě naposledy procházela místnost po místnosti a kontrolovala, jestli se někde nesvítí, neběží stropní větráky, nekapou kohoutky a okna jsou zamčená.
V paměti jí zněly rozhovory se Stef a dětský smích. Naposledy zašla do svého pokoje, jestli tam něco nezapomněla. Když šla stáhnout rolety, nedokázala se ovládnout a pohlédla přes pláž k sousednímu domu.
Věděla, která okna patří Dawsonově ložnici. Těmi ji pozoroval. Na toto narušení soukromí ovšem myslela méně než na polibek, který v té ložnici sdíleli na posteli mezi shrnutými lůžkovinami, z nichž cítila jeho vůni. Rychle stáhla rolety, aby na dům neviděla a tu erotickou vzpomínku vytěsnila.
Sešla po schodech až dolů a teprve pak si uvědomila, že v místnosti, již používala jako pracovnu, zapomněla na stole notebook. Zanechala dole kabelku a rychle se vrátila do patra.
Slunce zapadalo a stíny zhoustly, když vešla do místnosti a přistoupila ke stolu. Zaváhala, a než si to stačila vymluvit, odtáhla židli, posadila se a zapnula notebook. Neustále si říkala, že by neměla, ale napojila se na internet a zadala do vyhledávače Carla Wingerta.
Několikrát stiskla klávesu, ocitla se na stránkách nejhledanějších osob FBI a už hleděla do obličeje člověku, který dlouhá desetiletí utíkal před zákonem. V jeho nasupených rysech hledala podobnost s mužem, jehož milovala, za něhož se provdala a jehož se začala bát.
Žádnou neobjevila. Nenašla jedinou podobnost mezi fotografií na monitoru a Jeremym. Ale možná ji neviděla, protože ji vidět nechtěla. Že by vůči tomu byla slepá, protože je tak zoufalá?
Odmítala pomyšlení, že by Jeremy, otec jejích dětí, byl synem zločinců. Vrahů. Tak to prostě nemohlo být.
Přesto agent FBI Headly, který rozhodně není blázen, je o tom přesvědčený a důkazy DNA ho v tom podpořily.
Jeremy projevil násilnické sklony.
Zabořila obličej do dlaní, dlouze vydechla a se strachem vyslala modlitbu. „Dobrý Bože, prosím, ne.“
 
Harriet byla rozčilením bez sebe. „Nakrmil jimi psy?“
„Willard tvrdí, že jeho žena byla mrtvá, když ji našel.“ Dawson seděl v nohách postele ve svém hotelovém pokoji a tiskl si kořen nosu, až mu začaly slzet oči. Jedině tím, že si působil fyzickou bolest, dokázal vydržet utrpení tohoto rozhovoru, takže bylo snesitelné. „Zemřela na zásah do hrudi z brokovnice z blízkosti.“
„Z Willardovy brokovnice. Říkal jsi, že na ní byly jenom jeho otisky.“
„Ano, ale pod přísahou tvrdil, že ji nezastřelil.“
„Jaká je jeho verze?“
„Na místě pro svědky připustil, že celý den pil, když v Savannah a okolí hledal ty proradné milence. Nakonec to vzdal a odjel do lesa, kde bydlí a kde v kleci chová a trénuje svoje bojové pitbuly. Tvrdí, že byl tak opilý, že ani nedokázal vylézt z vozu a usnul.
Když po hodinách přišel k sobě, bylo už po půlnoci. Okamžitě si všiml, že z kabiny jeho pickupu zmizela brokovnice. Vylezl, klopýtal okolo ve tmě a snažil se přijít na to, co se vlastně děje.
Doštrachal se do té svojí chatrče – provizorně tam bydlí – a vyhrabal baterku. Říkal, že psi úplně šíleli, to cituju. Tak se odpotácel k výběhům, posvítil si tam a v jedné kleci byla Darlene. To, co z ní zbylo. O klec byla opřená jeho brokovnice.“
„Čeká, že tomuhle porota uvěří?“
„Nevím, co čeká. Tohle vypověděl u soudu. Přitom přiznal, že se dopustil několika těžkých zločinů tím, že se zúčastnil psích zápasů.“
„Co říkal ohledně Jeremyho Wessona?“
„Nemá ponětí, co se s ním stalo. Důkazy, že ho stihl stejný osud jako Darlene, jsou nepřesvědčivé. Kousek kůže s vlasy v žaludku jednoho psa. Krev v kleci.“
„A to je nepřesvědčivé?“
„Když vypovídal soudní lékař, použil tohle slovo. Obhájce se toho chytil a udělal z toho svoji mantru.“
„Okay. Pokračuj.“
„Willard uviděl Darleniny ostatky, zpanikařil a utekl. Policii pár dní trvalo, než ho vystopovala, a to se podařilo, až když dostala anonymní tip, kde by se tak mohl nacházet. Mezitím trávicí proces –“
„To už byla z Jeremyho psí lejna.“
Dawson uvažoval, proč se psi, když se nažrali Jeremyho, tak hladově vrhli na Darlene. Ale neupozornil na tu nesrovnalost. Upírka lapala každou odpornou podrobnost toho příběhu.
Pokračoval: „Willard přísahá, že se s Jeremym vůbec nepotkal. Jeho obhájce se snaží porotcům vsugerovat, že to byl Jeremy, kdo vzal brokovnici z Willardova pickupu, zatímco byl Willard v bezvědomí, zabil Darlene, strčil ji do psí klece a pláchnul do bažin, aby se už nikdy neukázal. Možná to byl on, kdo anonymně zavolal policii.“
„Milenec jeho ženy hodil na chudáka Willarda její vraždu.“
„Tahle slova obhájce nepoužil, ale vpodstatě je to sémě rozumné pochybnosti, které se pokusil zasít.“
„Existuje aspoň nepatrná šance, že by došlo ke zproštění viny?“
„Porotci občas překvapí.“
Dawson už přetáhl čas, kdy byl připravený povinný telefonát ukončit. Čím méně se musel bavit s Harriet, tím byl spokojenější. Kromě toho byl vyčerpaný. Z katastrofálního setkání s Headlym a Amelií šel přímo do soudní budovy. Poté co investoval do procesu Willarda Stronga několik dní, potřeboval něco, čím by se vykázal kvůli času a nákladům, jinak bude mít s Harriet peklo, až se vrátí do Washingtonu.
Když byl soud odročen, byl v pokušení jít se potloukat do River Street, dokud nenajde někoho takového, jako je Ray Dale, tedy dealera, který by mu mohl nahradit zásobu prášků, kterou musel spláchnout do záchodu. Nic by se Tuckerovi a Willsovi nezamlouvalo víc, než kdyby se mu znovu dostali na kobylku, a ještě se úplně nezbavil podezření z vraždy.
Kromě toho bylo braní léků na předpis, které se koupí na ulici, pitomé a sebedestruktivní. Nepotřeboval Headlyho ani Amelii, aby mu to zdůraznili.
Takže se vrátil do hotelového pokoje, obrnil se pouze panákem whisky a konečně odpověděl na desítky vzkazů v hlasové schránce, které mu tam Harriet zanechala. První minuta jejich hovoru sestávala ze sžíravého výlevu o jeho nespolehlivosti. Je to pravda, že ho vyslýchala policie ohledně vraždy mladé ženy? Někdo v redakci to viděl na internetu. Nevěřila by tomu, kdyby si to nevyhledala a nepřečetla si to sama.
Konečně se dostal ke slovu a pohrozil jí, že zavěsí, jestli nesklapne. „Mluv takhle se mnou dál a jdu pryč, Harriet. Myslím to vážně.“
„Jako by mi na tom záleželo.“
„Bezva. Můžeš svému novému šéfovi vysvětlit, proč tvůj nejlepší reportér, kterého máš ve stavu, prodal svůj senzační článek jinému časopisu.“
Tím ji zkrotil, takže se uklidnila natolik, že si vyposlechla jeho přikrášlené, stručné vysvětlení o noci za mřížemi a jak k tomu došlo. „Vyslýchali mě jako všechny ostatní, které ten den viděli s obětí.“ Což nebylo tak docela pravda, ale nebyla to ani vyslovená lež. „Nejhorší na tom je, že jsem se ráno nedostal k tomu, abych si vyčistil zuby.“
Pak jí v hrubých rysech pověděl, o čem chce psát.
„Myslela jsem, že mě chceš doběhnout,“ řekla teď. „Je to skvělý námět, to musím uznat, zvláště proto, že Jeremy Wesson byl vyznamenaný válečný veterán.“
„O to půjde. Válečný hrdina se vrátí domů a skončí špatně.“
„Dobře, dobře. Jdi za tím. Jaký je Willard Strong?“
„Zlý ničema. Hromotluk.“
Postřehla zvláštní tón jeho hlasu. „Něco se ti nezdá?“
„Nevím,“ odpověděl zamyšleně. „Taky mi připadá hloupý. Tohle byl složitý zločin.“
„Myslíš, že není schopný ho spáchat?“
„Je schopný zastřelit nevěrný pár brokovnicí, to jo. Ale myslím si, že by pak instinktivně co nejrychleji utekl a utíkal by, dokud by ho nechytili. Aby se tam potloukal a snažil se zničit důkazy, zvláště tak bizarním způsobem… To mi poněkud nesedí. Takový exces na něho nesedí, je příliš dobře naplánovaný. Myslím –“
„V tom je tvůj problém, Dawsone. Moc přemýšlíš. Moc analyzuješ. Ne každá reportáž musí stát na zpropadené psychice nějakého jedince, která se zrodila, když se začaly buňky dělit. Prostě tu reportáž napiš jako kriminální případ. Projednou nevyhrabávej žádné psychologické hovadiny. Ať je to vzrušující, krvavé, z hlediska válečného hrdiny sentimentální. Čtenáři to budou brát. Jen ne žádné složité slovíčkaření.“
„Cha, cha. Je mi to jasné.“
„Šlo by s ním udělat rozhovor?“
„S Willardem? Až po procesu, pokud vůbec.“
„Co s Amelií Nolanovou?“
Projela jím touha a bolest. „Zkusil jsem to. Přibouchla dveře.“
„Obrazně, nebo doslova?“
„Na tom nesejde. Není s ní řeč. Zvláště teď, když se musí vypořádat s další tragédií.“
„Vraždou té chůvy. Hmm. Dvojí tragédie by znamenala nový úhel pohledu. Zkus to znovu. Zapoj svůj šarm.“
„Na to nespoléhej. Momentálně jsem vyřízený. Dám si sprchu, něco k jídlu a baseballový zápas v televizi. Jestli prahneš po dalších hrůzných podrobnostech, budeš si je muset přečíst v mojí reportáži, jako všichni ostatní.“
Ukončil hovor, zapnul mobil na vibrování, padl na postel na záda a položil si paži přes oči. Nelhal v tom, že je vyčerpaný. Potřeboval spát, ale slíbil, že nebude brát prášky na uklidnění a na spaní. Whisky ztratila otupující sílu, poskytovala jenom krátkodobou úlevu a měl po ní tupou hlavu a podrážděný žaludek.
Tím mu zbyly pouze vlastní prostředky, jak se uklidnit. S pomocí Boží toho dosáhne pouhou silou vůle.
Avšak když zavřel oči a snažil se představovat si pouze mraky plující přes zasněžené vrcholky hor a potoky bublající jarními lesy, myšlenky mu paličatě setrvávaly u ženy, která dnes odešla z jeho života.
U ženy, kterou strašně chtěl, ale nemohl ji mít.
Headly se ho ptal, proč za ní nejde. Copak nebyla odpověď dost jasná? Ona si to nepřeje. Ona ho „měla dost“. Je prospěchář, podvodník, a aby získal, co chce, používal všelijaké způsoby, dokonce nalákal její děti. Takový má na Dawsona Scotta názor.
Ale i kdyby k ní byl od začátku poctivý, vyrukoval s pravdou a všechno jí řekl, získal si její důvěru a možná i její náklonnost, stejně by ji dnes nechal odejít. Nebyl žádný mučedník, ale také nebyl veskrze sobecký pacholek. To poslední, co Amelia Nolanová potřebovala, byl další chlap v jejím životě, který se každou noc s křikem budí.
Zápasil s touto ponižující vzpomínkou, když vtom mu zavibroval mobil. Nahmátl ho, uviděl, že volá Headly, a zaklel. Nechtěl to vzít, ale tím by jenom oddálil nevyhnutelné. Přijal hovor. „Právě chci jít do sprchy. Můžu ti zavolat pak?“
„Ne. To je naléhavé.“
„Jsi nějaký zadýchaný.“
„Taky že jo.“
„Co jsi dělal?“
„Nedal jsem jim pokoj.“
„Komu?“
„Šerifově kanceláři, městské policii v Savannah, nakonec jsem do toho zatáhl Knutze. Ještě že jsem toho nenechal.“
„Jestli ti vyletí krevní tlak, Eva bude –“
„Našli na té pláštěnce otisk prstu.“ Dawson spolkl, co měl na jazyku.
„Pasoval jedna báseň. Hádej, čí otisk.“
„Jeremyho Wessona.“
„Vybodni se na sprchu a přijeď.“
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Amelii proti její vůli i zdravému rozumu Carl Wingert fascinoval.
V roce 1970 se vyšvihl z drobného darebáka a výtržníka v nechvalně známého zločince smělým vyloupením federální banky v Kansas City. Provedl to za bílého dne jedno rušné páteční odpoledne. Nenasadil si masku ani si nevzal žádný převlek, jako by chtěl, aby ho poznali a ten zločin mu připsali: zastřelil prezidenta banky, jako by prováděl popravu, pokladníka, který mu vydal peníze a nerozumně spustil alarm, strážného, jenž se statečně pokusil mu v tom zabránit, a městského policistu, který čirou náhodou čekal ve frontě, aby si uložil výplatní šek.
Ten den poskytly bezpečnostní kamery spoustu Carlových snímků, jelikož se nepokoušel se jim vyhnout. Fotografie pořízené v časových odstupech, zvětšené a zvýrazněné, byly jedinými existujícími snímky tohoto zločince kromě školních fotografií, jež zaznamenaly přeměnu žáka státní školy od zamračeného dítěte v chuligána, který se ročník od ročníku tvářil hrozivěji. Odešel po druhém ročníku střední školy.
Nejlepší z těchto ojedinělých fotografií, na nichž byl
Carl jako dospělý, byly vybrány pro policejní dokumentaci, a když si je Amelia pozorně prohlížela, opakovaně si kladla otázku, jestli je tento muž dědečkem jejích synů, jak tvrdil Gary Headly.
Už ta samotná možnost ji zneklidnila. Avšak zvláště ji ničilo pomyšlení, že o tom Jeremy možná věděl. Pokud ano, zachoval to v tajnosti, protože se za svůj původ styděl a chtěl ji a svoje děti chránit před opovržením? Nebo byl důvod pro jeho tajnůstkářství mnohem zlověstnější? Ta možnost ji děsila.
Najednou si uvědomila, že se v pokoji setmělo a svítí jenom monitor notebooku. Neměla v úmyslu zdržet se tak dlouho. Ale když chtěla odsunout židli od stolu, zabránil jí v tom zvuk z přízemí.
Znala v domě každou škvíru, každý schod, který zavrzal pod něčí váhou, každý pant, který zaskřípěl, pokud se pravidelně nemazal, věděla, které zásuvky jdou špatně otevřít, když se mimořádně zvýší vlhkost.
Jenom ten, kdo znal dům tak důvěrně, rozpoznal v draslavém zvuku drhnutí otevíraných kuchyňských dveří o podlahu.
A přesně to slyšela. A pak ticho.
Ani ne tak otevírané dveře, ale následovné ticho způsobilo, že měla srdce až v krku. Rychle zavřela notebook a tím se místnost a vlastně celý dům ponořily do tmy.
 
„Chovej se jakoby nic.“
„Je mi to jasné.“
„Jenom se vracíš, aby sis před odjezdem vzal svoje věci z domu na pláži. Jestli tam někde je a pozoruje ji, musí si myslet právě tohle.“
„Je mi to jasné.“
„Nechceme, aby –“
„Krucinál!“ vybuchl Dawson. „Řekl jsem, že je mi to jasné.“
Headly mu dával instrukce od chvíle, kdy vyjeli od přístaviště přívozu. Dawson řídil Headlyho pronajatý vůz nebezpečnou rychlostí. Headly se krčil na zadním sedadle, aby ho nebylo vidět. Za nimi jely dva šerifovy vozy a v neoznačeném voze čtyři agenti FBI z kanceláře v Savannah včetně Cecila Knutze. Všichni se drželi zpátky a jeli se zhasnutými světly, takže to vypadalo, že Dawsonův vůz je na silnici jediný.
„Pokud je Amelia v bezpečí, tak nechceme –“
„… mu dát echo, že kavalerie je z dohledu za kopcem,“ ocitoval Dawson Headlyho, který tenhle příměr použil, když s narychlo shromážděným týmem probíral plán cestou přes úžinu na Svatou Neldu.
„Pokud mu dojde, že po něm jdeme, nebude mít co ztratit, když ji zabije; kdyby jenom proto, aby odešel na vrcholu slávy.“
„Jestli jí ublíží, tak na to osobně dohlédnu. Ustřelím mu tu jeho zasranou hlavu.“
„Vidíš, o tom právě mluvím. Jsi novinář, ne policista.“
„Mistr pera.“
„Cože?“
„Takhle mě nazval ten blb Tucker.“ Necháte tohohle mistra pera, co do sebe hází prášky, dělat policejní práci? Dawson měl sto chutí po Tuckerovi skočit a předvést, jak nebezpečný může mistr pera být, když ho vyprovokují, ale nechal tu urážku plavat. Osobní uspokojení, které by z toho načerpal, nestálo za vzácný čas, který by na to vynaložil.
Od chvíle, kdy mu Headly zavolal a řekl mu o otisku prstu, uplynula už hodina. Během těch trýznivých šedesáti minut se nikdo nedokázal Amelii dovolat. Nebrala ani mobil, ani pevnou linku ve svém bytě v Savannah.
To Dawsona napadlo spojit se s Georgem Metcalfem. Ten potvrdil, že děti jsou stále u něho a jeho manželky. Amelia jim řekla, že odpoledne bude v domě na pláži a práce, která ji tam čeká, by se mohla protáhnout do večera. V domě na Svaté Neldě nebyla pevná linka.
Zástupce šerifa, který hlídal místo činu na parkovišti u Mickeyho, byl odvolán a vrátil se na pevninu, když mu skončila směna, a někdo považoval za zbytečné, aby ho vystřídali. K tomu politováníhodnému rozhodnutí se nikdo nehlásil, vedlo ovšem k tomu, že nebyl nikdo, kdo by zajel k Ameliinu domu, zkontroloval, jestli je v pořádku, upozornil ji na možné nebezpečí a zůstal s ní, dokud by nedorazily posily.
„Tucker se jenom vytahuje,“ ozval se Headly ze zadního sedadla. „Pusť ho z hlavy. Ale měj na paměti, že ostatní jsou vycvičení policisté. Ty ne. Jedeš s námi jenom proto, že to tam můžeš očíhnout, aniž bys Jeremyho nastražil. Pokud se tam okolo potlouká. Klidně by už mohl být v Kanadě.“
„Myslíš, že je v Kanadě?“
Headly neodpověděl. Kdyby si to myslel, nehnal by se Amelii uvědomit o nejnovějším vývoji.
„Bernieho dům vypadá opuštěně,“ řekl Dawson, když se přehnal kolem. „Kristepane, byla tady úplně sama. Před domem má vůz, ale nikde se nesvítí a nebere mobil.“
„Jeď dál.“
„K čertu s tím.“
Zabrzdil a vystoupil, to vše prakticky v jediném pohybu. Nechal Headlyho chrlit nadávky a rozběhl se k zadním dveřím Ameliina domu. Nebylo zamčeno. Zvolna otevřel, zůstal tam stát a naslouchal.
Nic než hluboké, hrozivé ticho. Kdyby bylo všechno v pořádku, svítilo by se a bylo by slyšet šramot nějaké činnosti.
Rychle se rozhlédl a uviděl, jak se k němu Headly blíží a tiše do mobilu popisuje situaci posádce vozidel vzadu.
Dawson si uvědomil, že jejich příchod se stejně neutají, vtrhl do kuchyně, rozsvítil a zavolal Ameliino jméno. Z kuchyně se vřítil do jídelny, z níž viděl do obývacího prostoru, na hlavní dveře a verandu za nimi. Nic. Hnal se ke schodům do patra a zakopl o její kabelku na spodním schodu.
Jel pohledem po schodišti nahoru. Stála nahoře nad schody, napjatá a bez pohnutí svírala zábradlí. Když ho poznala, svezla se na horní schod.
Bral schody po dvou. „Jsi v pořádku?“
Zašeptala Ano, ale bylo zřejmé, že tomu tak není. Třásla se, vyděšeně upírala pohled přes jeho rameno a pozorovala, jak se do jejího domu hrnou ozbrojení muži.
Oči měla rozšířené šokem a údivem, když znovu pohlédla na Dawsona. Položil jí ruce na ramena. „Na pláštěnce se našel Jeremyho otisk prstu.“
Pomalu přikývla, jako by se smířila s tím, co tak tvrdošíjně popírala. Pak mu sevřela paže. „Co chlapci?“
„Nic jim nehrozí. Kolem domu Metcalfových jsou rozestavené stráže.“
„Budou se bát.“
„Nepoznají to. Metcalfovi byli informováni, ale Headly vydal rozkaz, aby se policisté neukazovali. Žádné označené vozy, žádné majáky, nic takového.“
„Všechno je to tak…“ Jako by nedokázala připadnout na slovo, jež by přiměřeně vystihovalo situaci. Viditelně zdeptaná řekla: „Nechtěla jsem tomu věřit. Ničemu z toho všeho. Ale je to pravda, viď?“ Vyhrkly jí slzy.
Položil jí ruku do týla a přitáhl si její hlavu na rameno. Zajel jí prsty do vlasů a zašeptal do nich: „Kdybych mohl, zařídil bych, aby to nebyla pravda.“
 
Zástupci šerifa dostali za úkol pěšky hlídkovat na pláži a v okolí domu.
Tucker, Wills, agenti FBI, Amelia, Headly a Dawson se shromáždili v Ameliině obývacím pokoji. Aby se všichni seznámili s nezbytnými informacemi, shrnul Headly zločineckou kariéru Carla a Flory a sdělil jim, v jakém k nim byl Jeremy vztahu. Předložil jim domněnku, že Stef zabil Jeremy, neboť si ji spletl s Amelií.
Tuckerovi objasnil, proč chtěli vidět Dirka Arnesona.
„Mysleli jsme si, že možná Jeremy přijal jinou identitu a tu dívku využívá, aby se dostal k informacím o Amelii a svých synech.“
„Proč jste mi to rovnou neřekli, místo všech těch obezliček?“
Headly mu hodil kost. „Při zpětném pohledu jsem to nejspíš udělat měl.“ Tuckera to obměkčilo.
Cecil Knutz byl sympatický člověk, přesně jak ho Headly popsal. Byl o pár let mladší než Headly, ale stárnutí na něm bylo víc znát. Byl břichatý a plešatěl, ale natolik chytrý a vysoce postavený, aby mohl být velícím agentem.
Když se Amelie vyptával, obdivoval Dawson jeho ohleduplný a uctivý přístup. Přehledně mu pověděla o svém manželství a rozvodu, ale bohužel neměla nic nového ani nosného, co by mu sdělila.
„Pro mě Jeremy umřel před více než rokem. Pokud je naživu, nemám ponětí, kde byl, ani kde se zdržuje. I když v poslední době jsem měla pocit, jako by mě někdo sledoval. Svůj neklid jsem přičítala procesu s Willardem Strongem a tomu, že jsem musela otevřeně hovořit o věcech, na které bych raději zapomněla.“
Pověděla jim o záhadě s nafukovacím míčem a fotografiích, na nichž byla ona a děti, které nevysvětlitelně zmizely.
„Jeden přítel je přinesl, když nebyl nikdo doma, ale tam, kde je zanechal, nebyly.“ Dawson ocenil, že ho neprozradila.
Rovněž jim řekla o člunu, kterého si všimla. „Několik dní kotvil nedaleko pobřeží. Kromě toho bylo všechno jako obvykle.“ Přitom však letmo pohlédla na Dawsona.
Skupina začala probírat, zda by ji neměli se syny přestěhovat do bezpečnějšího domu, než bude Jeremy zatčen. Headly ten nápad zamítl. „Momentálně si myslí, že mu nic nehrozí. Kdybychom jí dali takovou policejní ochranu, bylo by to, jako bychom tlampačem vyhlásili, že po něm jdeme.“
„Tohle všechno předpokládá,“ řekl Tucker, „že je naživu. Což se ještě prokazatelně nezjistilo.“
„Co ještě potřebujete k prokazatelnému zjištění?“ dožadoval se odpovědi Dawson.
„Něco víc než otisk prstu sejmutý z mokré pláštěnky. Mohl tam být léta.“
„To je nepravděpodobné,“ vložil se do toho jeden z agentů FBI. „Na neporézním povrchu, jako je tento? S velkou pravděpodobností by už byl setřený nebo hodně rozmazaný.“
„Ještě nebyl digitálně zvětšený,“ namítl Tucker. „Se stoprocentní jistotou neuznám, že je Wesson naživu, dokud –“
„Nerozbije Amelii hlavu, jako to udělal její chůvě?“ řekl Dawson.
„Cože tak tlačíte na to, abych to vzal za hotovou věc? Abych nezatknul vás?“
Vložil se do toho zástupce šerifa Wills. „Když uvážím všechny nevysvětlitelné věci, které se v poslední době staly paní Nolanové, plus ten otisk prstu, který je, to uznávám, ještě třeba dále analyzovat,“ pravil ke svému kolegovi, „plus skutečnost, že jsme tělo Jeremyho Wessona nenašli, měli bychom myslím pokračovat, jako by žil.
Pokud budeme opatrní zbytečně, tak nás přinejhorším budou považovat za hlupáky, že jsme byť jen na chvíli předpokládali, že slečnu DeMarcovou zabil mrtvý. Ovšem jiná možnost, tedy že bychom to ignorovali, znamená pro paní Nolanovou a její děti podstatně větší riziko.“
Dokonce i Tucker souhlasil, že bezpečnostní opatření jsou namístě. Headly předložil plán. „Tenhle dům se ve skutečnosti dá hlídat stejně snadno jako kterýkoliv jiný. Tady jsme na výběžku ostrova. Na otevřeném pásu pobřeží není moc míst, kde by se dalo dobře schovat. Přes vodu se sem Jeremy dostat nemůže – ať už přes úžinu nebo od moře –, abychom ho neviděli. Nemůže sem přijet jinak než přívozem.“
„A nemůže kráčet po vodě, i když může vstát z mrtvých.“ Willsův vtip uvolnil přetrvávající napětí, ale jeho poznámka byla dalším náznakem toho, že je přesvědčený, že jejich kořistí je Jeremy Wesson, živý a zdravý.
Než se rozešli, neodpustil si Tucker poslední rýpnutí.
„Kdybych vás potřeboval, mám vás hledat nejdřív tady?“ Otázka byla trapnou narážkou na Amelii a všichni ostatní strnuli a zmlkli. Dawson viděl rudě a měl chuť srazit Tuckera na tlustý zadek. Avšak Headly vycítil jeho vztek, položil mu pevně ruku na předloktí a mírně řekl: „Pokud budete potřebovat, najdete Dawsona vždycky přese mě.“
Všichni odešli, až na policisty, kteří měli hlídat dům. Zaměstnance z šerifovy kanceláře v Savannah poslali, aby vyzvedli Huntera a Granta a dopravili je na ostrov. Amelia požádala, aby je Metcalfovi mohli doprovodit. „Budou se bát cizích lidí.“
Tak asi za hodinu je přivedli dva policisté, z nichž jeden byla mladá žena. Metcalfovi byli mírní lidé, které zřejmě trochu zastrašilo, že se ocitli v takové situaci.
Chlapci ničím takovým netrpěli. Po dvou dnech bez matky byli nedočkaví a mluvili jeden přes druhého, aby se jim věnovala. Dawson se držel stranou a díval se, jak je Amelia pevně objímá, líbá na tváře, když jí to dovolí, a hladí je, jako by se chtěla ubezpečit, že jsou v pořádku a nic jim nehrozí. Radost, že je tam i Dawson, projevovaly děti téměř stejně bujně. Amelia ho Metcalfovým představila pouze křestním jménem. Pravděpodobně ho považovali za policistu v civilu určeného k hlídání rodiny. V každém případě nepokládali za nevhodné, aby tam zůstal, když se dvěma policisty odcházeli.
Chlapci ho potom provedli po domě, kde bylo všechno možné od Playstation po prázdnou skleněnou kouli, v níž jim začátkem léta zlatá rybička uhynula.
Prohlídka byla zakončena v jejich pokoji. Tam Amelia prohlásila, že je čas jít spát. Začali se dohadovat a ustoupili, až když Dawson souhlasil, že jim přečte pohádku na dobrou noc.
Od té doby uplynula už téměř hodina. Tak dlouho mu trvalo, než je uklidnil. Nyní vešel do kuchyně a řekl: „Ach, konečně sami.“
Amelia se nevesele usmála. „Až na všechny ty stráže venku.“
„To je nutné zlo.“
„Kluci konečně usnuli?“
„Chtělo to dvě pohádky.“
„Děkuju, že ses toho ujal.“
„Rádo se stalo.“
„Ptali se, proč tady není Stef?“
„Grant se o ní letmo zmínil, ale jinak na ni nepřišla řeč.“
„Překvapuje mě, že nejsou zvědavější.“
„Jsou to jenom děti.“ Rozvážně pokrčil rameny. „Pro ně jsou dva dny dlouhá doba. Věnovali pozornost něčemu jinému.“
„Tomu, že jsi tady.“
„Vyplnil jsem mezeru.“
„A nejen to.“
Když zapínala rychlovarnou konvici, pokradmu na něho pohlédla a všimla si, jak se v útulné kuchyni cítí nesvůj. Na lince stála sklenice na sušenky ve tvaru medvěda. Na dveřích lednice byly magnety v podobě disneyovských postaviček připevněny umělecké výtvory chlapců. Řada ohmataných kuchařek na polici tam nebyla jen vystavená.
Ve srovnání s tím byla kuchyňka v jeho bytě sterilní.
Pokynula mu k jídelnímu stolu. „Dnes jsem vyklidila spíž, ale zůstal tady porcovaný čaj a v plechovce rozpustné kakao. Víc nemůžu nabídnout.“
„Není třeba se omlouvat. Moje spíž v Alexandrii je pořád prázdná jako kredenc Matky Hubbardové.“
„Ty znáš dětské říkanky?“
„Moje matka je neustále recitovala. Tuhle si pamatuju.“
„Žijí tvoji rodiče ve Virginii?“
Vyprávěl jí o jejich smrtelné nehodě. „Znáš rodiče, neustále říkají, aby člověk dával pozor, kdykoli usedne za volant. Ti moji měli největší strach z toho, že budu mít autonehodu. Což se ukázalo jako ironie, protože přesně to je připravilo o život. Jeli domů z kina v pracovní den v noci ulicí, kterou jeli milionkrát. Řidič v protisměru se vyhýbal veverce a čelně do nich narazil.“
„To je mi líto,“ řekla tiše.
„Řidič druhého vozu od nehody utekl. Pochopitelně byl zničený. Headlyovi nesli smrt rodičů skoro tak těžce jako já. Headly a můj táta se přátelili od základní školy.“
„Tak to nemluvil jen tak do větru. Opravdu je tvůj kmotr?“
„To je. Držel mě při křtu, který nezaúčinkoval, jak často říká.“
Tiše se zasmála. „Jste si očividně blízcí.“
„Věčně do mě ryje.“
„Můj táta uměl být taky takový, ale jeho napomínání se obvykle ukázalo jako moudré.“
Když uviděl, jak ji znovu přepadá smutek, řekl: „Počkej.“ Sáhl za sebe pro bundu, kterou si předtím přehodil přes opěradlo židle. Rozmáchlým gestem vylovil z kapsy čokoládovou tyčinku. „Tohle jsem dnes sebral v minibaru ve svém hotelovém pokoji. Až doteď jsem si na to nevzpomněl. Chceš si o to hodit mincí?“
„Ne, děkuju. Nemám hlad.“
„Kdy jsi naposledy jedla?“ Musela nad tím uvažovat.
„Však jsem si to myslel. Dodá to energii. Rozdělím se s tebou.“
Konvice začala pískat. Dal přednost kakau před čajem.
Když ho před něho postavila, řekla: „Omlouvám se, že nemám nic silnějšího. Ani láhev vína ne.“
„To nevadí. Pro mě jsi to zaklela.“
„Pití?“
Zvedl hlavu a pohlédl jí do očí. „Řeklas mi, že pití a prášky mi s mým problémem nepomůžou. Po tom mě přestaly lákat.“
„Nemyslím, že to udělalo něco, co jsem řekla. Přišel jsi k rozumu.“
„Možná. Nebo mě možná změnila noc ve vězení. Ale nečekej ode mě, že pošlu Tuckerovi pugét s poděkováním.“
„Co to mezi vámi dvěma je?“
„Nesnášel mě od prvního pohledu. Nevím proč.“
„Jsi o půldruhé hlavy vyšší.“
„Ááá. To že by to udělalo?“ Vážně dodal: „Chtěl jsem mu jednu vrazit, za to, jak tě ztrapňoval.“
„Na tom nesejde. Určitě se v šerifově kanceláři už dobře ví, že jsme spolu byli u tebe v domě, když mě za svítání přišli uvědomit o Stef.“
Zašla si k lince pro čaj a posadila se naproti němu. Rozbalil tyčinku, přelomil ji a půlku jí podal.
Uždibovala ji a zamyšleně na něho hleděla. „Co tady vlastně děláš, Dawsone?“
„Dávám si trochu kakaa.“ Významně na něho pohlédla.
Dost dobře nevěděl, co odpovědět, rozpačitě pokrčil rameny. Nakonec se tiše zeptal: „Chceš, abych odešel?“
Několikrát ponořila čajový sáček do horké vody, ale nechala ho louhovat. „Neznáme se ani týden. Jsem v kritické situaci. Nechápu, proč se tady zdržuješ…“ Znechuceně na něho pohlédla. „Ani proč mě to uklidňuje.“
„Ani mě to nejde na rozum.“ Viděl, že ji jeho odpověď překvapila. „Věř mi, tohle jsem neměl v plánu.“
„Tohle…?“
„Tebe, Huntera a Granta, pohádky na dobrou noc.“ Letmo pohlédl na rozesmátý medvědí obličej na sklenici na sušenky. „Je to na hony vzdálené válečné zóně, ale pro chlapa, jako jsem já, je to skoro stejně vysilující.“
„Proč jsi potom tady?“
Protože už pro něho bylo příliš pozdě, aby se stáhl a neměl přitom pocit, že je opouští. Měl si je držet od těla. Což neudělal. Vězel v tom po krk a nebylo, jak z toho ven, aniž by vypadal jako padouch. Navíc je nechtěl opustit. Nedokázal jí to vysvětlit, protože to nedokázal vysvětlit ani sobě. Kromě toho ji chtěl.
Takhle se to mělo. Ale kdyby si začali romantický vztah, podělalo by jim to život oběma. Ten její už se otřásal v základech, ten jeho nebyl nic než trable. Nebylo ani moudré, ani čestné, aby byť jen fantazíroval o tom, že se s ní miluje.
Ale dělal to. Neustále.
Odkašlal si. „Momentálně potřebuješ přítele. Takhle jednoduché to je.“ Lhal, protože to vůbec nebylo jednoduché.
Pozorně si ho pár vteřin měřila, pak sklopila pohled. „Já potřebuju přítele a ty potřebuješ příběh.“
„Proto tady nejsem.“
„Že by?“
„Ne. Opravdu ne.“ Když zvedla hlavu, stále ještě z nich vyčetl pochybnosti. „Amelie, moje objektivita vzala zasvé v tu chvíli, kdy jsem tě poznal. A ty to víš.“
Po chvíli, kdy na sebe upřeně hleděli, se začala zaměstnávat vyndáváním sáčku s čajem a pak si dala doušek. Pak ho pozorovala, jak dojídá tyčinku a zapíjí ji kakaem. „To je spousta čokolády. Nebude ti to bránit ve spaní?“
„Pokud mi bude přát štěstí. Víš, co se děje, když usnu.“ Připomínka jeho tíživého snu přivolala vzpomínky na to, co přišlo potom: na polibek. Vznášel se mezi nimi stejně skutečný jako pára, která stoupala z jejich hrnků. Jako by na ně dolehlo ovzduší v kuchyni, ale neodvrátili od sebe pohled.
„Vůbec jsem ti pořádně nepoděkoval, že jsi u mě byla, když jsem se probudil z noční můry,“ řekl.
Naznačila, že to není podstatné, tak jemným gestem, že by každému, kdo by ji nehltal očima, uniklo.
Chtěl jí povědět, kolikrát od té chvíle na ten polibek myslel, jak moc si přeje ho zopakovat, znovu se jí dotýkat. Hned teď. Držet ji v náručí, hladit její hebkou pokožku, cítit na tváři její dech, objímat ji nahou a vášnivou pod sebou, být v ní.
Vědět, kam se ubírají jeho myšlenky a co mu dá za námahu se podle nich nezachovat, nepopíjela by čaj ani zdaleka s takovým klidem. Měla pochybnosti, že tam je jako přítel. Ale nemohl si pomoct, musel na to myslet a přát si, aby to bylo jinak. Považoval za poctivé, aby to věděla.
„Kdybych tě mohl mít pokaždé, když mám zlý sen, nechával bych si ho zdát desetkrát za noc.“
Stále ještě si hleděli do očí, když mu zacinkal mobil, což bylo nejspíš dobře, neboť jeho rozhodnutí, že se jí nedotkne, vyprchalo.
Dawson přijal hovor a zapnul reproduktor. „Jdu dovnitř,“ řekl Headly. „Nestřílej.“ Dawson neodpověděl a hovor ukončil. „To mi připomíná, že by sis to možná měla rozmyslet a mít u sebe pepřový sprej pořád. A taky mobil, proboha!“
„To byla hrozná chyba, že jsem u sebe neměla telefon. Neslyšela jsem, když jsi volal. Byl i s tím pepřovým sprejem v mojí kabelce pod schodištěm. Ale kdybych měla sprej, mohl jsi to dostat do obličeje. Proč ses okamžitě neozval?“
„Pro případ, že by tady Jeremy s tebou byl. Headly ho nechtěl na naši přítomnost upozornit.“
Povzdechla si. „Skoro si přeju, aby se to zběhlo takhle.“
„Ne,“ namítl procítěně. „To si nepřeješ.“
„Alespoň by už bylo po všem.“
„To je pravda. Ale ty bys byla pravděpodobně mrtvá.“
 
 
Deník Flory Stimelové – 16. dubna 1984
 
Včera jsme zabili tři lidi. Minulou noc jsme tak oslavovali, že kromě mě jsou všichni ještě v bezvědomí.
Pro nás to byl skvělý den, nejenom proto, že se loupež povedla (přes 60 000 dolarů), ale zároveň k ní došlo v poslední den, kdy se podává daňové přiznání. Takhle dělá Carl dlouhý nos na federální vládu.
Kvůli těm dvěma chlapům, kteří hlídali obrněný vůz, si moc těžkou hlavu nedělám. Byli neopatrní, a když o tom přemýšlíte, vyšplouchli lidi, co pro ně pracovali. Jak říkal Carl, kdyby dělali svoji práci, jak měli, byli by naživu, peníze by pořád ještě byly tam a mrtví jsme skončili my. Nikomu z nás se nic nestalo, jenom já jsem si zlomila nehet, když jsem strkala naše rukojmí dozadu do dodávky.
Pořád nevím, jak se jmenovala. Ve zprávách říkali, že jméno zveřejní, až uvědomí její příbuzné.
Byla Mexičanka. Vlasy jí už začínaly šedivět. Za mladších let byla asi hezká. Měla náušnice v podobě zlatých křížků. Byla k smrti vyděšená, a když jsme se hnali odtamtud, začala brečet a španělsky bědovat. Ten jazyk neznám ale hádám, že prosila o život. Carl šílel, abychom unikli, a nepřestával na Mela řvát, ať jede rychleji.
Carl byl nervózní, protože rukojmí nepatřilo do plánu a on se rád drží toho, co se naplánovalo. Ale ozbrojený řidič obrněného vozu musel nějak dát echo, než ho Carl zastřelil, protože se zničehonic přiřítil hlídkový vůz a všechny nás překvapil.
Ta Mexičanka byla náhodný přihlížející – tak ji nazvali novináři. Carl ji popadl, postrčil ke mně a řekl, ať ji nacpu do vozu, zatímco on zdrží policajta. Policajt viděl, že máme rukojmí, tak nestřílel. Carl ale po něm střelil. Je v kritickém stavu v nemocnici. V televizi ukazovali všechny policajty, co přišli do nemocnice, aby ho podpořili. Carl se smál a říkal, že je to smůla, že nemůžeme zaútočit na nemocnici a všechny je vyřídit najednou. Ušetřili bychom si potíže do budoucna.
Tak tedy zpátky k té Mexičance. Neudělala, co jí Carl nařídil. Nepřestala brečet a brebentit, až ji popadla hysterie a začala hrozně kvílet. Ale neslyšela jsem nikdy nic tak hlasitého jako výstřel ve voze. Když ji Carl zastřelil, udělalo se strašlivé ticho, jenom mi zvonilo v uších. Myslím, že Carl a Mel na tom byli stejně, jelikož nikdo dlouho nic neřekl.
Nechali jsme tělo v té dodávce, když jsme přesedli do jiné. Protože jsem se jí dotkla, myslím, že mohli získat důkazy z jejího oblečení, které by nás usvědčily. Co jsme s tímhle začali, už je to přes deset let, se v tomhle federálové fakt zlepšili.
Někdy si přeju, abychom toho mohli nechat, vyzvednout si Jeremyho, odejít na nějaké pěkné, klidné místo a žít jako obyčejná rodina. Chodí teď do třetí třídy. Učí se moc dobře a hraje za školní baseballový tým. Pochybuju, že ho někdy uvidím hrát, ale minulý týden jsem s ním mohla mluvit po telefonu celých deset minut.
Carl říká, že bychom se snad mohli příští měsíc setkat, ale po dnešku to třeba nebude chtít riskovat. Zatím to nikomu ohledně Randyho a Patricie nedošlo. Kdybyste je viděli, mysleli byste si, že jsou to řádní taťka a mamka. Ale Carl říká, že když člověk přestane být opatrný, tak ho zrovna chytnou. A kdyby nás chytli, tak bychom se s Jeremym vůbec neviděli, to by skončilo. Zavřeli by nás na dlouhou, dlouhou dobu, pokud by tohle rovnou nepřeskočili a nepopravili nás.
Zase jsem odbočila. (Pořád na Jeremyho myslím!) Nechali jsme tělo té Mexičanky v odstavené dodávce. Když jsme dorazili k téhle skrýši, už jsme se všichni uklidnili a dýchalo se nám lehčeji. Carl prohlásil den za vítězný, zvláště potom, co jsme spočítali peníze.
A pak se začalo slavit. Všichni se strašně namazali. Já jsem kouřila a pila víc než obvykle, protože mně trochu dělalo starosti, jak Carl zastřelil tu ženu jenom proto, že vyváděla. Nic jsme proti ní neměli. Nehlídala ten obrněný vůz. Jenom byla náhodou v nesprávnou dobu na nesprávném místě. Vypadala, že je jí přes čtyřicet, skoro určitě měla manžela, děti, možná vnoučata. Nemůžu si pomoct, je mi jich líto. Ti včera večer neoslavovali.
Tohle byla první věc, do které s námi šel Mel. Doporučili nám ho jako řidiče, který má nervy z ocele. Dostál svojí pověsti, odvezl nás odtamtud, takže asi Carl usoudil, že si Mel zaslouží odměnu. Mě.
Nenávidím to, když dovolí jinému chlapovi, aby to se mnou dělal. Víte, co. Protože potom, když Carl vystřízliví, zuří na mě, jako by to byl můj nápad. Přitom to opravdu nesnáším. Cítím se po tom špinavá. Jako spodina. A napadá mě, že když pro něj nemám větší cenu, mohl by se na mě vykašlat, kdybychom se někdy dostali do pasti.
Ale až zas tak si nemyslím, že by to udělal. V Golden Branch mě nenechal, i když jsem si najisto myslela, že to udělá.
Ten by mi dal, kdyby mě někdy nachytal s tímhle deníkem. Ani nechci pomyslet, jak by zuřil. Mohl by mě dát někomu jako Mel a nikdy mě nevzít zpátky.



 
 
KAPITOLA SEDMNÁCTÁ
 
 
Jeremy Wesson se líně škrábal v plnovousu a poslouchal v místním rádiu zprávy o desáté večer, jež mu poskytly stručné shrnutí výpovědi, kterou Willard Strong toho dne učinil v soudní síni.
Willardův časový sled událostí se o pár hodin lišil, ale jinak se jeho vzpomínky a domněnky skoro přesně shodovaly s tím, jak všechno probíhalo v den, kdy Jeremy zabil jeho manželku jeho vlastní brokovnicí, zatímco Willard vyspával v kabině svého pickupu.
To se teprve uvidí, jestli porota Willardovu vysvětlení uvěří, ale pro obviněného to nevypadalo dobře. Proti Willardovi, který byl vybrán, aby sehrál hlavní roli, Jeremy osobně nic neměl, a Willard svému účelu posloužil dobře. Hodil se na to. Choval se, jak bylo zapotřebí. A i kdyby Jeremy události nenasměroval, byl Willard taková násilnická nátura, že by nakonec mohl Jeremyho a Darlene zabít za jejich cizoložství.
Nicméně nehrozilo, že by k tomu došlo. Celý komplot Jeremy od začátku do konce řídil. Willardovo odsouzení celou věc tak řečeno zpečetí. Pro všechny bude mimo rozumnou pochybnost Jeremy Wesson mrtvý, spolu s ubohou Darlene.
Mise – doklad toho, jak americká podlost Jeremyho Wessona zničila – byla pečlivě naplánována a důkladně provedena. Vpravil se do role jedince, který má zdánlivě všechno, co si člověk může přát: krásnou manželku, váženého tchána, dva dokonalé syny, slibnou budoucnost. Ten americký sen ztroskotal, když se vrátil z války – zničený, se sebevražednými sklony a na kluzkém svahu ke katastrofálnímu konci.
Trvalo léta, než to zvládl zastavit, musel se přetvařovat a něco dokázal maskovat lépe, něco hůř.
Byl dobrý voják námořní pěchoty. Uplatnit své střelecké schopnosti mu přišlo přirozené, a stejně tak v tom cvičil ostatní. Měl rád chlapskou společnost a kamarádství zvláště během vojenských misí na Střední východ. Dokonce získal několik málo přátel a litoval, když později musel ty vztahy zpřetrhat. Dogma armády Za Boha a vlast samozřejmě nepřijal. To musel předstírat, ale dělal to velice přesvědčivě.
Stát se nápadníkem Amelie Nolanové byla mnohem větší výzva. Společenskou nezkušenost tak docela nepředstíral. Byl mnohem víc doma v kasárnách než v plesové síni. Randy a Patricia ho naučili základní pravidla společenského chování a zúčastnil se dostatečného množství vojenských slavností, aby věděl, jak se při oficiálních příležitostech chovat.
Avšak Nolanovi byli součástí úzce vybrané společnosti, která mu naháněla strach víc než nějaký nepřátelský cíl. Pravidla jižanské uhlazenosti nebyla zapsána v žádné učebnici, ale v kruzích, kde se Nolanovi pohybovali, je zřejmě každý znal a rozuměl jim. Jeremy často uvažoval, že změní výběr ženy, jíž by se měl dvořit s cílem si ji vzít. Myslel si, že by měl o něco snížit laťku.
Avšak k svému úžasu Amelii připadal kvůli svým nemotorným přehmatům o to více hodný lásky. Lišil se od nápadníků, na které byla zvyklá, a v tom bylo jeho kouzlo. Jeho společenské chyby ji spíš přitakovaly, než aby ji odpuzovaly. Když si to uvědomil, přehrál se do patřičné role. Stal se štěnětem, jehož horlivé úsilí je sice neohrabané, ale dychtí si získat náklonnost.
Přetvářka se mu poněkud vymstila, protože tím, že ho bezvýhradně přijala, se do ní zamiloval. Trochu. Mnohem víc, než počítal. Očekával, že k ní a všemu, co představuje – bohatou, chamtivou, nenasytnou, vydřidušskou aristokracii Spojených států – , nebude pociťovat nic než pohrdání.
Často si přál, aby ho tolik nemilovala. Kdyby měla předsudky a kritizovala ho, kdyby s ním jednala povýšeně, kdyby nebyla shovívavá k jeho poválečnému stavu a nedělala si kvůli němu takové starosti, jeho záměr by mu to ulehčilo. Jeho cílem bylo zlomit ji, ne jí zlomit srdce.
Také chtěl zarytě opovrhovat svým tchánem a jeho vlasteneckým idiotstvím a fangličkařením. Zavrhoval jeho politiku a vládu, kterou představoval, ale zjistil, že je těžké dopracovat se takového stupně nenávisti k tomu člověku samotnému. Byl to čestný, velkorysý džentlmen.
Ale nejtěžší ze všeho byla proměna milujícího tatínka v opilého, vulgárního surovce, jehož se jeho synové báli. Běhávali mu naproti s ručičkama nataženýma, celí rozesmátí, protože přišel domů, ale pak se krčili, kdykoli vešel do místnosti, a vyděsili se, když zvýšil hlas. Musel jim toho hodně vynahradit.
Už brzy se tak stane.
Po všech těch létech zbývalo k dosažení cíle jen pár dní. Willarda Stronga odsoudí za Darlenino zabití a přitom i za zabití Jeremyho Wessona. Pak by mohl vést svoji soukromou válku beztrestně. Mohl by nadělat paseku ve všech padesáti státech a nikdo nebude hledat mrtvého.
Byl tu ovšem ještě jeden zádrhel, který bylo zapotřebí vyřešit.
Ten šok, když se dozvěděl, že žena nalezená mrtvá za restaurací U Mickeyho není Amelia. Kristepane, pořád nemohl uvěřit, že si ji spletl s jinou ženou.
V den, kdy se přihnala bouřka, se oceán tak rozbouřil, že se rozhodl neplout až do Savannah a místo toho zakotvil člun u přístavní hráze na Svaté Neldě. Na ostrově se příliš nezdržoval, tak si nedělal starosti, že by ho někdo poznal. Kdyby náhodou zkřížil cestu s někým, kdo znal Jeremyho Wessona, bylo nepravděpodobné, že by se ten člověk nenechal oklamat plnovousem, který mu zakrýval třetinu obličeje, nebo čapkou, kterou nosil, aby zakryl chybějící kus skalpu, který si sám odřízl a hodil do psí klece. Za rok a čtvrt skrývání také nabral patnáct kilo. Takže když v průtrži mračen uvázal loď u mola na Svaté Neldě, nepociťoval ohrožení, že ho někdo odhalí. Stál v kormidelně člunu, pil kávu a civěl na městečko nasáklé vodou, když vtom ji zahlédl.
Déšť vytvářel clonu a už bylo hodně po setmění. Nemusel si jí všimnout, kdyby neměla tu pláštěnku. Ta ošklivá, křiklavá pláštěnka, kterou si Amelia koupila v Charlestonu, se nedala přehlédnout ani v matném světle, jež se linulo okny obchodu se smíšeným zbožím.
Po víc než čtyři sta osmdesát dní, které uplynuly od chvíle, kdy nechal ty zatracené psy rvát se o to, co zůstalo z Darlene, vyčkával, až bude moct odstranit Amelii a vzít si zpátky svoje syny. Bylo by šílenství zkusit něco tak troufalého jako Granta a Huntera unést, pokud byla Amelia klíčovým činitelem ve Willardově procesu a často ji zmiňovali ve zprávách. Kromě toho věděl, že její svědectví pomůže Willarda odsoudit, a nechtěl to pokazit.
Za oněch nudných dní a osamělých nocí promýšlel různé možnosti a usilovně uvažoval, jak by ji měl odstranit z cesty, až nazraje čas. Hledal jinou možnost než smrt, protože… No, zkrátka protože.
Nicméně existovalo cosi jako přehnané plánování. Někdy může člověk propást příležitost kvůli komplikované strategii. Když vám něco spadne do klína, tak ten dar od osudu prostě musíte přijmout, ne?
Znovu získat syny se mu podaří mnohem jednodušeji, když bude jejich matka nastálo z cesty. O tom, že to není čestné, může přemýšlet později. V tu chvíli musel jednat.
Odložil kávu, vytáhl z krabice na nářadí kladivo a schoval ho pod pláštěnku. Člověk, který se žene prudkým deštěm, nevzbudí podezření. Ale nezáleželo na tom, protože se dostal na parkoviště za restaurací U Mickeyho, aniž ho někdo zahlédl.
Skrčil se za odpadkový kontejner a čekal.
Ale když vyšla z obchodu, byl s ní ten chlápek, ten, co si hrál na pláži s jeho kluky, ten hubený, vysoký cizinec, se kterým předchozího večera seděli s Amelií vedle sebe v houpacích křeslech na verandě a pili víno.
Ti dva se rozeběhli se skloněnými hlavami od obchodu k vozu. Slyšel, jak se smějí, když se vyhýbali loužím. Chlápek otevřel zadní dveře vozu a uložil její nákupy na podlahu. Ona otevřela dveře u místa pro spolujezdce a hodila na sedadlo kabelku. Krátce se rozloučili a on odběhl zpátky k obchodu.
Když obcházela zezadu vůz, upustila klíčky. Sehnula se, že je zvedne. Toho momentu využil. Nemyslel na její obličej, oči, tělo, se kterým se miloval. Nemyslel na její milou povahu, melodický smích ani roztomilé mračení, když se soustředila. Nemyslel na nic, co patřilo k její lidské přirozenosti. Byla terč, jakých desítky zlikvidoval ze stometrové vzdálenosti v Iráku a Afghánistánu. Musela zmizet. Víc za tím nebylo.
Když jí kladivo prorazilo lebku, jen nepatrně chráněnou kapucí, uslyšel křupnutí a pocítil, jak se oběť hroutí.
Nevěděla, co ji zasáhlo, padla obličejem do bláta. Popadl ji za kotník a zatáhl za kontejner. Narovnal jí kapuci na hlavě. Pak se rozběhl zpátky na člun. Bylo to pozoruhodně snadné a rychlé. Ani mu nevystydla káva.
Dawson Scott se jmenoval ten chlap, který to málem překazil. Byl elitním reportérem jednoho časopisu. Slyšel o něm všechno, když dnes ráno snídal v motorestu pro kamiony u mezistátní 95. Seděl u barového pultu, takže viděl na televizi připevněnou na zdi nad ním.
Mluvčí šerifovy kanceláře mluvil vyhýbavě, ale když na něho novináři zatlačili, řekl, že Dawson Scott strávil noc ve vězení a stále se o něho zajímají ve věci vraždy té dívky. Jeremy měl co dělat, aby se nahlas nezasmál. Vyšetřovatelé vyslýchali ještě dalšího chlápka. Jeremy si nemohl vzpomenout, jak se ten muž jmenuje, ale to nebylo podstatné. Podstatné bylo, že jediná osoba, kterou nehledali, byl zesnulý Jeremy Wesson.
Bylo by mu bezvadně, nebýt toho zádrhelu: bude muset pro Amelii vymyslet něco jiného.
Těšil se na den, až bude moct opustit tuhle barabiznu s plesnivými stěnami, proleželou postelí, řinčivým generátorem a sporákem, který smrděl propan-butanem, i když se nepoužíval. Kdejaký hmyz v Jižní Karolíně si zřejmě našel cestu dovnitř. Většinu havěti, kterou musel vymést pokaždé, když se do srubu vrátil, nedokázal ani určit.
Ve prospěch srubu mluvilo jenom to, že nikdo nevěděl, že tam je.
Což byl důvod, proč jednal reflexívně, když zavřel rádio a podle tichého zvuku poznal, že někdo vstoupil na verandu. Trhl za špinavou šňůru, čímž zhaslo jediné stropní světlo. Neslyšně a úsporně přešel přes hrbolatou dřevěnou podlahu, vytáhl zbraň, kterou měl za pasem, a přitiskl se ke stěně u dveří.
Ze zvyku nechával kulku v komoře. Zbraň byla připravená k výstřelu. Narovnal hlavu, zadržel dech a čekal.
Slyšel, jak se nepatrně pootočila kulatá klika. A pak už nic. Ale i bez toho náznaku, téměř neslyšitelného kovového tření, by poznal, že na druhé straně dveří někdo je. Vycítil něčí přítomnost, která signalizovala nebezpečí, a ať se propadne, jestli bude čekat a nechá nějakého buranského policajta, aby ho zatknul. Nebo se o to pokusil.
Popadl kliku, trhnutím dveře otevřel a střelhbitě natáhl ruku se zbraní. Hlaveň jeho revolveru se zastavila pár centimetrů od čela druhého muže.
Jeremy hlasitě vydechl a spustil paži k boku. „Sakra, táto, málem jsem tě odprásknul.“
 
Headly se přihnal do kuchyně dveřmi z prádelny. Tvářil se ustaraně. Obhlédl situaci a všiml si prázdného obalu od tyčinky na stole. „Je ještě nějaká tyčinka?“
„Už není,“ řekl Dawson.
Amelia se nabídla, že mu udělá horké kakao.
„To by bylo skvělé, díky.“
Vytáhl židli od stolu a posadil se. „Jak je?“ Adresoval otázku Dawsonovi, který lakonicky pokrčil rameny. „Dobře. Proč se pořád ptáš?“
Headly otevřel ústa k odpovědi, ale pak si to zřejmě rozmyslel. Místo toho se otočil k Amelii a zeptal se jí na Huntera a Granta.
„Když sem dorazili, byli celí rozčilení. Chtělo to dvě pohádky, aby usnuli.“
„Určitě byli rádi, že je uspáváte vy.“
„Ve skutečnosti jim četl před spaním Dawson.“
Headly šlehl pohledem po Dawsonovi a nepřestal se na něho dívat, dokud Dawson hádavě neřekl: „Vlítnul jsi sem, jako by ti hořela koudel. Co se děje?“
„Ten člun, kterého jste si všimla,“ řekl a pokývnutím jí poděkoval za kakao. „Pobřežní hlídka ho zaznamenala, protože kotvil několik dní v pobřežních vodách. Ale říkají, že tam jenom nějaký chlápek rybařil. Nic podezřelého. Žádná výměna informací s nějakým jiným plavidlem.“
„Mají jméno té lodi?“ zeptal se Dawson.
„CandyCane.“ Headly chvilku čekal, jestli někdo z nich zareaguje. „Nic vám to neříká?“ zeptal se s pohledem upřeným na Amelii.
„Pokud vím, Jeremy nikdy nepoužíval člun a rybařil jen málo.“
„Kde je registrovaný?“ zajímal se Dawson.
„Na Rhode Islandu. Ale na majitele, který neexistuje.“
Amelia s Dawsonem na sebe pohlédli, a když se znovu zadívala na Headlyho, pokračoval: „Nevíme, jestli mezi Jeremym a CandyCane je nějaká spojitost, a nedozvíme se to, dokud člun nenajdeme. Ale sedí to. Několik dní kotvil v pobřežních vodách na dohled z vašeho domu a za tu dobu došlo k různým podivným věcem a vycítila jste, že vás někdo pozoruje. A…“ Odmlčel se a napil se kakaa. „V neděli večer kotvil u mola na Svaté Neldě.“
„Nedaleko od místa, kde byla Stef zavražděna,“ podotkl Dawson.
„Chlápek, který má na starosti benzinové pumpy, běžel lodníkovi říct, že má smůlu, jestli potřebuje palivo. Vypadl proud, takže pumpy nebyly v provozu.“
„Musel jsem být jeho poslední zákazník,“ poznamenal Dawson.
„Taky že jo. Potvrdil to Tuckerovi. Ten lodník – na palubě byl sám, pokud pumpař ví – řekl, že jenom čeká, až se bouře přežene.“
„Všiml si pumpař, kdy člun odplul?“
„Ne. Zavřel a odešel do svého jednopokojového bytu za krámem s návnadami. Říká, že si při petrolejce chvíli četl a pak zalezl do postele. Ráno byla CandyCane pryč. Víc neví. Ovšem pochybuju, že se tam Jeremy dlouho potloukal, když to děvče zabil.“
Pokaždé když Amelia uslyšela něco podobného, rozjitřilo ji to. Fungovala, protože musela, odpovídala, jak bylo zapotřebí, ale kdykoli přišla řeč na Jeremyho jako na Stefina vraha, znovu se musela vyrovnávat s krutou realitou. Pořád jí to připadalo nepřijatelné.
Byl to zločin úmyslně surový a odosobněný. Snažila se představit si, že se ho dopouští ten mile se usmívající muž, s nímž si vyměnila svatební sliby, který poprvé držel Huntera s tak roztomilou neobratností a který houpal Granta v pažích, až chlapeček pištěl radostí.
V její mysli byli Jeremy manžel a otec a Jeremy zabiják neslučitelní. Dokonce bylo těžké představit si takovou ohavnost u člověka, od kterého utekla v tu noc, kdy ji udeřil.
Kolik tváří Jeremy měl? Jaký byl skutečný Jeremy? Dozví se to někdy? Chce se to dozvědět?
Znovu se vrátila do přítomnosti a k Dawsonovi, který se právě Headlyho ptal, proč se Tucker neobtěžoval vyptat se předtím na čluny, které v neděli kotvily na Svaté Neldě.
„Ptal se. Vyslechli všechny, co žijí a pracují u přístaviště. Pumpař se zmínil o CandyCane, ale Tucker po tom nešel, protože si nemyslel, že je to potřeba. Ty a Arneson jste byli lepší kandidáti.“
„Jak ten lodník vypadal?“ zeptala se Amelia.
„Byl při těle, měl plnovous.“
„Při těle, to nevypadá na Jeremyho.“
„Nabrat váhu je stejně snadné jako nechat si narůst plnovou,“ podotkl Dawson. „Jenom to déle trvá a čas on měl.“ Headly dopil kakao a odstrčil hrnek, aby se mohl naklonit nad stůl. „Amelie, potřebuji, abyste mi řekla každou jednotlivost, kterou si o něm vybavíte.“
„To jsem udělala.“
„Ani zdaleka ne. Musíte zapátrat v paměti. Přátelé, nepřátelé, co měl rád, co neměl, fobie, lidi, místa, věci, cokoli, o čem se vám kdy zmínil, jakékoli jméno, které kdy vyslovil. Recept, který jste našla na jeho prádelníku. Krabička zápalek. Nalepovací lístek s poznámkou. Lístek do kina. Itinerář.“
„Mluvíte o řadě let!“ zvolala.
„To si uvědomuju. Ale ukázalo se, že je neuvěřitelně vynalézavý. Úspěšně víc než rok předstíral svoji smrt. Celou tu dobu vás mohl sledovat a vy jste vůbec nevěděla, že tam je. Chce svoje děti –“
„To nevíte.“
„Tak proč už dávno z téhle oblasti nevypadl? Proč zabil dívku, kterou ani neznal, pokud si ji nespletl s vámi?“
Pohlédla na Dawsona a ten řekl: „Však víš, co si myslím.“ Ano. Už se s ní v tom smyslu dohadoval.
„Chce svoje děti, Amelie,“ řekl Headly jemně. „A vy jste překážka, kterou musí eliminovat.“ Pevně se objala. „Děsíte mě.“
„Měla bys být vyděšená,“ řekl Dawson. „Je to zapotřebí.
Tenhle chlap se totiž jen tak nepoflakuje po okolí, a jestli o tom pochybuješ, stačí si vzpomenout, jak brutálně zabil Darlene a potom Stef. Bezbranné ženy. Chladnokrevně. Přemýšlej o tom. Měj na paměti, kdo byl jeho otec.“
Vrátila se v duchu k fotografiím Carla Wingerta, které ji nevysvětlitelně fascinovaly. Vybavila si bezcitnost, kterou se vyznačovaly jeho rysy. Představila si Jeremyho, jak vypadal, když hulákal jako pominutý. Sice si v obličeji nebyli nijak podobní, ale síla jejich nenávistné zloby byla stejná.
Vydechla a rezignovaně řekla: „Samozřejmě udělám, cokoli bude v mých silách, abych ochránila svoje děti.“
Headlyho to zřejmě uspokojilo. „S trochou štěstí udělá chybu a prozradí se. Už se mu to povedlo s tím otiskem prstu. Stejně jako Carlovi.“ Uchechtl se. „Tomu kluzkému gaunerovi nikdy nevzali otisky prstů, což nejvíc žralo ty z nás, kteří se ho snažili chytit.
Tedy ne dřív než koncem osmdesátých let, kdy si doma vyrobil bombu, aby vyhodil do vzduchu poštovní vůz. Výbušniny použil vůbec poprvé a naposledy, protože to s nimi zřejmě moc neuměl. Ta věc vybuchla, jen co ji Carl nastražil. Je s podivem, že ho to nezabilo, ale přišel o palec a ukazováček. Taky se na střepu z bomby našel otisk jeho prostředníčku. Neměli jsme –“
Musel si uvědomit, že na něho ona i Dawson zírají. „Ten parchant!“ sykl Dawson. Zvedl se ze židle tak rychle, až se překotila. „Ten parchant!“
„Co je?“ chtěl vědět Headly.
„Na které ruce?“ vypravila ze sebe sípavě. „Na které ruce mu chybí prsty?“
„Na levé.“
Přitiskla si ruku na ústa. Dawson promluvil místo ní. „Je to Bernie.“
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„Kristepane, ani nevíš, jak jsem rád, že už se nebudu muset vydávat za toho nemožného dědka.“
Carl si přetáhl přes hlavu křiklavě růžovou košili, stočil ji do koule a odhodil do odpadků. Vyndal si z očí kontaktní čočky a povzdechl si úlevou. „Tyhle krámy nenávidím.“ Kontaktní čočky letěly za košilí. Už nebudou nutné. Bernie je už nebude potřebovat.
Jeremy vytáhl z rezivé lednice dvě piva, ukroutil uzávěry a jedno podal otci. „Čekal jsem tě až zítra.“
„Já taky nečekal, že odjedu z ostrova dřív, ale začala tam být horká půda.“ Převlékl se z kostkovaných bermud do khaki kalhot a přitom jim vyprávěl o policistech, kteří přišli přes den do Ameliina domu.
„Proč jsi tak nervózní? Nehledali tebe.“
Pobavenost jeho syna ho otrávila. „Neunikám zatčení tak dlouho tím, že bych byl neopatrný. Poldové se přiblíží a já mizím tak daleko, jak to jde.“
„Šel jsi v pondělí ráno do domu toho reportéra, právě když tam byli policajti.“
„Normálně bych se k němu ani nepřiblížil. Ale ty jsi šel a zabil nesprávnou ženskou. Chvástal ses mi do ucha – mimochodem, neměl jsi mi volat.“
„Vysvětlil jsem ti, co je telefon na jedno použití. Nedá se vystopovat.“
„Nevěřím tomu. Ničemu z těch technických hovadin. Už ten telefon víckrát nepoužívej. Vytahoval ses, žes zabil Amelii, a najednou vidím u svých zadních dveří Dawsona Scotta a Amelia si sedí v pohodlíčku v jeho voze. Příští ráno jsem tam musel zajít podívat se, co a jak. Pokud vím, řekli jí, že její údajně zesnulý manžel zabil její chůvu.“
„Mrtvého nemůžou podezírat z vraždy.“
„Mohl by tě identifikovat ten chlap od pumpy.“
„To ani náhodou. Hulákali jsme na sebe v tom slejváku nanejvýš deset patnáct vteřin, pak zaběhl zpátky do obchodu. Byl ode mě nejmíň dvacet metrů. Neuměl bych ti říct, jak vypadal. I on mě viděl rozmazaně.“
„To buď rád.“
„Už nevypadám jako fešácký mariňák,“ řekl a pohladil si pupek.
„Co ten člun?“
„Je o něj postaráno.“
„Určitě?“
„Ano.“
„Zbraň?“
„Na dně úžiny.“
„Protože už jsme to dotáhli dost daleko na to, abychom teď začali dělat chyby.“
„Nikdo po mně nejde. Jasný?“ Ukázal palcem přes rameno a řekl: „Přinesl jsem potraviny, jestli máš hlad.“
„Za chvilku. Potřebuju přemýšlet.“
Seděli na židlích, které se k sobě nehodily, a pili pivo. Jeremy prolomil ticho jako první. „Jak se mají moji kluci?“
„Dobře, když jsem je viděl naposledy. To bylo v pondělí, když jsem je s Amelií vezl k přívozu. Když jsem s ní mluvil dneska odpoledne, pořád ještě byli v domě toho kurátora.“ Jeremy si zamyšleně pohrával s odchlíplým rohem nálepky na pivní láhvi. „Mluví někdy o mně?“
„Co já slyšel, tak ne.“
Všiml si, jak bolestně se Jeremy zatvářil, a dodal: „Dlouho tě neviděli. Musejí tě znovu poznat.“
„Kdy si je budeme moct vzít?“
„Nejdřív se musíme postarat o Amelii.“
Jeremy se na židli zavrtěl. „Ohledně toho, proč prostě nepopadneme kluky a nezmizíme? Proč ona musí zemřít?“
„Protože by je nikdy nepřestala hledat, tak proto. Byl jsi s ní ženatý, měl bys to vědět. Dokonce i kdyby si nad tím policie umyla ruce a už je nehledala, ona by toho nenechala. Má prostředky, aby si najala lidi, aby nás vystopovali. Nechci, aby mi to do konce života sedělo za krkem. Lepší je jednoduše –“ Sekl rukou.
„Asi jo,“ zamumlal Jeremy a lokl si piva.
„Taky to musí být brzo.“
„Máš pravdu. Když už to máme udělat, ať je to za námi. Chci svoje kluky. Čím dýl čekáme, tím víc bledne vzpomínka na mě.“
Carl souhlasně zamručel, ale poslouchal jen na půl ucha. Přemýšlel nahlas a řekl: „Něco nesedí.“
„Co jako?“
„Tahle situace.“ Dopil pivo, pak se zvedl a začal přecházet. „Mám pocit, jako by mi něco unikalo, a když ti něco uteče, tak tě chytnou.“
„Amelia nemá podezření, že jsem pořád naživu, že ne?“
„Nic takovýho nedala najevo. Když jsem ji dnes viděl, byla rozhodně rozčilená kvůli té chůvě, ale byla sama sebou a sladce se rozloučila s drahým Berniem. ,Tak příští léto…‘ Takhle. Byla smutná, že musí uzavřít dům a opustit pláž. Miluje to tam. Kluci taky –“ To mu něco připomnělo.
„Kde jsou ty fotky?“
„Ve spodní zásuvce komody.“
„Já na žádný nejsem, je to tak?“
„Ne. To bylo první, na co jsem se díval. Vím, jak to bereš. Máma mi říkala, že nejvíc ses na ni rozzuřil, když jsi ji nachytal, jak mě fotí, když jsem byl batole.“
To nebylo tehdy, kdy se na Floru rozzuřil nejvíc, to ovšem Jeremy nemusel vědět.
Našel v zásuvce fotografie – ty zřejmě pořídil Dawson
Scott – spojené svorkou na papír. Přinesl je k jídelnímu stolu, aby je mohl rozložit a lépe na ně viděli.
„To byla hloupost, žes je sebral,“ řekl Jeremymu, když se k němu u stolu připojil.
„Zvědavost zvítězila. Viděl jsem, jak všichni odjíždějí a jak on běží k jejímu domu a dává něco pod rohožku. Byl nastrojený, tak jsem viděl, že jde taky na večeři a nějakou chvíli se nevrátí. Vrátil jsem se na CandyCane s časovou rezervou.“
Carl si pořád myslel, že to byla od jeho syna lehkomyslnost veslovat v nafukovacím člunu ke břehu a zase zpátky k lodi. Mohl se snadno dopustit chyby. A kvůli čemu? Fotky vypadaly celkem neškodně. Sotva stály za riziko, které Jeremy podstoupil, aby je získal.
Jeremy uchopil snímek, na němž si chlapci hráli v příboji. „Když už byl v tom, přál bych si, aby udělal víc fotek s kluky a méně s Amelií.“
„Proč je vůbec fotil?“ zeptal se Carl. „Podíval ses na něho do toho svýho počítače?“
„Ani jsem nemusel. Je přesně tím, kým tvrdí, že je. Získal novinářské ceny. Psal reportáže z Afghánistánu pro ten svůj časopis. Vlastně se odtamtud nedávno vrátil.“
„Tak co dělá tady?“
„Kromě toho, že touží po Amelii, chceš říct,“ podotkl Jeremy a zvedl její fotografii.
„Myslím, že je to vzájemné,“ podotkl Carl.
„Vážně?“
„Něco tam je. Vypadala, že se jí udělalo trochu zle, když jsem jí řekl, že jsem ho viděl se Stef.“
„Spí s ním?“
„Sejde ti na tom?“
„Ani ne. Překvapilo by mě to, nic víc. Těhotenství potlačilo její libido.“
Když přišlo na Dawsona a Amelii, nebyl Carl přesvědčený, že je to Jeremymu jedno, ale ohledně Dawsona si dělal mnohem vážnější starosti. „Mně vrtá hlavou, že se ten reportér objevil odnikud, nastěhoval se do domu hned vedle tvojí bývalé ženy a sblížil se s ní a s kluky.“
„Sám jsi říkal, že připravuje článek o mně, Darlene a Willardovi.“
„To jsem říkal, ale…“
„Co jiného by za tím mohlo být?“
„Nevím,“ zamručel Carl. „A to mi dělá starosti.“
„Dává to dokonale smysl, že bude chtít udělat rozhovor s Amelií, aby měl materiál o našem společném životě.“
„To je fakt, ale připadá mi, že vynaložil spoustu úsilí, jen aby napsal článek o procesu a vraždě až někde v Savannah.“ Jeremy vyprskl smíchy. „Ten chlap se táhnul kvůli článkům až do zatracenýho Afghánistánu.“
Carl se otočil k Jeremymu a musel z něho sálat vzmáhající se vztek, protože syna pobavený úsměv přešel. „Poučuješ svýho tátu?“
„Ne, tati.“
„Myslíš, že mi měkne mozek?“
„Jasně že ne.“
„Myslíš, že jsi chytřejší než já?“
„Ne! Proboha!“
„Jiní si mysleli, že jsou. Neposlouchali, co jsem jim říkal, a víš ty co? Buď jsou po smrti, nebo odhánějí úchyláky v nějakým vězení.“
„Tati, já –“
„Den, kdy si pomyslíš, že jsi chytřejší než já –“
„Nemyslím si to.“
„Bude den, kdy tě někdo dostane.“ Levou ruku měl zmrzačenou, ale pravá mu sloužila výborně. Zdůraznil svoje slova tím, že bodl ukazováčkem Jeremyho do hrudi. Chvíli na syna zarputile hleděl, aby mu to došlo, pak odtáhl ruku a otočil se. „Už jsem dostal hlad.“
Udělali si tlusté sendviče se šunkou a sýrem. Lednička moc nemrazila, takže zmrzlina rozměkla, ale chutnala dobře. Nad hrnky s kávou pokračovali v hovoru.
„Hele, synu,“ řekl Carl, „někdy jsem protivný. Vím, že se nemůžeš dočkat, až budeš mít kluky u sebe. Ani já se nemůžu dočkat, až budeme všichni pohromadě.“
„V Britské Kolumbii se jim bude líbit. Vzpomínám na dny, co jsme tam strávili, jako na nejlepší čas svého života.“ O jedněch letních prázdninách Carl souhlasil, že se s Wessonovými sejdou – po tolika letech dokonce i on myslel na
Randyho a Patricii jako na Wessonovy – nedaleko Vancouveru. Pronajali si srub u jezera a trávili dny rybařením, povalováním a vařili pod širým nebem na břehu.
Měli zůstat čtrnáct dní. Po šesti dnech Carl s Florou odjeli. Plakala, když ji přinutil k odjezdu, ale ztratil klid a začal být paranoidní. Dokonce i patrolující správci parku ho znervózňovali. Nikdy nepovažoval za dobrý nápad zůstávat na jednom místě moc dlouho.
Jak na to Jeremy vzpomínal, dodal: „Bylo to léto před posledním ročníkem na střední. To bylo naposledy, co se pamatuju, kdy jsem se cítil jako dítě.“
„Potom jsi musel brzo dospět.“
Jeremy upíjel kávu a ponořil se do tísnivého mlčení, které Carlovi připomnělo Floru. Zvedl se od stolu a začal přecházet.
Jeremy ho pozoroval. „Bolí tě kyčel?“ zeptal se.
„Ne.“
„Co to teda máš s obličejem?“
„Pořád si myslím, že něco nesedí.“
„Nesedí?“
„Jako když nemám úplnou představu. Uniká mi nějaká zásadní věc a to mě štve.“
„Co by to mohlo být?“
Carl se zamračil. „Ať se propadnu, jestli vím. Přemýšlím.“
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Rozhodně to nebyl nejhorší pohled, který ji ráno uvítal. Dawson, otočený k ní zády, se skláněl nad linkou a pozoroval, jak překapává čerstvě uvařená káva.
„Nevaří se dost rychle?“
Narovnal se a otočil k ní, když vešla do kuchyně. „Ne dost rychle a tohle už je druhá várka.“
„Jak dlouho jsi vzhůru?“
„Pár hodin.“
„Hodin? Spal jsi vůbec?“
„Pár minut.“
„Ta pohovka je pro tebe moc krátká. Měl sis zabrat postel, když jsem ti to nabídla.“ Odmítl i Stefin pokoj.
„Nevystrnadil bych tě z tvojí postele. Kromě toho jsem nebyl vzhůru kvůli pohovce.“
„Tíživé sny?“
Přejížděl ji pohledem, a kdekoli se zastavil, tam na to její tělo reagovalo. „Takový všeobecný neklid.“
„U mě je to stejné.“
Se zájmem nadzvedl obočí.
Rychle přistoupila ke skříňce a otevřela ji, že si vyndá hrnek, ale přistoupil k ní zezadu, polapil ji mezi sebou a linkou, a tím omezil její pohyby.
Odhrnul jí vlasy a přitiskl se k ní obličejem. „Co jsem kdy udělal, že si tohle zasloužím?“
Naklonila hlavu k rameni, když jí ústy polaskal hrdlo.
„Co jako?“
„Dvě rána za sebou přijdeš čerstvě probuzená, celá růžová a teplá, jako by ses právě pěkně pomilovala nebo se k tomu chystala, a já z toho úplně šílím, jak bych chtěl být ten chlap, který to způsobil.“
Nijak se nebránila, když ji otočil a přitáhl k sobě. Jak se mu tiskla na hruď, přepadala ji slabost touhou, aby se k sobě tiskli nazí. Jeden z nich, možná ona, žádostivě a smířeně vzdychl, když se jejich ústa spojila ve smyslném polibku. Několikrát změnili sklon hlavy, ale neodtrhli se od sebe, dokud se trochu neodtáhl, aby jí mohl ústy zlehka jezdit po rtech.
Tyto drobné sladké polibky ji rozechvívaly, působily rozkoš a vzrušovaly ji, zvláště když ji přitom škrábalo jeho strniště. Hladil ji po zádech a ten majetnický dotek umocňovaly toužebné útržky slov, která šeptal jejím rtům.
Sklonil hlavu víc, sesmekl ramínko jejího trička, aby mohl k její klíční kosti. Ale i když si slastně povzdechla, lítostivě vyslovila jeho jméno.
„Hmm?“
„Nemůžeme.“
„Já vím.“ Ale nezůstal u její klíční kosti, lehkými polibky pokračoval na její hruď.
„Opravdu,“ řekla malátně.
„Já vím.“
Přes tenkou bavlnu trička uchopil do dlaně její ňadro a pozvedl je, aby se ukázalo ve výstřihu. Otřel si o ně zarostlou tvář a políbil je otevřenými ústy. Celý vzrušený se vtiskl mezi její stehna. Byl to tak intenzivní pocit, že zalapala po dechu.
„Nemůžeme, Dawsone. Myslím to vážně. Nemůžeme.“
Znehybněl, zvedl hlavu a zadíval se na ni. Oči se mu leskly vášní, ale pomalu přikývl, pustil ji a o krok ustoupil. Jen tam tak stáli, přerývaně oddechovali a hleděli na sebe.
Nakonec řekl: „Máš strach, že nás lidi, co tě hlídají, uvidí?“ Máchl rukoou k oknu nad výlevkou.
„To ano, ale…“ Polkla. „Ani kdyby tam venku nebyli, tak bych nechtěla. Ne, když jsou v domě chlapci. Vím, že je to staromódní, směšně staromódní, ale stanovila jsem si pravidlo, že nikdy… Ani tuhle ráno bych to nepřipustila. Vzala bych rozum do hrsti, než by to zašlo tak daleko. Promiň.“
„To je v pořádku.“
„Ne, není. Já vím, že ne. Ale musím mít na paměti, jak jsou chlapci citliví. Dokonce –“
Umlčel ji tím, že jí upravil ramínko trička a položil obě ruce na ramena. „Chápu.“
„To je od tebe strašně slušné.“
Pokřiveně se usmál. „Jasně, takový jsem já.“ Usmála se. „Souhlasil jsi, že musíme přestat.“
Úsměv mu sklouzl z tváře, sundal ruce z jejích ramenou. „Ale ne kvůli chlapcům.“
„Ne?“
Zavrtěl hlavou.
„Tak potom proč?“
Na pár vteřin odvrátil hlavu. Pak na ni znovu pohlédl očima, pod nimiž měl tmavé kruhy, a řekl: „Protože tě k sobě nemůžu poutat.“
 
Dawson si posbíral boty a ponožky u té proklínané pohovky v obývacím pokoji, kde je zanechal, a odnesl si je do koupelny v patře, určené chlapcům. Když se osprchoval a oblékl, byly jejich postele prázdné. Šel po zvuku jejich hlasů dolů do kuchyně, kde našel rodinu a Headlyho shromážděné u jídelního stolu. „Koukni, Dawsone, koblihy,“ zašvitořil Grant. Uprostřed stolu stála velká bílá krabice, z níž Grant vybral koblihu s růžovou polevou a ozdobným sypáním a podal mu ji.
Amelia řekla: „Měl jsi nechat Dawsona, aby si vybral sám, kterou chce, Grante.“
Jak ji Grant popadl, poleva se rozpatlala a trochu sypání udrolilo, ale Dawson by ji za nic na světě neodmítl. „Právě tu jsem chtěl. Díky, kamaráde.“ Načechral chlapci vlasy a pořádně si ukousl.
„Přinesl je on,“ řekl Hunter a ukázal na Headlyho. „Jmenuje se pan Headly.“
Headly, pozorný jako jestřáb, se opíral na židli a bezstarostně popíjel kávu. Dawson věděl, že uvolněnost jen předstírá. Nic mu neuniklo, nejspíš ani lehce zarudlé místo po Dawsonově strništi na Ameliině hrdle.
„Maminka nám nedává k snídani koblihy, jenom někdy v neděli. Ale říká, že dneska je to v pořádku, protože je pan Headly už přinesl.“
„Tak to si dopřejeme.“ Dawson si olízal polevu a zdobení z prstů.
Doposud na sebe s Amelií zpříma nepohlédli, té vyhýbavosti si Headly také všiml. Nyní nabídla Dawsonovi kávu, ale do očí se mu přitom nepodívala a začala se zvedat od stolu.
„Obsloužím se sám.“
Nalil si kávu a opřel se o kuchyňskou linku, že si ji vypije tak, zatímco chlapci dojídali koblihy. Potom je Amelia poslala umýt si ruce a obličeje. „Přesně to potřebovali,“ podotkla a pochybovačně pohlédla na Headlyho, když utírala stůl vlhkou houbou. „Velký přísun cukru.“
Zasmál se. „Nějak vymyslíme, jak to zařídit, aby to později vyběhali.“
„Děkuju. To bych byla ráda.“
„Mezitím si my tři musíme promluvit.“
„Tak to bych měla vymyslet něco, co kluky zabaví,“ řekla Amelia.
Všechno, co předchozího dne naložila do vozu, vybalila a vrátila na místo. Zatímco chlapce usazovala v obývacím pokoji před televizi a pouštěla jim DVD, posadil se Dawson ke stolu k Headlymu a obhlížel, jaké koblihy zbyly. „Je nějaká plněná pudinkem?“
„Bohužel ne.“
„Pak bude muset stačit tahle.“ Vybral si jenom s polevou.
„Jak to včera v noci šlo?“
Ta otázka Dawsona okamžitě zahnala do obrany. „Co jako?“
„Měl jsi třesavku?“
„Říkal jsem ti. Nejsem žádný feťák.“
„Co noční můry?“
Zakroužil rameny gestem, které mohlo znamenat cokoli nebo taky nic.
„Jenom proto, že jsi vůbec nespal.“
Dawson mlčky snesl pohled, jímž Headly hodnotil jeho unavený obličej a tmavé kruhy pod očima.
„Jestli tě někdy uvidí, až budeš vypadat normálně, třeba ji to nebude přitahovat. Možná se jí líbí, že vypadáš jako zombie.“
Dawson si strčil do úst zbytek koblihy a s plnými ústy se zeptal: „Nemáš důležitější věci na práci, než že se mě snažíš namíchnout?“
„Z čeho máš noční můry?“
„Nevzpomínám si, že bych ti říkal, že je mám.“
„Ani jsi to nepopřel.“
Dawson si založil ruce a nechal za sebe mluvit řeč těla.
Ale Headly s ním ještě neskončil. „Kdy mi povíš, co se ti tam stalo? Proč se bojíš spát?“
Dawson v duchu počítal do deseti a pak se na židli posadil jinak, aby dal najevo, že se bude mluvit o něčem jiném.
„Mluvil jsi s Evou?“
„Dnes ráno.“
„Jak se má?“
„Dělá si starosti.“
„Ví, že nejíš, jak máš, když to nehlídá.“
„Ne kvůli mně, kvůli tobě.“
„Tak to si dělá starosti zbytečně. Kolikrát musím vám dvěma říkat, že mi nic nechybí?“
Headly se zhluboka nadechl a vydechl. „Neměl jsem tě sem posílat.“
Dawson vyprskl smíchy. „Pozdě.“
„Já vím.“ Headly se na něho významně zadíval, pak vrhl pohled přes rameno k obývacímu pokoji, odkud bylo slyšet, jak se chlapci dohadují, na jaký film se budou dívat.
„Co ona?“
„Spala sama, jestli se ptáš na tohle.“
„Neptám.“
Dawson věděl, že čím víc se bude stavět na zadní, tím víc na něho bude Headly dotírat, a tak odpověděl na otázku o Amelii, jako by neměla žádný podtext. „Je statečná. Myslím, že je v jádru odolnější, než se od pohledu zdá. Silnější.“
„Dokud tohle neskončí, tak bohužel bude muset být.“ Než se Dawson stačil zeptat, co ta poznámka znamená, Amelia se k nim připojila a s povzdechem se posadila. „Buďte stručný, pane Headly, film je moc dlouho nezabaví. Slíbila jsem jim, že po filmu si půjdou hrát.“
„Chápu, že si chtějí hrát venku.“
„Chtějí si hrát s Dawsonem.“
Headly se otočil a vyčkávavě se na něho zadíval, očividně čekal, že k tomu něco podotkne. Dawson jenom řekl:
„Snad abys začal. Ztrácíš drahocenný čas.“
Headly popotáhl, jako by chtěl říct, že se Dawson vykrucuje, ale prozatím to muselo počkat. „Dobře, takže, jak věci stojí. Včera pozdě večer se Bernie přepravil přívozem na pevninu.“
„Říkal, že jede do Charlestonu.“
„Nejel. Alespoň ne tím vozem. Ten se našel na veřejném parkovišti jen pár bloků od přístaviště přívozu. Po něm nebylo ani vidu. Vůz hlídáme, ale podle mého ho tam zanechal nadobro.“
„Proč si to myslíte?“ chtěla vědět Amelia. „Neví, že vyšla najevo jeho skutečná totožnost.“
„Poznávací značka jeho vozu byla falešná. Tenhle tvar už se v Michiganu pár let nepoužívá, ale tady by si toho všimli jen málokteří. Carl šikovně změnil rok, do kdy platila, takže to nebylo zdálky poznat. Kromě toho bylo číslo karoserie zbroušené tak, že se nedá přečíst. Ve voze žádné otisky, žádné na klikách dveří. Otřel je.“
„Parkoviště je hlídané?“ zeptal se Dawson.
„Ne. Jenom tam kontrolují, jestli řidič zaplatil. Zaparkuješ, do parkovacího automatu vložíš bankovky nebo použiješ kreditní kartu. Automat ti vyplivne stvrzenku a tu strčíš za přední sklo. On ji měl na čtyřiadvacet hodin a podle stvrzenky víme, že byl zpátky na pevnině čtyřicet sedm minut předtím, než včera večer naši chrabří hoši spustili nájezd na tento dům. Měl dobrý náskok.“
„Co bezpečnostní kamery?“
„Na přístavní hrázi je jich několik. Máme ho, jak sjíždí z přívozu. Jinak nic. Zavazadla a krabice, které jste ho viděla nakládat do vozu,“ otočil se k Amelii, „byly všechny prázdné. To byla jenom šaškárna.“
„Ty jeho nemocné kyčle se vší pravděpodobností taky,“ poznamenal Dawson kysele. „Ale nebyl to špatný nápad.“ Trhl bradou k domu, který předtím Bernie obýval. „A co tam?“
„Technici tam stále ještě shromažďují důkazy, ale doposud se nenašlo nic podstatného. Samozřejmě je tam spousta otisků, ale pochybuju, že bude některý patřit Carlovi.“
„Nenosil gumové rukavice.“
„Vsadím se, že nenajdeme jediný otisk, který by odpovídal. Nezapomínej, že máme jenom otisk jeho prostředníčku na levé ruce.“
„Vlasy a chlupy v odtoku ve sprše?“
„Sesbírané. Buňky pokožky z lůžkovin. Ale nemáme Carlovu DNA. Věřte mi, kdyby bylo možné ho snadno chytit, už bych ho měl.“
„Co jeho dům v Michiganu?“ zeptala se Amelia.
„Dům s takovým číslem ani ulice neexistuje.“
To ji ohromilo. „Ale posílala jsem vánoční přání. Nikdy se nevrátila.“
Headly pokrčil ramenem. „Já jenom vím, že adresa neexistuje, a ani e-mail, který zanechal u slečny DeMarcové, aby vám ho předala.“
„Musí existovat záznam o pronájmu vedlejšího domu,“ řekl Dawson.
„To by si člověk myslel. Včera pozdě v noci jsme vytáhli z postele vedoucího realitní kanceláře s povolením k domovní prohlídce. Nejdříve se vzpouzel, nechtěl prozradit osobní informace o stálém klientovi. Ale když jsme mu zazpívali písničku o bránění spravedlnosti, řekl nám, že Bernie Clarkson vždycky platil poštovní poukázkou.“
„Jako v Seven-Eleven?“
„Přesně tak. Ptal jsem se toho člověka, jestli mu to nepřipadalo divné. Odpověděl: ,Byl z Michiganu.‘ Jako by to vysvětlovalo, proč neplatil kreditní kartou nebo šekem. Nicméně po sobě tenhle stařec ze severu Michiganu nezanechal papírovou stopu.“
Headly se obrátil na Amelii. „Vždycky přijížděl sám?“
„Ano. První léto tady strávil –“
„V roce 2009.“
„To souhlasí. Jeremy byl v zámoří. Grant byl ještě miminko. Zůstala jsem tady celé léto. Občas přijel tatínek, ale trávila jsem s Berniem spoustu času, protože jsme byli oba osamělí. Truchlil pro svoji nedávno zemřelou manželku.“
„To je to, co vám navykládal. Což neznamená, že je Flora mrtvá. Ukázal vám někdy její fotografii?“
„Ne. Bylo to divné, když tak teď o tom přemýšlím. Mluvil o ní s láskou.“
„Setkal se Jeremy s takzvaným Berniem?“
„Ne. Dokonce i poté, co ho propustili z armády, sem málokdy přijel. Nemohl si brát v práci volno. Při jedné vzácné příležitosti, kdy tady přece jenom strávil pár dní, jsem pozvala Bernieho na večeři, ale omluvil se, že nás nechce obtěžovat, když jsme spolu jako rodina.“
„Odmítl, protože se obávali, že si všimnete podoby.“
„Pochybuji, že bych si něčeho všimla,“ řekla. „Na Carlově fotografii z policejních materiálů nevidím žádnou podobu s Jeremym.“
„Ani já jsem si žádné podobnosti nevšiml,“ řekl Dawson.
„Bernie mě totálně obalamutil.“
„Nevyčítej si to,“ řekl Headly. „Ten snímek z databáze policejně hledaných osob je mizerný a přes čtyřicet let starý. Carl byl právě na začátku své zločinecké dráhy. Dnes musí vypadat úplně jinak.“
„Jako sedmdesátník,“ řekl Dawson. „Je vrásčitý, má jaterní skvrny. Vlasy má dost prořídlé a úplně bílé. Kulhání mohl předstírat. Ale třeba ne.“ Zamyslel se ještě nad něčím. „Když mi ten večer, když se přihnala bouře, přišel otevřít, měl oči červené a mnul si je. Myslel jsem, že jsem ho probudil. Teď mám za to, že určitě nosil kontaktní čočky, aby si změnil barvu očí. Přistihl jsem ho bez nich.“
Headly znovu oslovil Amelii. „Bernie a Jeremy nikdy nepřipustili, abyste je viděla spolu, protože byste si mohla něčeho všimnout. Pokud ne podoby, tak v pohybech, řeči a tak.“
„Pořád zastáváte názor, že Jeremy věděl, kdo je jeho otec, a že byli –“
„Spřažení? Rozhodně ano. Bernie se ve vašem životě objevil v době, kdy se vaše manželství začalo zhoršovat. To nebyla náhoda. Přišel sem, aby na vás dával pozor, zatímco byl Jeremy v Afghánistánu.“
„Byla jsem sama, jak byl rok dlouhý. Bernie bydlel vedle jenom v letních měsících.“
„Ale když jsi v Savannnah, máš den přesně rozplánovaný,“ navázal Dawson tam, kde Headly přestal. „Je to pravidelná rutina, vycházející z tvojí práce a z toho, jak jsou kluci ve školce. Vídáš se se stejnými lidmi, chodíš na stejná místa, děláš stejné věci. V zásadě je tvůj život pod neustálým dohledem.“
„Přesně tak,“ podotkl Headly. „Ve městě nemáte takovou volnost, jako když jste tady u moře.“
„Volnost?“ Pobaveně se zasmála. „Abych dělala co?“
„Abyste strávila noc v domě jiného muže.“
Headlyho slova dopadla jako cihly. Amelia sklopila pohled na desku stolu. Dawson chvíli soptil a pak řekl: „Tucker si musel užít spoustu srandy, když ti to vykládal.“
„Překvapuje mě, žes mi to neřekl sám.“
„Není co. Amelia zůstala přes noc jen kvůli tomu, že nešel proud.“
„Jo, Tucker říkal, že jsi to zdůrazňoval. Mnohokrát.“ Pohlédl z jednoho na druhého. „Podívejte, jste dospělí. Mě to nezajímá. Já jenom říkám, jak to připadalo –“
„Tomu hovadu Tuckerovi.“
„Ne, Jeremymu a Carlovi. Ale tohle teď nechme. Vrátíme se k tomu.“
Zatímco se Headly odmlčel, aby se mohl napít kávy, zadíval se Dawson omluvně na Amelii. Přestože tvrdili opak, nikomu nevymluvili, že jejich noc pod jednou střechou nebyla úplně nevinná.
Headly se znovu rozhovořil. „CandyCane našli uvázanou u zastrčeného veřejného mola u Tybee Island. Já tam nebyl, ale pro Jeremyho záměry je prý perfektní. Lodi připlouvají a odplouvají. Nikdo si ničeho moc nevšímá. Snadno se mohl dostat sem a špehovat Amelii nebo pozorovat, jak si jeho děti hrají na břehu. Naposledy si tam toho člunu někdo všiml v pondělí časně ráno.“
„Na tom člunu nemusel být on,“ namítla Amelia.
„Knutz na to pár lidí nasadil. Jedna věc přece jenom o něčem svědčí. Plavidlo bylo vydrhnuté zvenčí i zevnitř dezinfekcí. Takže je buď kormidloval podsaditý a vousatý chlápek dbalý zákonů s fobií z bakterií a ten se zdejchnul, nebo se Jeremy ujistil, že pokud si policie nějak ten člun spojí s vraždou na Svaté Neldě, nebude možné ho spojit s ním.“
„Nebylo těžké tu loď najít,“ podotkl Dawson. „Což mi říká, že neviděl velké riziko, že by ho z toho zločinu podezírali.“
„Nebo možná ví, že už ji nebude potřebovat, a odešel od ní jako Carl od svého vozu,“ řekl Headly.
„Ať tak nebo tak, Jeremy si neuvědomuje, že se o něm ví.“
„Prozatím je to tak dobře,“ poznamenal Headly. „Čím déle to před ním a Carlem udržíme v tajnosti, tím lépe.“
Dawsonovi se nezamlouvalo, jak si ho Headly při posledních slovech měří. „Co je?“
„Bylo by fajn, kdybychom měli návnadu. Někoho, na koho by se žraloci z médií vrhli jako diví. Nějakého pseudopodezřelého, abychom Jeremyho a Carla ukolébali.“
Dawson si ukázal na hruď. „Mě?“
„Jenom tak uvažuju.“
„Na to zapomeň. Co Dirk Arneson?“
„Ten je venku ze všeho, kromě toho, že používal jachtu svého zaměstnavatele jako hnízdečko lásky. V New Orleansu se podařilo najít jeho pokerové parťáky a vyslechnout je. Jeho alibi potvrdili. Policajti ho propustili a omluvili se mu.“
„Chudák Tucker. Znovu ostrouhal.“
„Taky tě nemá rád. A mě by, nebýt toho otisku prstu, odepsal jako pablba, že obviňuju mrtvého ze zabití té dívky. Ale ten otisk prstu existuje. A existuje příbuzenský vztah mezi Jeremym a Carlem Wingertem, nechvalně známým zločincem na svobodě. Tucker se teď probírá Carlovou minulostí, aby se s ní obeznámil, ale způsobem, který pracuje proti nám.“
„Jak to?“ zeptala se Amelia.
„Nemůže se smířit s tím, že Carl Hrozný by mohl léta vystupovat jako Bernie Dobrosrdečný. Doposud nemáme žádný forenzní důkaz, že Bernie je Carlovo druhé já, a dokud se nějaký nenajde, bude Tucker dělat potíže.“
„To snad nemyslíš vážně!“ zvolal Dawson.
„Říká, že spousta starších lidí nemá prsty, jelikož nebylo možné jim je přišít, jako to jde dnes, a v tom má pravdu. Taky na mě tlačil tak dlouho, dokud jsem nepřipustil, že jsem Bernieho nikdy neviděl, takže ho nemůžu identifikovat, a stejně tak Carla, kterého jsem osobně také neviděl.“
„Jak vysvětlují, že se našlo odstavené jeho auto?“ zeptala se Amelia.
„Nijak, akorát tvrdí, že má možná stařecké výpadky paměti a zapomněl, kde ho nechal.“
„Co vymyšlené adresy a žádné veřejné záznamy?“ chtěl vědět Dawson.
„Je to podezřelé, ale není to kouřící zbraň.“ Headly se otočil k Amelii. „Bernieho fotografii asi nemáte.“
„Ne.“
„To jsem si myslel. Carl by se nenechal fotografovat. Jeho snímek z policejních materiálů zpracuje počítačový program do podoby, jak by asi vypadal teď, a uvidíme, jestli se podobá vašemu zhruba sedmdesátiletému sousedovi, ale prozatím to neberou vážně. Navíc –“
„Kristepane. Ono je ještě něco navíc?“ Dawson se zvedl ze židle a bezcílně obcházel kuchyni.
„Navíc se Tuckerovi nezdá důvod, proč by Jeremy zabil slečnu DeMarcovou. A pokud věříš, že se rozmáchl vražednou zbraní v přesvědčení, že zabíjí ji, tak připustím, že v tom problém je.“
„Vždyť si nemyslel, že zabíjí Stef. Myslel si, že je to Amelia.“
„To Tucker nebere a má pádné námitky.“
„Jaké třeba?“
„Že to Jeremy nemohl naplánovat. Jak by se dozvěděl, že Amelia bude ten večer v městečku?“
„To nemohl vědět,“ řekla.
„Správně. V tom je ta potíž. Dokonce i Knutz, který je na mojí straně, se kroutí, když trvám na tom, že k tomu zločinu došlo, protože se naskytla příležitost. Chcete znát můj názor? Jeremy zakotvil u mola na Svaté Neldě, aby tam přečkal bouřku. Zahlédl slečnu DeMarcovou, spletl si ji s vámi a využil příležitosti.“
Dawson suše dodal: „Byla temná bouřlivá noc.“
„Přesně tak jim moje teorie připadá. Jako klišé. Detektivové z oddělení vražd staví na faktech a solidních důkazech. Těch se nám nedostává.“
„Kromě toho otisku prstu,“ připomněla Amelia.
„Pokud to je nedávný otisk – a o tom se teď dohadují – , dokazuje to, že tam Jeremy byl.“
„Tak v čem je problém?“ zeptal se Dawson.
„Znovu opakuju, v motivu. Vražda je velký skok od strašení Amelie prasklým nafukovacím míčem. Jestli ji chtěl jenom vyděsit, proč na ni jenom zpoza rohu nebafl, když ji viděl běžet deštěm?“
„Tohle ale Tucker neříkal, že ne?“
„No, říkal něco podobně nejapného. Ale pořád opakují totéž,“ obrátil se Headly k Amelii. „Proč by vás měl zabít? Mně je jeho motiv jasný.“
„Děti,“ odpověděla.
„Rozhodně. Vyslechněte mě,“ řekl a pozvedl obě ruce, než stačila něco dodat. Podle mého jsou Jeremy a Carl příliš opatrní na to, aby jednali, než skončí soud s Willardem Strongem. Netrpělivě budou vyčkávat, dokud nebude Willard čekat na trest smrti a prach se neusadí. Už jsou skoro u cíle, zbývají jim dny, aby to dotáhli, konec je na dohled, když… se na scéně objeví urostlý, pohledný mládenec.“
Naklonil hlavu k Dawsonovi, který si uvědomil, že se znovu vrátili k znepokojivému námětu on a Amelia.
„Vynoří se odnikud,“ řekl Headly, „a vy s ním začnete trávit čas. Děti se do něho přímo zbláznily, což jejich otci nejde pod nos. Pro Jeremyho byl nový muž ve vašem životě katalyzátor.“
Rozpačitě pohlédla na Dawsona. „Sotva se dá říct, že patří do mého života.“
„A on si nepřeje, aby patřil.“
„Vždyť jsme se právě poznali.“
„Někdy to stačí.“ Po krátkém, ale rozpačitém tichu pokračoval. „Přinejmenším to vypadalo, že mezi vámi dvěma začíná vznikat milostný vztah. Jeremy to musel zarazit.“
„To znamená, že Stef zemřela kvůli mně.“ Vrhla pohled na Dawsona a dodala: „Kvůli tobě.“
„Ne.“ Headly si opřel loket o stůl a namířil na ni ukazováček. „Poslouchejte, co vám říkám. Pro Jeremyho bylo to, že se vám Dawson líbí, jenom výmluva, aby jednal raději dřív než později. Nakonec by vás zabil, ať už by to bylo jakkoliv, ať už byste Dawsona poznala nebo ne. Pokud ne Jeremy, tak jeho otec. Protože – a nic si nenamlouvejte, Amelie – je ten člověk ztělesněné zlo.
Milý a přátelský Bernie je podvod. Ve skutečnosti nikdy neexistoval. Byl to po celou dobu Carl Wingert a pořádně vás napálil. Protože je to zločinec, třebas kulhá a má jaterní skvrny, je přesvědčený, že si zasloužíte zemřít. Tím jsem si jist stejně, jako jsem si jist, že na téhle planetě mě drží gravitace.“
„Proč by chtěl, abych byla mrtvá?“
„Je to trest za to, že jste Jeremyho opustila.“
„To Jeremy zničil naše manželství. Já jsem mimomanželský poměr neměla.“
„Tady nejde o morálku. Myslíte, že Carloovi sejde na tom, kdo s kým spí? Ne. Jde o loajalitu. Loajalitu uznává nade vše. Ale – a v tom to vězí – je to jednostranné. Fanaticky vyžaduje loajalitu k sobě.
Opačně kohokoliv nechá za sebou a ani nemrkne. Nejdřív zachraňuje vlastní kůži. Dělal to napořád. V Golden Branch obětoval jednoho ze svých lidí, jen aby mohl utéct. Upřímně řečeno mě překvapuje, že s sebou vzal Floru a Jeremyho, když utíkal.
Jednou, když se dostali do slepé uličky, zkusil se jeden z jeho gangu vzdát. Vyšel z motelového pokoje s rukama nad hlavou. Na místě zemřel, ale nezabila ho policie. Carl ho z motelového pokoje zezadu střelil do hlavy a v nastalém zmatku pláchnul.“
Headly jí to servíroval natvrdo, možná aby jí to otřáslo, ale Dawson byl rád, že se Amelia bez obalu dozvídá, jaký typ člověka její tchán je. Jeremy byl jeho krev.
Headly pokračoval: „Carl Wingert je bezohledný. Je přesvědčený, že jeho činy, jakkoliv odporné, jsou oprávněné. Zlikviduje každého, kdo je podle něho neloajální, a vy, Amelie, jste neloajální byla.
Jsem si jist, že Jeremyho proti vám poštval. Ale i kdyby Jeremy stále ještě uctíval zem, po které chodíte, i kdyby byl do vás šíleně zamilovaný a zaobíral se představou, že s vámi a svými syny bude zase žít, Carl to nikdy nedovolí. Zabije vás.“
„Tak proč to neudělal včera, když jsem byla v domě na pláži sama?“
„Protože je příliš chytrý, než aby se po Jeremyho omylu dopustil jiné chyby. Nemohl vás zabít a pak zmizet. To by bylo příliš nápadné. Pravděpodobně ho to štvalo, ale musel dál vystupovat jako Bernie, dokud se bezpečně nedostal z ostrova. Nyní má čas naplánovat něco jiného.“
„Co mám mezitím dělat? Zatímco on plánuje? Ani chlapci, ani já nemůžeme zůstat nekonečně dlouho pod zámkem.“
„Nebude to nekonečně dlouho.“
Dawson přestal rázovat po místnosti a pronikavě pohlédl na Headlyho, který se tvářil tak vážně, že ho takového ještě neviděl. „Co tím myslíš?“
„Ohledně toho, co jsem vám doposud řekl?“
„Jo?“
„Že je to dobrá zpráva.“
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„Mluvím s Harriet Plummerovou?“
„Chtěl jste snad mluvit s někým jiným? Kdo volá?“
„Jmenuji se Bernie Clarkson. Volám z ostrova Svaté Neldy.“
„Odkud?“
„Je to u pobřeží Savannah. Nerad vás obtěžuji, paní Plummerová, ale napsal vaše jméno na zadní stranu vizitky.“
„Kdo ho napsal? Dawson?“
„Ech…, podívám se, měl jsem to někde tady… Ano, Dawson Scott. Vysoký, dlouhé vlasy?“
„Proč vám dal moje jméno?“
„Takže ho znáte? Opravdu píše pro časopis?“
„Ano.“
„To je dobře. Hned mám lepší pocit.“
„Poslyšte, jestli jste reportér –“
„Reportér?“
„K tomu se časopis vyjádří v tom smyslu, že Dawsona vyslýchala policie, ale nic z toho nebylo a pustili ho. Takže takhle. Stačí?“
„To všechno vím. Nejsem reportér. Jenom obyčejný člověk, který chce vědět, jestli je bezpečné s panem Scottem mluvit.“
„Bezpečné? Možná byste měl začít od začátku, pane
Clarksone.“
„Inu, procházel jsem se po pláži, což dělám dvakrát denně. Pohyb mi dělá dobře na klouby.“
„Hmm.“
„Pan Scott ke mně přistoupil a dal se do hovoru. Připadal mi docela příjemný. Mluvili jsme o všem možném a pak se zeptal, jestli by se mnou mohl udělat rozhovor.“
„Proč by s vámi měl dělat rozhovor?“
„Proto vás volám, abych se zeptal, jestli se mnou ten rozhovor bude chtít dělat.“
„On vám to neřekl?“
„Říkal, že pracuje na reportáži pro časopis.“
„Dawson píše o procesu Willarda Stronga. Víte, o co jde?“
„Tady je to velká událost.“
„Takže Dawson píše reportáž o dvojnásobné vraždě Strongovy manželky a jejího milence.“
„Jeremyho Wessona.“
„Vy ho znáte?“
„Nikdy jsem se s ním nesetkal, ale jeho bývalou ženu znám dobře. Amelia s dětmi tráví léto na ostrově hned vedle mě.“
„No vidíte. To je ta souvislost. Když jsem s Dawsonem posledně mluvila, doufal, že s ní udělá rozhovor.“
„Proč?“
„Protože bývalá manželka bývá velkým zdrojem informací. Pokud se dobře znáte s bývalou paní Wessonovou, dává smysl, že by Dawson chtěl mluvit s vámi, možná aby k ní přes vás získal přístup. Je to jasné? Takže jestli už nemáte nic –“
„Tak nějak bych nechtěl, aby mě citoval.“
„Pokud Dawsona požádáte, aby vás necitoval, neudělá to. Nebo na vás odkáže jako na ,nejmenovaný zdroj‘.“
„Nechtěl bych se Amelie dotknout tím, že budu mluvit za jejími zády.“
„To je od vás velmi ohleduplné, ale můžu se za Dawsonovu žurnalistickou poctivost zaručit. Nakládá s náměty velmi citlivě. Někdy tím až jde na nervy, abych pravdu řekla.“
„Z jakého důvodu chce psát právě o tomto zločinu?“
„Nemám tušení.“
„Možná dostal od někoho tip.“
„Nevím.“
„Nevíte, nebo to nechcete říct?“
„Nevím. Ale kdybych to věděla, neprozradila bych to.“
„Potom se ho asi budu muset zeptat sám.“
„Hodně štěstí.“
Ta potvora mu zavěsila. Nejdřív s ním promluvila s urážlivou shovívavostí a pak hulvátsky zavěsila. Ale co jiného čekat od ženské na vedoucím místě?
Nicméně se Carl dozvěděl to, co chtěl. Dawson Scott přijel do Georgie psát reportáž o případu Willarda Stronga.
Ovšem pořád nevěděl proč. Proč by se měl novinář žijící a pracující ve Washingtonu, který se nedávno vrátil ze zámoří, zajímat právě o tenhle zločin? Ve srování s psaním o válce se zdá dvojitá vražda v Georgii nudná. Proč by měla zajumout Dawsona Scotta?
Samozřejmě existovalo několik logických vysvětlení, ale
Carl logice nedůvěřoval. Příliš často ji nepoužíval. Nevsadil by svůj život na to, co je logické, a nehodlal už na tom nic měnit.
„Jdu dovnitř!“ Ozvalo se zvenčí.
Přistoupil ke dveřím a otevřel Jeremymu, který s několika taškami s potravinami dusal ke srubu.
Cesta k obydlí by přístup jistě zlepšila, ale nikdy do plánu nepatřila. Cesty vedou lidi na různá místa a Carl si nepřál, aby někdo náhodně narazil na tuhle skrýš, kdyby špatně odbočil, nebo se po ní vydal, jenom aby viděl, kam vede.
Koupil to tady pod jménem, které nic neznamenalo, a každoročně platil daně, jen aby to sem nějací všeteční byrokrati nepřišli zkontrolovat. Celkem se mu tady líbilo a hodilo se mu to jako na zavolanou, ale kdykoli byl ochotný to tady bez ohlédnutí opustit. Nikdy se nevázal na nějakou nemovitost. Z toho důvodu si nevytvořil žádné vazby k ničemu. Sentimentalita by člověka mohla zabít.
Jakmile Jeremy Darlene zavraždil a nastražil to tak, aby to padlo na Willarda, odešel z místa činu pěšky a podle Carlových instrukcí své stopy dobře zamaskoval. Carl ho vyzvedl na hlavní silnici, poskytl mu nějaký dezinfekční krém a čtverec gázy na zranění, které si na hlavě způsobil
Jeremy sám, a odvezl ho co nejblíže ke srubu. Zbytek cesty musel Jeremy ujít bažinami po svých.
Srub byl vmáčknutý mezi hustý les a poloslanou bažinu a stál tak daleko od prošlapané cesty, že se tam Jeremy mohl skrývat patnáct měsíců.
Během té doby změnil svůj vzhled. Nechal si narůst vlasy, aby mu překryly lysé místo, které se zahojilo, ale bylo nevzhledné. Rovněž si vypěstoval plnovous a přibral.
Carl mu jednou týdně nosil zásoby. Příležitostně si Jeremy stěžoval na osamělost, střechu, kterou teče, a mizerný televizní signál, který se dal chytit jenom zamaskovanou anténou po straně střechy. Ale vydržel všechno nepohodlí, neboť vědět, že za svoji oběť se nakonec dočká odměny a získá zpět své syny.
Ten srub postavili Jeremy s Carlem sami v době, kdy Jeremy sloužil ve vojenském výcvikovém táboře na Parris Island. Ačkoli tam nebyly žádné vymoženosti, Flora to tam měla ráda, protože to umožňovalo vídat se pravidelně s Jeremym. Flora bojovala za to, aby tam bydleli nastálo. Carl odmítal žít nastálo kdekoliv, a tak se musela spokojit s krátkými návštěvami toho místa.
Doba strávená zde s Jeremym jí přinášela štěstí. Ve skutečnosti se spokojila s drobnostmi a těmi nejbezvýznamnějšími gesty. Ale rovněž se snadno rozesmutnila a byla sklíčená z toho, co se nedalo změnit a na co se mělo zapomenout. Tenhle její povahový rys ho přiváděl k šílenství.
Jeremy vdusal dovnitř. „Co jsi zjistil?“ zeptal se Carl.
„Vůz pořád ještě stojí tam, kde ho ,Bernie‘ zanechal. Moc jsem se nepřibližoval, ale zdálo se mi, že za stěračem je pokuta za parkování. Jinak tam nebylo známky, že si ho někdo všiml.“
Toho se Carl chytil. „Připadá mi divný, že ho nezabavili. Jak dlouho obvykle trvá, než odtáhnou vozy, které špatně parkujou?“
Jeremy pokrčil rameny, vytáhl z nákupní tašky karton pomerančového džusu a přímo z něho se napil.
„Nezahlédl jsi žádné poldy, že by to tam hlídali?“
„Ne, ale kolem parkoviště jsou průmyslové budovy a všechny vícepatrové. Můžou to tam hlídat z kteréhokoliv okna, ale já si to, tati, nemyslím. Kdo by tam číhal na Bernieho, až se vrátí? Bernie je nikdo, nemá s tím nic společného.“
Carl si syna prohnaně měřil. „Tak proč se netváříš spokojeněji?“
„Vrhli se na ten člun.“
Carl vychrlil proud nadávek.
Jeremy na svoji obranu namítl: „Měli prověřovat všechny čluny, které v neděli kotvily u mola na Svaté Neldě. Asi si ten pumpař zapamatoval jméno člunu.“
„Pitomé jméno. Žádný div, že si ho zapamatoval.“
To Flora tenkrát přišla s tím, aby se loď jmenovala CandyCane, protože ji získali na Štědrý den. Použili ji k útěku po vloupání do kostela po půlnoční mši, když byly pokladničky plné.
Majitel, zahořklý veterán z vietnamské války a Carlův oddaný stoupenec, byl navíc ateista. Krádež v kostele mu udělala takovou radost, že jim nabídl svůj člun, aby je odnesl daleko od Marylandu. Osobně je odvezl celou tu dálku na Florida Keys.
Když vyvstala potřeba člunu, ten zatrpklý veterán, který už trpěl několika druhy rakoviny, byl znovu ochotný svému hrdinovi vypomoct. Naučil Jeremyho základy ovládání člunu a navigace natolik, aby se dokázal dopravit na Svatou Neldu z ostrovů a přístavišť obou Karolín, Georgie a Floridy.
„Ten chlápek na Svaté Neldě by mě mohl popsat, ale nemůže mě identifikovat jako Jeremyho Wessona. Kromě toho je ten člun dočista vydrhnutý, jak jsem ti říkal. Po mně nenajdou na palubě žádnou stopu.“
„Stačil by jediný vlas.“
„S tím je starost, ale nepatrná. Pořád ještě uvažují o Dawsonu Scottovi.“
„Pustili ho.“
„Jo, ale vyšetřovatelé dávají dohromady ,časovou přímku‘, takže si myslím, že z toho není ještě úplně venku.“ Ukázal na umělohmotné tašky. „Koupil jsem noviny. Vraždu odsunuli na stranu pět.“
V jedné tašce našel Carl noviny, otevřel je na příslušné straně a přeletěl očima text. Jeremy zapnul svůj počítač.
„Kdyby ses naučil zacházet s internetem, nepotřeboval bys noviny.“
„Nesnáším počítače.“
„Než si přečteš noviny, jsou zprávy zastaralé. Na internetu se průběžně aktualizují.“
Tenhle hovor už vedli mnohokrát. Carl kromě střelných zbraní zatracoval všechny přístroje. Nedůvěřoval ničemu, co si přečetl nebo uviděl na internetu.
Podle novinového článku šerifova kancelář o průběhu vyšetřování neinformuje. Citovali zástupce šerifa Tuckera. Použil stejné otřepané fráze, které říká každý policejní úředník v zemi, když vpodstatě říká, že nemají v ruce nic.
Dawson Scott při vyšetřování spolupracoval. Nezatkli ho, ale analyzují důkazy. Mají nové vodítko. Bla, bla, bla. Carl věděl, že kdykoli stopa vychladne a poldové jsou v háji, lžou a tvrdí, že mají nové vodítko.
Jeremy nahlas předčítal z webové stránky a víceméně se to shodovalo s tím, co si Carl právě přečetl v novinách. „Tak to bychom měli průběžnou aktualizaci,“ podotkl jízlivě.
„Ale tady máme taky barevnou fotku. V novinách není ani černobílá.“ Carl letmo pohlédl Jeremymu přes rameno na tablet. „Tucker je jako bečka,“ podotkl a ukázal na břichatého zástupce šerifa, který stál v popředí před skupinou uniformovaných policistů.
Už se odvracel, když vtom řekl: „Počkej! Dej to sem.“ Neomaleně vytrhl tablet Jeremymu z rukou. „Jak tu fotku zvětším?“
„Ťuk…“
Fotografie vyplnila monitor. Carl se nesmiřitelně zadíval na muže v pozadí. I když mu zástupce šerifa v kovbojském klobouku polovinu obličeje zakrýval, Carl ho okamžitě poznal a polilo ho horko. Zaťal zuby a mrsknul tabletem přes místnost jako házecím talířem.
„Počkat! Co se děje?“
„Já to věděl! Já to vycítil! Neříkal jsem ti, že něco nesedí?“
„Co? Co tam vidíš?“
S neztenčenou nenávistí Carl řekl: „Speciálního agenta FBI Garyho Headlyho.“
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Jsem tak nešťastná, že to sotva dokážu vydržet. Včera v noci jsme kradli v kostele, což určitě znamená, že přijdu do pekla. Už jsem samozřejmě věděla, že tam přijdu, protože jsem zabíjela lidi. Tedy pomáhala jsem zabíjet lidi. Byla jsem u toho, když je Carl zabil, a myslím, že je to totéž, jako bych to udělala sama.
Carl mě přinutil jít do kostela, než začala půlnoční mše. Pozorovala jsem lidi, jak přicházejí. Maminky, tátové a prarodiče. Některé děti byly ospalé, protože mše začala ve čtvrt na dvanáct, a to už měly dávno spát. Jiné byly rozčilené a nedokázaly klidně posedět. Asi se nemohly dočkat, až budou doma a v posteli, aby mohl přijít Santa Claus.
Jenom mě z toho bolelo srdce, protože jsem nikdy neměla možnost prožít Štědrý večer s Jeremym a zahrát si na Santu Clause kvůli němu a teď už je moc starý. Je v posledním ročníku střední školy! Přeju si, abych bývala mohla alespoň jedinkrát uvidět jeho obličej na Vánoce ráno, až by našel pod vánočním stromkem dárky. Je to samozřejmě už dávno, co věřil na Santu Clause. Nyní věří hlavně ve svého tátu. Myslí si, že se jeho tátovi nikdo nevyrovná. Randy a Patricia dohlédli na to, aby věděl, co si Carl o všem myslí. Pověděli mu, že lidi jako Carl jsou dost chytří, aby poznali, co je v téhle zemi špatné, a takové vláda a policie nenávidí a bojí se jich a chce, aby byli zavření. Jeremy to pochopil. Vlastně to na něho zapůsobilo. Jsem za to ráda. Ale mám z toho strach.
Odbočila jsem, což dělám často, kdykoli píšu tenhle deník. Začnu vzpomínat a pak… No vida. Zase to dělám.
O půlnoci kongregace zazpívala za světla svíček „Tichou noc“… (Taky jsem měla svíčku. Každý ji měl. Lidi, kteří seděli z obou stran vedle mě, neměli tušení, že sedí vedle pověstného zločince! S těmi by to seklo, to bych se vsadila)… Všichni začali vycházet z kostela. Až na mě. Odešla jsem na záchod. Ještě než jsem se v kostele posadila, podívala jsem se, kde je.
Vešla tam jenom jedna žena. Rychle si odbyla svoje a odešla. Nejspíš na ni čekala její rodina. Stoupla jsem si na záchodové prkýnko, pro případ, že by kostelník nebo někdo přišel zkontrolovat kabiny, jestli jsou všichni pryč, ale světla zhasla a já tam ještě balancovala.
Počkala jsem ještě deset minut, jak mi Carl řekl, pak jsem rozsvítila baterku a odešla z toalet. To, co ve světle svíček vypadalo tak pěkně, za tmy nahánělo trochu strach. Ty sochy a tak všecko. Ale snažila jsem se nekoukat na nic, jenom na kruh světla, který jsem namířila na podlahu.
Vpustila jsem Carla a Henryho dovnitř postranním vchodem. Nespustil žádný alarm, ale Carl řekl, že to možná bude takový ten tichý. Henry zažertoval a řekl: „Asi to může slyšet jenom Bůh.“ Nepřipadalo mi to legrační. Carl se tak trochu zasmál, ale soustředil se na zámek do sakristie. Popadli jsme pytlíky, do kterých pomocníci vyprázdnili misky s vybranými penězi, a rychle odtamtud vypadli. Ale musel to být tichý alarm, protože když jsme vyběhli z kostela, právě tam policajt vystupoval z hlídkového vozu. Vytáhl pistoli a zahulákal „Stát!“ Carl ho střelil do hrudi. Henry ho myslím zasáhl do hlavy.
Když jsme běželi k vozu, Henry vystřelil na figury na trávníku u kostela představující narození Krista. Tvrdí, že nevěří v Boha, Ježíše, ani Alláha, ani v nic jiného, ale nesnáší nikoho z nich.
Bezpečně jsme utekli a přišli jsme si na dobré peníze. Ale cítila jsem se kvůli tomu strašně a neopila jsem se jako muži, když jsme se dostali na loď a zamířili na jih. Doufám, že námořník, nebo jak se říká chlápkovi, který řídíčlun, ho umí řídit, i když je namol. A že se všichni pořádně namazali. Carl taky, a proto mi připadalo v pořádku vytáhnout deník a psát.
Doufám, že se Jeremymu líbí dárky. Neviděla jsem ho od té doby, co jsme v létě byli ve Vancouveru. Nemůžu se smířit s tím, jak už je velký! Skutečný muž. Zaskočilo mě, když jsme se objali a já na jeho bradě ucítila strniště! Nevím, kdy budu mít příležitost ho zase uvidět. Začala jsem se zmiňovat, že na jaře bude absolvovat na střední. Pořád opakuju, jak bych u toho strašně ráda byla. Carl se chová, jako když neslyší. Ale možná se dovtípí.
Slunce vychází a já mám mořskou nemoc ze psaní, takže toho radši nechám. Ale předtím ještě řeknu: Veselé Vánoce, Jeremy, mám tě moc ráda.
 
25. pros., později. Máme televizi i tady na oceánu a ve zprávách mluvili o vloupání do kostela.
Ten policista umřel. Bylo mu teprve dvacet sedm. Měl dvouměsíční holčičku. Z toho se mi udělalo zle od žaludku, takže jsem toho využila, abych mohla jít dolů, dál od Carla, který má šerednou náladu.
Myslím, že proto, jelikož ve zprávách citovali toho agenta FBI Garyho Headlyho, který po nás jde léta. A podle mě i proto, že má trochu nahnáno, že jednoho krásného dne nás agent Headly chytí, jak přísahal.
Carl ho taky nenávidí, jelikož byl v Golden Branch, a kdykoliv se ho na nás ptají, nezapomene se o tom zmínit. Carl nesnáší, když se mu ten den připomíná. Já taky. I když by to Carl nepřiznal, myslím, že mu ten den pořád nahání hrůzu. Bojí se, že ho zabijou nebo chytnou. Taky myslím, že má špatné svědomí, že se zachoval, jak se zachoval, a odešel, když všichni ostatní byli mrtví nebo umírali.
Ať je to jakkoli, za všechno, co se toho dne stalo, svaluje vinu na federály a Headly pro něho tak nějak představuje všechny. Carl nebude mít klid, dokud nebude agent Headly mrtvý.



 
 
KAPITOLA DVACÁTÁ PRVNÍ
 
 
Headlyho špatné zprávy musely počkat. Právě když jim je chtěl sdělit, přišli do kuchyně Hunter s Grantem a dožadovali se svačiny. Jelikož měli k snídani spoustu sladkého, nabídla jim Amelia mléko nebo nic. Vzali si mléko, ale loudali se s ním, jako by si uvědomovali, že se dospělí nemůžou dočkat, až je dopijí. Když ho konečně vypili, s dohadováním je Amelia odvedla zpátky do obývacího pokoje, aby se dodívali na film. Jen co znovu přišla do kuchyně, pokračoval Headly tam, kde přestal. „Ze všech důvodů, o nichž jsme mluvili, není Tucker přesvědčený, že vražda Stefanie DeMarcové souvisí s Amelií jinak, než že u ní dívka byla zaměstnaná.
„Prevít paličatá,“ poznamenal Dawson. „Co Wills?“
„Přiklání se ke Knutzovi a mně. Ale to víš, my jsme FBI a on je loajální. I šerif stojí za svým člověkem. Tucker mu sdělil teorii, že Jeremy žije. Není žádný blázen, a tak je mu jasné, že bude těžké to ustát, pokud se mýlíme. Vyžádal si další analýzu toho otisku prstu. A teď k Berniemu. Šerif nezapomněl zdůraznit, že nebyl obžalován ze žádného zločinu.“
„Jako Bernie nebyl.“
„No, zastává názor, že spojitost Carl-Bernie je chabá a vyžaduje mnohem hmatatelnější důkazy, než se spustí hon na uprchlíka, o němž nikdo sedmnáct let neslyšel.“
„FBI nepotřebuje jeho souhlas.“
„Ne…,“ řekl Headly s patrným zaváháním.
„Ale co? Jaký je závěr?“
„Už není zapotřebí Amelii a děti hlídat. Mají v úmyslu stráže stáhnout.“
„To nemůžou.“
„Požádal jsem o osmačtyřicet hodin.“
„To nestačí, aby –“
„Dali mi čtyřiadvacet.“ Headly pohlédl na nástěnné hodiny. „Teď už třiadvacet a třináct minut.“
Dawson tlumeně zaklel.
Headly řekl: „FBI půjde po Berniem Clarksonovi, jenom když se ukáže, že je to Carl.“
„No dobře. Fajn. Ale tím pořád zůstává Amelia a chlapci bez ochrany.“
„Knutz přišel s návrhem.“ Headly pohlédl na Amelii.
„Ale pochybuju, že se vám bude líbit.“
Poprvé po několika minutách promluvila. „Co navrhuje?“
„Mohla byste svolat tiskovou konferenci a oznámit, že máte dobrý důvod věřit, že váš bývalý manžel nebyl zavražděn, že je stále naživu a sleduje vás, že možná zabil vaši chůvu omylem a že pro vás a vaše děti představuje hrozbu.“
Dlouhou chvíli jen mlčeli a pak se Dawson zeptal: „Čemu by to posloužilo?“
„Veřejné mínění by se pravděpodobně přiklonilo k ní.
Tisk by po tom skočil. To by mohlo místní úřady pohnout k tomu, aby něco podnikly.“
„To neudělám,“ řekla, hluchá k jakémukoliv jinému názoru. Pohlédla k obývacímu pokoji, odkud bylo slyšet, jak se Hunter a Grant smějí. „Dovedete si představit, jaký dopad na naše životy bude mít, až vyjde najevo, že Jeremy žije?“
„To je nevyhnutelné,“ připomněl jí Headly jemně. „Ať to vyjde najevo kdykoliv a jakkoliv, bude to mít dramatický dopad.“
„To samozřejmě vím. Ale nepřeju si být principálem mediálního cirkusu, až k tomu dojde. Nakonec moje syny identifikují jako děti vraha a vnoučata místních teroristů. Před pravdou je nemůžu ochránit ani zabránit tomu, aby to vyšlo najevo. Nedovedu si vůbec představit, jak se vyrovnáme s reakcí veřejnosti. Jak budou žít s takovým stigmatem?“
Zadívala se na oba muže, aby jí odpověděli, ale samozřejmě se tak nestalo, jelikož odpověď neexistovala. Dawson jí pár vteřin hleděl do utrápených očí a pak se odvrátil. Napjaté ticho prolomil Headly. „Okay, budeme to tajit tak dlouho, jak to půjde. Mezitím zkusme ty parchanty najít. Přišla jste přes noc na něco, vzpomněla jste si na něco užitečného? Kde by se Jeremy mohl skrývat, kdo by mu mohl poskytnout úkryt?“
„Sepsala jsem jeho přátele, ty, na jejichž jména jsem si vzpomněla. Ale v době, kdy Jeremy zmizel, už se většině z nich odcizil.“
„Kde je ten seznam?“
„Nahoře, na mém psacím stole.“
„Přinesla byste ho prosím? Podíváme se na něj. Vím, že je to téměř beznadějný pokus, ale čas se nám krátí. Pořád jsem přesvědčený, že dokud Carl a Jeremy nebudou vědět –“ Headly se odmlčel, když Dawsonovi zazvonil telefon.
Podíval se na displej. „Harriet.“
Amelia pohlédla na Headlyho, aby jí to vysvětlitl. „Šéfredaktorka NewsFront. Harpyje.“
Dawson hovor přijal, ale šéfredaktorka mu uťala řeč v půli věty. Poslouchal a pak se napjatě zeptal. „Přišel hovor přes ústřednu? V kolik?“ Pohlédl na hodinky. „Co přesně chtěl vědět?“
Podle jeho napjatého postoje poznali, že mu Harriet sděluje něco nepříjemného. Dawson jí naslouchal celou minutu a pak řekl: „Dobrá, děkuju, žes mi to dala vědět. Jo, jo, pořád se snažím ji zlákat.“ Vrhl pohled na Amelii. „Správně. Rozhovor s ní by určitě všichni hltali. Proto už taky musím běžet. Ahoj.“
Ukončil hovor a po krátké odmlce řekl: „Volal jí člověk, který se představil jako Bernie Clarkson a vyptával se na mě.“ Headly přes zuby sykl. „Carl to ví.“
„Přinejmenším něco větří.“
Amelia ztěžka dosedla na nejbližší židli. „Co přesně říkal?“
Dawson jim pověděl o rozhovoru, kvůli kterému mu volala jeho šéfredaktorka. „Říkala, že mluvil jako hloupý stařec. Opatrnicky a podezíravě. Nakonec se jí zeptal, kdo mě na případ Jeremyho Wessona upozornil. Řekla mu, že neví, což je pravda. Myslí si, že můj zájem vzbudil milostný trojúhelník Willard, Darlene, Jeremy a jeho smrticí důsledky, a zčásti i důsledky Jeremyho posttraumatického syndromu.“
„Ovšem ,Bernie‘ si myslel, že za tvým zájmem je něco víc, a podle svého tušení jednal,“ řekl Headly.
„Zřejmě. O vizitce lhal. Žádnou jsem mu nedal. Což znamená, že vynaložil námahu a vyhledal si, komu má zavolat, aby si mě prověřil.“
„Alespoň že mu neřekla nic, co by ještě přiživilo jeho podezíravost,“ řekla Amelia. „Spíš naopak. Pouze potvrdila, že jsi novinář, který je na stopě nosného příběhu.“
„To jsem.“ Zamyšleně se zadíval do neurčita, pak rychle namačkal na mobilu číslo. „Glendo, lásko mého života, chceš si mě vzít? Okay, a co aspoň vášnivý poměr? Tak rande na jednu noc? Dobře, dobře, poslouchej. Dvě věci.
Zaprvé. Dnes ráno měla Harriet asi tak deset minut před desátou hovor. Nepamatuju si číslo její linky, ale… Může se někdo divit, že tě miluju? Můžeš mi zjistit číslo volajícího? Proboha ne, přes ni ne. Přes hlavní ústřednu, a jako že o nic nejde.
A to druhé,“ odmlčel se a zhluboka se nadechl. „Potřebuju se bez propustky dostat do vězení. Můžeš mi pomoct?“
 
Policistka převzala roli chůvy. Chlapci si ji hned oblíbili, zvláště když jim postavila dlouhou závodní dráhu pro spoustu jejich autíček. Vinula se z místnosti do místnosti a dokonce i po schodech. Z provizorních ramp byli u vytržení.
Další zástupce šerifa dorazil s potravinami, aby bylo něco v lednici a ve spíži. Když je takto zásobila, cítila se Amelia o něco lépe, že je tam nechává. Vracela s Headlym a Dawsonem do města.
Headly chtěl vidět, co zůstalo z Jeremyho věcí v jejím vlastnictví. „Mám to v trezoru u sebe v bytě,“ řekla. „Moc toho nečekejte. Ponechala jsem si jenom pár věcí, které by mohli chlapci chtít, až budou starší. Jeho medaile ze střeleckých soutěží a podobné věci.“
Před jejím vozem a za ním jeli policisté v neoznačených vozech, když sjížděli z přívozu a pokračovali přes Savannah. Amelii připadala ta karavana nápadná, ale předpokládala, že policisté vědí, co dělají. Headly měl pod sakem pouzdro s pistolí, což ji uklidňovalo i znervózňovalo.
Měli v plánu vysadit Dawsona u vězení před centrem pro návštěvy a vyzvednout ho, poté co se zastaví u ní v bytě.
„Mohl jsem ti to ulehčit,“ poznamenal Headly. „Zařídit, aby to bylo oficiální.“
„Děkuji,“ odpověděl Dawson. „Ale právě tomu se chci vyhnout. Soukromý občan vzbuzuje větší důvěru.“
„Doufáš.“
„Doufám.“ Vystoupil z vozu a významně na Amelii pohlédl. „Tak zatím.“
„Hodně štěstí.“
Chvíli postál, aby se, když odjížděla, ujistil, že neoznačené vozy stále ještě slouží jako nenápadný doprovod. Pak vešel do budovy, kde na něho ve vestibulu čekal Strongův právník Mike Gleason, jak to dojednala Glenda, která se vydávala za vysoce postavenou řídící pracovnici NewsFront. Právník jí na její klábosení skočil. Zabralo, jako cokoli, pro co se rozhodla.
„Zahrála jsem na jeho ješitnost a on na to naletěl,“ řekla Dawsonovi, když mu volala, aby mu tu schůzku potvrdila.
Odpustil jí, že se jí nepodařilo získat víc informací o telefonátu Carla Wingerta Harriet. Jak Dawson předpokládal, přišel ze zablokovaného telefonního čísla. „Mrzí mě, že jsem ti v tomhle nemohla pomoct,“ řekla Glenda.
„Pořád jsi zlatíčko. Sjednala jsi mi tu schůzku a to je bravurní kousek.“
Nyní k němu nadutý a samolibý právník přistoupil. „Pan Scott?“
Podali si ruku. „Děkuju, že jste souhlasil, že si se mnou promluvíte.“
„Ovšem bez záruky, že vám povolím rozhovor se svým klientem.“
Gleason doprovodil tu dotčenou poznámku máchnutím ke stolkům se židlemi, kde si mohli pohovořit.
Byl přibližně stejného věku jako Dawson, hezký a dobře oblečený. Ale nebyl to schopný soudní advokát. Ameliin křížový výslech vedl katastrofálně a nevyzískal ani moc z toho, že postavil na místo pro svědky svého klienta.
Hovořil drsně, ale Dawson se domyslel, že bušení do hrudi má vykompenzovat jeho základní nejistotu. Přerostlo mu to přes hlavu a věděl to, ale i cestou ke dnu kolem sebe bude kopat.
„Myslel jsem, že NewsFront to už zabalil.“
Bylo to mírné, ale záměrné posměšné rýpnutí. Dawson mu s nicneříkajícím úsměvem odpověděl: „Pořád se držíme. Jako jedni z mála.“
„Prý pro ten časopis píšete o tom procesu.“
„Sleduju ten proces z vlastního zájmu. Od začátku do konce to je pozoruhodný příběh.“ Neměl čas kolem toho našlapovat nebo brát ohledy na Gleasonovu domýšlivost. Šel s tím bez obalu ven. „Jak to teď vypadá, skončí to tak, že Willard Strong dostane trest smrti.“
Gleason začal něco namítat, což Dawson očekával a přehlušil advokátovo drmolení. „Což bude tragický justiční omyl, protože váš klient je nevinný.“
To příval námitek zarazilo. Dawson nadzvedl obočí, jako by žádal o dovolení pokračovat. Gleason odměřeně přikývl.
„Na Willarda hodili vraždu jeho ženy.“
„Co vás k té domněnce vede, pane Scotte?“
„To ještě nejsem připraven prozradit.“
Gleason se zatvářil zklamaně, pak řekl: „Chcete mě doběhnout, že?“
„Ne.“
„Snažil jste se pohovořit také s Lemem Jacksonem?
Řekl jste mu, že podle vašeho názoru vyhazujeme státní peníze na proces, kde se prokáže Willardova vina a po němž půjde rovnou do vězení?“
„Ne.“
„Ale připustíte, že rozhovor s mým klientem by vylepšil reportáž, kterou zamýšlíte napsat.“
„To tedy máte pravdu. Ale když mě s ním necháte promluvit, prokážete laskavost i jemu.“
Založil si paže. „Řekněte mi, jaký by z toho mohl mít prospěch.“
„Chcete říct navíc k tomu, že bude osvobozen, místo aby ho odsoudili k smrti?“ Odpověď Dawson nečekal a Gleason se ani neobtěžoval. „Váš klient má velký problém, pokud jde o veřejnost. I když není vrah, vypadá jako zabiják. Pokaždé si s sebou do soudní síně přinese velký pocit křivdy. Pak ho postavíte na místo pro svědky a najednou je upřímný, sklíčený, budící soucit. U člověka, který se snaží zachránit si život, se změna přístupu očekává, bude pokornější. Ale nemyslím si, že porota jeho upřímnosti uvěří.“
„Nemůžu ovlivnit, jak na něho porotci nahlížejí. Nebudou mít přístup k ničemu, co napíšete.“
„To je pravda.“
„Potom –“
„Možná se mi podaří zvrátit průběh procesu. Ale nejdřív mi musíte dovolit, abych s ním promluvil. Jenom tak můžu Willardovi pomoct, aby si pomohl sám.“
„Pomáhat mu je moje práce.“
„Což se vám, při vší úctě, nedaří.“
Jeho ego se opět vzepjalo. „Porota ještě nerozhoduje, pane Scotte.“
„Vyhlídky na zproštění viny se rovnají téměř nule. Uznejte to.“
Neuznal nic, ale řekl: „Uveďte mi další důvod, proč je tohle dobrý nápad.“
„Pokud se neudělá velký rozruch, třeba že se soudní řízení prohlásí za zmatečné, bude odsouzen.“
„To nepřipouštím. Ale pokud bude odsouzen, okamžitě podám odvolání.“
„Vaše odvolání by se mohlo časově překrývat s reportáží v celostátním časopisu, která by vyzněla ve Willardův prospěch.“
„To byste udělal? Takhle byste ji napsal?“
„Ano.“
„Proč?“
„Protože bych vsadil svoji kariéru na jeho nevinu.“
„Chcete mě doběhnout?“
„Ne.“
Zřejmě to na něho udělalo dojem, ale ještě nebyl připravený ustoupit. „Vyhledal jsem si vás na internetu. Napsal jste i řadu pomlouvačných článků.“
„O lidech, kteří si nic jiného nezasloužili.“
„Tak jak mám vědět, že tohle neplánujete pro mého klienta?“
„Nijak.“
„Jak mám vědět, že mi nemažete med kolem huby, když tvrdíte, že si myslíte, že je nevinný?“
„Nijak.“ Po vteřině dodal: „Vím, že tady musíte dát na moje slovo, ale vyplatí se to.“
Právník si to přemílal v hlavě a přitom si skousával vnitřek tváře. Nakonec řekl: „Nechte mě, ať se na to vyspím.“
„Ne. Tu nabídku už nebudu opakovat.“
„Ale já potřebuju čas –“
„Nic takového, Odpovězte mi hned. Ano, nebo ne?“
„Pracujete pod tlakem?“
Položil tu otázku drze, ale Dawson odpověděl se vší vážností. „Nemáte představu, pod jakým.“
Dawson poznal, že právníkova pýcha zápasí s tím, že by se měl poddat, a že zvítězila.
„Lituju, pane Scotte. Ani náhodou. Alespoň ne, dokud to neuvážím, nepromluvím se svým klientem a neprobereme naše možnosti.“
Dawson měl chuť popadnout ho za klopy dobře ušitého saka a zatřást jím. Neudělal to, ale naklonil se kupředu a agresivně ze sebe vychrlil. „Jaké možnosti? Máte dvě. Dvanáct lidí je připravených, dokonce dychtivých, aby nechali Willardovi do žíly vpíchnout jehlu. Umře nevinný člověk a vy si uděláte velkou ošklivou černou čárku na seznam svých porážek. To je jedna možnost.“
Naklonil se ještě blíž. „A pak jsem tady já, městský vyvolávač ve Willardův prospěch. Propustí ho na svobodu, vás budou oslavovat jako hrdinu, budete o tom řečnit v televizi a každý těžký zločinec na Jihu bude žebrat, abyste ho obhajoval.“
Dawson přímo viděl, že tohle se právníkovi zamlouvá, ale stále ještě s tím zápasil. „To všechno zní pěkně, ale –“
„Co?“
„Nemuselo by to takhle vyjít.“
„Nabeton to nevyjde, když mě odmítnete.“
„Já vás rovnou neodmítám, ale opatrnosti není nikdy dost.“
„Na opatrnost není čas. Musíte se rozhodnout.“
„Ale –“
„Musíte říct Ano nebo Ne teď hned.“
„Vy –“
„Jsem pro vašeho klienta jediná naděje.“
„On –“
„Nemá nejmenší naději a vy to víte.“
„Já –“
„Přistupte na ten zatracený rozhovor.“
Dawsonovo pánovité zařvání ho šokovalo, ale zabralo. Spustil paže. Olízl si rty. „Bude to na videokameru.“
„V pořádku.“
„Po celou dobu budu u toho.“
„V pořádku.“
„Celý rozhovor zaznamenám a pak ho nechám přepsat.“
„V pořádku.“
„Pokud Stronga očerníte, zažaluju vás i váš časopis.“ Dawson se zvedl. „Ujednáno.“
Zabralo čas takhle narychlo zařídit setkání s vězněm. Dawsonovi to připadalo nekonečně dlouhé. Přecházel sem a tam a Gleason mezitím vyjednával se zaměstnanci, kteří zřejmě měli spoustu času. Nakonec je usadili do místnosti, kde bylo možné natočit rozhovor s Willardem Strongem na video.
V jiné části vězení přivedli Stronga do místnosti v poutech a řetězech. Žuchl na židli před monitor, jehož prostřednictvím mohl komunikovat. Sálalo z něho nepřátelství. Měřil si svého právníka s očividným pohrdáním. Pak přesunul útočný pohled na Dawsona. „Kdo jste sakra vy?“ Dawson se na něho lenivě usmál. „Buďte milý, Willarde.
Já jsem chlápek, který vám přišel zachránit kůži.“
 
Amelia s Headlym mířili nazpátek k vězení. Řídila ona, Headly seděl na místě pro spolujezdce a hovořil mobilem s Knutzem. Menší kolize na rychlostní silnici zpomalila provoz tak, že se sunuli krokem. Šerifovy neoznačené vozy přejížděly z pruhu do pruhu stejně obtížně jako ona.
Headly ukončil hovor. „Knutz se snaží získat nám ještě trochu času a používá telefonát Dawsonově šéfce jako páku. Především proč by jí měl starý dobrák Bernie volat? Proč by lhal?“
„Pokud to není Carl.“
„S tím Knutz operuje. Ten člun prozatím nevydal žádné stopy.“
Ani její trezor. Nenašlo se nic užitečného: žádná mapa, žádný doklad o nemovitosti, o pronájmu, nic úředního.
Když se ukázalo, že tady se nic nezjistí, rozdělili si seznam Jeremyho bývalých přátel, který sestavila, a začali je mobilem obvolávat, každý uskutečnili desítky hovorů. Jako přípravu na nevyhnutelnou otázku Proč se mě ptáte na Jeremyho teď? vymyslel Headly vysvětlení neexistující vracení daně se spornou srážkou, která ovlivňuje svěřenecké fondy pro Huntera a Granta. Poradil Amelii, aby tyhle výrazy používala. „Myslíte, že tomu plácání někdo porozumí?“
„Ne. A nikdo se nebude dožadovat vysvětlení, jen aby se vyhnul dalším komplikacím. O to jde.“
Mnoho čísel, na která volali, už se nepoužívalo. Pokud se na některých ozvala hlasová schránka, nechali vzkaz, aby jim dotyčný zavolal ve velmi důležité záležitosti.
Několika málo lidem, jimž se dovolali, se moc nechtělo o Jeremym mluvit a zneklidnilo je, že se na ně přišlo jako na jeho někdejší známé. Většinou reagovali opatrně, někteří přímo nepřátelsky.
Headly i Amelia si opakovaně vyposlechli, že totéž, na co se jich teď vyptávají oni, se jich policie ptala už před více než rokem, kdy se Jeremy začal pohřešovat a předpokládalo se, že je mrtvý. Tehdy řekli vše, co věděli.
Zabrzdila kvůli dodávce, která se chtěla zařadit, a pohlédla na Headlyho. „Kam pojedeme odtud?“
„Možná Dawson něco vydoloval z Willarda.“ Posunul se na sedadle a maličko se k ní natočil. „Co si o něm myslíte?“
„Naskakuje mi z něho husí kůže.“
Zasmál se. „Myslel jsem Dawsona. Nebo vám z něho naskakuje husí kůže?“
„Ach. Dawson.“
Headly čekal a ona odvrátila pohled jako první. Sundala nohu z brzdy a popojela pouze pár metrů, než musela znovu zastavit. „Dawson a já jsme zrovna slavně nezačali. Vyprávěl vám, jak jsme se poprvé setkali?“
„Začal si hrát s chlapci na pláži. Odtud se to odvíjelo.“
„Víceméně,“ zamumlala.
„Hm. Myslím, že spíš více.“
Když nic neřekla, krátce se zasmál. „No dobrá. Nechte si to pro sebe. Vraťme se k mé původní otázce.“
„Co si o něm myslím? V jakém ohleldu?“
„V jakémkoli.“
„Umí to s chlapci.“
„To mě překvapuje.“
„Proč?“
„Nemá s dětmi žádné předchozí zkušenosti. Vyrostl jako jedináček. Hodně byli pohromadě s naší dcerou Sarah, ale je o pár let starší, takže se hašteřili, stejně jako si hráli.“ Řekl jí, že Sarah je vdaná a žije v Londýně.
„Má děti?“
„Ještě ne. Manželka trousí narážky delikátní jako padající meteority.“
Amelia se zasmála. „Mezitím se Dawsonovi dostává rodičovské péče od vás a paní Headlyové.“
„Čemuž se samozřejmě zpěčuje.“
Proud vozidel dočasně zastavil před zátarasem, a tak na něho pohlédla. „Proč ,samozřejmě?‘“
„Nestrannost, která z něho dělá dobrého novináře, se přenáší do jeho osobního života. Drží se stranou, sebe považuje za pouhého pozorovatele, samotáře. Proto se neoženil. Ani o tom neuvažoval.“
Šelmovsky na něho pohlédla. „Neptala jsem se, nezapomínejte.“
„Neptala, ale já jsem si řekl, že to chcete vědět.“ Zazubil se na ni a mrkl. „Bylo několik žen, s nimiž se stýkal déle než s jinými. Pár jich bylo moc milých a dostály i Eviným přísným měřítkům. Ale dokonce i s nimi se rozešel, když začal být vztah příliš vřelý a závazný.“
„Problémy se závazky jsou běžné. Zvláště u muže, který je samotář.“
„Neřekl jsem, že je samotář.“
Nechápavě na něho pohlédla. „Právě jste to řekl.“
„Řekl jsem, že se považuje za samotáře.“
„Jaký je v tom rozdíl?“
„Jeho skutečná povaha. Táhlo by to rozeného samotáře k vašim dětem, jako to táhne jeho?“
„Počkejte.“ Zvedla ruku, protože tomu chtěla porozumět. „Říkáte, že Dawson potlačuje svoje přirozené sklony?“
„Velice energicky.“
„Proč?“
„Je to obranný mechanismus.“
„Proti čemu?“
„To se ho musíte zeptat.“ Chvíli jí hleděl do očí a pak ji upozornil: „Máte volno.“ Když objeli zátaras, pokračoval:
„Až vyčerpáte toto téma, zeptejte se ho, co se stalo v Afghánistánu.“
„Ptala jsem se. Odmítl o tom mluvit. A s vámi?“
„Totéž.“
„Byla jsem u toho, když ho trápily těžké sny. Nespali jsme společně,“ dodala rychle.
„Neptal jsem se, nezapomínejte,“ oplatil jí jejími vlastními slovy.
Pousmála se a znovu zvážněla. „Slyšela jsem ho křičet a šla jsem se podívat, co se děje. Byl v hrozném stavu. Viditelně trpěl. Probudil se s křikem. Stejně se to stávalo Jeremymu. Až na to…“
„Až na co?“
„Dawson byl zalitý potem a třásl se. I potom, když se úplně probral a uvědomil si, kde je, mu trvalo několik minut, než se vzpamatoval. Prožíval hrůzu těžkého snu fyzicky i emočně. Od té doby, co jsem ho takhle viděla, jsem přesvědčená, že to Jeremy předstíral.“
„Noční můry?“
„Všechno. Myslím, že jenom předstíral, že trpí posttraumatickým stresem. Pokud ano, je to další zrada. Ne snad? Vycházejí najevo nové a nové.“
„Amelie.“ Headly vyslovil její jméno tiše. Když k němu otočila hlavu, řekl: „Dawson není jako Jeremy. V žádném ohledu.“
Tohle ujištění, jež přišlo od někoho, kdo ho dobře znal, potřebovala. Zbytek cesty k vězení ujeli mlčky. Avšak když dojeli k návštěvnímu centru, řekla: „Nečeká venku.“
„To je dobré znamení. Čím déle bude moct s Willardem mluvit, tím větší má naději, že se něco dozví. Zaparkujte a počkáme uvnitř, kde je větší chládek.“
 
Ještě celou půlhodinu trvalo, než se k nim Dawson ve vestibulu centra připojil. Headly ho oslovil první. „Tak jak?“
„Gleason byl zatvrzele proti, ale nakonec vyměkl.“
„Mluvil jsi s Willardem?“ zeptala se Amelia.
„Deset minut na videokameru, ale možná něco mám. Nejdřív s ním nebyla řeč, ale když jsem mu řekl, že si myslím, že Jeremy stále žije a že právě on, a ne Willard, Darlene zabil, začal o hodně víc spolupracovat.“ Nevesele se usmál a překřížil ukazováček a prostředníček. „Teď jsme s Willardem takovíhle kámoši.“
„Gratuluju,“ řekl Headly. „Přeskoč k té lepší části.“
„Nevím, jak užitečné či spolehlivé to bude. Není to, jako by si Willard získal moji bezvýhradnou důvěru. Ale když jsem se ho zeptal, jestli ví o místě, kam by mohl Jeremy utéct, ani nemusel pátrat v paměti. Což dodává tomu, co mi řekl, na věrohodnosti. Jednou, když byl s Jeremym venku u psích klecí, se Jeremy nelichotivě vyjádřil o jeho chatě. Řekl něco na ten způsob, že ta jeho vedle ní vypadá jako Hilton.“
„Jeho chata?“
Dawson pokrčil rameny. „Willard nedokázal říct nic přesnějšího, protože když se zeptal na podrobnosti, Jeremy to zamluvil. Že tím myslel, kdyby měl takovou chatu, byla by lepší než Willardovo doupě.
Willard je nicméně přesvědčený, že se Jeremy podřekl, že o tom nechtěl mluvit, ale když se stalo, zkusil se z toho vykroutit. Víš o nějakém takovém místě?“ zeptal se Amelie.
Sklesle zavrtěla hlavou. „Pokud něco takového Jeremy měl, nemám o tom tušení.“
„Rybářský srub, posed na vysokou, chatrč, přístřešek na čluny, přístřešek pro dobytek?“
„O ničem takovém nevím.“
Headly znechuceně popotáhl. „Celé mi to připadá nepravděpodobné. Myslím, že se Willard tváří, že si vzpomíná na něco, o čem nebyla vůbec řeč. Nebo ti vykládal nesmysly a měl z toho srandu.“
„Nebo ví něco, co chci slyšet,“ řekl Dawson. „Ptal jsem se ho, proč o tom rozhovoru neřekl policistům, když všude možně hledali Jeremyho nebo jeho ostatky. Tvrdil, že jim to říkal, ale nikdo po tom nešel. Prohledávali bažiny a hledali rozkládající se tělo, ne nějakou boudu se živým Jeremym uvnitř.“
Headly si přejel dlaní přes obličej, až se mu napjala kůže.
„Bouda, která může, ale taky nemusí existovat, může být kdekoliv v osmačtyřiceti sousedících státech.“
„Jižní Karolína.“
Dawson a Headly se zadívali na Amelii, která promluvila, jako by uvažovala nahlas. Uvědomila si, že na ni vyčkávavě hledí, a řekla: „Našla jsem na podlaze v naší šatně lístek s pokutou za překročení rychlosti. Musel mu vypadnout z kapsy, když si tam věšel šaty. Všimla jsem si, že byl vydaný v Jižní Karolíně, tak jsem se ho na to zeptala.“
„Kdy to bylo?“
„Krátce předtím, než jsme začali žít odloučeně. To už se znal s Willardem a už tehdy jsem z toho nového přátelství nebyla nadšená. Doufala jsem, že jel do Beaufortu navštívit někoho ze svých starých přátel z Parris Island a námořní letecké základny.
Když jsem mu ten lístek ukázala, nepříčetně se rozzuřil. Proto si to pamatuju. Sebral mi ho, roztrhal na kousky a vyhodil. Nadával mi, že se pletu do jeho věcí, a řekl, že si mám hledět svého. Zřejmě jsem narazila na něco, o čem nechtěl, abych věděla. Měla jsem podezření, že jde o jinou ženu. Ale možná…“ Umlkla, a nechala na nich, aby si udělali vlastní závěr.
„Dawson pohlédl na Headlyho a pokrčil rameny. „Aspoň něco.“
S novou energií vykročili ke dveřím. „Podle Jeremyho čísla sociálního pojištění by se měla ta pokuta dohledat. Jakmile se dozvíme, kde ji vydali, budeme mít výchozí bod, odkud začít hledat. Nasadím na to Knutze.“
Navolil číslo ve svém telefonu. Dawson podržel dveře a nechal Amelii a Headlyho vyjít jako první. Vynořili se do jasného slunečního světla a zamířili k parkovišti.
Headly s telefonem u ucha otočil hlavu, že něco přes rameno řekne Dawsonovi, když vtom se zatvářil podivně a v očích se mu objevila prázdnota.
Dawsonův mozek okamžitě zpracoval, co ten prázdný pohled znamená, už když se Headlymu podlomila kolena a svalil se dopředu. Dawson zuřivostí a hrůzou vykřikl, strčil Amelii na chodník a následoval ji.
Druhá kulka ji minula o vlas.
Ta určená Headlymu našla svůj cíl.
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Carl Wingert byl jedním z mála zločinců v americké historii, který měl odvahu pustit se do boje s policií.
S Jeremym strávili dlouhé hodiny na střeše sedmipatrové kancelářské budovy, která vzhledem k recesi zůstávala bez nájemců. Správní firma udělala bankrot, a když budovu zabavili pro nesplácení hypotéky, byla prázdná a chátrala.
Stála v průmyslové oblasti, kde ostatní podniky podlehly špatné ekonomice, a od vězeňského komplexu byla vzdálená čtvrt míle. Mezi nimi byla čtyřproudová dopravní tepna, rozdělená širokým pásem osázeným vysokými ozdobnými keři.
Stromy a keře představovaly všeobecně problém, ale ze střechy této budovy, nejvyšší v okolí, mohl Jeremy bez překážek několikrát vystřelit. Částečně skrytí ventilační šachtou čekali na příležitost zasáhnout agenta FBI Garyho Headlyho tam, kde to nebude očekávat.
Pro Carla se pravidla hry změnila v tu chvíli, kdy uviděl Headlyho na fotografii. Jediným důvodem, proč je ten ostřílený agent tady v Savannah a spolupracuje na vyřešení vraždy Stefanie DeMarcové, je to, že Jeremyho s tím zločinem spojili, a co horšího – i s Carlem Wingertem.
Policie veřejně neprohlásila, že Jeremy ve skutečnosti žije a je v podezření ze zločinu, ani že má přímý příbuzenský vztah s proslulým uprchlíkem před spravedlností, ale Carl věděl, že si tyto jednotlivé informace pospojovali. Jinak se nedalo vysvětlit, že se do toho vložil Headly.
Carl nevěděl, zda si ho Headly spojil s Berniem Clarksonem. Ale i kdyby ne, byl by Jeremymu na stopě už jenom proto, že je Carlův syn. Ať tak nebo tak, Carl se rozhodl nečekat, až ho ten agent najde. To tedy ne. Ten chlap ho chce. Má ho mít; jenom ne tak, jak si naplánoval.
Carl usoudil, že dříve či později se Headly ukáže u šerifovy kanceláře, aby podebatoval s tím baňatým zástupcem šerifa, a v tu chvíli ho bude moct Jeremy i na tuhle vzdálenost sejmout.
Vražda agenta FBI v areálu šerifovy kanceláře a vězeňského komplexu vyvolá chaos. Následovat budou panika a zmatek. Než někdo zjistí, z jakého směru smrtící kulka přiletěla, budou s Jeremym už dávno pryč.
Plán nesl jasné znaky Carla Wingerta. Byl akorát tak odvážný, aby vyšel. Jistěže představoval určité riziko, ale to bylo tak nízké, že je byl Carl ochoten podstoupit, aby se zbavil svého prokletí. Když to udělá, dá prohnilé americké společnosti rovněž najevo, že s ní ještě neskoncoval. Aťsi je starý, pořád se ho musejí bát a počítat s ním.
Litoval, že tak smělou akci nespustil před desetiletími, a léta nečinnosti dával za vinu Flořinu fňukání. Tím jeho zášť vůči Headlymu zrála spoustu let a nyní byla jeho pomsta o to sladší.
Hodiny, jež strávili čekáním na střeše, až se objeví Headly, poskytly Jeremymu čas vyhodnotit podmínky, provést výpočty a nacvičit si míření na uniformovaném personálu a osobách, které přicházely do šerifovy kanceláře a do vězení, vcházely do různých budov vyřizovat své záležitosti a vycházely z nich, aniž tušily, že se ocitají v jeho mířidlech.
Jeremy nepotřeboval vedení, ale Carl ho nepřestával zasypávat instrukcemi. „Budeš mít jednu příležitost ho dostat, možná dvě, ale víc ne, než výstřel třeskne. Za pár vteřin musíme být na požárním schodišti.“
Když čas nazrál, byl Jeremy duševně připraven. Už stačilo jen vystřelit. Carl, který komplex pozoroval dalekohledem, poznal Ameliin vůz, když zajížděl ke vchodu návštěvnického centra. Ohlásil to Jeremymu. „Vidíš ji?“
„Ve voze,“ řekl Jeremy, hlas napjatý soustředěním.
„To by mohla být ta pravá chvíle.“
Ale nebyla. Vystoupil Dawson Scott a vešel do budovy sám. I když by ho Jeremy moc rád odpráskl, neměl dobrý úhel a kromě toho dnes nebyl na řadě Dawson Scott.
Amelia odjela. Čekali, pojídali energetické tyčinky a pili z cestovních lahví. O dvě hodiny později se Amelia vrátila, zaparkovala a s Headlym vešli dovnitř v hloučku dalších návštěvníků. „Jednou musí vyjít,“ uchechtl se Carl. „Připrav se, synu.“
Tentokrát nebylo čekání dlouhé. Amelia vyšla první.
Headly hned za ní s mobilem u ucha.
„Máš ho?“ zeptal se Carl Jeremyho.
„Jasně.“
Ale právě když Jeremy zmáčkl spoušť, agent se otočil, aby něco řekl přes rameno. Carl, který čekal, jak agentova hlava exploduje, zaklel, když muž padl, ale hlavu měl nezraněnou. „Nedostal to do hlavy, ale i tak dobrý. Jdeme.“
S dalekohledem zavěšeným na krku, aby měl volné ruce, popadl stativ. Jeremy sebral dvě prázdné nábojnice. Carl si neuvědomil, že Jeremy vystřelil dvakrát. „Amelia?“
„Netrefil jsem ji.“
Carl neplýtval časem a tím neúspěchem se nezdržoval. Pro Amelii se naskytne jiná příležitost. Co se Headlyho týkalo, tak pokud nebyl po smrti, byl vyřízený.
Běželi po střeše vysypané štěrkem k těžkým kovovým dveřím, kudy se na střechu dostali, a protáhli se jimi. Jejich kroky se hlasitě rozléhaly v uzavřeném prostoru schodiště, ale nebyl tam nikdo, kdo by je slyšel, když sestupovali opuštěnou budovou. Jeremy nesl pušku, ale stále ještě se pohyboval mnohem rychleji a čileji než Carl, kterého bolely kyčle při každém kroku.
Jeremy se zeptal, jestli si nepotřebuje chvili odpočinout. Carl ho odstrčil z cesty a předešel ho. „Budeš mít co dělat, abys se mnou udržel krok, synku.“
Vtom k nim dolehlo ječení sirén, jako by chtělo zdůraznit, že si musejí pospíšit.
„Proboha, jsou tady rychle,“ řekl Jeremy.
„Nemysli na ně. Prostě jdi dál.“
Když se dostali do přízemí, oba sotva popadali dech. Budovu opustili zadním vchodem, kudy se dostali dovnitř, poté co vylomili zámek. Jeremy otevřel zadní dveře a pečlivě položil pušku na podlahu za sedadlo řidiče, když se do uličky mezi opuštěnou budovou a sousední rovněž prázdnou vřítil hlídkový vůz s blikajícím majákem. Se skřípěním zastavil tak deset metrů od nich.
„Zachovej klid,“ řekl Carl a okamžitě se přehrál na Bernieho Clarksona.
Policista za volantem byl středního věku, což o něm Carlovi hodně řeklo, jmenovitě, že nebude zrovna nejbystřejší, když pořád ještě patroluje na ulicích. Vystoupil z vozu a přitom si rozepnul pouzdro na pravém boku.
„Zvedněte ruce tak, abych na ně viděl!“ Vytáhl pistoli z pouzdra a postupně na oba zamířil.
„Co se děje, pane?“ zeptal se Carl Bernieho stařecky skřípavým hlasem.
Zařval: „Vylezte zpoza těch dveří! Ruce nahoru!“
Jeremy ustoupil od otevřených dveří u zadního sedadla a spolu s Carlem zvedl ruce k ramenům. „Co ty sirény –“
„Kdo jste? Co tady hledáte?“
„Právě dnes ráno jsme si tuhle budovu pronajali pro naši firmu na dodávku léčiv,“ řekl Jeremy. „Přišli jsme si zkontrolovat, jestli už zapnuli elektřinu. Právě jsme se chystali odjet, když spustily ty sirény.“
„Došlo k nějakému vloupání?“ zeptal se Carl.
Policista jezdil pohledem z jednoho na druhého. „Zůstaňte, kde jste.“ Sáhl po vysílačce.
„Táto?“ řekl Jeremy.
Carl vytrhl pistoli, kterou měl za pasem v kříži, a jedenkrát stiskl spoušť. Policista se sesul k zemi. „Dostal jsem ho! Nikdy se nepoučí.“
Zastřelit policistu nebylo součástí plánu. „Musíme hned odtud,“ řekl Jeremy. Otočil se, že přibouchne zadní dveře vozu.
Carl kulhal kolem předku vozu k místu pro spolujezdce, ale v půli cesty zaslechl třesknutí. Několik vteřin mu trvalo, než si uvědomil, že se policistovi, který ležel zhroucený na dláždění ve zvětšující se kalužině krve, podařilo vystřelit.
To Carla rozzuřilo. Přistoupil k němu, sklonil se a přitiskl mu na spánek hlaveň své pistole. Pohlédl policistovi do vyděšených očí a usmál se. „Udělej dojem na ďábla. Řekni mu, že tě zabil Carl Wingert.“
Tělo i vůz nechal, kde byly, ale zaznamenal jméno na visačce připevněné na policistově uniformě a strhl mu z opasku brebentící policejní vysílačku.
Zvýšil hlasitost a několik minut poslouchal, když se někdo snažil spojit s policistou, jehož právě zabil. Ztlumil hlas a řekl: „Tady je klid.“ Dispečer mu sdělil nové instrukce, což Carl potvrdil, pak vysílačku vypnul. „Než ho někdo začne hledat, budeme na míle daleko.“ Když Jeremy neodpověděl, pohlédl na něho. Byl zpocený, tvářil se zarputile a soustředil se na řízení.
Pak si Carl všiml, že si tiskne ruku na pravý bok. Mezi prsty mu prosakovala krev. „Kristepane! Zasáhl tě?“
Jeremy rozchlípil rty v nepovedeném úsměvu. „Je to jenom škrábnutí, táto.“
 
„Našli jsme, ech, člena městské policie v Savannah a jeho vůz za opuštěnou budovou. Byl střelen dvakrát. Jednou do břicha, podruhé…“ Tucker vrhl pohled na Amelii, která seděla vedle Dawsona na krátké pohovce v čekárně traumatologického centra. Pozměnil to, co chtěl říct. „Byl mrtvý.“
Dawson pocítil, jak sebou Amelia trhla. Sám byl ztuhlý šokem z toho, co se Headlymu stalo, takže nezaregoval.
Zástupce šerifa Wills si odkašlal. Vystupující ohryzek mu v dlouhém vrásčitém krku poskočil. Dawsona napadlo, že muž vypadá jako želva, jak mu malá hlava vyčuhovala z límce košile, která byla příliš velká.
Zaobírat se takovými nesmysly mu pomáhalo zachovat si zdravý rozum. Kdyby začal myslet na skutečnost, v níž se ocitl, na Headlyho neúprosně umírajícího, zatímco on stál neužitečně opodál, zbláznil by se, něco by rozmlátil, někoho zabil.
Držel se jen taktak a to ještě proto, že neoznámili, že Headly zemřel na místě. Možná umřel při převozu do nemocnice nebo na operačním stole, ale nikdo neměl dost odvahy, aby to Dawsonovi řekl. To byla reálná možnost, neboť policisté si ho měřili, jako by nedůvěřovali jeho apatii a báli se, že každou chvíli vybuchne zuřivým vztekem. Obávali se oprávněně.
Wills si znovu odkašlal. „Měl jste pravdu v tom, odkud ty výstřely přišly.“
„Nestrávil jsem devět měsíců ve válečné zóně proniczanic.“
„V každém případě díky vám jsme věděli, kde máme s hledáním střelce začít. Byli na střeše.“
Dawson na něho upřel pohled. „Bylo jich víc?“
„Našli jsme ve štěrku dvě sady otisků bot. A otisky prstů Jeremyho Wessona na klikách.“
„Byl s ním Carl.“
„To nevíme,“ řekl Tucker.
„Já to vím.“ Dawson sevřel ruku v pěst. „Carl by chtěl, aby se zabití Headlyho připisovalo jemu.“
Po napjaté odmlce Wills pronesl: „Nevíme, kdo stiskl spoušť, ale –“
„Jeremy byl odstřelovač, proboha.“
Wills přikývl. „Z toho místa a s dobrým mířidlem zkušený střelec…“ Dál to nerozváděl. „Otisky prstů –“
„Nebyl to přehmat,“ řekl Dawson. „Je jim jedno, kdo ví, že to byli oni.“
„Hele,“ řekl Tucker, „děláte závěry, které –“
Wills Tuckera dloubl natolik silně, aby ho umlčel. On, ten hodný polda, si uvědomil, že každá námitka, kterou jeho parťák vypustí z úst, Dawsona dráždí. Je to jako tahat spícího tygra za ocas.
Po chvilce navázal. „Ten zabitý policista hlídkoval v té průmyslové oblasti, kde byl nedávno hlášen vandalismus.
„Musel je zastavit, když prchali. Chyběla jeho vysílačka. Tím se vysvětluje, jak se nám vyhnuli. Mohli poslouchat, jak se dorozumíváme, a sledovat naše pohyby.“
Tucker řekl: „Navíc nevíme, čím jezdí. Auto, které Bernie – Carl – zanechal na parkovišti, tam pořád stojí.“
Dawson po něm střelil zlověstným pohledem. „Takže jste konečně uznal, že Bernie je Carl Wingert?“
Tucker měl tolik slušnosti, že se zatvářil rozpačitě.
Amelia vsunula ruku Dawsonovi pod paži a položila mu ji na stehno, což posloužilo tomu, že se nevrhl na zástupce šerifa, který zpochybnil vynikající Headlyho znalosti. Tlumené nadávky, jimiž ho častoval, slyšela jenom ona.
Snažil se ji přemluvit, aby se vrátila do domu na pláži a využila ochrany, které se jí tam dostávalo, ale odmítla se od něho hnout. Vskrytu tomu byl rád. Během několika posledních bouřlivých hodin se její odolnost projevila nenápadně, ale jednoznačně. Deset minut hovořila mobilem s policistkou, která celý den hlídala Huntera a Granta. Později Dawsonovi řekla, že je policistka zabavila až do večeře, kdy měli pizzu, pak je uložila do postele a už tvrdě spí. Amelii rovněž ujistili, že si chlapci neuvědomili stráže, které byly zdvojnásobeny, aby je hlídaly. Uklidněná, že je o její děti dobře postaráno, prohlásila, že zůstane s Dawsonem, alespoň dokud nebudou znát rozsah Headlyho zranění a jeho stav.
Několikrát se pokusila mu poděkovat, že jí zachránil život, ale nedokázala doříct větu, aniž ji přemohly emoce. Řekl jí, že mu nemusí děkovat, že chápe, co cítí. Ona zřejmě také rozuměla tomu, jak je jemu.
Když ho obavy z nejhoršího uvrhly do skličujícího mlčení, nevyplnila je bezduchými sliby, že všechno bude dobré, přestože hrozila katastrofa. Pokud měl chuť si povídat, poslouchala, jako by každé slovo vstřebávala pokožkou. Byla věrnou a spolehlivou oporou, za niž byl vděčný.
Kvůli napětí mezi Tuckerem a Dawsonem pokračoval jako mluvčí Wills. „Pátrání po Carlu Wingertovi a Jeremym
Wessonovi se rozběhlo na plné obrátky. V pohotovosti jsou všechny policejní složky v pěti státech.
Knutz by zde byl osobně, ale vše řídí. Pobřežní hlídka poslala vrtulníky hlídkovat nad pobřežím. Zítra ráno začnou policejní čluny prohledávat vnitrozemské vodní cesty. Budou povolány jednotky se psy, bude-li to zapotřebí. Soudní policisté. Státní policie. Nasadil na to, koho si vzpomenete.
Ale problém je v tom,“ zatahal se za ušní lalůček, „že mluvíme o obrovské oblasti a nevíme, odkud začít. Když Wesson dostal tu pokutu za rychlou jízdu, zřejmě používal falešný řidičák, protože na číslo jeho sociálního pojištění nebyl v Jižní Karolíně žádný vydán. Nevíme o žádných příbuzných, které by v té oblasti měl, kromě tady paní Nolanové. Vyslýcháme Jeremyho kamarády z armády, ale –“
„To jsou poslední lidé, které by kontaktoval,“ řekla Amelia.
„Taky si to myslíme, ale musíme to prověřit. Jak Tucker poznamenal, nemáme značku ani model vozu, kterým odjeli.“
„Co stopy po pneumatikách?“ zeptal se Dawson.
„Zkoušeli jsme to, ale kolem té prázdné budovy je jenom dlažba. Okolní budovy jsou také prázdné, takže tam nebyl nikdo, koho by bylo možné vyslechnout ohledně vozidel, která se v té oblasti pohybovala.“
„Bezpečnostní kamery?“
„Žádná v provozu, jelikož se to tam nevyužívá.“
„Co dopravní kamery?“ zeptala se Amelia.
„Prověřují se po celém městě, ale většinou zachytí pouze poznávací značku, řidiče ne.“
„Kamery na mostech?“
„Prověřují se. Ovšem spousta vozů, spousta řidičů. Zabere to čas.“
Tucker prolomil zamyšlené ticho otázkou, jestli má Amelia duplikáty Jeremyho kreditních karet. „Už léta ne. Od té doby, co už jsme spolu nežili, mám vlastní účty.“
„Doufali jsme, že možná použije bankomat nebo zaplatí kartou.“
„Snad si nemyslíte, že by Carl dovolil zanechat takovou zřetelnou stopu?“
„Heleďte,“ Tuckera urazil Dawsonův jízlivý tón. „Děláme, co můžeme.“
„To mi právě dělá starosti,“ vyjel na něho Dawson. „Kdybyste dřív Headlyho poslouchali –“
„No, omluvte mě, že jsem moc nedůvěřoval policistovi, který honí stejného chlapa čtyřicet let.“
Dawson vyskočil z pohovky s úmyslem jít Tuckerovi po krku. Skočil by po něm, nebýt Amelie, která ho popadla za spodní okraj košile a zadržela.
Právě v tu chvíli se Eva objevila v otevřených dveřích.
Dawson se vyprostil z Ameliina sevření a protáhl se kolem policistů, aby se k ní dostal. Objal ji a sklonil se, aby jí mohl mumlat do vlasů: „Evo, Evo, nemůžeme ho ztratit. Prostě nemůžeme.“
Pevně ji držel a ona mu plakala do košile. Ale byla z odolného těsta a nakonec ho odstrčila a setřela si slzy. „Policista, který mi přišel naproti na letiště, mi říkal, že je stále ještě na operačním sále.“
„Odvezli ho na sál,“ Dawson pohlédl na nástěnné hodiny, „před víc než třemi hodinami. Od té doby ani slovo.“
„Viděl jsi ho, než ho odvezli?“
Zavrtěl hlavou. „Když mně s Amelií dovolili odejít z místa činu, právě ho připravovali na operačním sále. Nepustili nás dál.“ Sáhl za sebe po Ameliině ruce, přitáhl ji dopředu a představil je.
Amelia si skousla spodní ret, aby se jí netřásl. „Paní
Headlyová, je mi to moc líto.“
Eva ji vzala za druhou ruku. „Není to vaše vina.“
„Snažil se chytit muže, kteří mají v úmyslu mi ublížit.“
„Snažil se chytit Carla Wingerta dávno předtím, než jste se narodila.“
Amelia se na ni mdle usmála a pokynula jí k pohovce.
Eva k ní popošla. Amelia se zeptala, jestli jí nemá něco přinést. Eva odmítla, ale popleskala místo vedle sebe. „Prosím.“ Amelia se k ní připojila a tiše si začaly povídat.
Dawson se otočil k Willsovi, který řekl: „Budeme vás průběžně informovat.“
„To ocením.“
„S agentem Headlym nás to mrzí.“
„Díky.“ Odpověděl jim stroze, ale bylo znát, že jejich lítost je upřímná, a tak jim mnohem srdečněji poděkoval znovu.
Policisté odešli. Dawson viděl, že jsou ženy zabrané do hovoru, a proto vyšel na chodbu. Cedulí zakazujících používání mobilů si nevšímal, vytáhl ten svůj a navolil známé číslo. „Ahoj, Glendo. Ne, ne, ještě nic nevím. Pořád je na operačním sále. Máš něco?“
Když o pět minut později vypínal mobil, vyšel dvoukřídlovými dveřmi šlachovitý nevysoký muž v zeleném chirurgickém plášti. „Rodina pana Headlyho?“
Dawsonovi se sevřelo hrdlo, ale podařilo se mu pokývnout k čekárně. Vešel za chirurgem do místnosti a obešel ho tak, aby byl Evě po boku. Když se lékař představil, vzal ji povzbudivě kolem ramen.
„Omlouvám se, že to tak dlouho trvalo, ale zákrok, při němž jsme vyňali kulku, byl náročný, neboť jsme nechtěli ještě víc poškodit okolní tkáň či nervy. Je na oddělení pooperační péče. Ještě nemá úplně vyhráno, ale na člověka, kterého postřelili mezi lopatku a páteř, se mu daří pozoruhodně dobře.“
 
Lékař jim mnohem podrobněji vylíčil zranění a operaci, kterou to vyžadovalo, ale pochopili z toho jen málo. Vnímali pouze, že poté co sejde otok, upraví se ochrnutí, které pociťuje v pažích a ramenou, a Headly by se měl těšit plnému uzdravení.
Amelia věděla, že její ulehčení se nemůže rovnat tomu Evinu, přesto se jí ulevilo velice. I když ji Eva zprostila veškeré zodpovědnosti, kdyby snad Headly zemřel, nesla by ten žal po zbytek života.
Zvláště kvůli Dawsonovi byla šťastná, že Headly přežil. Na oslavu té dobré zprávy se všichni tři objímali, smáli a plakali zároveň. Dawson se vzpamatoval jako první. Uchýlil se k mužskému přístupu k traumatickým událostem a předstíral, že ho to tvrdě nezasáhlo. Žertoval: „Na to, aby umřel, je moc paličatý. Neodešel by bez toho, aby mi udělal poslední kázání.“
Eva ho prokoukla stejně jako Amelia, ale nechala to být, jelikož věděla, že se vyrovnává se svými city způsobem, jaký mu vyhovuje. Eva zavolala dceři, která čekala v Londýně na zprávu, jak to s otcem vypadá. Jen co se dozvěděli, že mohou Headlyho na oddělení pooperační péče navštívit, trvala Eva na tom, aby směl Dawson jít s ní. Ten zase odmítl jít bez Amelie.
Všechny tři je uvedli do kóje oddělené závěsy, kde byl
Headly napojený na přístroje a opatřený různými hadičkami. Kupodivu měl otevřené oči. Když přistoupila k posteli Eva, zeptal se: „Kde ses tu vzala?“
Sevřela mu nehybnou ruku a se slzami v očích se sklonila a zlehka ho políbila na rty. „Zavolali mi, že tě postřelili. Podívala jsem se do kalendáře, jestli něco nemám. Jelikož jsem neměla nic lepšího na práci, přiletěla jsem sem.“
Oči měl podezřele vlhké, jak k ní vzhlížel. „Viagru můžeš klidně spláchnout do záchoda. Nemůžu pohnout rukama. Předehra nepadá v úvahu.“
Tiše se zasmála. „Ochrnutí je přechodné.“ Rozostřenýma očima vyhledal Dawsona. „Lže?“
„Ne. Přežiješ, aby sis mohl zasouložit jindy.“
„Tedy vy dva!“ Eva předstírala pobouření. „Co si o nás Amelia pomyslí?“
Headly k ní otočil hlavu. Viděl, že ji moc mrzí, jaké ho potkalo utrpení.
„Jsem rád, že nezasáhl vás.“
„Zkusil to,“ řekl Dawson.
Headly zavřel oči. „Proboha.“
„Dawson mi zachránil život.“
Headly se šeptem zeptal: „Zatkli je?“
„Teď na nic z toho nemysli, Gary.“
Přes Evino napomenutí se přinutil otevřít oči a pohlédl na Dawsona a ten řekl: „Jsou stále na svobodě.“
Eva řekla: „Jestli se nepřestaneš takhle mučit, Gary, tak jdu pryč. Namouduši to udělám.“
Nikdo jí neuvěřil, zvláště ne její manžel, který se na ni ospale usmál. „Jsem strašně rád, že jsi v kalendáři nic neměla. Rád bych tě objal.“
Dawson přes rameno pohlédl na tenký závěs, který je obklopoval, ale poskytoval jen nepatrně soukromí. „Poslyšte, já s Amelií bychom měli jít, abyste vy dva měli chvilku pro sebe, než nás vyženou.“
„Proč ten spěch?“ zeptal se Headly.
„Jak jsem právě říkal.“
Headly zabručel. „Co se děje?“
„No dobře, když to musíš vědět, mám hlad. Kvůli tobě jsem dnes nic nejedl kromě těch nevalných koblih, co jsem měl k snídani.“
„Omlouvám se, že ti nechutnalo.“
Headly sice zkomolil některé slabiky posledního slova, ale Dawson se na Evu usmál. „Dělá si legraci, to je dobré znamení. Bude v pořádku.“ Když ale pohlédl na Headlyho, zvážněl. „Nahnal jsi mi pořádný strach.“ Dával pozor na jehlu kapačky, připevněnou leukoplastí ke hřbetu pacientovy ruky, sevřel mu ji a řekl chraptivě: „Odpočívej. Spolupracuj s ošetřovatelkami. Buď na sebe opatrný, slyšíš?“
Dlouhý pohled, jímž se na sebe oba muži zadívali, byl obtěžkaný nevysloveným poselstvím.
„Uvidíme se ráno.“ Dawson položil Headlyho ruku zpátky k jeho boku, mrkl na Evu, otočil se, odhrnul závěs a pokynul Amelii.
Nemluvili, dokud nevyšli z oddělení pooperační péče a kráčeli rychle chodbou. „Tudy.“ Otevřel dveře vedoucí na schodiště. Jen co za nimi dveře zapadly, řekl: „Je příliš chytrý pro svoje vlastní dobro.“
„Poznal, že lžeš, když jsi mu řekl, že máš hlad.“
„Můj postup potřebuje propracovat, to jo.“
„Tak co se děje?“
„Mám se za pár minut setkat dole s Tuckerem a Willsem.“
„Kvůli čemu?“
„Glenda dnes zapátrala. Objevila něco podezřelého, o čem by měli vědět.“
„Jak podezřelého?“
Zavrtěl hlavou. „Ne že bych překypoval obdivem k těm dvěma, zvláště k Tuckerovi, ale opravdu bych to měl sdělit nejdříve jim.“
„Souvisí to nějak s tou boudou, co se o ní zmínil Willard?“ Jen na ni hleděl a neříkal nic.
„Ani tohle mi nepovíš?“ Jeho mlčení a nedostatek důvěry, který to znamenalo, na ni dolehly jako zdrcující zklamání. Sklopila hlavu, aby už nemusela hledět do jeho uzavřených očí.
Po dlouhé odmlce řekl: „Nečekám, že to pochopíš.“
„No, nechápu to. Myslela jsem, že… my dva…“
Ukazováčkem jí nadzvedl bradu, až jí nezbylo nic jiného a musela mu pohlédnout do obličeje. A v jeho výrazu uviděla vše, co potřebovala vědět, a víc, než potřebovala pochopit.
„Myslela sis to správně,“ zašeptal. „Já, my, je to tak.“
Zajel jí dlaní kolem krku a přitáhl ji k sobě v polibku tak výmluvném a intimním, že jí probudil všechny buňky v těle. Toužila po jeho blízkosti, a tak sevřela v rukou jeho košili a stoupla si na špičky. Položil jí ruku na hýždě a přitáhl ji k sobě.
Z toho polibku se jí podlamovaly nohy, byl vášnivý, ale krátký. Když ho ukončil, sevřel její obličej v dlaních, dlouze se jí zadíval do očí a pak ji pustil tak náhle, až padla zády na dlaždičkovou zeď. Když si uvědomila, že to skončilo, byl už na cestě dolů na další podestu. Tam zahnul za roh a zmizel. Neohlédl se.
Stála tam několik minut, tiskla si prsty na rty, v nichž jí tepalo, stále ještě cítila jeho chuť a pokoušela se vyznat se v posledních minutách. Když si to všechno v mysli znovu přehrála, uvědomila si, že v jejich rozhovoru něco scházelo. Co zůstalo nevyřčeno?
Nakonec ze schodiště odešla. Eva byla na chodbě a hovořila s ošetřovatelkou. Ukončila rozhovor a vykročila k Amelii. „Doporučila jsem, aby Garymu zvýšili sedativa. Brání se tomu.“
„Má bolesti?“
„Prožívá duševní útrapy. Odešel Dawson pro něco k jídlu?“
„Ne, dole má schůzku se zástupci šerifa. Spolupracovnice, která mu vyhledává informace…“ Všimla si, jak podivně se Eva zatvářila. „Copak?“
„S těmi dvěma, co byli předtím v čekárně? Tucker a –“
„Wills. Ano.“
„Když jsem před chvilkou odcházela, tak právě hovořili s chirurgem. Vyptávali se na dráhu kulky. Chtěli vědět něco technického.“
Amelia na ni několik vteřin nechápavě zírala. Pak se rozběhla směrem, který jí Eva ukázala. Zahnula za roh a tam stáli ti dva policisté, zabraní do hovoru s lékařem.
Wills si jí všiml. „Paní Nolanová?“
„Kde je Dawson?“
„S vámi není?“
„Vy jste s ním neměli schůzku? Kvůli nějaké informaci, kterou…“ Podle toho, jak nechápavě se tvářili, poznala, že nemají ponětí, o čem je řeč. Prudce se otočila k Evě.
„Lhal mi.“
„Všem nám lhal. A Gary to věděl.“
 
 
Deník Flory Stimelové – 22. února 2007
 
Jsem tak nadšená! Z Jeremyho je tatínek! Jeho syn Hunter Davis Wesson (myslím na něho jako na Wingerta) se narodil krátce po čtvrté dnes ráno. Carl si přesný čas nezapamatoval. Muži si nikdy nepamatují podrobnosti! Ale zapamatoval si, že dítě vážilo tři kila dvě stě šedesát. Nemohla jsem Jeremyho zvážit, když se narodil, ale myslím, že musel vážit nejméně tolik!
Jeremy zavolal Carlovi, což nemá dělat, pokud to není naléhavé, jako třeba, že někdo objevil srub nebo tak něco. (Je paranoidní kvůli Ameliinu tátovi. Říká mu prohnaný starý krkoun.) Carl s ním mluvil jenom minutu, ale Jeremy mu stačil říct, že se dítě narodilo císařským řezem. Maminka i dítě jsou v pořádku.
Carl řekl, že mě možná – jenom MOŽNÁ – vezme do nemocnice. Mohli bychom předstírat, že tam jdeme za někým jiným, a podívat se přes sklo do novorozeneckého oddělení. Čekám se zatajeným dechem!
Ale měla jsem mít rozum a netěšit se. Nedovolil mi, abych šla na předávání vysvědčení, když Jeremy zakončil střední, ani na jeho promoci na vysoké. Viděla jsme ho jenom zdálky ve slavnostní vojenské uniformě, když sloužil jako čestná stráž při fotbalovém zápasu. Carl řekl, že do tak velkého opilého a uřvaného davu lidí se můžeme bezpečně vmísit.
Vůbec jsem se neptala, jestli bychom mohli jít na Jeremyho svatbu. Věděla jsem, že by o tom Carl nechtěl ani slyšet. Ale zeptala jsem se, jestli bychom nemohli zaparkovat přes ulici u kostela, až vyjdou a nastoupí do limuzíny.
Carl se mě zeptal, jestli mám nasráno v hlavě. Řekl, že na svatbě kongresmanovy dcery se to bude hemžit policajtama. Na to jsem nepomyslela. Možná mám fakt nasráno v hlavě. Cha-cha!
Moje máma a táta to vždycky říkali. Dnes jsem na ně vzpomínala, když jsem se dozvěděla o dítěti. Jsou praprarodiče. Teda jestli ještě žijí, o čemž pochybuju. Už by byli hodně staří.
Během let mi leželo v hlavě, jestli sledovali moji kariéru. Napadlo mě, že to muselo být legrační, jestli někdy na poště zahlédli moji fotku na plakátu hledaných osob. Byli pyšní, že jsem to někam dotáhla, i když se ze mě stal jenom zločinec? Nebo táta jenom zavrtěl hlavou a zamumlal „Nasráno v hlavě“, jako vždycky, když jsem udělala něco, co považoval za hloupost nebo plýtvání časem?
Možná bych neutekla tak mladá, kdyby ke mně byli jenom o trošku hodnější a pořád mě neponižovali. Carla jsem měla ráda hned, protože ve mně probudil sebeúctu. S ním jsem si připadala chytřejší a hezčí než u mámy s tátou.
To bylo samozřejmě před lety. Samozřejmě už ví, že nejsem zas tak chytrá. A při našem způsobu života jsem se o sebe nedokázala dobře starat. Hezká nejsem!
Dobrý Bože, kde se tohle všechno vzalo? Psala jsem o Jeremyho svatbě. Svatební hostina musela být něco úžasného. Jako v pohádce. Hrál orchestr. Amelia je krásná. (Její fotka byla v novinách.)
Musím říct, že i když ji vybrali jako součást Carlova plánu, nemyslím, že se Jeremy dívá na manželství s hezkou dívkou jako ona jako na utrpení. Taky říká, že se k němu chová hezky.
Když nás pak navštívil tady ve srubu, byl z něho Carl trochu otrávený. To bylo samé Amelia tohle, Amelia tamto, dokud mu Carl neřekl, ať sklapne, že mluví jako nějaký zamilovaný pitomec. „Tohle není svazek z lásky, na to nezapomínej.“ Myslím, že na to Jeremy opravdu zapomíná. Protože o ní mluví, jako když ji miluje.
Když se na nás přišel podívat posledně, vyprávěl nám o pikniku, který si udělali. Překvapila ho tím. Sama upekla kuře a zabalila ho do velkého koše. (Viděla jsem takové piknikové koše ve filmech.) No, to je jedno, říkal, že zrovna uprostřed pikniku se rozpršelo. Aby jim všechno nezmoklo, popadli kuře, běželi zpátky do vozu a mohli se potrhat smíchy.
Připadalo mi to legrační, jak to Jeremy vyprávěl. Ale Carlovi ne. Připomněl Jeremymu, že jeho žena je jenom součástí velkého plánu. Jeremy se přestal smát a vypadal smutně. Myslím, že má svoji ženu raději, než dává před otcem najevo. Ale Carl má … Jak se to říká? Vliv. Carl má na Jeremyho tak silný vliv, že Jeremy pro něho udělá cokoli, o tom jsem přesvědčená, i kdyby se mu nechtělo.
Říkám si, co cítí k dítěti? Ne to, co Carlovi říká, nebo třeba i mně, ale co cítí hluboko v srdci. Nevím, co si mám přát. Měla bych si přát, ať má svého chlapečka rád? Nebo ať ho rád nemá?
Jestli ho má rád, bude pro něho těžké plán uskutečnit a zanechat svého syna u Amelie. Být odtržený od svého dítěte je, jako když vám vezmou kus srdce. Znám to, protože jsem to zažívala spoustu let. Možná je to u mužů jiné. V to doufám. Tu bolest bych nepřála nikomu.
Teď mám novou starost – Avganistan (píše se to tak?). Jeremy tam brzy odpluje a je nadšený, že se vrátí do války. Irák přežil bez škrábnutí. Byla jsem tak vděčná. Nyní mi bude strachy špatně každý den, co se tam stane. Carl se mým starostem posmívá. Říká, že Jeremy je po něm, rozený zabiják, který se nelekne žádného chlapa s hadrem na hlavě.
Tvářila jsem se, že jsem to neslyšela, protože nesnesu pomyšlení na svého chlapečka jako na dospělého, který dokáže zabít stejně snadno jako Carl. (Ale poctivě řečeno v posledních sedmi letech nezabil nikoho.)
Co vyroste z malého Huntera, říkám si. Dozví se někdy o mně? Přeju si, abych ho mohla alespoň jednou pochovat. Žádám toho příliš? Asi ano, protože vím, že se to nikdy nestane.
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Dawson říkal nevinné lži, když to mělo něčemu posloužit. Jako každý. Tyhle nepodstatné výmysly byly neškodné a obvykle měly chránit toho, komu lhal, a přitom i jeho ušetřit nepříjemností. Zřídkakdy ho kvůli tomu tížilo svědomí.
Ale mrzelo ho, že podvádí tři lidi, na nichž mu záleží. Evě se tolik ulevilo kvůli Headlymu, že si jeho záludnosti nevšimla. Headly věděl, že se něco chystá, ale pronikavý mozek měl otupělý po narkóze. Nicméně Amelia na něm poznala, že lže, podle toho, že něco vynechal. Ale počítalo se to. Lhal jí. Ale ne, když ji líbal. To nebyla lež. A ať už se tohle vyvine jakkoliv, doufal, že si Amelia uvědomí, že když ji líbal, nebyla v tom žádná faleš.
Od chvíle, kdy odjel ze Savannah, měl od ní v mobilu tři zmeškané hovory, z čehož poznal, že zjistila, že není na cestě za Tuckerem a Willsem.
Její telefonáty nevzal, neposlechl si její vzkazy v hlasové schránce, protože se bál, že kdyby to udělal, nechal by se přemluvit, aby se vrátil. Mohl by být v pokušení povědět jí, co má v plánu, a v tom případě by zkusila všechno možné, aby mu v tom zabránila.
To nemohl připustit. Mohl by selhat, ale nedokázal by po zbytek život žít třeba jen zdánlivě v klidu, kdyby se alespoň nepokusil setkat se s Jeremym a Carlem tváří v tvář.
Vlastně Amelia mu dnes ráno svojí poznámkou – že ho berou jako reportéra na stopě dobrého příběhu – připomněla jeho jediné nadání. Exceloval skutečně v tom, že dokázal lidi přimět, aby s ním mluvili o sobě.
To mu vnuklo nápad. Po pokusu připravit Headlyho o život nápad vykrystalizoval a změnil se v rozhodnutí.
Vsadil na tip, který mu dal Willard, a zavolal Glendě ještě předtím, než se připojil k Headlymu a Amelii ve vestibulu návštěvnického centra. Bůh jí žehnej, chopila se úkolu, který po ní požadoval, vytrvale na tom pracovala, a když jí zavolal z nemocniční chodby, pověděla mu něco, čeho se mohl chytit.
Měl sdělit, co se dozvěděl, policii, a přestože řekl Amelii, že to udělá, neměl to v úmyslu. Pokud ho později obviní z bránění spravedlnosti, bude se hájit tím, že nechtěl, aby byl kdekdo v pohotovosti, kdyby se ukázalo, že Glendiny informace nejsou k ničemu.
Ale ve skutečnosti si ty informace nechal pro sebe z toho důvodu, že si chtěl s Jeremym a Carlem promluvit. Strašně moc to chtěl. Kdyby je zatkli nebo zabili, nikdy by nedostal příležitost mluvit s nimi, aniž by ho policie poslouchala. Měl nepatrnou šanci, že s nimi pohovoří otevřeně, bez zábran, z očí do očí, a chtěl ji využít.
Carl a Jeremy ho znali jenom jako ctižádostivého reportéra, který se vlichotil Amelii a jejím dětem, jen aby napsal reportáž, která bude překypovat důvěrnými podrobnostmi. O jeho vztahu k Headlymu nevěděli. V tom byla jeho hlavní výhoda.
Pak tady byla Carlova osobnost. Měl kolosální ego. A to nepředstavitelně, jak jednou řekl Headly Dawsonovi. Jako všichni sociopati měl o sobě velikášské představy, což je důvod, proč jsou schopní takových činů. Dawson došel k závěru, že tomuto profilu Carl odpovídá a že uvítá prostor, kde si vybije svůj vztek. Dawson mu mohl zprostředkovat obrovské publikum.
Ovšem pokud ho Carl nebo Jeremy nezabijí, než jim stačí předestřít, o co mu jde.
Podstupoval ztřeštěně odvážné riziko, ale na takovou drzost by měl Carl slyšet. Založil na ní svoji kriminální kariéru. Dawsonova jednoznačná odvaha by mohla v Carlovi vzbudit takovou zvědavost, že by nestiskl spoušť, dřív než mu Dawson řekne, o co mu jde, a bude to muset udělat rychle.
„Chci váš příběh otisknout.“
To by mělo toho megalomana zaujmout.
Rozhovor s Carlem by nebyl zas tak ojedinělý. Carl svého času jeden poskytl. To se Dawson dozvěděl od Headlyho. „V polovině osmdesátých let jeden reportér z Washington Post napsal a vydal o Carlovi článek. Hodně základních informací o něm a jeho zločinech se dozvěděl ode mě. Ten novinář se chtěl zachovat čestně a poskytnout Carlovi příležitost vyvrátit to, co jsem řekl, uvést na pravou míru jakékoli mylné představy. V článku se jasně vyjádřil, že by s Carlem rád udělal rozhovor.
Carl ho vzal za slovo. Za pár týdnů, když článek vyšel, toho novináře unesli. Několik dní po svém zmizení poslal poštou rukou psaný zápis dlouhého rozhovoru. Noviny ho otiskly v plném rozsahu a ten novinář za něj dostal Pulitzerovu cenu.“
Od toho prvního rozhovoru měl Carl dalších třicet let, o nichž mohl mluvit. Dawson zamýšlel vyptat se ho zvláště na posledních sedmnáct. Dopustil se zločinů, které mu nepřipsali, nebo už částečně odešel do důchodu, jak se zdálo? Přiměl Jeremyho, aby šel v jeho stopách, nebo to byla Jeremyho vlastní volba?
Bylo toho hodně, na co se ho chtěl Dawson vyptat.
Ale nejdřív ho potřeboval najít.
Vůz, který si pronajal, když ani ne před týdnem přijel do Savannah, stál pořád u domu na pláži, takže si vzal od nemocnice na letiště taxi. Tam dorazil před půjčovnu aut, právě když se chystali zavřít na noc.
Vyhnul se dálnici 95 a dojel do Jižní Karolíny po tmavé dvouproudové silnici. Klikatila se mezi hustými lesy, jež dosud unikaly developerům, kteří obětovali ochránce přírody golfistům v penzi.
Dlouhé míle viděl jenom světlo předních reflektorů svého vozu a úzkého srpku měsíce, který občas překryly řídké mraky. Vzduch byl hebký a prostoupený vlhkostí. V rovné krajině byly roztroušeny mokřiny a bažiny s kalnou vodou.
Tam byste se nechtěli ztratit, ale kdybyste hledali skrýš, tak pro tu tam byly skvělé podmínky.
Nechal Glendu hledat v této oblasti parcelu, která v době, kdy Jeremy sloužil na Parris Island, změnila majitele. Byl to téměř beznadějný pokus, ale Glenda přišla se solidní možností. Oznámila mu svůj objev, když jí volal z nemocnice.
„Dvacet akrů mezi Beaufortem a Charlestonem asi půl míle ve vnitrozemí. Parcela změnila majitele v roce 2006.“
„Cože ses začala zajímat právě o tuto transakci?“
„Koupila ji nějaká korporace.“
„To není neobvyklé.“
„To ne, ale ten pozemek je uprostřed ničeho. Nevede k němu žádná vodní cesta, která by ho spojovala s mořem, ani tam není přístup po nějaké okresní silnici. Třetinu z toho tvoří bažiny. Na co by ji nějaká korporace chtěla?“ Než se Dawson zmohl na odpověď, řekla: „Podívala jsem se, jakým podnikáním se korporace zabývá – a ejhle! – není registrovaná v žádném z padesáti států. To vypadá podezřele.“
Dawson se snažil neúspěšně potlačit vzrůstající optimismus. „Korporace se rozpouštějí. Mění názvy.“
„To ano. Ale daň z nemovitosti byla zaplacena právě před dvěma měsíci automaticky z účtu.“
„Z účtu na jméno té korporace?“
„Přesně tak.“
Přidržel si zmačkaný kus papíru na stěně a naškrábal na něj souřadnice místa, jež bylo záhadně zakoupeno v roce, kdy se Jeremy Wesson seznámil s Amelií Nolanovou. „Jsi anděl, Glendo.“
„A ty jsi prevít, ale zachránil jsi dnes té ženě život, takže to s tebou asi není tak zlý.“
„Kdo to říká?“
„Že jsi prevít?“
„Že jsem zachránil té ženě život.“
„CNN.“
To ho zneklidnilo. Nepřál si, aby se mu připisovalo nějaké hrdinství. To by byla ta největší lež ze všeho. Nebyl žádný hrdina.
Silnice, po níž jel, se s každou mílí zužovala. Potom pevný povrch přešel ve štěrk a nyní se natřásal po hlinité cestě, která skončila asi deset metrů daleko od pláně, zdánlivě neprostupně zarostlé vysokou trsovitou trávou.
Vypnul motor a vypnul světla. Tma byla neproniknutelná. Nahmátl mobil, zapnul ho a zkontroloval polohu podle GPS, které ho zavedlo na tenhle průsečík hranic, jež tvořily jihovýchodní cíp toho dvacetiarového pozemku. Toto místo bylo rovněž nejblíže Atlantiku a z celého pozemku bylo nejnižší.
Přepnul mobil na svícení, vylezl z vozu a vydal se k té vysoké trávě. Tam po kotníky zapadl do vazké vody.
Za denního světla by nebylo tak těžké zorientovat se na dvaceti akrech pevné půdy. Ale bylo by šílenství pustit se slanou mokřinou za naprosté tmy a nevědět, kam jde, ani co přesně hledá. Do východu slunce byl nahraný.
Vlezl si zpátky do vozu a vypnul mobil. Potom prozíravě vyndal baterii, neboť slyšel, že dokáže přenášet signál, i když je mobil vypnutý.
Nechtěl, aby ho našli dřív, než on najde Carla a Jeremyho.
 
Amelia s Evou strávily noc v nemocniční čekárně. Eva vůbec neuvažovala o možnosti, kterou jí navrhla ošetřovatelka, aby šla do hotelu a pořádně si odpočinula. Neodešla by a nezmeškala ani jedinou z pravidelných návštěv u Headlyho, které jí povolili.
Amelia ji nechtěla opustit pro případ, že by se jeho stav zhoršil, a odmítla Tuckerovu nabídku, že ji nechá doprovodit zpátky na Svatou Neldu. Kromě toho nechtěla opustit místo, kde naposledy viděla Dawsona. Chovala pošetilou naději, že když tam zůstane, Dawson se brzy vrátí a svůj náhlý odchod vysvětlí.
Nyní se blížilo svítání a oči měla unavené a suché.
Toužila se osprchovat. Škrábance na pravé dlani a lokti, které to nejvíc odnesly, když ji Dawson strhl na beton, ji pálily, ale tyhle nepříjemnosti nebyly ničím ve srovnání s duševními útrapami. Strašně se o něho bála.
Když se Eva vrátila z návštěvy u Headlyho, odtáhla si Amelia mobil od ucha a vypnula ho. „Už se mi nehlásí ani Dawsonova hlasová schránka. Jak se daří pacientovi?“
„Je netrpělivý. Mrzutý. Neklidný. Vyletěl mu krevní tlak. Sestry to přičítají bolestem, ale já vím svoje. To, že musí klidně ležet a nemůže pohnout pažemi, ho přivádí k šílenství. Myslí si, že mu neříkáme pravdu, že je to ochrnutí dočasné. A pokaždé, když přijdu, se mě ptá na Dawsona.“
Amelia pohlédla na hodinky, obkroužila prstem sklíčko a připomněla si, že je nikdy nemusela dostat zpátky, nebýt Dawsona. „Už je pryč tolik hodin. Proč mi nezavolal?“
„Určitě k tomu má dobrý důvod.“
„Taky si to myslím. Ale nejsem si jistá, že chci vědět, co za tím je.“ Čím víc přemýšlela o jejich posledním rozhovoru, tím víc byla přesvědčená, že před ní Dawson něco zatajil, ne proto, že by jí nedůvěřoval, ale protože předvídal, že by byla proti. „Měla bych o svých obavách říct agentu Knutzovi? Nebo detektivům?“
„Co byste jim řekla?“
„Že neřekl popravdě, kam jde.“
„Muži ženám často popravdě neříkají, kam jdou.“
„Pravděpodobně by si mysleli, že si šel obstarat prášky.“ Rychle dodala. „Potřebuje jenom prášky na uklidnění, aby mohl usnout, víte?“
„Já vím.“
„Dokonce se už několik dní nenapil.“
„Máte na něho dobrý vliv.“
„Já? Ne. Já s tím nemám nic společného.“
Eva se chápavě usmála. „Za velice krátkou dobu jste se vy dva pozoruhodně sblížili.“
„Jeden krok dopředu a dva zpátky.“
„Hm?“
Zaváhala. „Můžu se vám svěřit?“
„Cokoli mi řeknete, zůstane u mě, Amelie. Slibuju.“
„Pravda je, že ho mám plnou hlavu.“
Eva se tiše zasmála. „Takže mezi vámi je vzájemná přitažlivost.“
„To rozhodně.“
„Což je dobře, ne?“
„Bylo by, kdyby nebyl nevypočitatelný. Jednu chvíli je to, jako by se mě nemohl nasytit. Vzápětí mě odhání, doslova si mě drží od těla.“
„Řekl vám, jaký k tomu má důvod?“
„Existuje nějaký důvod?“
„Dawson si to zřejmě myslí.“
„Váš manžel říká, že se Dawson považuje za samotáře.“
„Snažili jsme se to zvrátit.“
„To mi Headly také říkal. Ale za tímhle přístupem je něco víc než všeobecné sebepopření. Myslím, že se drží zpátky z nějakého určitého důvodu.“
„Co vás k té domněnce vede?“
„Cítím to. Jsem přesvědčená, že to určitě souvisí s Jeremym.“
Eva neřekla nic, jenom čekala, až to Amelia rozvede.
„Možná s Jeremyho posttraumatickým syndromem, s tím, co se z něho stalo.“
„Dawson by vám nikdy nepředhazoval hříchy vašeho bývalého manžela. Znám ho natolik dobře, že vás o tom můžu ujistit.“
„Ne. Ani já si to nemyslím. Myslím si…, myslím si… Vlastně nevím, co si mám myslet.“ Sklonila hlavu a masírovala si spánky. „Kam šel? Co mohla Glenda zjistit, že odtud tak rychle vypadl?“
Předtím zvažovaly možnost, že by Glendě zavolaly a zeptaly se jí, co zjistila. Ale ani jedna nevěděla, jak se s ní spojit, a neznaly ani její příjmení. Rozhodly se, že počkají do rána a zavolají do redakce časopisu. Eva Amelii varovala, ať si nedělá velké naděje. „Spoléhá na ni dlouhá léta. Je jako tajná zbraň. Pochybuju, že Glenda zklame jeho důvěru.“ Jestli ta žena chrání své zdroje tolik jako Dawson, tak se od ní moc nedozvědí. Amelia však netušila, na koho jiného se obrátit.
„Pro Dawsona to muselo být životně důležité, když dnes večer opustil Headlyho.“
„Věděl, že Garymu nehrozí bezprostřední nebezpečí.“
„Ano. Ale i tak. Tolik hodin kvůli němu trpěl. Co ho mohlo přimět, aby odešel a ani se neozval, vůbec se nezeptal, jak mu je?“
„Připouštím, že se to Dawsonovi nepodobá. Povězte mi znovu všechno, co říkal.“
Amelia zopakovala rozhovor na schodišti. „Mohlo by to souviset s tím, co mu řekl Willard Strong?“
„O nějakém srubu, který Jeremy vlastnil?“
„Snad si nemyslíte… Ach Bože. Nepředpokládáte, že ho Glenda našla. Jistě by tam Dawson nešel sám.“
„Musíme to povědět Garymu.“ Eva se zvedla a zamířila ke dveřím.
„Ne, Evo.“ Amelia ji následovala z čekárny a po chodbě.
„Nesmíte mu to říct. Jeho krevní tlak.“
„Ten se dá upravit léky. Ale jestli se později dozví, že jsem mu o tomhle neřekla, můžu zapomenout na naši cestu na Aljašku. Pravděpodobně se se mnou rozvede.“
Vešly na oddělení, aniž je kdokoli ze zdravotnického personálu zahlédl, a vklouzly za závěs. Headly otevřel oči. Stačil mu jediný pohled a okamžitě věděl, že mu nepřišly natřepat polštář. „Co je?“
„Povězte mu to.“ Eva ustoupila, aby mohla Amelia přistoupit blíž k posteli.
Rychlým šepotem mu všechno pověděla a zakončila otázkou: „Jestli mu Glenda řekla, kde asi tak by mohl ten srub být, myslíte, že je takový blázen, aby tam šel sám a setkal se s nimi?“
Díval se z jedné na druhou a nakonec utkvěl pohledem na manželce, jejíž úzkost i odevzdanost byly očividné. Zavřel oči a dlouze si povzdechl. „Sakra.“
To slovo vyjádřilo veškerou jeho beznaděj. U tak cílevědomého a rázného člověka to zvýšilo Ameliin strach. „Zabijí ho, že?“
Probral se a otevřel oči. „Pokud tomu budu moct zabránit, tak ne. Ale jsem tady jako v pasti, zatraceně! Evo, zavolej Knutzovi. Jeho číslo mám v mobilu.“ Eva přistoupila ke skříni, kde měl uložené osobní věci.
„Nevím, co mu mám říct.“
„Ať mu to poví Amelia.“ Pohlédl na ni. „Povězte mu to, co jste právě řekla mně. Nechá Glendu vystopovat. Zmobilizuje místní policii a možná, jenom možná se jim podaří Dawsona včas zastavit.“
„A jestli ne?“ zeptala se Amelia.
„Carl mu pravděpodobně poskytne rozhovor jeho kariéry. Už to jednou udělal.“
Eva se přestala zabývat mobilem a zděšeně na něho pohlédla. „Ne, Gary.“
Amelii její reakce neunikla. „Co? Co bylo s tím rozhovorem?“
Headly si manželčiny úzkosti nevšímal a pověděl Amelii o bravurním kousku reportéra Washington Post. „Den po tom rozhovoru ho Carl zanechal na polní cestě. S kulkou v hlavě. Reportér dostal posmrtně Pulitzerovu cenu.“
 
Byl uprostřed obvyklé noční můry. Pracně se škrábal po svahu k Hawkinsovi, který na něho volal z hřebene, když vtom ho vytrhla ze spánku volavka, která vzlétla z bažiny s hlasitým tlučením křídel.
Ušetřilo ho to strašlivého zakončení jeho tíživého snu, ale i tak byl roztřesený a zalitý studeným potem. Utřel si obličej podolkem košile a dal si doušek z láhve s vodou.
Překvapilo ho, že dokázal usnout, a stejnou měrou ho překvapilo, že je ještě naživu. Kdyby na něho narazili Carl nebo Jeremy, mohli ho zavraždit ve spánku. Přestože si zdříml asi na dvě hodiny, necítil se odpočatý. Nicméně se přes všechnu únavu i to, že slunce ještě úplně nevyšlo, nemohl dočkat, až vyrazí na cestu.
Vrátil baterii do mobilu. Znamenalo to, že pokud by ho
policie hledala, podle signálu zjistí, kde se on nachází, ale musel to riziko podstoupit. Potřeboval ten telefon k navigaci.
Když odcházel od vozu, vzal si s sebou pouze telefon a láhev s vodou. Zbraň by byla zbytečná. Jeremy Amelii minul jenom díky Dawsonově rychlé reakci. Kulka, kterou vypálil na Headlyho, nezasáhla hlavu a vzhledem ke vzdálenosti ztratila rychlost, čímž nezpůsobila taková zranění. Avšak bez ohledu na včerejší smůlu byly jeho střelecké schopnosti proslulé. Člověka, který se plácá v bažinách, by snadno dostal.
Dawson se rozhodl, že to přes trojúhelníkovitou parcelu prokličkuje. Blíž k moři byl pozemek užší než dál ve vnitrozemí. Pokud dojde do severozápadního cípu, aniž něco najde, a ukáže se, že to byl hon za falešnou stopou, vezme to úhlopříčkou zpátky k místu, odkud vyšel.
Voda, do níž šlápl předešlé noci, mu nikdy nestoupla výš než ke kotníkům, ale promáčela mu boty a nohavice džín. Prodíral se hustou mokřadní trávou a shluky trpasličích palem, jejichž listy měly tvar čepelí a byly podobně ostré. Hmyz nemilosrdně útočil. Dawson nechtěl myslet na všelijaké hady, na něž by mohl narazit.
Odhadoval, že dvacet akrů by mohl projít přibližně za půl hodiny. Ale pachtění vodou a nepoddajné rostlinstvo si vyžádaly větší úsilí i delší čas. Jak se půda zvolna zvedala, byla naštěstí pevnější a ne tak slaná. Mokřadní trávy postupně přešly v les. Brzy kráčel pod větvemi stromů, jež nad hlavou vytvářely propletený hustý baldachýn, který stínil lesní půdu. Podrostu se tam dařilo. Popínavé rostliny obrůstaly kmeny stromů. Krajkovité kapradiny vytvářely shluky jasné zeleně. Z každého místa vypadala krajina jako obraz pohyblivých stínů, divočina poklidné proměnlivosti.
Z toho důvodu to málem minul.
Nebýt párku hýlů, kteří ho upoutali, když proletěli lesem, pokřikovali na sebe a pak usedli na nakloněnou anténu připevněnou k okraji střechy, přešel by možná těsně kolem, aniž by ji zahlédl.
Zastavil se jako přibitý a pak se rychle přikrčil za houštinu trpasličích palem. Usoudil, že kdyby ho Carl nebo Jeremy zahlédli nebo zaslechli, už by byl mrtvý.
Stavba byla větší, než aby se tomu dalo říct bouda; spíš to byl srub. Stál na malé mýtině obklopené stromy. Vysoká tráva a plané keře rostly až ke stěnám postaveným ze dřeva, jež časem nabylo šedohnědé barvy stromové kůry.
Nízká střecha byla úplně pokrytá lišejníkem a spadanými větvemi stromů a vegetace tam zakořenila v přirozeně vytvořeném kompostu. Ze vzduchu by dům splýval s okolní krajinou. Dokonce by ho nebylo vidět ani z nízko letícího vrtulníku.
Přišel k němu zepředu. Byla tam jakási veranda, asi čtvereční metr velká, a dveře měly po obou stranách vysoko umístěná okénka. Okenní sklo bylo něčím zamazané, aby neodráželo sluneční světlo. Nebylo vidět žádné elektrické nebo telefonní dráty, ale zvenčí při stěně stál generátor, zamaskovaný nátěrem a obrostlý popínavými rostlinami.
Tohle je odměna za celoživotní zločineckou kariéru? pomyslel si Dawson ironicky. Ovšem na druhou stranu chorobný materialismus Američanů patřil mezi věci, jimiž byl Carl Wingert posedlý. Tady aspoň v praxi uplatňoval to, co hlásal.
Dawson počkal deset minut, než se odvážil pohnout, a pak se začal pomalu a tiše přibližovat. Když už nemohl postupovat dál, aniž vyšel z úkrytu stromů, zastavil se a několikrát se zhluboka nadechl.
V mysli mu vytanuli dva lidé: desátník Hawkins, mladý voják ze Severní Dakoty, který se objevoval v jeho tíživém snu, a Amelia, poslední žena, kterou líbal. První žena, kterou miloval. Pokud tohle nepřežije, doufal, že nějakým vesmírným zázrakem budou oba vědět, že ve svých posledních chvílích si přiznal, jak mnoho je jim dlužen a že jim to už neoplatí.
Vystoupil z relativního bezpečí stromů a kráčel ke srubu. Nikdo varovně nekřikl. V zamžených oknech se neobjevily zrádné stíny. Neslyšel žádné zvuky, nic, co by naznačovalo, že obydlí je obývané.
Ale právě když se chystal stoupnout na verandu, vybavil si něco, co mu vyprávěl Headly. Měli jsme vědět, že je to tam zaminované. Jeden práskač řekl FBI, že Carl a Flora se skrývají v domě na jižní Floridě. Naplánovalo se tajné přepadení a dokonale probíhalo, dokud speciální agent nevstoupil na dřevěnou verandu. Jeho i dům to roztrhalo na kusy. Tři jeho spolupracovníci utrpěli těžká zranění, přestože měli ochrannou výstroj.
Dawson nedělal rozdíl mezi minami a podomácku vyrobenými výbušninami. Zblízka viděl, co dovedou napáchat. Myslel na jejich ničivé následky, když pozvolna stoupl na malou plošinu.
Nic nevybuchlo. Přinejmenším očekával výstřely, ale doléhalo k němu jenom rodinné handrkování hýlů. Sáhl po klice a otočil jí. Překvapivě nebylo zamčeno. Dveře se otevřely dovnitř. Jako první ho uvítal zápach. Staré odpadky, kyselý pot, krev.
„Mohl jsem tě odprásknout přes dveře, tak můžeš klidně jít dál.“
Nebyl to Bernieho hlas, to poznal. S bušícím srdcem a rukama zvednutýma překročil práh, přitom nohou strčil do dveří, aby se otevřely, až se zarazily o stěnu. Za dveřmi nikdo nebyl. Jediným pohledem přejel po místnosti.
Páchnoucí plechová nádoba na odpadky. Nábytek, který někdo vyhodil. Špinavé nádobí navršené ve flekatém dřezu bez kohoutku. Dřevěná paleta v koutě zarovnaná balenou vodou. Desítky let stará lednice.
A na pohovce v polosedu vousatý muž. Držel zbraň, ale ochable. Když Dawsona poznal, bylo na něm znát překvapení. „Ty?“
„Já.“
Dawsonovi se vmžiku vybavilo všechno, co mu Headly říkal o Carlu Wingertovi. Na Carla se nemůžeš dost dobře připravit. Dawson se rychle otočil, aby si to zkontroloval za sebou, ale za otevřenými dveřmi se rozkládala pouze jednotvárná krajina.
Jednou v Novém Mexiku seskočil z trámů ve staré maštali. Agenta, který ho pronásledoval, přitom střelil rovnou do hrudi. Dawson zvedl pohled k nízkému stropu. Žádné trámy. Žádná půda.
Muže na pohovce zřejmě pobavilo, že je tak nervózní.
„Uklidni se. Není tady.“
„Kam šel?“
„Neříkal.“
Dawson, ujištěný, že jsou tam jenom sami dva, řekl:
„Nejsem ozbrojený. Teď spustím ruce.“
Jeremy Wesson, člověk, na něhož byl až fanaticky zvědavý, člověk, jehož nesnášel celou svou bytostí a který si zasloužil přísné potrestání za to, že zabil Stef a málem zabil Headlyho, se nezdál tak zlý a hrozivý.
Prohlížel si Dawsona se stejnou zvědavostí a vzal na vědomí jeho výšku. „Zblízka vypadáš dokonce vyšší.“
„Ty vypadáš příšerně.“ Jeremyho lepkavou a voskovou pokožku zvýrazňoval plnovous.
„Drsných čtyřiadvacet hodin.“
„Pro Headlyho to taky nebyl zrovna piknik.“
„Žije?“
„Bude v pořádku.“
„Ve zlomku vteřiny, než tam kulka doletěla, se pohnul.“
„Ani Amelii jsi netrefil.“
„Tolik jsem se nesnažil.“
Dawson mu to tak docela nevěřil, ale Jeremy na několik vteřin sklonil hlavu, jako by měl výčitky svědomí. Když se znovu podíval, všiml si, že Dawson má mokré boty a džíny.
„Nebyla to sem žádná procházka, co? Jak jsi to tady našel?“
„Nikdy neprozrazuju zdroj informací.“
Jeremy potlačil smích, což vyvolalo kašel. Aby to zamaskoval, otočil hlavu k rameni. Když kašel polevil, zeptal se:
„Jdou za tebou poldové?“
„Myslím, že ne.“
„Přišel jsi sám?“
„Ano.“
„Proč?“
„Chtěl jsem se s tebou setkat mezi čtyřma očima.“
„Kvůli čemu?“ Dawson neodpověděl.
„Spíš s mojí manželkou?“
„Není to tvoje manželka. Ale nespím.“ Dawson nepoznal, jestli tomu Jeremy uvěřil.
„Přišel jsi mě zabít?“
„Ne.“
„Protože jestli jo –“
„Nepřišel jsem tě zabít.“
„– jdeš pozdě.“ Odtáhl ruku od krvavé hnisající rány v břiše. „Už jsem mrtvola.“
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Dawson se ocitl vkleče u té olezlé pohovky, dřív než si vůbec uvědomil, že se pohnul. Odstrčil Jeremymu ruku a nadzvedl podolek jeho špinavé košile. Pod ní bylo zahnívající zranění. Tkáň byla zkrabatělá, zhnisaná a kolem černé díry po kulce zarudlá, což byla zaschlá krev. „Kristepane. Vypadá to zle, ale zastavilo to krvácení.“
Jeremy se ironicky zašklebil. „Už všecko vyteklo.“
Dawson se obával, že je to tak. Krvácení bylo hlavně vnitřní a značné. Rty pod hustým knírem měl Jeremy šedivé. Pustil zbraň. Dopadla na podlahu kousek od Dawsonova kolena.
„Lhal jsem o tom střílení přes dveře. Není nabitá.“
Dawson vytrhl mobil z opasku.
„Neobtěžuj se.“
Nevšímal si Jeremyho slabého protestu a namačkal tísňové volání. Když se ozvala operátorka, řekl: „Dobře poslouchejte.“ Sdělil jí, kde se zhruba nachází a zeměpisné souřadnice toho místa. „Potřebuji lékařskou péči pro vážně zraněného člověka.“
„Jaká je povaha –“
„Střelili ho do břicha.“
„Je –“
„Jsme ve srubu, ale nevede k němu žádná cesta. Pošlete vrtulník. Nebudou moct přistát. Ať se na to připraví a vyhlížejí kouř.“
„Kouř?“
„To jim pomůže nás najít. A budu mít zapnutý mobil.“
„Jak se jmenujete?“
„Dawson Scott.“
„Ten Dawson Scott, kterého všichni hledají?“
„Oni mě hledají?“
„Všude možně.“
„No, můžou mě najít tady. Jsem s Jeremym Wessonem. Máte to? Jeremy Wesson. Řekněte jim, ať nestřílejí. Jsme tady jenom my dva, jsme neozbrojení a on je ve špatném stavu.“
„Dobře, zůstaňte u telefonu, pane –“
„Pospěšte si. Já mám také co dělat.“
Ukončil hovor a neozval se, když mobil téměř okamžitě začal zvonit. Vytáhl z domu přetékající nádobu na odpadky a vyklopil odpudivý obsah. Nasbíral klacky a uschlé křoviny a nacpal je do nádoby a vrátil se do srubu. „Sirky?“
Jeremy malátně zvedl ruku. „Police nad dřezem.“
Na rozviklaném jídelním stole byla hromada novin. Dawson je sebral a se zápalkami odnesl ven k nádobě na odpadky, nacpal noviny dolů mezi chrastí, zapálil je a nechal hořet.
Jeremy vypadal zase hůř. Dawson se obrnil proti soucitu, který se v něm vzmáhal. Vklouzl do profesní objektivity a zapnul videorekordér na svém mobilu. Na kvalitě obrazu mu nezáleželo, ale později bude vše, co Jeremy řekne, velmi důležité. „Kdo tě postřelil?“
„Ten polda.“
„Ten, kterého jsi zabil?“
„Zastřelil ho táta.“
„Carl Wingert. Je to tvůj otec?“
„Správně. Jak jsi to zjistil?“
„Na tom teď nezáleží. Kde je Carl?“
„Říkal jsem ti. Odešel.“
„Jak je to dlouho.“
„Někdy včera večer.“
„Byl jsi tady celou noc sám? Proč sis nezavolal pomoc?“ Jeremy se znovu ironicky zasmál, což vyvolalo záchvat kašle. Přerývaně řekl: „Radši tady vykrvácím, než abych umřel ve vězení.“
„Carl tě tady nechal, abys vykrvácel? Proč tě nevzal na pohotovost?“
Jeremy pohlédl na zranění, a když znovu zvedl oči k Dawsonovi, měl v nich slzy. „Pozná ztracený případ, když ho vidí.“
Dawson si prohrábl vlasy. „Kristepane! Copak ten člo-
věk nemá srdce?“
„Víš o něm? Chci říct, znáš jeho minulost?“
„Jo, znám. Mnohem víc, než je mi milé.“
„Už dřív musel lidi opustit.“
„Rozhodl se, že je opustí.“
„Hrdinové musejí činit nemilosrdná rozhodnutí.“
„Hrdina?“ řekl pohrdavě Dawson. „Je to posera.“
Jeremy neřekl nic, ale setřel si slzy z očí. „Nechal mě tady s jednou kulkou. Věděl jsem, co ode mě očekává, takže když byl asi tak minutu pryč, vystřelil jsem.“ Dawson sledoval jeho pohled ke stropu, kam se kulka zaryla a kde roztříštila dřevo.
Jeremy řekl: „Táta neudělal moc chyb, ale včera večer se jedné dopustil. Nevrátil se, aby se přesvědčil, jestli jsem se opravdu zastřelil.“ Opřel se o špinavý polštář a zavřel oči. Zpod víčka mu vyklouzla slza, sjela mu po tváři a zmizela ve vousu. „Nechtěl jsem si vystřelit mozek, ale doufal jsem, že umřu, než se sem někdo dostane.“
„Takové štěstí nemáš, Jeremy. Potřebuju, abys vyjasnil pár věcí.“
S očima stále ještě zavřenýma se zeptal: „Napíšeš o mně?“
„Ještě jsem se nerozhodl.“
„No, jestli ti jde o doznání na smrtelné posteli, tak sebou hoď.“
„Verze Darleniny vraždy podle Willarda Stronga. Sedí?“
„Víceméně. Hlavní je, že to neudělal. Udělal jsem to já.“ Dawson pohlédl na telefon, aby se ujistil, že to zaznamenal. „Wessonovi.“
Jeremy otevřel oči a ty se mu znovu zalily slzami. Přemáhal se, aby neplakal. „Randy a Patricia.“
„Jmenovali se opravdu Wessonovi?“
„Ne, ale nevím, jak se skutečně jmenovali. Žil jsem u nich třináct let a starali se o mě dobře. Věřili v tátu a jeho křížovou výpravu, jak tomu říkali.“
„Co ten požár?“
„Táta tvrdil, že je to nutné. Říkal tomu, že je obětoval pro dobrou věc.“ Jeremy si znovu otřel oči.
Dawson se musel hodně ovládat, aby si udržel objektivitu, když mu položil další otázku. „Ameliin otec. Sebevražda, nebo ne?“
Nesmiřitelně pohlédl Jeremymu do očí, dožadoval se pravdy. Jeremy pomalu nepatrně zavrtěl hlavou a nechal ji klesnout hlouběji do polštáře. „Od chvíle, kdy jsme se poznali, zvláště od té doby, co jsme se vzali, se vyptával na Wessonovy. Zajímal se o věci, které jsem mu řekl, ale jemu neseděly. Táta se bál, že po rozvodu začne opravdu čenichat. Kongresman mě neměl zrovna v lásce.“
„Uhodil jsi Amelii.“
Trhl sebou, ale nepopřel to. „Táta říkal, že si to kongresman se mnou vyřídí. Říkal, že to musíme zarazit v zárodku.“
„Tak jste to zarazili.“
„Znal jsem jeho program. Věděl jsem, kdy bude doma sám.“
„Jak jste ho přinutili, aby si vzal prášky?“
„Táta mu dal na vybranou. Buď si vezme smrtelnou dávku, nebo se bude dívat, jak Amelia pomalu v mukách umírá. Měl zemřít tak jako tak, ale pokud chtěl, aby žila, musel předstírat sebevraždu. Snažil se nás přesvědčit, pak vyjednával. Nakonec prosil, ale nakonec ty prášky spolkl. Počkali jsme, dokud jsme neměli jistotu, že se mu zastavilo srdce.“
„A nechali jste ho, aby ho našla Amelia.“ Dawson měl chuť ho udeřit, zmlátit ho do bezvědomí za žal, který jí způsobil nejenom otcovou smrtí, ale za všechno, co udělal kvůli stupidní, fanatické, bezdůvodné „věci“.
„,Věc‘, to snad není pravda,“ zamumlal. Ničemnost Carla Wingerta pohánělo jenom jeho ego, jeho chorobné, sociopatické bludy o vlastní velikosti. Dawsona najednou přemohl vztek. Popadl Jeremyho ruku, jako by se s ním chtěl přetlačovat. „Taky se musíš zodpovídat ze Stefiny smrti.“
„To byla blbost. Jednal jsem bez rozmyslu.“
„To na obhajobu nepostačí.“
Navázal, jako by Dawsonovu poznámku neslyšel. „Trčel jsem tam tak dlouho. Vyrazit a skutečně něco udělat byl dobrý pocit.“
„Zabít mladou ženu byl dobrý pocit?“
„Myslel jsem, že je to Amelia.“
„Chtěl jsi zabít matku svých dětí.“
Odvrátil se před Dawsonovým obviňujícím, zuřivým pohledem a dlouze vydechl. „Kdybych o tom musel přemýšlet, tak bych to nemohl udělat. Takže když jsem ji uviděl – tu ženu, kterou jsem za ni považoval – , bylo to jako zásah Prozřetelnosti. Znamení. Cosi. Jednal jsem z náhlého popudu a provedl jsem to hned na místě, abych to měl za sebou a nemusel na to myslet. Tohle mi táhlo hlavou.“
„Pořádně pošahanou hlavou, Jeremy.“
„Vyřiď jí, že mě to mrzí.“
„Pochybuju, že tomu uvěří.“
„Asi ne. Ne po tom všem, co jsem jí způsobil.“ Pohled měl najednou zadumaný. „Mí kluci se budou stydět za to, kdo byl jejich táta, viď?“
Odpověď byla tak jasná, že to Dawson nemusel potvrdit.
„Žárlil jsem na tebe, jak si s nimi hraješ na pláži,“ pokračoval Jeremy. „Pozoroval jsem vás ze člunu. Kde jsi sebral ten baseballový míč?“
„Našel jsem v tom pronajatém domě pytel s hračkami.“
„Grant má na kluka svého věku dobrou pravou paži.“
„Na kluka kteréhokoliv věku.“
„Hunterovi jde líp kopaná.“
„Je šikovný.“
„Jsou to bezvadní kluci, viď?“
„Jsou ohromní.“
„Mluví někdy o mně?“
Tenhle člověk si nezasloužil jeho soucit, slitování ani žádnou z velkorysých lží. Ale říct syrovou pravdu umírajícímu… „Pořád,“ slyšel se, jak odpovídá. „Jsou pyšní na tvoji službu vlasti.“
Jeremy věděl, že mu Dawson lže, ale podíval se na něho tak, že mu beze slov děkoval za milosrdenství. Pak zavřel oči a Dawson dostal strach, že ztratil vědomí nebo se tak brzy stane. Vzal ho za rameno. „Ještě počkej. Řekni mi, kam šel Carl.“
„Nevím.“
„Nevěřím ti.“
„Nechal mě tady umřít. Myslíš, že mě zajímá, kam šel?“ Znovu se mu oči zalily slzami.
Dawson mu ve skutečnosti věřil, že neví, kde se jeho otec nachází. Člověk, který opustí umírajícího syna, se nebude obtěžovat říkat mu, kam jde. Potlačil další nápor soucitu. „Kde je Flora, Jeremy?“
Zaostřil na Dawsonův obličej, pak chraplavě vzlykl. „Neptej se mě –“
„Kde je, Jeremy? Ještě tvoje matka žije?“
Vydal další bolestivý zvuk. „Nech mě na pokoji. Umírám.“ Dawson mu pevněji sevřel ruku. „Řekni mi to, krucinál!“ Právě v tu chvíli zaslechli blížící se vrtulník. Dawson běžel ke dveřím a vyhlédl ven. Z nádoby na odpadky se vinula tenká stuha kouře a to zafungovalo jako signál. Objevil se vrtulník a vznášel se na místě těsně nad vršky stromů. Vyšel ze srubu a zamával paží nad hlavou, pak se vrátil dovnitř a klekl si k pohovce.
Jeremymu klesla hlava na stranu. „Ne!“ Dawson vsunul Jeremymu paži za krk, podepřel mu v ohybu lokte ochablou šíji a zvedl mu hlavu z polštáře. „Neumírej! No tak, prober se!“ Zatahal ho za vlasy.
Jeremy zasténal. Mžikavě otevřel oči. „Pomoz, člověče. Vydrž.“
„Nechci pomáhat.“
„Co se stalo Floře?“
Jeremy pohnul rty, ale Dawson ho neslyšel kvůli rámusu zvenčí. Kusy větví, které při sestupování odsekávala vrtule helikoptéry, bušily do stěn srubu jako kameny. Na verandě zadusaly těžké kroky a někdo křikl Dawsonovo jméno.
Sklonil hlavu níž. „Řekni mi, kde najdu Floru, Jeremy.
Řekni mi to.“
Jeremy popadl límec Dawsonovy košile a přitáhl Dawsona k sobě, až měl ucho přímo u jeho rtů. Zašeptal poslední slova, pak Dawsonovi pohlédl do očí a na zlomek vteřiny se vše propojilo. Pak Jeremyho pohled vyhasl.
Dawson mu chvilku hleděl do nevidoucích očí, pak mu položil hlavu zpátky na polštář a vytáhl zpod něho paži. Když chtěl vstát, musel si vyprostit límec ze sevření mrtvého.
 
Když Amelii zavolal Tucker, jak slíbil, byla právě v Headlyho nemocničním pokoji se vzpurným pacientem a Evou.
„Zástupce šerifa Tucker? Zapnu reproduktor.“
Zapnula ho právě včas, aby slyšeli, jak říká: „Našli jsme ho.“
„Je v pořádku?“
„Nic mu nechybí.“
Eva si složila ruce pod bradu, jako by se modlila. Headly něco zamručel, ale nesrozumitelně, což bylo nejspíš jenom dobře. Amelii se zatočila hlava úlevou.
Detektiv pokračoval. „Ale s politováním vám sděluji, že váš… že Jeremy je mrtvý.“
Posadila se na židli. „Chápu.“
Nečekala by ten nával zármutku, který ji zaplavil. Pro ni byl mrtvý víc než rok. Jeho odchod už jednou oplakala. Nenapadlo by ji, že ještě kvůli němu pocítí žal. Neboť věděla, čeho se dopustil, udivovalo ji, že kvůli němu ještě vůbec něco cítí. Přesto tomu tak bylo. Pociťovala lítost kvůli jeho špatným rozhodnutím a promarněnému životu a ještě smutnější bylo, že se jí ulevilo. Ona i synové se ho zbavili.
Tucker řekl: „Policistovi v Savannah, kterého jsme našli mrtvého, se jednou podařilo vystřelit ze služebního revolveru. Jeremy to dostal do spodní části břicha. Pomalu vykrvácel.“
Přikývla, pak si uvědomila, že Tucker čeká na odpověď, a zopakovala to, co zřejmě dokázala ze sebe vypravit.
„Chápu.“
„Podrobnosti budou muset prozatím počkat. Scott natočil na mobil video, ale pořád ještě na něho máme spoustu otázek, co se stalo, když tam přišel.“
„Proto vám nedovolí, abyste si s ním promluvila,“ řekl
Headly a bylo mu jedno, jestli ho Tucker slyší. Přidal na hlase a zeptal se: „Tuckere, co Carl?“
„Není po něm ani vidu.“
Headly napjal rty do tenké čárky. „Ten grázl tam nechal Jeremyho samotného umřít.“
„Vypadá to tak.“
Amelia pocítila další záchvěv smutku. „Kdy můžeme očekávat, že se Dawson vrátí do Savannah?“
„Nemůžu říct. Na tohle místo je možné se dostat jenom pěšky. Může nějakou dobu trvat, než se uvolní. Momentálně ho vyslýchají Knutzovi lidé. Potřebují mě. Musím běžet.“
„Děkuji, že jste zavolal.“ Nevěděla jistě, jestli slyšel všechno, než hovor ukončil.
Zvedla hlavu až po dlouhé chvíli. „Alespoň víme, že mu nic nehrozí.“
Headly a Eva ji bedlivě pozorovali. Předpokládala, že odhadují, jak zareaguje na zprávu o Jeremym. Zvedla se. „Jdu domů za svými syny.“
 
„Budeme si muset nějakou chvíli ponechat váš telefon,“ řekl Tucker.
Dawson přikývl.
„Místní policista vás odtud doprovodí. Rozbili jsme prozatímní tábor na cestě asi půl míle odtud.“ Trhl palcem přes rameno.
„Auto mám opačným směrem.“
„Tudy je to kratší. Není to daleko, ale špatně se tam přes les jde. Cesta se stáčí okolo k jihu a napojuje se na tu, která končí u bažiny, kde jste zanechal vůz. Policisté ho hlídají, než se tam dostanete.“
„Za to jsem vám vděčný. Díky.“
Přiběhl uniformovaný policista. „Detektive Tuckere? Máte minutku?“
Dawson se otočil, aby si mohli pohovořit, a zadíval se ke srubu, kde vládla horlivá činorodost. Za několik málo hodin dorazili policisté. Někteří v uniformách, jiní v civilu. Jeden byl v obleku a šněrovacích botách, jiní v modrých džínách a tričkách s názvem různých agentur. Zřejmě podle postavení, usoudil Dawson. Přicházeli a odcházeli, jak to vyžadovaly jejich povinnosti.
Rád se držel co nejvíc stranou.
Nicméně ho dlouze vyslechli Tucker s Willsem, kteří dorazili krátce poté, co se na místo prodrali lesem první místní policisté. Brzy se k nim připojili šerifovi zástupci z okresu Jižní Karolína a několik agentů FBI z Knutzovy kanceláře. Ten vše zřejmě řídil ze Savannah.
Každá policejní složka ho chtěla vyslechnout nezávisle, takže ho několikrát vyzvali, aby popsal Jeremyho stav, když tam přišel. Video z jeho mobilu bylo nevalné, jak předpokládal, ale Jeremyho přiznání bylo jasně slyšet a nejvíc všechny šokovalo, jak to bylo se sebevraždou Davise Nolana.
Udělalo se vedro, vzduch byl vlhký a zatažené nebe vytvářelo skleníkový efekt, takže kolem poledního se všem lepily košile na záda. Nyní už bylo hodně po poledni. Dawson byl k smrti unavený a emočně vyčerpaný, ale trpělivě odpovídal na spoustu otázek, neboť si uvědomoval, že čím dřív to udělá, tím dřív mu dovolí odejít.
Vypadalo to, že ta chvíle konečně nastala. Po krátké poradě s uniformovaným policistou se Tucker k němu vrátil v doprovodu Willse, který si složeným kapesníkem utíral pot z umořeného obličeje.
„Falešný poplach,“ řekl Tucker. „V Dairy Queen zadrželi bělovlasého muže, který zhruba odpovídal popisu Carla Wingerta. Starý pán se tam zastavil, aby si dal Blizzard. Nebyl to Carl.“
„Ten se nedá tak snadno chytit,“ poznamenal Dawson.
„Ten všivák,“ řekl Wills tlumeně. „Nejsem žádný fanda Jeremyho Wessona, ale… Kristepane. Jaký typ člověka by utekl a nechal svoje dítě takhle, když věděl, že umírá?“
Dawsona napadla jediná odpověď: Carl Wingert.
Horečná činnost na chvíli ustala, což odvedlo jejich pozornost ke srubu. Všichni tři zamyšleně pozorovali, jak úzkými dveřmi vynášejí členové záchranné služby nosítka s Jeremyho tělem. Položili je na zem na mýtině, aby počkali na vrtulník, který je vyzvedne.
„Kam ho povezou?“ zeptal se Dawson.
„Nakonec zpátky k nám,“ řekl Tucker. „Umřel v jejich okresu, ale je to náš uprchlík. Spolupracují s námi.“ Otočil se k Dawsonovi a řekl: „Na vás nejsou zrovna málo zvědaví.“
„Proč?“
„Chtějí vědět, jestli by vás měli zatknout.“
„Za jaký zločin?“
„Hlavně za blbost. Nechtěl byste mi říct, o co vám šlo, že jste se sem vydal sám, vystopoval je a neopatrně jste vlezl do srubu?“
„Šlo mi o rozhovor.“
„No tak ho máte. Dostal jste víc, než jste chtěl.“
„O hodně víc,“ řekl tiše.
„I když to říkám nerad, jsme rádi, že jste ho našel. To video zprostí obvinění Willarda Stronga. Rovněž se uzavře případ vraždy té DeMarcové.“
„A změní se rozhodnutí o sebevraždě kongresmana Nolana,“ dodal Dawson.
„Jak myslíte, že to vezme paní Nolanová?“ zeptal se Wills.
„Se smíšenými pocity.“
Podle toho, jak se zatvářil, si museli domyslet, že se o tom s nimi nehodlá dál bavit.
„Zdržíte se ještě?“
„Dokud nebude Carl za mřížemi.“
To se Tuckerovi nelíbilo. „Hele, nezkoušejte další vylomeniny, jasný? Nejste policajt.“
„To už jste říkal.“
„Nerad bych, aby vás odvezli ve vaku na tělo.“
„Budu to mít na paměti.“
„No dobře.“ Tucker poodstoupil, vrhl pohled ke srubu, setřepl si kapičku potu z nosu. Vrátil se k Dawsonovi a řekl: „Jsem natolik chlap, abych přiznal, když nemám pravdu. Mýlil jsem se. Co jsme si, to jsme si?“ Natáhl pravici. Dawson mu ji stiskl.
Tucker pokývl, ale když se chystali s Willsem k odchodu, řekl Dawson vážně: „Tady jste ještě neskončili.“ Zbystřili. Vyčkávavě si ho měřili. „Ta veranda je přistavěná dodatečně,“ řekl. „Jeremy ji vyrobil, aby chránila hrob.“
„Hrob?“ zopakoval Wills. „Čí?“
„Jeho matky.“
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Nejsem si jistá, kolikátého je, jestli je pořád ještě leden, nebo jestli už máme únor. Je zima, tolik vím. Ve srubu je pořád vlhko a to nepomáhá mému nachlazení. Drží se mě to týdny. Snažím se tolik nekašlat, protože to Carla dráždí.
Je popudlivý, protože jsme tady zavření kolik dní. Nerad se odvažuje ven, když prší, protože v rozmáčené půdě můžou zůstat stopy. Kdo by nás po tak dlouhé době hledal? To si myslím já. Ale Carl je paranoidní jako vždycky. Znervózňuje ho ten agent Headly. Neudělali jsme banku už spoustu let, ale Carl říká, že na tom nesejde. Pořád po nás pasou. Headly vyčkává a nikdy se nevzdá, dokud nás nechytnou nebo nebudeme po smrti.
Už jenom na to myslet mě unavuje. A chybí mi Jeremy. Zašel se za námi podívat před Vánocemi. Brzy zase odjede do Afg. Carl říkal, že Jeremy má moc práce, než aby za námi chodil. Dělá přípravy, ať už to znamená cokoli, ale myslím, že to znamená, že se chystají spustit svůj velký plán.
Může mi to srdce utrhnout, že Jeremy musí znovu opustit svoji rodinu. Když tady byl posledně, přinesl mi fotky chlapců a vyprávěl mi o nich. Měl snímek Huntera, jak drží svého maličkého bratříčka. Jsou tak roztomilí. Chtěla jsem si ty fotky ponechat, ale když jsem si je chvíli prohlížela, Carl je sebral a spálil. Pro případ, že by tohle místo našli, nechtěl, aby nás cokoli spojovalo s Jeremym. Ale když jsem viděla, jak oheň pohlcuje fotografie našich vnoučat, brečela jsem. Trvalo dlouho, než jsem přestala.
Nevím jistě, kolik dní uplynulo od té doby, co jsem napsala tu poslední část. Dny tak nějak splývají. Nevím proč, protože to není, jako bych je prospala. Jsem tak unavená, ale vůbec nemůžu spát. Myslím, že mám horečku.
Dnes dopoledne jsem ležela v posteli se zavřenýma očima. Když jsem je otevřela, přistihla jsem Carla, jak sedí u stolu a zírá na mě. Zeptala jsem se, co se děje. Řekl
„Nic“, zvedl se a šel si udělat polévku z plechovky. Myslím, že nesnáší, že jsem nemocná.
Řekla jsem mu, že by mi udělal dobře sirup proti kašli a možná aspirin proti bolestem a rychleji bych se uzdravila. Říkal, že půjde něco koupit, až se vyčasí.
Teď spí, proto můžu psát do tohohle deníku. Nelíbí se mi, co si myslím, a myslím si tohle: I když bych strašně chtěla nějaké léky, doufám, že mě tady Carl nenechá samotnou, aby pro ně zašel. Mám strach, že by se taky nemusel vrátit.
Jako loni v létě, když byl pryč několik týdnů v kuse a já jsem tu musela zůstat sama, zatímco on byl na pláži. Viděl vnoučata každý den! Panebože, tolik bych tam chtěla taky být, ale řekl, že nemůže riskovat, že ze sebe kvůli nim udělám blázna a všechno zničím. Nejspíš má pravdu. Myslím, že bych nevydržela mít je nablízku, abych je neumačkala láskou!
Každých čtrnáct dní mi přinesl jídlo, jak řekl. Ale pokaždé, když odešel, jsem dostala strach, že už ho neuvidím. Tenhle srub mi nevadí, ale nerada jsem sama v divočině. Kdo kromě Jeremyho a Carla ví, že jsem tady? To pomyšlení mě děsí.
 
Ach, šťastný den! Přišel Jeremy. Nedala jsem na sobě znát, jak je mi zle, ale poznala jsem, jaké mu to dělá starosti. Oči měl vlhké, když mě líbal na rozloučenou. Je moc milý. Držela jsem se ho, jak dlouho to jen šlo. Pořád cítím, jak jeho dlaň klouzá po mojí, a poslední dotek špiček jeho prstů, když konečně moji ruku pustil.
Potřebuji trochu ulehčit svému svědomí. Bůh nejspíš už moje hříchy zná a nepotřebuje, abych je napsala sem do laciného notýsku. Ale dneska stejně nemůžu. Necítím se na to. Záchvaty kašle mě vyčerpávají. Možná zítra.
 
Carl před chvílí odešel. Šel pro jídlo a slíbil, že mi přinese nějaký lék a tyčinku PayDay, moji oblíbenou.
 
Carl ví, že jsem se vždycky nejvíc bála, že uteče a opustí mě. Zeptala jsem se ho, jestli to má v úmyslu, ale řekl, že blázním z horečky. Asi to tak bude. Protože v Golden Branch mě neopustil.
 
Kéž bych si nevzpomněla na Golden Branch. Teď na nic jiného nemyslím.
Přestaň brečet, Floro! Můj pláč tátu vždycky tak rozzlobí. Chci říct Carla. V tomhle ohledu je jako táta.
 
Je pryč spoustu hodin. Měla bych čas, kdy tady není, využít a co nejvíc zapsat do tohohle deníku a pak ho schovat, než se vrátí. Ale je tma a
 
Myslím, že je zase den.
Carl není ještě zpátky, ale brzo bude, to vím. Možná se trochu prospím, a až se vzbudím
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Amelia byla v kuchyni domu na pláži, když Dawson jednou zaklepal na dveře prádelny a vešel. Zjihla, když ho uviděla, a chtěla se tomu poddat, ale nějak si zachovala důstojnost. Oba byli zřejmě trochu otřesení a nejistí, co dělat či jak se chovat. Existuje na takovou situaci nějaké společenské pravidlo?
Hleděli na sebe, dokud to nezačalo být trapné. Konečně promluvila. „Ahoj.“
„Ahoj.“
Měl na sobě bílou bavlněnou košili přes džíny, rukávy si vyroloval k loktům. Vypadal ohromně, ale připadal jí nesmírně unavený. „Jsi v pořádku?“
Nepatrně pokrčil ramenem a přikývl. „Celkem vzato.“
„Zavolali mi z přístaviště, že jsi na cestě.“
„Dost jsem si užil, než mě pustili dál. Na ostrově se to hemží policisty různého typu. Ale to je dobře.“
„Cítím se bezpečně. Tedy pokud se nepodívám k Bernieho domu, to se vždycky otřesu. Doufám, že to časem překonám.“
Přikývl. „Ta policistka je stále ještě v domě?“
„Je. Teď má právě přestávku. Několik policistů zůstává v domě, který sis pronajal. Chodí se tam střídavě vyspat a najíst. Protože jsi měl přijít, řekla si, že bude v pořádku, když si na chvíli zajde vedle.“
„Hm.“ Nic dalšího nepodotkl a bezcílně bloudil pohledem po kuchyni. Pomyslela si, že spíš proto, aby se vyhnul přímému pohledu na ni, než aby si něco prohlížel.
„Jsi v pořádku?“
Pronikavě na ni pohlédl. „Už ses mě ptala.“
„Ach ano, pravda. Promiň.“
„Jsem. A ty?“
„Ano. Až na to všechno kolem Jeremyho…“ Zhluboka se nadechla a přivřenými rty vydechla. „Dost dobře nevím, co bych měla pociťovat.“
„To je pochopitelné.“
„Netruchlím pro něho, ale je mi opravdu smutno.“
„Mohl bych ti vyprávět. To mi věř.“
Měla na jazyku spoustu otázek o posledních minutách Jeremyho života, ale nedokázala se přimět, aby se zeptala. Ještě ne. Nebyla připravená vyposlechnout si podrobnosti a Dawson očividně také neměl chuť o tom mluvit.
Chovali se jako cizinci, ne jako dva lidé, kteří se předchozí večer vášnivě líbali na rozloučenou. Přestože chtěla pocítit, jak ji objímá, jak ji obklopuje jeho teplo, neudělala první krok. Ani on ne. Nebylo to z nedostatku touhy. To se nezměnilo. Žhnula mu v očích.
Ten rozpor způsobila Jeremyho smrt. Kdyby zemřel někde stranou, daleko, nemělo by to takový rozvratný účinek. Avšak Dawson byl u toho, když naposledy vydechl, a to mezi nimi vytvořilo nedefinovatelnou propast. Snažili se najít způsob, jak ji překlenout.
Už nedokázala dál snášet narůstající mlčení, a tak řekla:
„Eva mi volala, že jsi byl v nemocnici.“
„Krátce. Jen co jsem se zastavil v hotelu a dal se do pořádku. Věděl jsem, že Headly bude chtít všechno slyšet z první ruky. Byl –“
„Vím, jaký byl,“ tiše se zasmála. „Nepřekvapilo by mě, kdyby si ošetřující personál udělal z jeho fotky terč na šipky. Není ideální pacient.“
„Nálada se mu zlepší, jakmile se mu začne vracet cit do rukou.“ Po pár vteřinách dodal. „Eva říkala, že jsi s ní zůstala celou noc. Je za to vděčná a já taky.“
„Nenechala bych ji tam samotnou. Přestože to lékař viděl tak nadějně, měla o něho hrozný strach. A o tebe taky.“
Přešlápl z nohy na nohu a zatvářil se rozpačitě. „Tucker říkal, že ti zavolal.“
„Musel mi slíbit, že se ozve, jen co tě najdou.“
„Zavolal bych sám, ale nedovolili mi s nikým mluvit, dokud mě nevyslechli.“
„To mi Headly říkal.“
„Když jsem už mohl volat, tak jsem zas neměl telefon. Vzali si ho jako důkaz, protože je v něm nahraný Jeremy. Kromě toho –“
„– ti nebylo do řeči.“
Nevýrazně se usmál. „Máš pravdu. Poté co jsem to několikrát zopakoval různým policistům, jsem opravdu neměl náladu o tom mluvit.“
„Já jsem taky potřebovala trochu času, abych se s tím srovnala. Chtěla jsem být jenom se svými dětmi.“
„Vědí to?“
„Jaký by mělo smysl jim to říkat?“
„Žádný.“
„Taky si myslím.“
„Jak se mají?“
„Chceš se na ně podívat?“
Zazubil se. „Trochu nevinnosti by mi bodlo.“
Vyšli po schodech a chodbou kolem pokoje pro hosty, který obývala Stef. „Před chvílí jsem mluvila s paní DeMarcovou. Už jim oznámili, co Jeremy vypověděl. Stefino tělo jim předají zítra.“
„To je dobře,“ řekl. „Ale je to strašné.“
„Ano.“
Když vešli do pokoje chlapců, zaslechli je, jak se hádají v přilehlé koupelně. „Hej, co se děje?“
Zvuk jejího hlasu je umlčel, jako když utne. Strčila do dveří koupelny a přitom se nejistě ohlédla na Dawsona. Když ho uviděli, prosmekli se kolem ní a vrhli se na něho. Uchopil Granta v podpaží a dělal, jako by zvedal činku, vyboulil bicepsy, zatínal zuby a hekal námahou, až se Grant rozhihňal. Když ho postavil na zem, plácl Huntera do ramena. Zasypali ho otázkami, ale přehlušil je a zeptal se, co znamenalo to dohadování.
Od Huntera přišla okamžitá, obvyklá odpověď: „Nic.“
„Hunter říkal, že bychom to mamince neměli říkat, ale já myslím, že měli.“
„Drž zobák, Grante.“
„Huntere, žádala jsem tě, abys bratrovi neříkal –“
„Je to kvůli –“
„Sklapni, Grante!“
„ – našim pindíkům.“
Hunter vypadal, jako by si přál, aby se rozevřela podlaha a pohltila ho. Tváře mu zčervenaly.
Amelia si odkašlala a co nejklidněji, jak dokázala, se zeptala: „Co je s nimi?“
„Niiic,“ řekl Hunter a probodl bratra výhrůžným pohledem.
Dawson se otočil na Amelii. „Dal bych si rád ledový čaj.“
„Cože?“ Zmateně pohlédla na chlapce a zpátky na něho.
„Ach, samozřejmě. Čaj. Dobrá. Půjdu a –“ Odešla a zavřela za sebou dveře koupelny.
Za deset minut se k ní Dawson připojil v kuchyni. Přistoupil rovnou ke sklenici čaje, kterou mu svědomitě nalila, a vypil ji na jeden zátah.
„Tak co?“
„No, ujistil jsem je, že to, co je potkalo, je naprosto normální biologický jev.“
„Ach, myslela jsem si, že by to mohlo být tohle. Toho jevu jsem si občas všimla, ale vždycky jsem se jako správná dáma tvářila, že ne.“
„U Huntera byl ten jev poněkud, ech, vytrvalý. Měl strach, že to znamená, že je s ním opravdu zle, což chtěl před tebou zatajit, aby sis nedělala starosti nebo se nerozčílila.“
„To je zlatíčko.“
„Grantovi taky leželo na srdci, aby ses netrápila. Myslel si, že by ti měli o tom neštěstí říct pro případ, že by na to oba umřeli a tys je našla v posteli mrtvé a nevěděla bys, co je zabilo.“
Přitiskla si ruku na ústa, aby se nerozesmála.
„Slavnostně jsem jim odpřisáhl, že na to člověk nemůže umřít, i když někdy,“ dodal tlumeně, „mu může připadat, že ano. Hunter se zeptal, jestli to ten přestane dělat, a já mu řekl, že ne. Pokud mu bude přát štěstí.“
Oba se najednou rozesmáli a smáli se plnou minutu. „Tak to bychom měli nevinnost.“ Setřela si slzy z očí a řekla:
„To je tak příjemné, smát se. Co jsem tě poznala, tak jsme se společně opravdově nezasmáli.“
„Je toho spousta, co jsme společně nedělali a co bych dělat chtěl.“
Nálada se ve vteřině změnila z bezstarostné ve vážnou.
Nepřestávali na sebe hledět, ale ani jeden se nepohnul, aby překonali tu krátkou vzdálenost, která je dělila. Amelia se rozhodla, že o tom začne. „Z důvodů, které nedovedu vysvětlit, mi připadá nevhodné, abychom pokračovali tam, kde jsme včera večer přestali.“
Zatvářil se rozmrzele. „Jo.“
Uslyšeli, jak Hunter s Grantem dupou po schodech. Grant zavolal: „Dawsone, budeš si s námi hrát s autíčky?“
Amelia řekla: „Ale nikomu neublíží, když zůstaneš na večeři.“
Zavadil pohledem o troubu. „Něco tady krásně voní.“
„Pečené kuře s citronem a rozmarýnem.“
„Nemůžu se dočkat.“
Chlapci přišli do kuchyně, dožadovali se jeho pozornosti a znemožnili dospělým, aby si povídali. Ale přes jejich hlavy řekl: „Po večeři si musíme promluvit. Existuje něco, co musíš vědět, a chci, abys to slyšela ode mě.“
 
Carl měl vždycky připravené nouzové řešení. Leda pitomec by spoléhal jen na jednu možnost a on neunikal před zatčením tak dlouho tím, že by byl blb. Učinil mimořádná opatření, aby se srub nedal najít, ale kdyby na něj přece jenom někdo kápnul, měl přívěs Airstream. Bylo to jeho osobní útočiště, které tajil před Florou, a dokonce i před Jeremym. Mohl se tam stáhnout, kdyby se situace zhoršila.
Což přesně se stalo.
Stačil mu jediný pohled na Jeremyho zranění a okamžitě poznal, že to syn nepřečká. Možná to bude pomalé vnitřní krvácení, ale bez chirurgického zákroku nakonec vykrvácí.
Nemělo smysl kvůli tomu brečet. Bylo to, jak to bylo, a Jeremy to věděl stejně dobře jako on.
„Tohle místo bylo ohromný, dokud nás nikdo nehledal,“ řekl mu Carl. „Ale teď po nás jdou. Pročesají to všude možně. Musím odtud vypadnout. To víš, ne?“
Jeremy samozřejmě věděl, že je nezbytné, aby odešel.
Když se hadovi usekne hlava, je po něm. Carla nesměli chytit nebo zabít. Kdyby ano, tak všechno, co představoval, všechno, co udělal, by vyšlo nazmar.
Jeremy proti jeho rozhodnutí nic nenamítal ani ho neprosil, aby zůstal. Nežádal, aby ho vzal do nemocnice, kde mu mohli zachránit život. Ne, Jeremy přijal svůj osud jako pravý křižák.
Carl by se býval obešel bez slz, které uviděl v Jeremyho očích, když mu podal revolver nabitý jedinou kulkou. Jeremy měl tenhle sentimentální rys po své matce. Projevoval se v nejhorších chvílích, kdy se to vůbec nehodilo nebo se nedalo nic dělat.
Jako v Golden Branch. Myslel si, že Flora nikdy nepřestane bulit, dokonce ani když už byli bezpečně pryč. Jako tehdy, když zkrátil jejich dovolenou v Kanadě. Ona i Jeremy tehdy brečeli. Když je Jeremy navštívil ve srubu naposledy, než umřela, oba byli ubrečení.
Carl neměl na slzy trpělivost. Něčeho litovat? To je plýtvání energií. Udělal jsi, cos musel. Hnul ses dál.
Tak jako teď on.
Přišel do přívěsu v ten večer, kdy odešel z ostrova Svaté Neldy. V jedné garáži, jen několik bloků od místa, kde zanechal Bernieho auto, měl dlouhodobě zaparkovaný jiný vůz. Doposud po něm nikdo nešel. Největšímu nebezpečí se vystavil, když se po setmění vydal pěšky touto částí města, kde byla vysoká zločinnost. Carl s nemocnými klouby by byl snadnou kořistí, ale dostal se do garáže, aniž ho někdo oslovil.
Byla to stará, laciná garáž. Žádné bezpečnostní kamery, žádný všetečný hlídač. Připojil baterii, kterou předtím odpojil, aby se nevybila, a vůz hladce nastartoval. Přejel státní hranici do Jižní Karolíny a prozpěvoval si přitom s autorádiem.
Airstream z padesátých let parkoval nepříliš daleko od srubu. Byl tady ode dne, kdy ho koupil od jednoho chlápka, který se živil rybolovem, ale doplatil na zlé časy a stěhoval se k příbuzným někam na Středozápad.
S radostí přenechal přívěs tomu postaršímu člověku, který špatně slyšel a chodil o holi. Carl mu navykládal, že nechce do starobince, kam ho chtějí nevděčné děti strčit. Rybář, který taky žehral na osud, s ním soucítil, vzal si od něj peníze, dal mu potvrzení o prodeji a šel si po svých.
Během let zapadl hliníkový tubus přívěsu hluboko do půdy. Oblou zadní část obrostly popínavé rostliny a plazily se po vršku přívěsu do víc než třetiny. To ho pomohlo zamaskovat, i když se do těch zastrčených míst vlastně nikdy nikdo nemusel dostat.
Největší obavy měl z toho, že se vrátí po delší nepřítomnosti a zjistí, že se tam usadil nějaký bezdomovec, mládež, co hledá, kde by se opila, nebo vařiči drog. Ale přívěs byl natolik sešlý, že odradil i ty největší zoufalce. V ten večer, kdy odešel za Svaté Neldy, ho našel prázdný, ale páchl plísní. Uvnitř se nedalo dýchat, bylo tam jako v horkovzdušné troubě. Ale strávil tam skoro čtyřiadvacet hodin, než se znovu připojil k Jeremymu ve srubu.
Během toho času si svoji skrýš připravil, aby se tam dalo přebývat, kdyby to bylo zapotřebí. Instinkt mu napověděl, že to bude brzy.
A instinkt ho nezklamal, jak se ukázalo. Headlyho přítomnost v Savannah představovala v jejich čtyřicet let trvající rivalitě zlom. Poprvé za ten dlouhý čas byli oba ve stejnou dobu na stejném místě.
Uplynulo sedmnáct let od doby, kdy Carlovi připsali nějaký zločin, ale ten agent FBI to nevzdal, nešel do penze, nezpomalil a neztloustl. Ani náhodou, Headly byl tady a podle zpráv se ze střelného zranění dobře zotavoval.
Carlovi připadalo, že dlouho oddalované zúčtování je nevyhnutelné. Těšil se na to. Když se včera večer naposledy rozloučil s Jeremym, odešel do své skrýše plánovat a připravit se na to.
Zásobil přívěs trvanlivými potravinami, balenou vodou a papírnickým zbožím. Měl na převlečení různé šatstvo, aby se mohl maskovat. Nashromáždil různé předměty, které nakoupil během let v železářství a smíšeném zboží. Člověk nikdy neví, kdy se něco může hodit.
Dnes ráno si pomocí holítek na jedno použití a velkého množství holicí pěny oholil všechny vlasy, aby měl lebku hladkou jako kulečníková koule. Rovněž si oholil obočí. Řasy nebyly problém. Stejně už mu jich moc nezůstalo. Na obličej použil hydratační krém se zeleným nádechem, který měl potlačovat brunátnost ženské pleti, ale jeho pokožce dodal žlutošedou barvu.
Vzal si o několik čísel větší oblečení a na hlavu si posadil velkou baseballovou čapku. Doslova se mu rozkývala na lebce, kdykoli pohnul hlavou. Zkontroloval se v popraskaném zrcadle a zasmál se.
Dosáhl vzhledu, o jaký usiloval.
 
„Omlouvám se, že jsem ti včera večer lhal.“
Dawson se rozhodl, že začne omluvou. Navečeřeli se – Amelia vařila dobře – , pak si dali zmrzlinový pohár a dvě kola společenské hry. Kluci šli do postele neochotně, ale konečně usnuli.
Dawson s Amelií dopili zbytek bílého vína. Protože jí řekli, aby se zdržovala v domě, nemohli jít na verandu, kde by byli raději. Místo toho si odnesli víno do obývacího pokoje a udělali si pohodlí ve stejných křeslech s ochranným potahem. Okenice nechali otevřené, světlo zhasnuté. To opatření bylo jen zčásti bezpečnostní. Ve skutečnosti hledali alespoň zdání soukromí.
„Kdybys mi řekl, co máš v úmyslu, tak bych ti v tom zabránila.“
„Pokusila by ses o to,“ uvedl to na pravou míru. „Nechtěl jsem se s tebou kvůli tomu hádat. Zahrál jsem to tak, jak jsem považoval za nejlepší.“
Dal si doušek vína. Několikrát ukazováčkem obkroužila okraj sklenky. Oddalovací taktika se vyčerpala.
Pohlédla na něho a řekla: „Všechno mi pověz.“
„Jsi si jistá, že to chceš vědět?“
„Ne,“ přiznala. „Vůbec si tím nejsem jistá.“
„Něco z toho pro tebe bude bolestné.“
„To si uvědomuju, ale když mi to neřekneš, bude mi pořád ležet v hlavě, co říkal. A myslím, že by to bylo horší než se všechno dozvědět v plném rozsahu.“
Začal tím, jak na základě Glendiných zjištění tu nemovitost našel. „Moje tajná výprava mohla vyjít naprázdno. Ale myslím, že Glendě o letošních Vánocích daruju dvě krabice bonbonů.“ Potom popsal srub. „Vůbec jsi o něm nevěděla?“
„Ne.“
„V podstatě je to barabizna. Zpočátku jsem si myslel, že tam nikdo není. Pak mi Jeremy řekl, že mě mohl odprásknout přes dveře. Což se ukázalo jako lež.“
„Bál ses?“
„Nebudu ti nic nalhávat. Srdce jsem měl až v krku.“
„Bylo šílenství tam chodit. Sám. Mohli tě zabít, jen co by tě zpozorovali.“
„Napadlo mě to, ale spoléhal jsem na Carlovo velikášství. Byl jsem si vcelku jist, že neodolá, aby se mnou promluvil.“
„Už jednou se svěřil jednomu novináři a potom ho zabil.“
„Headly ti o tom říkal?“ Přikývla.
„To neměl.“
„Připravoval mě na nejhorší.“
Dopil víno a odložil sklenku na konferenční stolek, čímž naznačil, že se dostává k jádru věci. „Když jsem tam přišel, byl už skoro mrtvý.“ Popsal Jeremyho stav střízlivým způsobem, který ji ušetřil názorné ošklivosti.
„Zavolal jsem pro pomoc a pak jsem mu začal klást otázky. Přiznal, že požár domu byl záměrně založen, aby Wessonovi zahynuli. Velmi k nim lnul, ale pro Carla už zřejmě přestali být užiteční. Přiznal se, že zabil Darlene Strongovou a Stef. Chtěl, abych ti vyřídil, že ho to mrzí.“
„Že si ji spletl se mnou?“
„Že tě chtěl zabít.“ Zopakoval všechno, co mu Jeremy pověděl o tom, že Stef zabil z náhlého popudu. „Říkal, že kdyby měl čas přemýšlet o tom, že tě zabije, nedokázal by to udělat.“
Všechno to vstřebala a pak se hlasem zastřeným emocemi zeptala: „Ještě něco?“
„Mluvil o Hunterovi a Grantovi.“ Všechno jí pověděl. Potlačila slzy a řekla: „Odepřel si tolik radosti.“
„Bylo to jeho rozhodnutí. Dal před nimi přednost Carlovi. I před tebou.“
„Ano, rozhodl se sám. Ale bohužel není jediný, koho to zasáhlo.“ Úpěnlivě na něho pohlédla. „Jak mám dětem povědět o zločinech jejich otce? O Carlovi? Říct jim to musím, to vím. Ale mám strach, že až se o svých předcích dozvědí, bude je to pronásledovat a ovlivňovat, jak prožijí svůj život.“
„Je to těžká situace. A nedá se s tím nic udělat. Ale jejich životy to může ovlivnit pozitivně. Také mají dobré jádro. Jejich genetická výbava zahrnuje i tebe a tvého otce.“
Zamyšleně a roztržitě přikývla na souhlas, ale vzal jí z ruky vinnou sklenku a postavil ji na stolek vedle té své, a tím upoutal její pozornost. Pak sevřel v dlaních obě její ruce.
„Tvůj tatínek, Amelie, nespáchal sebevraždu. Zabili ho.“ Když jí vypověděl, s čím se mu svěřil Jeremy, z očí jí vyhrkly slzy, od nichž se odráželo sporé světlo, jež propouštěly otevřené okenice, a kreslilo vlhké, stříbřité stružky na jejích tvářích.
Vyprostila si ruce z jeho sevření, skryla v nich obličej a vzlykala. „Muselo to pro něho být strašné. Bože můj, tak strašné.“
Šel se posadit na područku jejího křesla a krouživými pohyby jí masíroval záda, aby ji uklidnil. „Bylo nutné ti to říct a chtěl jsem to být já, od koho se to dozvíš. Věděl jsem, že tě to hluboce zasáhne, ale také, že se ti uleví. Pokus se zapomenout na to hrozné. Poslední, co tvůj otec udělal, bylo rovněž tím nejlepším. Ukázal, jak moc tě má rád.“
„Ušetřil můj život.“
Otočil jí hlavu, aby se na něho musela dívat, a palci jí setřel slzy z tváří. „Jeremy si mohl to tajemství vzít s sebou do hrobu. I když mu strašně nerad cokoli připisuju k dobru, to přiznání je důkazem, že mu na tobě přece jenom záleželo. Věděl, jak ses kvůli domnělé otcově sebevraždě trápila, a chtěl, abys věděla, že tě otec záměrně neopustil. Jeremy se vcítil do toho, jak ti bylo.“
„Jak to?“
„Flora Stimelová nežije. Je pohřbená tam pod srubem. Právě ji forenzní tým exhumuje.“
Podle toho, jak se zatvářila, poznal, že porozuměla. „Jeho matka.“
„Jo. Přes všechny své špatné skutky byla Flora pořád jeho matka. Rozrušilo ho, když o ní mluvil. Myslím, že ji měl taky rád.“
„Jak zemřela? Kdy?“
„Jeremymu došel čas, než mi to stačil říct.“
Zahleděla se mu do očí, jako by se snažila proniknout do nejzazších hlubin jeho bytosti. Pak mu špičkami prstů zlehka přejela přes obočí, lícní kost, tvář až k čelisti. „Byl jsi k němu hodný, viď?“
„Umíral.“ Myslel si, že tím jednoduchým pojmenováním skutečnosti u toho skončí, ale nepřestávala na něho hledět, jako by věděla, že jsou zde dvojznačnosti, o nichž potřebuje mluvit.
„Myslím, že než jsem se s ním setkal, měl jsem chuť ho zabít za všechno, co udělal. Především tobě a klukům. Chtěl jsem ho nenávidět. Ale byl to zlomený člověk, Amelie. A ano, bylo mi ho líto, protože byl také obětí. Kdyby ho nechali u lidí, kteří ho vychovali, pravděpodobně by se ubíral jinou cestou.
Ale Carl zničil jakoukoliv možnost, že by Jeremy mohl vést normální, šťastný, užitečný život. Všechno se vrací zpátky ke Carlovi. To je kořen všeho zla. A mám v úmyslu říct mu to do očí.“
Trhla sebou. „Co tím myslíš?“
„Nevzdám to, dokud se mu nepostavím tváří v tvář.“
„Až ho chytnou, chceš říct.“
Odstoupil od ní, šel si stoupnout k oknům a vyhlížel mezi lištami okenic ven. „Říkám si, kam asi ten zbabělý ničema pláchl, když nechal svého syna pomalu vykrvácet.“
Vycítil za sebou Amelii, ale neotočil se.
„Snad neuvažuješ o tom, že bys ho našel a chytil.“
„Pochybuju, že by mi takhle dvakrát přálo štěstí.“
„Štěstí?“ Uchopila ho za paži a otočila k sobě s rozhodností, která ho překvapila. „Proč bys to považoval za štěstí? Proč bys tak nebezpečně riskoval?“
Skousl si spodní ret a hledal slova.
„Protože jsem byl už dost dlouho postava k podpírání. Chci si dokázat, že snesu hlasité rány bez toho, abych se skrčil a chtěl se schovat. Nebo že přečkám noc bez prášků a alkoholu, aniž se budu budit zalitý studeným potem a se skomírajícím výkřikem.“
„Chceš podrobit zkoušce svoji statečnost?“
„Dalo by se to tak říct.“
O poznání vystrčila bradu. „Nesmysl.“
„Promiň?“
„Nevěřím tomu ani na vteřinu. Nemusíš prokazovat svoji odvahu, ani sobě ne. Kdyby ses nezachoval, přesně jak ses zachoval, když Headlyho postřelili, byla bych taky zraněná nebo mrtvá. Nekoukal jsi, kam se schovat. Vzal jsi situaci do rukou.
Zaregistroval jsi, odkud výstřely přišly, než jsi mě strhl na zem, a pak ses postaral o Headlyho. Možná se ani nepamatuješ, že jsi udílel rozkazy lidem, kteří se sběhli, a oni udělali, cos jim řekl, protože jsi na naléhavou situaci zareagoval správně.
Takže se nesnaž mi namluvit, že jsi šel zabít draka, aby sis vysloužil odznak odvahy. To spíš proto, abys získal Pulitzerovu cenu. O to ti jde?“
„Co když ano?“
„Stálo by ti za to kvůli nějaké ceně riskovat život?“ Prohrábl si vlasy. „Tohle nemá s nějakou zatracenou cenou nic společného.“
„Kvůli čemu bys tedy riskoval život?“ Neodpověděl.
„Dawsone?“
„Ano?“
„Řekni mi to.“
„Co?“
„Co vlastně chceš?“
Stáli bojovně proti sobě a rozhněvaně slyšitelně oddechovali.
Pak ji k sobě přitáhl a začal ji líbat s tak divokou naléhavostí, až ho to vyděsilo. Ale ne natolik, aby přestal, zvláště když zareagovala podobně vášnivě. Líbali se vyhladověle, jako by se potlačovaný strach, zoufalství a chtíč uvolnily najednou a stejnou silou.
Ale neztratil hlavu úplně. Uvědomoval si, že na pláži patrolují stráže a bedlivě hlídají dům. Zvedl ji a odnesl do krátké chodby, kde na ně nebylo vidět. Postavil ji na zem zády ke zdi a znovu se začali horečně líbat.
Každý prvopočáteční instinkt sexuálního spojení vyžadoval rychlost a nic menšího než naprostou sounáležitost. V pár vteřinách jí přetáhl tričko přes hlavu. Podprsenku musela mít všitou do trička, protože její prsy zůstaly nahé. Uchopil je do dlaní, přejel jí rty přes bradavku a vtáhl ji do úst.
Neobratně zápolila s knoflíky jeho poklopce, pak pevně sevřela jeho penis a s palcem na špičce ho začala hladit a tisknout.
Slastně zalapal po dechu a opřel se čelem o zeď za jejím ramenem, aby oddálil vyvrcholení. „Počkej, počkej.“
Látka její sukně mu připadala lehká jako vzduch, když pod ni zajel rukama. Vsunul prsty do krajkových kalhotek. Byla hebká, rozpálená, vlhká. Rychle jí kalhotky stáhl, aby se mohl kochat její ženskostí, její nádhernou intimitou.
Přitiskla se k jeho zkoumajícím prstům, zasténala jeho jméno a zašeptala: „Víc.“
Zdvihl ji, aby mu mohla obemknout stehna, a naplno do ní vnikl. Byl by zůstal chvíli nehybně, omluvil se, že se nedokázal ovládnout, oběma by jim dopřál čas, aby se jeden druhému přizpůsobili a vydechli si. Ale přitiskla se k němu, vyhledala ústy jeho ústa, sténavě šeptanými slovy mu dala najevo vlastní nedočkavost po naplnění.
Vášnivě se s ní miloval. Dával i bral a každým pohybem jí sděloval to, co nedokázal vtělit do slov, to, co cítil od chvíle, kdy ji uviděl vcházet do soudní síně a poznal, že se mu v tom jediném okamžiku dostalo požehnání i zatracení.
Změnil polohu i tempo, aby jí to vyhovovalo. Svírala v rukou jeho vlasy a stiskla mu stehny boky. A když pocítil její pulzující orgasmus, přestal se ovládat a vyvrcholil.
Po půlminutě se neochotně odtáhl. Zesláble sklouzla po stěně a zůstala sedět na podlaze. Posadil se vedle ní a přivinul ji k sobě. Přitiskla mu otevřená ústa na hrdlo a mumlala jeho jméno. Zajela mu rukou pod košili a přitiskla mu dlaň na srdce. To gesto ho dojalo víc než vyřčené vyznání lásky a připadalo mu mnohem intimnější než soulož.
Bylo načase, aby šel.
Odsedl si a přetáhl jí sukni přes holá stehna. Podal jí odhozené tričko, pak se zvedl a zapnul si džíny. Zůstala schoulená na podlaze, zmateně k němu vzhlížela a přidržovala si tričko na hrudi. „Co to děláš?“
„Odcházím.“
„Proč?“
Zdrcení v jejím hlasu ho téměř dostalo. „K tomuhle nemělo dojít, Amelie.“
„Co to říkáš?“
„To, co jsem řekl už dřív. Nemůžu tě mít.“
„Právě se stalo.“
„Však víš, co tím myslím.“
V tichu bylo jasně slyšet, jak polkla. „Vím, že mě chceš.“
„S každým dechem.“
„Tak proč tohle děláš?“
Couval od ní ke dveřím do obývacího pokoje, z něhož se dostane ven a pryč od ní. „Protože jsi už jednoho sobeckého pacholka, který ti málem zničil život, měla. Nebudu druhý takový.“
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Dawson otevřel dveře Headlyho nemocničního pokoje a nahlédl dovnitř. Pacient ležel podepřený v posteli. Na bradě mu rašilo prošedivělé strniště, ale měl už lepší barvu. Eva mu přidržovala kelímek s kávou, kterou brčkem upíjel. Pak zaklonil hlavu, zašklebil se a postěžoval si, že je studená jak psí čumák.
„Buď rád, že můžeš polykat,“ řekla. „A dýchat bez ventilátoru. Kdyby kulka zasáhla obratel –“
„Já vím, já vím,“ řekl naštvaně.
„Jsi čím dál protivnější,“ řekl Dawson a vešel. „To je dobré znamení.“
Eva ho vesele uvítala. Headly o poznání méně vlídně. Po obvyklém „Jak jsi spal?“ a podobných dotazech se Headly dostal k Flořinu hrobu. „Před pár minutami jsem mluvil s Knutzem. Ještě neměl co hlásit. Dostat tam včera večer světla byla logistická noční můra, takže tým začal s exhumací až dnes ráno.“
„Za jak dlouho myslíš, že se něco dozvíš?“
„Těžko říct. Dokud nezačnou s kopáním, nevědí, co najdou. Jde to pomalu, protože musejí postupovat opatrně, aby neohrozili nebo nezničili důkazy. Zjištění, zda zemřela na nějakou nemoc, nebo jinak, bude záviset hlavně na tom, jak dlouho je pohřbená.“
Téma hovoru Evu zřejmě rozrušilo. Snažila se vnutit
Headlymu jablečný džus. Zareagoval, jako by mu nabídla pohár bolehlavu. Vrátila džus na podnos a odjela se stolkem od jeho postele. Kolečko se zachytilo ve změti hadiček vedle jeho postele.
Dawson na to ukázal. „Má někdo přehled, co kam vede?“
„Doufám, že někdo jo,“ řekl Headly mrzutě. „Aby nepumpovali něco ven, co se má pumpovat dovnitř, a naopak.“
Eva vyprostila kolečko a poodjela se stolkem od přístrojů, monitorů a stojanu na kapačku. Pak se posadila na kraj postele a pobídla Dawsona na židli.
„Díky, ale takhle je mi dobře.“
„Že je ti dobře?“ řekl Headly. „Kroutíš se, jako bys byl opruzený.“
Byla to pravda. Byl neklidný jako předtím celou noc.
Věděl, že spánek nepadá v úvahu, ale když se vrátil do hotelu, natáhl se, aby se aspoň pokusil dopřát odpočinek unavenému tělu.
Avšak za několik minut zase vstal a bezcílně chodil po pokoji a snažil se zahnat vzpomínku na Ameliino rozčarování a bolest, kterou jí způsobil, když odešel. Udělal to pro její dobro, ale ponížilo ji to, což nedokázal snést.
Headly ho vytrhl ze zneklidňujících myšlenek. „Vyklop to. Co se děje?“
Eva položila manželovi ruku na paži, čímž mu neslyšně přikázala, aby mlčel. Dawsonovi řekla: „Když jsi odtud včera odcházel, chystal ses za Amelií.“
„Hm-ehm.“
„Jak se drží?“
„Dobře. Ohledně Jeremyho je rozpolcená. Chtěla slyšet všechno, ale bála se toho.“
„Řekls jí všechno?“
„Ano.“
„O jejím otci?“
„To bylo nejtěžší.“
„Jak to vzala?“
„Přesně jak jsem očekával. Ničilo ji, jak ho mučili. Ale byla vděčná, že se potvrdilo, že si nevzal život sám.“
Eva sklíčeně řekla: „Ta ubohá mladá žena toho musela tolik vydržet.“
Jako by si to sám neuvědomoval. Jako by nebyl zatracený sir Galahad, který ji ušetří dalšího trápení. Ovšem neřekl to, pouze pohybem ramen dal najevo, že souhlasí. Amelia toho měla naloženo víc než dost.
Když mu Eva dopřála čas, aby to rozvedl, což neudělal, začala urovnávat věci v pokoji – ručníky, které ošetřovatelka zanechala u umyvadla, kytici květin, kterou poslali z Headlyho kanceláře ve Washingtonu, svazek nemocničních pojišťovacích formulářů. Nebylo nutné, aby se čímkoli z toho zabývala. Snažila se předstírat, že se nevyptává, že je to jenom nenucený, spontánní rozhovor.
Dawson samozřejmě věděl svoje.
„Co chlapci?“
„Dobrý. O tátovi nic netuší. Zatím. Tak by to mělo zůstat.“ Přestože měl náladu pod psa, koutky úst se mu zvlnily v úsměvu. „Musel jsem jim dát poučení z biologie.“ Převyprávěl jim to. Eva a Headly se smáli.
„Po večeři je Amelia nechala, aby si sami udělali zmrzlinové poháry. Pokecali všechno, co jim připravila, včetně ostružinového džemu. Nadělali nepořádek, ale myslím, že jim chtěla včera večer dopřát, aby si to hezky užili. S ohledem na včerejší… událost.“
Na chvíli všichni tři zmlkli, pak se Eva odvážila zeptat:
„Vysvětlil jsi jí, proč jsi zašel tak daleko, abys Carla a Jeremyho objevil?“
„Trochu jsme o tom mluvili.“
Nespouštěli z něho pohled, čekali, že to rozvede, ale neměl se k tomu.
Eva se nedala odradit, v obličeji toužebný výraz jako v reklamě na pohlednice. „Amelia je skvělá matka.“
Dawson si odkašlal. „To je.“
„A je to takový laskavý člověk. Bylo to od ní moc milé, že tady se mnou zůstala tu první strašnou noc.“
„To určitě bylo.“
„Povídaly jsme si jako dávné přítelkyně, ne jako ženy, které se právě seznámily.“
„Hm.“
„Vyprávěla mi, že se chlapci neustále vyptávají na školu, protože vědí, že začíná příští týden. Neví, jak by jim měla říct, že možná do školy nepůjdou, když ostatní děti ano. Chtějí dům se zahradou, aby mohli mít psa.“
„To všecko vím, Evo.“
S Headlym se dohadovali běžně, ale Evě nikdy neřekl křivé slovo. Zaskočila ji jeho podrážděnost, umlkla. Teď však jeho hněv a rozčilení z celé situace dostaly příležitost, takže ze sebe vychrlil: „Vím, jak na tom jsou, a nestojí to za nic, ale já to nemůžu vyřešit. Byla by ode mě špatnost, kdybych se o to pokoušel. Jejich situaci bych svým vměšováním jenom zhoršil.“
„Amelia by to nebrala jako vměšování.“
„Jak to víš?“
„Má tě plnou hlavu.“ Bylo na něm znát překvapení. Postřehla to a dodala: „Svěřila se mi. Důvěrně. Právě jsem to porušila.“
Srdce mu poskočilo, pak pokleslo. „Pěkně se to poslouchá, ale neznamená to žádný rozdíl. Situace se –“
„… nejspíš brzy změní.“
Headlyho zamumlání zarazilo Dawsona v rozběhu. Přestal vztekle přecházet. „Proč to říkáš?“
Headly pohlédl na Evu. „Možná si dám trochu toho džusu, ale s ledem. Přinesla bys mi ho prosím z toho přístroje na konci chodby?“
Založila si paže. „To teda ne. Ani se nehnu. Taky chci slyšet, proč jsi to řekl.“
Headly se zaškaredil, ale neustoupila, ani nejevila známky, že by se nechala obměkčit. Headly si povzdechl a pohlédl na Dawsona. „Ani jeden nemládneme.“
„Myslíš sebe a Carla?“
Přikývl. „Předtím, když vycítil, že se blížíme – i když to tak třeba nebylo – , tak vždycky pláchnul. Během pár dní přes několik států.“
„Myslíš, že ho pokročilý věk zpomalil?“
„Svým způsobem. Vždycky měl tlupu ubožáckých ničemů, kteří mu pomáhali a podporovali ho. Kšeftařů se zbraněmi, drogových dealerů nebo drobných darebáků, kteří ho uctívali jako hrdinu a vyznávali jeho pokřivené názory. Všichni ochotní poslouchat ho na slovo. Většinu pochytali a teď si za mřížemi kroutí dlouhé tresty, popřípadě je zabil někdo jejich druhu nebo jednoduše pomřeli. Jen tak na okraj, našli toho chlapa, co mu patří ten člun.“
„CandyCane?“
„Žije na Keys. Ale jen taktak. Má rakovinu plic ve čtvrtém stadiu. Umře ve vězení, ale přestože to ví, o Carlovi žádné informace neposkytne.“ Zadíval se na pravou ruku, kterou měl položenou na hrudi, a zkusmo zahýbal prsty.
Dawson si toho všiml. „Doktor měl pravdu.“
Headly se zašklebil. „Jenom aby dokázal, jak je chytrý, včera večer mi vrazil jehlu, která se jistě používá na šití sedel, do palce. Pekelně to bolí.“
Eva zvedla oči v sloup. „Bylo to píchnutí rovným špendlíkem. Gary sprostě zařval, že to muselo být slyšet až ve Washingtonu. Ale to jenom zavádí řeč jinam, dokud vy dva spolu nezůstanete sami, a to nepřipustím. Pokračuj, Gary.“
Zlostně po ní koukl. „Jde o to, že Carlovi došli obdivovatelé. I Jeremy je pryč. Carl Wingert je passé, z jiné doby, historie, o níž málokteří vůbec vědí. Chtěl si udělat pověst jako Bonnie a Clyde, Oswald, Jim Jones, David Koresh. Těchto výšin nikdy nedosáhl. Ví, že patří do starého železa, a to ho žere.“
„Co myslíš, že udělá?“ zeptal se Dawson.
„Sehraje pro sebe spektakulární odchod. Už má jen máloco ztratit, kromě svého zbytnělého velikášství. Bude mu jedno, jestli nepřežije, pokud v nás ostatních zanechá trvalý dojem.“ Odmlčel se a pak dodal: „Knutz už uvědomil složky vnitřní bezpečnosti.“
 
„Promiňte, pane. Můžu vám nějak pomoct?“
Ošetřovatelka byla mladá, hezká a dychtivá udělat něco pro takového sešlého, postaršího pána. Měla na sobě nachovou uniformu s bílým anglickým buldokem vyšitým na kapsičce.
Carl si narovnal baseballovou čapku, jako by si uvědomoval svoji plešatost, ovšem ve skutečnosti zatáhl za štítek čepice, aby si schoval obličej před Dawsonem Scottem, který stál na konci chodby a hovořil s pohlednou ženou středního věku. Carl se domyslel, že to bude Headlyho manželka.
Přišel prozkoumat nemocnici, vštípit si do paměti, jak to tam vypadá, kde jsou požární hlásiče a nouzové východy, naplánovat, jak se dostane k Headlymu, a jednou provždy ukončí jejich spor.
A ejhle! Jen co vystoupil v tomhle poschodí z výtahu, jako prvního uviděl Dawsona Scotta. Už se chtěl vrátit do výtahu a vypadnout odtamtud, ale ve zlomku vteřiny si to rozmyslel.
Už nebyl Bernie. Pochyboval, že pokud by se Dawson nepodíval velmi pozorně, poznal by člověka, který před týdnem byl natolik čiperný, že pouštěl na pláži draka. Změnil svůj vzhled tak realisticky, že málem přesvědčil sám sebe, že je pacient s rakovinou, jehož prognóza není dobrá.
Byl to dokonalý převlek. Lidem stačil jediný letmý pohled na někoho tak vážně nemocného a zadívali se jinam, někdy ze soucitu a ohleduplnosti k soukromí, často z iracionálního strachu z nákazy, ale vždy se mu vyhnuli. V nemocničním prostředí byl prakticky neviditelný.
Rozpačitě se na ošetřovatelku usmál. „Asi opravdu vypadám ztraceně. Právě mi došlo, že jsem vystoupil z výtahu o patro níž. Můj přítel leží ve čtvrtém poschodí.“
„Výtahem to obvykle netrvá moc dlouho.“ S úsměvem se sklonila a přivoněla si ke květinám, které nesl. „Ty by vašeho přítele měly rozveselit.“
Koupil kytici od prodavače ve vestibulu v přízemí, pak si ji odnesl do kabinky na pánských toaletách. Nyní byl v zeleném hedvábném papíru kromě stonků květin i šestiranný revolver, připravený k použití, pokud by jeho převlek nebyl tak klamný, jak si myslel. Ukazováček měl na spoušti.
„Líbí se mi kombinace barev.“
„Je to moc pěkné.“ Pohladila ho po rameni. „Přeji příjemný den.“
Právě se chystala odejít, když ji zastavil. „Povězte, není tamhle ten reportér, co byl ve zprávách?“
Sledovala, kam ukazuje bradou. „Dawson Scott.“ Naklonila se blíž a zašeptala: „My všechny ošetřovatelky si myslíme, že je super.“
Carl se zdušeně zasmál. „Ve vašem věku bych si to nejspíš taky myslel. Samozřejmě kdybych byl dívka.“ Zasmála se.
„Co tady dělá?“
„Slyšel jste o tom agentovi FBI, co ho postřelili? Samozřejmě že ano. Všichni to slyšeli. Tak Dawson Scott je jeho kmotřenec.“
Na několik vteřin Carl znehybněl. Pak se mu vzrušením rozbušilo srdce. Tak takhle to bylo. Tohle se Carlovi nezdálo, jen nemohl přijít na to, co to je. Od chvíle, kdy se Dawson Scott nastěhoval vedle Amelie, myslel si, že za tím vězí něco víc, než že je pouhý reportér na stopě dobrého příběhu. On a ten zasranej Headly jsou prakticky příbuzní.
Hlasitým šepotem zvolal: „Nepovídejte!“
Naivní ošetřovatelka mu na to skočila a byla víc než ochotná vyklopit kdeco. „Prý pan Scott jel hned za sanitkou, která spěchala s panem Headlym na pohotovost. Zůstal dlouho do noci, dokud nebyl pan Headly po operaci. Myslela jsem si, že tam zůstal ze zdvořilosti, jelikož byl s panem Headlym, když ho postřelili.
Ale pak se ukázal včera večer a zdržel se přes hodinu.
Když odešel, zmínila jsem se paní Headlyové – to je ona, co s ní právě hovoří – , že to od něho bylo milé, že ho doprovázel do nemocnice. A tehdy mi vysvětlila jejich vztah. Znají ho od narození.“
„Hm.“ Carlovi připadalo, že se ti dva dohadují. Ona mluvila; Scott vrtěl hlavou. Pak natáhla ruku a dotkla se jeho tváře. Odtáhl její prsty od svého obličeje a políbil ji na hřbet ruky.
Ošetřovatelka zasněně řekla: „Vidíte, jak jsou si blízcí?“
„Ano, to vidím. To opravdu vidím. Musí to pro ni být velká útěcha, že ho tady má.“
„To mi říkala, ale nenechte se ošálit jejím vzhledem. Má kuráž a pevnou vůli. Všechny nás tady prohání,“ řekla se smíchem. „Nehne se od pana Headlyho a z nemocnice odchází, jen aby se osprchovala a převlékla. Když jde sem, doprovázejí ji dva osobní strážci. Jako by byla někdo.“
„Osobní strážci?“
„Pro případ, že by po ní šli ti, co se pokusili zabít jejího manžela. Jen si představte, byl to otec se synem a ten syn včera umřel. A už tady máme výtah. Podržím vám ho.“
Vkulhal do výtahu a pak si položil ruku na rozkrok a trhl sebou. Zeptala se, jestli mu není zle.
„Před pár týdny mi vyřízli prostatu. Pořád mě to trochu zlobí.“
Soucitně našpulila rty. „To se zlepší.“
Když se dveře zavíraly, mrkl na ni. „Už se stalo. A moc jste mi pomohla.“
 
Zatímco byl Dawson mimo hotel, pokojská mu uklidila. Při odchodu vždycky zesílila topení. Jakmile se vrátil, stáhl ho, co nejvíc to šlo.
Vzal si z minibaru láhev vody a objednal si u pokojové služby sendvič. Z Harrietina seznamu pitomců se vyšvihl na hvězdnou pozici. V hotelové recepci mu oznámili, že veškeré jeho náklady kryje NewsFront. Když se včera v noci vrátil, čekala na něho v pokoji chlazená láhev šampanského. Neotevřené bublinky teplaly v kbelíku roztálého ledu.
CNN a všechny hlavní televizní společnosti informovaly o dramatické události, která se odehrála v polorozpadlém srubu na okraji bažin. Dawson se reportérům úspěšně vyhýbal. Ráno odpojil telefon ve svém pokoji, když operátorka v ústředně jeho žádost ignorovala a dál mu přepojovala hovory od zpravodajů, kteří žádali jenom krátké prohlášení.
Harriet se o té události doslechla přibližně v době, kdy se přívozem blížil na Svatou Neldu. Tehdy jeho náhradní mobil, který si koupil v supermarketu, začal svítit esemeskami. Litoval, že jí poslal své nové číslo a neobtěžoval se přečíst si její zprávy dřív, než co se vrátil do Savannah. Prvních pár jich bylo škodolibých. Přes noc se postupně změnily v euforii.
Pohlédl na svůj zanedbávaný notebook na prádelníku. Když se včera v noci vrátil od Amelie do svého samotářského pokoje, měl v úmyslu psát. Jeho nejlepší články vždycky vznikaly v důsledku ještě syrových, ničivých emočních prožitků. Právě proto svoje řemeslo střídavě miloval i nenáviděl.
Snad ještě nikdy nebyly jeho emoce vybičované jako včera večer. V ideálním případě by měl svoje dojmy a pocity ohledně Jeremyho Wessona zaznamenat na pevný disk, dokud jsou ještě čerstvé. Dokonce zapnul počítač, položil prsty na klávesnici a doufal, že ho zažité přípravy nakopnou.
Avšak nedokázal napsat jediné slovo. Nedokázal vymyslet obrat, který by nebanalizoval myšlenky a pocity, jež šly až na dřeň, hluboko do duše. A uvědomil si, že to nedokáže nikdy.
Teď se posadil na kraj postele a uskutečnil nezbytný telefonát Harriet. Musel jí to říct, než se nechá úplně unést.
Vzala to po prvním zazvonění. „Můj Bože, Dawsone!“ Jeho jméno přímo vyvřískla.
„Ahoj, Harriet.“
„Mám přímo mnohonásobný orgasmus.“
„Gratuluju. To musí být poprvé.“
„Jen pokračuj, buď sprosťák jako obvykle. Vše odpuštěno. Odpouštím ti všechny odpornosti, které jsem kdy od tebe slyšela. Řekni mi, jak jsi je vystopoval, když FBI neuspěla. To Glenda? Pomohla ti, aby ses k tomu srubu dostal?
Neřekne mi ani ň, ale mám podezření, že je za tím ona. Bylo to tak?“
„Ten článek nebudu psát.“
Když se zhroutí hvězda, nezbyde po ní takové vakuum. Po nekonečně dlouhou dobu neřekl nikdo z nich ani slovo. Pak se ozvalo: „Dneska nemáme přiblblýho apríla, Dawsone.“
„Nežertuju. Nemůžu tu reportáž napsat.“
„O čem to meleš? Prožil jsi to. Ty jsi ta reportáž!“
„To je důvod, proč ji nechci psát. Proč nemůžu.“
„No dobře, dobře, budu spolupracovat. Proč nemůžeš?“
„Jsem do toho příliš zatažený.“
„To jsi u každé reportáže. Všichni se z tebe kvůli tomu můžeme zbláznit. Obvykle nepíšeš článek, pokud to nemáš pod kůží.“
„Tohle je jiné.“
„Jak jiné?“
„Prostě je.“
„To neberu. Jak je to jiné?“
„Ten člověk mi umřel v náruči, Harriet.“
To ji pokrotilo, ale ne nadlouho. „Je mi jasné, že to muselo být strašné.“ Představil si ji, jak hladí kočku, potom co na ni ječela, že vykašlala chlupy. „Ale psal jsi o vojácích, kteří zemřeli na svá zranění. S některými jsi hovořil pouhé hodiny předtím, než zemřeli.“
„Nedíval jsem se jim do očí, když vyhasly.“ Vytanulo mu, jak uvolňuje svůj límec z Jeremyho sevřené ruky, a pevně zavřel oči, aby tu vzpomínku vytěsnil. Opřel si loket o koleno a čelo do dlaně. „Hele, nečekám, že pochopíš, v čem je to jiné. Prostě je.“
„Tak to považuj za jedinečnou příležitost. Šanci posunout se dál. Byla to strašlivá zkušenost, ale vyšel jsi z ní s novým pohledem na život. Poděl se o to se svým čtenářem.“ Nasadila mateřský tón. Vím, že to byla tvrdá životní zkouška, ale vzchop se, pokračuj. Plně důvěřuju ve tvoji schopnost to překonat.
„To není zkušenost, o kterou bych se chtěl dělit.“
„Možná ne hned. Je to ještě příliš čerstvé. Dopřej si pár dní oddech.“ Vteřina dvě uběhly. „Ale kdybys měl hotový článek řekněme do konce října, mohla bych ho zařadit do –“
„O tomhle žádný článek nebude, Harriet. Ne v říjnu.
Nikdy. V každém případě ne ode mě. Jestli chceš poslat někoho jiného –“
„Nikdo jiný to napsat nemůže.“
„No, tak to máš smůlu.“
Slyšel, jak její brýle na čtení, posázené drahokamy, dopadly na desku stolu potaženou kůží. To ji dorazilo. „Proč mi tohle děláš, Dawsone?“
„Tobě?“
„To mi chceš takhle hnusně oplatit, že mě povýšili místo tebe?“
Zasmál se. „Jen si nelichoť, Harriet. S tebou to nijak nesouvisí.“
„Aha, okay. Je mi to jasný. Trváš si na svým kvůli bonusu za tu reportáž. To beru. Myslím, že umluvím vedení, aby ti za tu reportáž dali příplatek. Nemůžu to zaručit, ale pokusím se. Můžu jednoznačně zaručit, že se ta reportáž bude propagovat na obálce.“
„Reportáž nebude.“
„Odteď ti nebudu nic přidělovat.“
„Chceš říct, že nebudu muset psát o nevidomých vzduchoplavcích?“
„Můžeš psát o čemkoli, čeho si bude tvoje srdce žádat, a to je ode mě velký ústupek. Za to mi dodej tři tisíce pět set až čtyři tisíce slov.“
„Dám ti jich pět.“
„Pět tisíc?“
„Pět slov. Chtěla. Bys. Vrátit. To. Šampaňské?“
Položila mu telefon, což bylo dobře, neboť se dostavila pokojová služba s jeho sendvičem. Ale když otevřel dveře, neuvítal ho očekávaný rostbíf na žitném chlebu.
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„Před tebou už jsem se znemožnila,“ řekla Amelia, „ale před nimi bych nerada.“ Naklonila hlavu na stranu.
Dawson vyšel z pokoje. Uprostřed chodby je z otevřených dveří výtahu pozorovali dva uniformovaní policisté. Ohlédl se na Amelii. „Co se děje?“
„Nic, pokud mě pozveš dál.“
Poodstoupil. Poděkovala policistům, kteří trvali na tom, že ji doprovodí, když řekla, že chce jet do Savannah. Zavřela dveře, zastrčila zástrčku a otočila se k Dawsonovi.
„Myslel jsem, že je to pokojová služba.“
„Jsi zklamaný?“
„Překvapený. Kde jsou Hunter a Grant?“
„Nechala jsem je v domě na pláži v dobrých rukou. Spřátelili se s tou policistkou.“
U toho rozhovor ustal. Zašla dál do místnosti a rozhlédla se. Uviděla kbelík s ledem a šampaňské a zeptala se.
„K jaké příležitosti?“
Úplně zmatený se zeptal: „Co tady děláš, Amelie?“
„Asi to ode mě byla neomalenost, že jsem předtím nezavolala.“
„Dobré způsoby nech plavat,“ řekl netrpělivě. „Proč bys za mnou měla vůbec chodit? Myslel jsem, že budu ten poslední na zemi, koho bys chtěla po včerejší noci vidět.“
Jak tam tak stáli a hleděli na sebe, stále ještě vnímali dozvuky toho vypjatého spojení. Žádostivost, horečné tápání, její ruce, jeho ústa, naléhavé spojení, extáze společného vyvrcholení.
Najednou se starostlivě zamračil. „Neublížil jsem ti, že ne?“
„Ne.“
„To je dobře. Nepředvedl jsem velkou –“
„Sebekontrolu. Ani já ne.“
„Chtěl jsem říct obratnost.“
„To je lepší slovo. Prostě umíš psát.“ Rozhovor se znovu vytratil.
Odvrátil hlavu a zadíval se mimo ni. „Pokud si děláš starosti s těhotenstvím, tak už nemusíš. Nechal jsem si ve dvaadvaceti udělat vazektomii.“
Bylo to něco tak nečekaného, že nevěděla, co na to říct.
Nakonec řekla: „Ve dvaadvaceti? To bylo hrozně brzy na takové rozhodnutí.“
„Nelituju toho.“
„Tak to ses rozhodl správně.“
Znovu na ni pohlédl a zřejmě ho otrávilo, že to nerozebírá, že mu odepřela příležitost svoje řešení obhajovat. „Stále ještě jsi mi neřekla, proč jsi přišla.“
„Nepřipustím, abys odešel s tím, co jsi včera večer řekl na rozloučenou.“
Dlouze se na ni zadíval a pomalu přikývl. „Aha, už chápu, co to znamená. Chceš to rozebírat. To prostě ženy musejí. Ale u tebe bych něco tak banálního nečekal.“
„A já bych nečekala, že se budeš chovat jako pitomec,“ vybuchla.
Nijak se neohradil, což posloužilo stejně, jako by přiznal, že se jako pitomec chová. Přejel si rukou vzadu po krku a zdálo se, že je celý nesvůj ze sebe stejně jako z ní. Spustil ruku k boku a smířený s osudem na ni pohlédl.
„Chceš, abych ti řekl, jak to bylo dobré? Proboha, Amelie, to jsi to nepoznala? Musím ti to říkat?“
„Tak proč jsi utekl?“
„Řekl jsem ti proč.“
„Vymluvil ses. Ovšem důvod si necháváš pro sebe.“
„Jinými slovy jsem lhář.“
„Prosím tě, nesnaž se vyvolat hádku, jen aby ses vyhnul zásadnímu problému.“
„Teď mám problémy?“
„Řekl jsi to sám!“
„Správně,“ oplatil jí stejným tónem. „Mám. Takže bys měla věnovat pozornost varování a držet se ode mě dál.“
„Proč, Dawsone? Proč říkáš, že mě chceš s každým dechem, a pak mě odháníš? Chci to vědět. Řekni mi to teď.
Proč?“
„Protože Jeremy udělal tobě a dětem ze života peklo. Nic takového tobě ani jim udělat nechci.“
„Došla jsem k názoru, že Jeremy žádný posttraumatický stres neměl.“
„Možná ne. Ale já svoje noční můry nepředstírám.“
„Jsem ochotná ti pomoct –“
„Díky, ale já nejsem ochotný to připustit.“
„Není snad takové rozhodnutí na mně?“
„Ne.“
Odmlčela se, aby popadla dech. Přitom si všimla, že je rozhodnutý se na ni přímo nedívat. „Tím důvodem nejsou tvoje těžké sny, viď? Je to jenom další výmluva. Jako s tím samotářstvím.“
„Samotářstvím?“
„Headly říkal, že –“
„Jo, Headly říkal. Bavili jste se o mně s Headlym?“
„Rozhodl ses žít jako samotář, i když to ve skutečnosti neodpovídá tvojí povaze?“
„Co to má znamenat? Headly je odborník na moji povahu?“
„Podle mého na tom, co říkal, něco je.“
„Proč si to myslíš?“
„Předně vazektomie ve dvaadvaceti.“
„To nijak nesouvisí s tím, o čem mluvíme.“
„Souvisí to se vším.“
„Mýlíš se.“
„Ne, nemýlím. Kdyby na tom, co říkal Headly, nebylo něco pravdy, tak bys neřval.“
Rozsoptěně se k ní otočil zády a přešel od hulákání k mručení.
„Kde máš reportáž?“
Trhl sebou a znovu se k ní obrátil. „Cože?“
„Jako další výmluva ti posloužilo, že ti jde o námět na reportáž. Na ničem nezáleží tolik jako na reportáži. Zajdeš do krajnosti, podstoupíš nesmyslná, život ohrožující rizika, jen abys měl materiál pro reportáž. Takže…“ Mávla rukou k nečinnému notebooku. „Kde ji máš?“
„Ještě jsem ji nenapsal.“
„Začal jsi vůbec?“
„Ne.“
„Proč?“
„Zatím se mi nerýsuje. Zatím jsem se nerozhodl, jak na to půjdu. Kromě toho ji nemůžu zakončit tím, jak Jeremy umřel sám v tom srubu. Příběh neskončí, dokud Carla nechytnou nebo nebude po smrti.“
„Na to čekáš.“
„Správně. To je jediný důvod, proč jsem ještě tady.“
„Ach. Zdržuješ se tady tak dlouho jenom kvůli reportáži.“
„Přesně tak.“
„To, že ses sblížil se mnou a s chlapci, ti mělo pouze umožnit, abys nashromáždil informace?“
„Chceš slyšet pravdu?“
„Postačí ano či ne.“
„Nenuť mě, abych ti ublížil a ztrapnil tě.“
„Takže je to ano.“ Mlčel jako zařezaný.
„Jenom jsi hledal, jak ten příběh uchopíš. Spřátelil ses námi jenom proto.“ Po chvilce přikývl.
Dlouze se mu zahleděla do očí a pak tiše řekla: „Lžeš, Dawsone.“
„Opakovaně mi to předhazuješ.“
„A ty to vehementně popíráš. Nikdy mě nemůžeš přesvědčit, že je to jinak.“
„Fakt? Vsadím se, že můžu. Chceš vědět, jak daleko zajdu kvůli reportáži? Tak já ti to povím. Ale možná si budeš chtít nejdřív sednout.“
Ucouvla ke křeslu a posadila se.
Začal rozhněvaně přecházet u postele. „V Afghánistánu jsem získal dobrý materiál. Reportáže vzbudily velkou pozornost, měly skvělé kritiky. Ale nestačilo mi to. Chtěl jsem víc. Opravdu syrové podrobnosti. Tak jsem umluvil nějaké velké zvíře z armády, aby mě vzali na vojenské stanoviště nedaleko pákistánské hranice. Ponurá základna. Když zapadne slunce, je tma, dokud zase nevyjde. Žádná světla. Aby se vojáci dostali z jedné budovy do druhé, chodí se speciálními baterkami. Takové místo to je. Stav pohotovosti čtyřiadvacet hodin denně.
Tam umístili četu, se kterou jsem jel. Drželi je stranou.
S ostatními, co sloužili na základně, se moc nestýkali. Byli to tvrdí chlapi. Malí, houževnatí, hubení a oddaní věci. Když nebyli na misi, trénovali. Zápasili spolu. Všechno, co dělali, bylo vysloveně fyzické, bojechtivé, a všechno dělali společně. Jako vlčí smečka vycvičených bojovníků.
Představovali ohromná témata, přesně jak jsem doufal. Chtěl jsem s nimi žít, poznat je, dozvědět se, o co jim jde. Co z nich dělá dobré vojáky? Jsou vlastenci? Nebo jsou to násilníci, kteří vyhledávají rvačky, a tohle bylo to nejlepší – nebo nejhorší –, co se nabízelo?
Měli mě rádi, ale nedokázali pochopit, proč tam trčím, když bych mohl být kdekoliv na světě, kde jsou ženy, chlast, kina, bary, normální život. Přesvědčil jsem je, že obětovat pohodlí stojí za reportáž, kterou o tom napíšu.
Spal jsem s nimi v kasárnách, klábosil s nimi, hrál poker. Nemohl jsem je doprovodit na mise, jelikož jejich cílem bylo objevit nepřátelské cíle a zničit je.
Byli pryč několik dní a vraceli se špinaví, unavení, toužící po teplém jídle, ale vždycky nadšení. Mise splněna. O jednoho teroristu na světě míň. Mluvili a mluvili. Nemohli se dočkat, až mi vylíčí poslední přestřelku. Navzájem se překřikovali, trumfovali se sprosťárnami. ,Tohle si zapiš, Dawsone.‘ – ,Můžeš mě citovat.‘ – ,Nevěř mu ty kecy.
Jestli chceš vědět, jak to bylo, já ti to řeknu.‘ Získal jsem si jejich důvěru. Chtěli mi vyprávět svoje příběhy.“
Přestal přecházet a posadil se v nohách postele, obličejem k ní. „Potom v květnu odešli a byli pryč déle než obvykle. Velitel mi nic neřekl. Ani jsem to nečekal. Mise byla samozřejmě tajná, ale tentokrát bylo za tím utajením hmatatelné napětí. Z dobrého důvodu, jak jsem zjistil později.
Zřítil se americký vrtulník. Dva piloti byli zranění, ale přežili. V oblasti byl neklid a ostře se tam bojovalo, aby je bylo možné okamžitě zachránit ze vzduchu.
Nedaleko místa, kde vrtulník spadl, byla vesnice. Taková ta, kde lidé bydlí ve sprašových svazích. Většinu obydlí tvoří jeskyně. Společenství je kmenové, má své tradice a náboženství a většinou je uzavřené před zbytkem světa. Ale vesničané se pilotů ujali. Moji četu tam poslali, aby je chránila, dokud se nenaplánuje záchrana.
Ovšem afghánští povstalci s vazbami na Tálibán se to dozvěděli a dostali se do vesnice před naší četou. Ty dva piloty popravili, pak začali trestat vesničany, že jim poskytli přístřeší.
Po dlouhé dny je naše četa, která zaujala stanoviště na nižší náhorní plošině, vytrvale drtila, ale byli zakopaní, a když přece jenom vylezli z úkrytu, tak proto, aby zabili civilistu. A naši kluci nemohli nic udělat, jenom se bezmocně dívali. Vraždili je jednotlivě, někdy po dvou, po třech. Ty šťastné jenom zastřelili. Ale každý z toho nevyšel tak snadno. Staří lidí, děti, ženy…“ Odmlčel se a odkašlal si. „Co prováděli jim, je nepopsatelné. Naši chlapci konečně dostali podporu ze vzduchu a vtrhli tam, ale byla to doslova těžká a krvavá bitva. Pár nepřátel zajali, ale spousta jich unikla. Ve vesnici našli nepředstavitelný masakr.“
Roztáhl kolena a zadíval se na praktický, ale ošklivý koberec. „Na základnu se vrátili úplně vyřízení. Utrpěli těžké ztráty. Šest mužů mrtvých. Pět vážně zraněných. Ty přepravili vrtulníkem do nemocnice v Bagramu. Jeden z nich cestou zemřel. Ostatní tyto ztráty těžce nesli.
V kasárnách nepanovala žádná bujará nálada. Nikdo nepřekypoval nadšením. Nežertovali ani se do sebe nenaváželi. Mluvili jen nezbytně. Zřídka si navzájem pohlédli do očí. Viděli nejohavnější tvář války a ta je změnila. Udělali s ní zblízka osobní zkušenost a ta zkušenost nebyla úžasná.
To se mělo stát jádrem mojí reportáže. Co se stane s válečníkem, když válka přestane být vznešená a upadne v krvelačný masakr. Není to žádné originální téma, ale říkal jsem si, že bych to dokázal napsat neotřelým způsobem. Pokud bych je přiměl, aby o té zkušenosti mluvili.“
Nepřestával upírat pohled na podlahu. „Postupně se mi někteří po jemném pobízení začali otevírat. Vyprávěli mi, že některé vesničany použili jako lidské štíty. Těžko se vyrovnávali se skutečností, že právě jejich kulky rozervaly těla babiček, chlapců, dívek těsně po pubertě, těhotných žen.“
Umlkl a chvíli si Amelia myslela, že už skončil. Když se znovu rozhovořil, měl hlas chraplavý a selhával mu.
„Jeden z mužů, u nichž jsem doufal, že s nimi udělám rozhovor, byl desátník jménem Hawkins. Pohledný kluk z ranče v Severní Dakotě. Chytrý. Přirozený vůdce. S každým se spřátelil. Misí prošel bez škrábnutí. Utěšoval ty, kteří ztratili zvlášť blízkého kamaráda. Psal dopisy příbuzným těch, kteří zemřeli, a vyzdvihoval jejich odvahu.
Jednou ráno jsem se po snídani vracel do kasáren. Hawkins seděl na hřebeni svahu, zády k horám, které byly asi dvě míle daleko. Právě se nad nimi vynořilo slunce. Byl pouhou siluetou a já jsem si musel zastínit oči, abych viděl, kdo na mě zavolal.
Řekl, že jestli chci příběh, abych šel nahoru a připojil se k němu. Ale půda se sypala, písek a kamení – chci říct, že je to nejopuštěnější, Bohem zapomenuté místo bez života na planetě. Vylézt tam mi dalo zabrat. Neustále jsem ztrácel oporu a sklouzával zpátky. Smál se, posmíval se mi, volal, ať pohnu zadkem.“
Sepjal ruce mezi koleny a zadíval se na ně. „Konečně jsem se vyhrabal nahoru. Slunce bylo oslepující. Pot mě pálil v očích. Zastínil jsem si je, abych v té záři Hawkinse viděl. Upřímně se na mě usmál. ,Chceš příběh, Dawsone?‘ Řekl jsem: ,Proto jsem tady.‘ Bůh ví, že pořád vnímám, jak idiotsky muselo vypadat moje zubení. Mrkáním jsem zaháněl pot z očí a přál si, aby mi poskytl čas přinést si notebook, a lovil jsem v kapse tužku a notes.“
Opřel si lokty o kolena, ohnul se v pase a vtiskl si palce do očí. „Hawkins si strčil pistoli do úst a zmáčkl spoušť.“
Amelii přišlo Dawsona nesmírně líto. Ani se nepohnula, dokud nespustil ruce z obličeje a nepohlédl na ni. „Dostal jsem svůj příběh,“ řekl hořce.
Tiše řekla: „To je tvoje noční můra.“
„To poslední, co slyším, než sám začnu křičet, je výstřel.“ Naříkavě zašeptala jeho jméno.
„Nelituj mě.“
Zvedla se z křesla a vykročila k němu. „Zase mě odháníš. Nebo se o to snažíš.“ Když se přiblížila, natáhla ruku, že ho pohladí po tváři. Ucukl hlavou, aby se ho nedotkla. „I tak děkuju, ale soulož ze soucitu mě nezbaví noční můry.“
„Znovu mě odháníš, tentokrát mnohem drsněji.“ Postavila se mezi jeho rozkročené nohy. „Ale ne dost tvrdě, Dawsone. Jsem pořád tady.“
Položil jí ruce na boky, jako by ji chtěl silou od sebe odstrčit. Jakmile se jí však dotkl, reflexivně ji sevřel pevněji. Vzápětí sklonil hlavu, opřel se jí temenem o břicho a chraptivě řekl: „Ano, to jsi.“
Tiskla si jeho hlavu k sobě a prsty mu pročesávala vlasy.
„Děkuju, žes mi to vyprávěl.“ Zvedl k ní oči. „Ty mi děkuješ?“
„Kdo jiný ten příběh ještě slyšel?“
„Nikdo.“
„Headly?“
„Nikdo.“
„Ale mně ses s tím svěřil. To ze mě dělá výjimečnou osobu.“
„Už jsi byla výjimečná.“
„Neodháněj mě od sebe.“
Otřel se jí obličejem o prsy. „Nechci, Bůh ví, že ne.“
Nadzvedla mu hlavu. „Tak proč to děláš? A tentokrát mi řekni důvod.“
Než stačil promluvit, ozvalo se zaklepání na dveře. Letmo na ně pohlédla. „Pokojová služba.“
„Už bylo načase.“
Další zaklepání. „Pane Scotte?“
Povzdechla si. „Špatně si to načasoval, ale myslím, že neodejde.“
Dawson se chtěl zvednout, ale přiměla ho, aby zůstal sedět. Přistoupila ke dveřím, odsunula zástrčku a otevřela. Očekávala číšníka pokojové služby s podnosem, a tak ji na chvilku zmátl podivně vyhlížející člověk s vadnoucí kyticí.
Tu odhodil okamžitě na zem a v ruce držel už jenom zbraň. Vrazil jí ji do žeber a pozpátku ji strkal do pokoje.
Otočila se a křikla na Dawsona. Vyskočil z postele, ale zůstal jako přibitý, když ji Carl zezadu popadl kolem krku a přitiskl jí hlaveň zbraně ke spánku.
„Co takhle malé shledání s přáteli z pláže?“
Dawson sevřel svěšené paže v pěst. Zdůraznil každé slovo. „Pusť ji!“
„Proč bych měl?“
„Protože jestli jí ublížíš, tak tě zabiju.“
„To jsi špatně pochopil. Já zabiju tebe.“ Odtáhl zbraň od ní a namířil na Dawsona.
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„Už mi končí služba. Nechcete něco přinést, než vás předám noční směně?“
Ošetřovatelka patřila mezi Headlyho oblíbené. Přesto odpověděl nabručeně: „Cheeseburger a hranolky.“
„Nežádejte o to, co vám nemůžu přinést. Máte pořád přísnou dietu.“
„To on ví,“ poznamenala Eva z křesla, kde si listovala v časopisu. „Jenom dělá naschvály.“
Ošetřovatelka mu obtočila manžetu na měření krevního tlaku kolem bicepsu. „Co trochu odstředěného mléka?“
„Co takhle neředěný bourbon?“
Pleskla ho do paže. „Krevní tlak klesl. To je dobře.“ Zaznamenávala údaje do karty a přitom se zeptala Evy, jestli zase zůstane přes noc. „To skládací lůžko nemůže být pohodlné.“
„Není to zlé. Nicméně pacient je pěkně protivný.“
„Nemluv o mně, jako bych tady nebyl.“
Ošetřovatelka se zasmála. „Vím, jak dovede být mrzutý, takže je podle mě od vás moc milé, že u něho zůstáváte, paní Headlyová. Vlastně by vám dnes mělo zvonit v uších.“
„Tak? Pročpak?“
„Vychvalovala jsem vás.“
„Komu?“
„Tomu malému starci, který čekal na výtah. Uviděl vás na chodbě, jak si povídáte s panem Scottem, a poznal ho. Přiznávám, že jsme si trochu sklepli. Vykládala jsem mu, jak se znáte s panem Scottem od narození, že je to váš kmotřenec, ale hlavně jsem mluvila o tom, že zůstáváte s panem Headlym v pokoji a jen málokdy si uděláte přestávku. To na něho zapůsobilo, jako na všechny.“ Nakonec ještě upravila Headlymu kapačku. „Nerozmyslel jste si to s tím mlékem?“
„Ne, děkuju.“
„Tak tedy poběžím. Pěkně si odpočiňte. Uvidíme se zítra.“
Když za ní zaklaply dveře, Eva poznamenala: „Moc milá dívka.“
„Hm.“ Headly zabořil hlavu hlouběji do polštáře a zavřel oči. Byl unavenější, než dával najevo. Předtím se dostavil rehabilitační pracovník a zahrnul ho vtipkováním, dobrosrdečností a vyloženým mučením. Když po čtvrthodině skončil, Headlyho brněly ruce a paže. Sice to byla úleva, ale přesto.
Eva řekla, jako by mu četla myšlenky. „Měl bys cvičit, jak ti ukázal ten terapeut.“
„Dopřej mi deset minut oddech.“
„Říkal –“
„Deset minut a budu cvičit.“
„Gary.“
„Evo! Nemysli si, že mě můžeš komandovat jenom proto, že jsi nejoblíbenější děvče na třetím patře.“
„Někdo mě zřejmě opravdu obdivuje.“
„Ten malý stařec? Už jednoho starocha máš.“
Povzdechla si. „Máš pravdu. Asi se tě nezbavím. Kromě toho to vypadalo, že se zajímal o Dawsona stejně jako o mě.“ Headly už o tom chtěl zavtipkovat, když vtom jako by dostal elektrický šok, který vytrhl jeho mozek a tělo z malátnosti. „Evo!“
Odhodila časopis, vyskočila z křesla a vmžiku byla u něho. „Co je? Máš bolesti?“
„Zavolej ji.“
„Cože?“
„Tu ošetřovatelku, ať sem přijde!“
Neztrácela čas vyptáváním, vyběhla z pokoje a ve chvilce už strkala vyplašenou mladou ženu dveřmi. „Jak vypadal?“ zeptal se Headly.
Zůstala na něho koukat.
„Ten člověk. Ten malý stařec, se kterým jste mluvila o Evě a Dawsonovi? Vyptával se na ně?“
Přikývla a polkla. „Poznal pana Scotta.“
„Jak vypadal? Popište ho.“
„Byl to malý starý pán,“ řekla bezradně. „Pacient s rakovinou.“
Headly řekl Evě: „Sežeň k telefonu Knutze.“ Znovu se začal vyptávat ošetřovatelky, jak byl ten člověk přibližně vysoký, kolik vážil, kolik mu bylo a co měl na sobě. Když vzal Knutz telefon, měl už Headly popis.
Eva mu přidržela telefon u ucha a Headly začal chrlit informace. „Carl se převlékl za pacienta nemocného rakovinou. Oholil si hlavu. Nemá obočí. Vytahané oblečení a modrá baseballová čapka. Byl tady v nemocnici, na tomhle poschodí, dnes kolem půl jedenácté nebo jedenácté. Zkontroluj bezpečnostní kamery.“
Knutz začal vznášet rozumné námitky, ale Headly ho nenechal domluvit. „Jasně že to mohl být stařeček s rakovinou, krucinál,“ zařval. „Ale tohle je přesně to, co by udělal Carl Wingert. A já vím, že to byl on. Sedí to na něho. Jo, jo, počkám u telefonu.“
S telefonem zastrčeným mezi uchem a ramenem, řekl
Evě: „Zavolej Dawsonovi. Máš jeho nové číslo?“ Vylovila z kabelky mobil a zavolala na číslo, které jí Dawson osobně sám naprogramoval na rychlou volbu. „Řekni mu, že je to vážná hrozba,“ dodal Headly. „Ať nedělá ramena a nemávne nad tím rukou.“
Ošetřovatelka plakala a lomila rukama. „Hrozně mě mrzí, jestli jsem něco udělala špatně. Jenom jsme si povídali.“
„To vás nemusí mrzet,“ řekl Headly. Držela se jen taktak a poznal, že kdyby na ni zatlačil, jak měl v úmyslu, asi by se zhroutila a víc by z ní nedostal. Zmírnil tón a zeptal se:
„Dozvěděla jste se, jak se jmenuje?“ Zavrtěla hlavou.
„Řekl vám, kde bydlí?“
„Ne.“
„Kam jde?“
„On… Nesl květiny nemocnému příteli a vystoupil v nesprávném poschodí.“
Nemocnému příteli, to určitě, pomyslel si Headly. Ten všivák si obhlížel nemocnici. „Vedete si skvěle, holčičko. A teď mi pěkně od začátku co nejpřesněji povězte, co jste říkala vy a co on.“
Převyprávěla celý rozhovor roztřeseně, ale nesložila se.
„On… nevím, jak to pojmenovat.“
Headly se chytil její váhavosti. „Co pojmenovat? Co on?“
„Trochu ožil, když jsem mu řekla, že je Dawson Scott váš kmotřenec. Víte? Jako by se něco vyjasnilo.“
Headly vrhl pohled na Evu, která držela telefon a vypadala, že se jí dělá zle a má stejně nahnáno jako Headly.
„Jenom hlasová schránka.“
 
„To je ale zklamání.“ Když Dawson promluvil, hleděl Amelii do obličeje, aby byla tím posledním, co uvidí, až bude umírat, a ne aby se musel koukat, jak se Carl Wingert samolibě šklíbí.
Avšak Carl nestiskl spoušť. Dawsonova poznámka vzbudila jeho zvědavost, jak Dawson doufal. „Zklamání?“
Dawson na něho pohlédl. „Nejsem si jistý, jestli vlastně stojíš za to, aby se o tobě psalo.“
„To proto jsi šel do srubu? Doufal jsi, že se mnou uděláš rozhovor?“
Dawson poznal, že se mu ta představa zamlouvá. „Se slavným Carlem Wingertem. Místo toho jsem se musel spokojit s rozhovorem s Jeremym. Začínám si myslet, že byl možná lepší volba.“
„Au, au. To se mě teda dotklo.“
„Už nejsi tak fascinující, Carle. Zabít mě, zabít Amelii. To má být tvoje velké finále? Nerad to říkám, ale to je chabé zakončení slavné zločinecké kariéry.“
Bez bílých vlasů a huňatého obočí, které by mu dodávaly neškodné vzezření, byl Carlův úsměv ztělesněním zla. „Kdo říká, že to bude moje finále, když zabiju vás dva?“
„Myslíš si, že nás oba dokážeš zastřelit a pak odtud v pohodě odejít?“
„Už jo. Stejně jako jsem se dostal sem, zatímco strážní klábosili s děvčaty v recepci. Nikdo si nevšímá starého churavého občana.“
„Je to chytrý převlek.“
„Jako bych to nevěděl.“
„Ale sotva bůhvíco.“
„Mám další plány a do těch ty nepatříš.“
„Huntera a Granta?“ zeptala se Amelia naříkavě. „Odvedete si je?“
„Co vás vede? Co bych si počal s párkem harantů?“
„Ale… ale já myslela, že kvůli tomu to všechno bylo. Že jste s Jeremym zinscenovali jeho smrt, aby si mohl vzít chlapce. Nikoho by vůbec nenapadlo, že je odvedl jejich otec.“
„To byl Jeremyho cíl, ne můj.“
„To by musel mít svoje vnuky rád, Amelie, aby je chtěl,“ řekl Dawson. „A on nemá rád nikoho.“
„Proti těm klukům nic nemám.“ Šťouchl do Amelie.
„Ani proti vám osobně nic nemám.“
Toho se Dawson chytil. „Jelikož její manželství s Jeremym, jeho předstíraný posttraumatický syndrom a jejich rozvod byly nezbytné pro tvůj velký plán, je to tak?“ Povzbuzuj ho, ať mluví. Rozptyluj ho. Přiživuj jeho velikášství. Modli se, ať se stane zázrak.
„Správně. Vy, drahá Amelie, jste byla nástrojem v několika fázích. Ale už vás nepotřebuju. Díky Jeremyho zpovědi na smrtelné posteli se z toho dostal ten debil Strong.“
Dawson řekl: „Pokud by šlo všechno dobře, policajt nepostřelil Jeremyho a Willard dostal trest smrti, nic by vám nebránilo, abyste s Jeremym nepáchali zločiny. Takový byl plán, Carle?“
„O tom se snad ani nemusíme bavit.“
„Ano, ale jenom abych si udělal jasno, jak to přesně mělo fungovat? Zrak už ti tolik neslouží, kyčle máš nemocné. Odhaduju, že bys zůstával v pozadí a vymýšlel, jak krást, ničit a zabíjet, zatímco veškerou práci by odvedl Jeremy a vzal na sebe i rizika. Přihořívá?“
„Jaká rizika? Bylo to dokonalé,“ chvástal se. „Nikdo by nepodezíral mrtvého, že řekněme vyhodil do vzduchu autobus plný vojáků.“
„Hmm.“ Dawson přikývl, že je mu to jasné. „Ale všecko se parádně zvrtlo, když Jeremy ztratil nervy, zabil Stef a zanechal otisk prstu. To byla teprve bomba. Najednou už není Jeremy Wesson mrtvý.“
Na to Carl nic neřekl, ale Dawson poznal, že ťal do živého. Carlův ukazováček sebou na spoušti škubal.
Mluv rychle. „Jeremy nebyl tak mazaný jako ty, Carle. Snažil se být stejně nemilosrdný jako ty, ale na konci ho trápilo svědomí. Umíral a mluvil o svých dětech. Naříkal nad tím, jak zacházel s Amelií. S posledním dechem plakal kvůli matce.“ Dawson pozoroval Carlovy oči. Zůstávaly nesmiřitelné, hadí oční víčka ani nemrkla. „Zabil jsi ji, že je to tak?“
„Škoda že jsi nepsal detektivky. Zřejmě na to máš talent.“
„Jak zemřela, Carle?“
Hádavě odpověděl: „Měla zápal plic. Jestli jsem to dobře odhadnul. Kašlala a nelepšilo se to. Ještě se to zhoršilo. Vykašlávala hnusný věci. Stěžovala si, že ji bolí na prsou.“
„Nedovolil jsi lékařské ošetření.“
„Vždycky měla slabé plíce. Dřív se pokaždé uzdravila.“
„Ale tentokrát ne. Zabil jsi ji.“
„Nevztáhl jsem na ni ruku. Zabila ji nemoc.“
„Ale nechal jsi ji tam, že je to tak? Nechal jsi ji ve srubu umřít samotnou.“
„Musel jsem jít pro zásoby. Nevěděl jsem, že bude mrtvá, až se vrátím.“
„Jasně že věděl, ty jeden zbabělý pacholku. Prásknout do bot je tvoje specialita. Když jde do tuhého, utíkáš.“
Znovu ťal do živého. Carl se zatvářil ještě bezcitněji a lhostejněji. A ještě něco začalo být patrné: nejistota.
„Nikdy jsem neopustil nikoho, kdo to mohl zvládnout.“
„Jeremy to zvládnout mohl. I Flora.“
„Skončil jsi?“
„Ještě otázku. Proč my?“
„Cože?“
„Proč zabíjet nás? Proč nejdeš vyhodit do vzduchu autobus plný vojáků? Hádám, že ti došla pára. Bez Jeremyho nemáš sílu. Jenom řečníš.“
„Hádáš, jo?“ Zlovolně se zacenil, až Dawsonovi stydla krev v žilách. „Pleteš se. Je to dokonalé, vidíš? Zabiju tě a zdrtím Headlyho.“
Dawsonovi se sevřelo srdce. Jsme mrtví, pomyslel si, ale dělal jakoby nic. „Garyho Headlyho? Toho agenta FBI, co ho Jeremy postřelil?“
Carl se pochechtával, že Dawson předstírá lhostejnost.
„Myslel jsem, že sejmu tu jeho pěknou paničku, ale to je moc předvídatelné. Headly to očekává, proto ji nechává hlídat.“ Zase se tak mrazivě zazubil. „Tohle je mnohem lepší. Jeho kmotřenec. Zabiju tě a to ho pořádně zasáhne.“
„Máš pravdu. Jestli mě zabiješ, Headlymu pukne srdce žalem. Ale taky se bude smát naposled.“
„Jen tak pro srandu, proč si to myslíš?“
„Headly tě zná jako svý boty, Carle.“
„To pochybuju.“
„Skoro tak. Je to jeho celoživotní práce. Ale prokouknout tvoji povahu, na to mu ve skutečnosti stačil jeden den. Den před Díkůvzdáním roku 1976.“
Carl se do něho zabodával pohledem.
„Jo, myslel jsem si, že ti to něco připomene. Headly po tobě jde od Golden Branch. Toho dne odhalil, co jsi za člověka, a Headlyho názor na tebe od té doby nezakolísal.“
„Jako by mi sešlo na tom, co si o mně on nebo kdokoliv jiný myslí.“
„Kolik kulek schytal ten člověk místo tebe, zatímco jsi utíkal o život?“
„Stejně by umřel.“
„To se nikdy nedovíme.“
„On to věděl. Měl díru v hlavě, proboha. Dobrovolně se nabídl, že je zdrží.“
„Zatímco ty jsi utíkal. Jak moc musela Flora prosit, abys tam ji a Jeremyho nenechal?“
„Nenechal jsem je tam.“
„Ale chtěl jsi.“
„Sotva šla. Všude plno krve. Musel jsem ji zavázat do prostěradla a i tak po ní zůstávala stopa.“
Dawsonem pomalu prostupoval vztek jako silné narkotikum. Uvítal ho. Chtěl, aby mu hněvem nasákla každá buňka v těle. „Jak jsi zabránil tomu, aby Jeremy neplakal, když jste utíkali lesem?“
„Nadopoval jsem ho. To byl jediný způsob, jak ho umlčet.“
„Nadopoval jsi svého syna? Kolik mu bylo?“
„Jedenáct měsíců.“
Amelia sebou překvapeně trhla. V neslyšném výkřiku rozevřela rty.
Dawson její ohromenou reakci zaregistroval, ale nespustil z Carla pohled. „Novorozeně ani nepíplo.“
Carl si pohrdavě odfrkl. „Takže ho našli?“
„Headly ho našel.“
„No bodejť.“
„Kdy začala Flora rodit?“
„Kolem půlnoci. Pořád ještě rodila, když se ukázali poldové. Bylo to šeredný. Myslel jsem, že to z ní nikdy nevytáhnu.“
„Ale nakonec se ti to podařilo.“
„Musel jsem jí nacpat ručník do pusy, aby neječela.“
„Jen co se dítě narodilo, strčil jsi je do díry v podlaze.“
„To je poprvý, co jsem si na to od tý doby vzpomněl.“ Jeho blazeovaná lhostejnost k tomu, čeho se dopustil, byla stejně šokující jako samotný barbarský čin.
Dawson spolkl hořké sliny a musel se přinutit k dalšímu hovoru. „Když prohledávali dům –“
„Nenašli mě,“ řekl monotónně.
„Ale Headly v prostoru pod domem našel to dítě.“
„Náš slavnej skautík.“
„Sotva dýchalo. Stále ještě bylo spojené s placentou.“
„Úplně mi rveš srdce.“
„Tehdy poznal, že jsi nenapravitelnej sráč.“
„Co tě teďka zabije.“
Carl stiskl spoušť, ale Dawson to předvídal a mrskl sebou na podlahu. Kulka ho minula. Carl zuřivě zařval a odhodil Amelii z cesty, jako by byla hadrová panenka.
A to byla jeho záhuba. Ona byla jediným důvodem, proč odstřelovači na sousední střeše dřív nevystřelili. Když spustila střelba a vysypalo se okenní sklo, vrhl se Dawson kupředu, aby ji chránil vlastním tělem a přidržel ji na zemi. Dovnitř vtrhli policisté z útvaru rychlého nasazení.
Zběhlo se to v několika vteřinách.
„Zasáhli tě?“ zeptal se Dawson. Beze slova zavrtěla hlavou.
Zatímco se pokoj plnil policisty, přilezl bokem ke Carlovi, který ležel na zádech s otevřenýma očima a civěl na strop, v ochablém obličeji nevěřícný výraz. Dawson ho popadl za zakrvácenou košili a trhnutím ho posadil. Carlovi se lysá hlava zakymácela na krku.
Dawson jím třásl, dokud na něho Carl nezaostřil. „Podívej se na mě, dědku. Až se budeš smažit v pekle, vzpomeň si na můj obličej. Já jsem ten druhý syn, kterého jsi opustil, aby zemřel.“
 
 
Deník Flory Stimelové – 27. listopadu 1977
 
Dnes by mu byl rok. Vzbudila jsem se s tím, kolikátého je, a vzlykala jsem celý den.
Carl se mě zeptal, co se sakra děje, a když jsem mu připomněla, že je výročí Golden Branch, myslela jsem, že mi utrhne hlavu. Strašně se rozzuřil a vyřítil se z pokoje. (Jsme v nějakém ubohém motelu v Coloradu, kde mají na zdi zaprášenou kravskou hlavu.)
Vyhovuje mi, že Carl odešel. Jeremy zlobí. Asi je pravda to, co se říká o dvouletých dětech. Umějí hrozně vyvádět. Jeremy dělal hluk, chvilku neposeděl, skákal na posteli a šel Carlovi na nervy. Můj pláč to ještě zhoršil. Takže je dobře, že šel někam vychladnout. Když je pryč, mám příležitost psát do svého deníku. Mám hodně co dohánět.
Dnešek mi připadá jako vhodný den, abych si vylila srdce. Srdce mám zlomené a zlomená srdce opravdu bolí. Nevěděla jsem, že je to skutečně tak, dokud jsem nemusela zanechat svoje dítě v tom hrozném starém domě v Oregonu. Carl mi řekl, že se narodilo mrtvé. Tak docela mu nevěřím, ale neslyšela jsem ho plakat, takže nějak doufám, že je to pravda, protože pak se nemusím cítit tolik provinile, že jsem utekla a opustila ho. Budu se jistě smažit v pekle, pokud jsem ho tam nechala a stále ještě žilo. Pořád na to myslím. Asi bych mohla říct, že mě to pronásleduje. A někdy přemýšlím, co když se Carl zmýlil (nebo lhal) a malý byl naživu, když jsme unikli, a nějaký polda ho našel? Mohl by být někde v sirotčinci nebo tak? Nebo ho předali do dobré rodiny?
Co když se jednou naše cesty zkříží a ani se nebudeme znát? Možná bych ho poznala, kdyby vypadal podobně jako Jeremy. Nebo by mohl mít světlé vlasy jako já. Jakou barvu by měly jeho oči?
Proč si tohle dělám? Jsou to muka, přemýšlet o tom, jak by vypadal a kdo by z něho mohl vyrůst.
Podívám se na Jeremyho a samozřejmě mi to taky leží v hlavě. Jaký život je tohle pro dítě? Já jsem si Carla vybrala. Vybrala jsem si tenhle život. Chudák malý Jeremy nemá na vybranou, musí ho sdílet s námi. Kdyby ten druhý chlapeček žil, tak by asi taky musel žít jako my. To je smutné pomyšlení. Skoro tak smutné jako vědět, že to dítě umřelo, než se stačilo prvně nadechnout.
A určitě to tak bylo. Carl by nebyl tak zlý, aby mi řekl, že to dítě bylo mrtvé, kdyby nebylo.
Ať už je můj druhý chlapeček kdekoli, doufám, že jeho duše má klid. Ta moje ho nemá. Nikdy nebude mít. Kvůli tomuhle ne.
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„Dám si skleničku. Chceš také?“
„Prosila bych.“
„Cokoli bys chtěla, jde na účet podniku.“ Dawson nalil dvě lahvičky bourbonu z minibaru do sklenic. „Někoho zastřelí ve tvém pokoji a vedení hotelu se může přetrhnout, aby ti to vynahradilo. Nemluvě o tom, jak se styděli, že zapomněli na moji objednávku.“
Když Carla odvezli, Knutz je důkladně vyslechl. Tenhle agent FBI jednal na základě Headlyho telefonátu z nemocniční postele a nasadil lidi na kontrolu bezpečnostních kamer v nemocnici. Jiné vyslal varovat Dawsona. Nebral mobil ani pokojový telefon, ale šerifovi zástupci, čekající ve vestibulu na přidělení úkolů, potvrdili, že je u sebe v pokoji a Amelia Nolanová že je s ním.
Knutz váhal narušit romantickou schůzku, ale když se recepční zmínila, že do hotelu přišel starší muž s kyticí a odjel nahoru výtahem, zmobilizoval Knutz tým rychlého nasazení městské policie v Savannah.
Mezitím se v hotelu potichu evakuovalo celé poschodí a agenti s naslouchacími přístroji potvrdili nebezpečnou situaci v Dawsonově pokoji. Odstřelovači zaujali postavení na střeše vedlejší budovy, odkud měli výhled oknem do Dawsonova pokoje. Jakmile Carl Amelii odstrčil, byli připravení.
Když konečně všichni policisté odešli, sdělil nervózní ředitel hotelu Dawsonovi, že ho stěhují do nejlepšího apartmá. Nebylo pětihvězdičkové, ale mělo obývací prostory oddělené posuvnými dveřmi od ložnice a bylo lépe vybavené než jeho předchozí pokoj.
Nyní podal Amelii její pití. Seděla s nohama pod sebou v rohu pohovky. Zabral si klubovku a pozvedl sklenici v ironickém přípitku: „Na zdraví.“
Hodil do sebe svoji sklenku a prázdnou ji postavil na nízký stolek. Zahleděl se na ni a věděl, že nastal čas pro nevyhnutelné rozuzlení. „Takže nyní znáš důvod.“
Přikývla.
„Nemůžeš říct, že jsem tě nevaroval, aby ses ode mě držela dál.“
Zvedl se a přešel k oknům. Z výše horního patra viděl, že před hotelem stále ještě parkuje pár hlídkových vozů. Vozy médií přijely a odjely, když doprovázely Carla do nemocničního traumacentra. Jeho stav prohlásili za „vážný“.
Člověk, jehož desítky let hledala FBI, byl zatčen. Nyní byl námětem pro reportáž. Státní zpravodajské týmy nepochybně vykoupily letecká spojení do Savannah. Dawson Scott, reportér časopisu, měl být ve zprávách pouhou poznámkou pod čarou a doufal, že to tak i zůstane. Nikdo z policistů útvaru rychlého nasazení, kteří se nahrnuli do pokoje, jeho poslední slova Carlovi nezaslechl. Knutzovi o svém vztahu ke Carlovi neřekl. Kromě Headlyových a Amelie o tom nikdo nevěděl. Tedy až na samotného Carla.
„Stáhnou stráže ze Svaté Neldy, pokud to už neudělali,“ řekl. „Tobě a chlapcům už nic nebude hrozit.“
„Tucker tam nechá ještě několik zástupců, aby odháněli média. Dokud to všechno neutichne. Jen pár dní.“
„To je dobře. Kluci jsou v pořádku?“
„S oběma jsem mluvila po telefonu. Jsou celí šťastní. Ta policistka je rozmazluje. Říkala, že se nemusím dnes večer vracet, když se to všechno tak rychle zběhlo.“
Knutz je požádal, ať za ním přijdou příští den v devět, aby to „uzavřeli“.
Dawson se odvrátil od okna. Chvíli na ni hleděl, pak rozpřáhl ruce. „Tajemství je venku. Nějaké otázky?“
Zhluboka se nadechla a pomalu vydechla. „Kolik ti bylo, když jsi to zjistil?“
„Třicet sedm.“
Ohromeně na něho pohlédla. „Do té doby jsi to nevěděl?“
Vrátil se ke křeslu a posadil se. „Vlastně je to osm, ne, devět dní, co jsem se dozvěděl o osudu svého bratra. Věděl jsem všechno o Golden Branch, a jak jsem přišel na svět, o Carlovi, Floře, všechno.
Moji rodiče – adoptivní – přede mnou můj původ nikdy neskrývali. Vyrostl jsem s vědomím, jak mě Headly našel, skoro mrtvého, ale nějakým zázrakem jsem stále ještě dýchal. Pár měsíců jsem strávil na novorozenecké jednotce intenzivní péče, pak mě propustili s tím, že jsem naprosto zdravý.
To, že existuju, se podařilo před tiskem utajit. Policie má podobné věci v záloze a drží je v tajnosti kvůli vyřešení zločinu. Headly a velící agent z toho dne to rovněž tajili, aby chránili mě, moji totožnost.
Já, Flořin novorozený syn, jsem byl jediné dítě, které se v tom domě našlo. Ale na dětské dece moje DNA nebyla. Po sedmatřicet let to zůstalo záhadou. Provedla se zkouška DNA z deky a bylo potvrzeno, že Flora je matkou toho dítěte, ale kam se to dítě podělo? Kdo to byl? Co se s ním stalo? Carla a Floru nikdy s žádným dítětem neviděli, ani když je pozorovali v Golden Branch. Dítě zůstalo záhadou.
Potom mi před devíti dny poslal Headly esemesku, abych přišel k němu domů. Co nejdřív. Šel jsem tam. Pověděl mi o procesu v Savannah. A přišel šok – DNA předpokládané oběti se shodovala s anonymním vzorkem. Můj bratr, který byl podle Carla o jedenáct měsíců starší, se našel. Když Carl s Florou utíkali, aby si zachránili život, tak ho zřejmě vzali s sebou. Mě tam nechali.“
Uchopil prázdnou sklenici a zakroužil jí, přál si, aby na dně zůstala aspoň kapka. Když tam žádná nestekla, odložil sklenici na stolek a pohlédl na Amelii. „Trápilo tě, když jsi vyrůstal, že tě rodiče takhle odložili?“
„Ani ne. Moji biologičtí rodiče byli koneckonců opovrženíhodné existence. Lépe jsem dopadnout nemohl. Headly věděl o bezdětných manželích, kteří toužili po dítěti. Zařídil adopci, jen co mě propustili z nemocnice. Moji rodiče mě měli moc rádi. Já je také miloval. Nemohl bych si přát stabilnější domov a rodinný život.“
„Nicméně?“
„Nicméně,“ řekl zvolna, „když jsem byl starší, uvědomil jsem si, jak jsou pokrevní vazby důležité, a rozhodl jsem se, že k sobě nebudu nikoho poutat. Zvláště ne ženu, která by měla tu smůlu, že by se do mě zamilovala.“
„Postaral ses, aby se to nestalo. Žádné dlouhodobé vztahy, které by vedly k manželství. Žádné děti.“
K tomu se nevyjádřil. Neřekl jí o ampulkách se semenem. Lékař trval na tom, že mu ho odebere a zmrazí, než provede sterilizaci u pacienta tak mladého. V této chvíli považoval za zbytečné, aby věděla, že zůstaly ve spermobance… pro případ, že by si to někdy rozmyslel.
„Tím se všechno vysvětluje,“ řekla.
„Přesně tak. Proto taky už o tom nemusíme mluvit. Situace se nezlepší, když se to bude rozebírat. Není co řešit. Zkrátka to tak je a nikdy se to nezmění. Zplodil mě Carl Wingert, proslulý zločinec. Můj bratr Jeremy byl tvůj manžel.“
„Hunter a Grant jsou tvoji synovci.“
„Jo.“ Když o nich padla zmínka, spontánně, proti své vůli, se usmál. „A jsou báječní. Panebože, bývaly chvíle, kdy –“ Uvědomil si, co chtěl říct, a umlkl.
Tázavě naklonila hlavu. „Kdy co?“
„Nic.“
„Kdy co?“
Skousl si spodní ret, ale pak si řekl Vem to čert. „Kdy jsem je chtěl obejmout a nepustit. Byli to první pokrevní příbuzní, které jsem poznal.“
Zhluboka se nadechla, jak ji zaplavily emoce. „Můžeš je objímat, kdykoliv budeš chtít.“
„To se nestane.“
„Proč?“
„Ti kluci budou mít co dělat, aby se přenesli přes svůj genetický odkaz. Kdybych byl součástí jejich života, tak by to bylo ještě složitější.“
Kromě toho by nemohl být v jejich společnosti a nemít nablízku Amelii. Už teď ho ničilo, že po ní touží a nemůže ji mít.
„Jsem tvoje švagrová.“
„To si dobře uvědomuju,“ řekl. „Uvědomoval jsem si to, když jsi vešla do soudní síně a všechno vzalo zasvé.“
„Co všechno?“
„Seděl jsem tam, toužil po skleničce, po prášku, proklínal jsem Headlyho, že mě tam poslal, říkal jsem si, že osud bratra, kterého jsem ani neznal, je mi fuk. Přál jsem si být kdekoliv jinde, jen ne na tvrdé lavici v té soudní síni.
Pak se dveře vzadu otevřely, ty jsi prošla kolem mě a najednou mě to vtáhlo. Ty. Jeremy. Chtíč. Zoufalství.“
„Co k němu cítíš teď?“
„Nevím. Nenávidím ho za to, co se z něho stalo, co udělal, ale…“ Otočil ruce dlaněmi nahoru a natáhl je k ní. „Držel jsem jeho hlavu, když umíral, a díval se mu do očí. Byl můj bratr, Amelie. Poprvé na něho pohlédnu a on umírá.“ Hořce se zasmál té kruté ironii.
„Řekl jsi mu to?“
Zavrtěl hlavou. „Ale nastala chvíle, nebo spíš okamžik – poznání. Propojení. Něčeho. Nebo jsem si to možná jenom představoval, protože jsem to vidět chtěl. Teď už na tom přece nezáleží.“
„Jeremymu ne. Pro tebe to má velký význam.“
„Udělal jsem dobře, že jsem mu to neřekl. Bylo mu lépe bez toho, aby věděl, že cizinec, který se sblížil s jeho rodinou, je jeho bratr.“
„Dawsone,“ řekla tiše, „když jsme se my dva poznali, nebyla jsem už dlouho Jeremyho manželkou. Byla jsem přesvědčená, že je přes rok mrtvý. Tolik ti vadí, že on a já… Že –“
„Že tě měl první? Jo. Trochu mi to vadí. Ale ne tak, jak si myslíš.“
„Co si myslím?“
„Že je to sexuální soutěžení. Že se bojím, že nás srovnáváš. To v tom není.“
„Tak co v tom je?“
„Především to, že jsem tě chtěl.“
„Když jsem měla být nedostupná.“
„Tak nějak.“
„Myslím, že si můžeme odpustit vzájemnou přitažlivost.“
„Ty si to odpustit můžeš, jelikož jsi o našem příbuzenství nevěděla. Já jsem to věděl.“ Prohlásil, že to nebudou rozebírat, ale přesně to dělali. Netrpělivě máchl rukou.
„Jeremy byl podružná překážka ve srovnání s tou druhou.“
„S tvým rodinným původem.“
„Který je zhoubný.“
„Hmm.“ Zamyšleně stiskla rty. „Asi budu muset zavrhnout i chlapce.“
„Cože?“
„Jsou to přece tvoji pokrevní příbuzní. Nejsou tím pádem stejně zkažení jako ty? Když kvůli tomu nepřijmu tebe, pak dá rozum –“
„Nebuď směšná.“
„Zrovna to jsem měla na jazyku.“
Zvedla se, obešla stolek a poklekla u jeho křesla. Zkusil se zvednout, ale naštvaně ho strčila zpátky. „Chci ti něco říct. Pak si udělej, co chceš, ale nenechám tě odejít ze svého života a navždy litovat, že jsem ti to neřekla, a přemýšlet, jak by to bylo, kdybych to udělala.“
Položila mu ruce na hruď, jako by ho tak chtěla přesvědčit, že to myslí vážně. „V době, kdy jsem byla vdaná, a dlouho po rozvodu jsem si vůbec nedovedla představit, že bych navázala jiný vztah. Vůbec někdy. Nedovedla jsem si představit, že bych snesla, aby se mě dotkl muž – jakýkoliv muž. Nebo že bych vůbec někdy zase pocítila něco jako touhu.
Po nějaké době, kdy už rány nebyly tak čerstvé a ani mí synové nedokázali zaplnit určitou osamělost, začala jsem si uvědomovat, jak klamné bylo pomyšlení, že bych prožila zbytek života sama. Nejsem naprogramovaná na celoživotní abstinenci. Nemluvím jenom o sexu, ale i o citové intimitě. Začala jsem to znovu chtít. Potřebuju to.
Postupně jsem se smířila s možností, že jednoho dne vstoupí do mého života nějaký muž a znovu mě probudí, že on a já budeme sdílet to, co jsem chtěla prožívat s Jeremym, ale nestalo se. Očekávala jsem, že přijde, ale nijak jsem nespěchala. Nehodlala jsem ho hledat. Spokojila jsem se s čekáním a nechala jsem na něm, aby si mě našel.
Nevěděla jsem, jaká bude jeho profese nebo zájmy, podstata jeho osobnosti. Nevěděla jsem, jak bude vypadat…, dokud jsem neuviděla tebe.“ Dotkla se jeho rtů a špičkou ukazováčku sledovala jejich tvar. „Bála jsem se tě a strašně jsi mě rozzuřil, ale po celou dobu, co jsem ti nadávala, že mě špehuješ, jsem si myslela: ,To je on. Je tady. A splňuje mnohem víc, než v co jsem se odvážila doufat.‘“ Plaše maličko pokrčila rameny. „Tak je to. To jsem ti chtěla říct.“ Vzal do prstů pramen jejích vlasů a zamyšleně ho mnul, v tu chvíli byl příliš dojatý, než aby mohl mluvit. Potom řekl:
„Nikdy nikdo se mnou nemluvil tak otevřeně. O ničem. A rozhodně ne o něčem tak osobním. A myslím, že jsi úžasná.“
„Jako by tam bylo nějaké ale.“
„Žádné ale.“ Zvedl se a přitom ji vytáhl na nohy. „Jsi úžasná a tentokrát všechny šaty dolů.“
V ložnici odhodil přehoz přes postel, pak se k ní otočil, rychle jí rozepnul halenku a stáhl jí ji. Nahmátl háčky podprsenky, zatímco mu rozepínala košili. Pak se k sobě přitiskli polonazí a objali se. Nic víc. Drželi se navzájem v náručí a vychutnávali si blízkost, různé pocity, vzrušující protiklady svých těl.
Nakonec zamručel. „Doufám, že ti nevadí chlupy na prsou.“
„Jestli mi nevadí?“ Otřela se o ně obličejem.
Netušil, že biceps může být erotogenním místem, dokud mu ho zlehka neskousla. Sáhl jí za záda a rozepnul jí sukni. Sklouzla na podlahu. Rozepnula mu džíny a stáhla mu je spolu se spodky. Ruce mu přitiskla na zadek.
Dotkl se vzrušeným penisem jejího pasu a usmál se.
„Vím, že jsi dáma, ale neostýchej se si všimnout.“
Udělala o hodně víc. Nepřipustil, aby mu polaskala víc než špičku, ale i tak se jen taktak ovládl. Po chvíli ji zvedl do stoje a zajel jí jazykem do úst, která mu přinášela takovou slast.
Svezli se na postel. Když leželi tváří v tvář, sklonil hlavu k jejím ňadrům. „Pozoruhodné.“
„Cože?“
Jazykem předvedl, jak je má citlivá. „V ten první den na pláži –“
Zasténala. „Věděla jsem, že sis všiml.“
„A já věděl, že víš, že jsem si všiml, ale nemohl jsem si pomoct. Pokaždé, když zafoukal vítr, tak jsem šílel, jak jsem je chtěl vidět takhle.“ Sevřel rty její bradavku.
„Snažila jsem se být cudná.“
„Já se modlil, aby se přihnal vichr, a představoval jsem si tohle.“ Pokračoval v milostné hře, až nebylo jasné, jestli to dělá víc kvůli sobě, nebo kvůli ní. Vzrušovalo je to oba. Přetočil ji na záda a polibky postoupil až k jejímu břichu, pak napřímil hlavu, aby se pokochal. „Krásná krajina.“ Rukou jí zlehka přejel přes břicho.
„Díky.“
Na boku jí našel malou bílou jizvičku a přejel po ní špičkou prstu. „Který ti způsobil tohle?“
„Grant.“
„A tuhle?“ zeptal se, když našel další ve slabinách.
„Grant.“
V úsměvu se mu zaleskly zuby. „Proč mě to nepřekvapuje?“ Pak přejel prstem po úzké bílé jizvě, která pod hebkým ochlupením nebyla téměř patrná. „A tuhle?“
„Oba. Hunter musel jít císařským řezem a po tom prvním…“
Její slova se rozplynula v tichém zasténání, když se sklonil a začal ji jazykem zlehka laskat na podbřišku. Reagovala přesně, jak doufal. Rozevřela nohy, vjela mu prsty do vlasů a nadzvedla se k jeho ústům v souladu s tím, jak ji jeho ruce vedly. A když jeho hlazení a tempo jeho laskajícího jazyka vplynuly ve vyvrcholení, přerývaně vydechla jeho jméno.
Naklonil se nad ni a pozoroval její obličej, když se pomalu vynořovala z dozvuků extáze. Otevřela oči a mátožně se na něho usmála. Zlehka ji políbil. „Můžu se k něčemu přiznat?“
Přikývla.
„Představoval jsem si, že právě tohle s tebou provádím.“
„Musím být stejně upřímná.“ Nadzvedla hlavu a zašeptala mu přímo do ucha: „Také jsem si to představovala.“
Usmívali se na sebe, když do ní maličko vnikl, ale stačilo to, aby tiše zasténal: „To je slast.“
„Co jiného sis představoval?“
„Rychlý, tvrdý vášnivý sex vestoje u zdi. Ne, počkat. To jsme uskutečnili. Jenom mi to připadalo jako erotická představa. Pocítil její tichý smích až k penisu a obličej se mu stáhl úsilím, aby se ovládl a úplně do ní nevnikl.
Jela mu prsty po páteři až ke kostrči. Zadržel dech.
„Představoval sis ještě něco?“ Hlas měla stejně sexy, jako byly lehounké doteky jejích prstů.
„Jak mě bereš do svých krásných úst. Ach, to jsi také udělala. Nebo jsem blouznil?“
„Pokud jsi blouznil, tak já také.“
„Je to představa, která si zaslouží znovu uskutečnit, nemyslíš?“
„To rozhodně. Často.“
Uličnicky se usmál, oplatila mu stejnou.
„Takže to je všechno?“ zavrněla. „Došly nám představy?“
„Teprve jsme začali.“ Vsunul jí ruku pod zadek a nadzvedl ji. „A teď zvolna.“ Políbil ji a vjel jí jazykem do úst ve stejném tempu, v jakém do ní vnikl, téměř úplně se odtáhl a znovu do ní vnikl, o něco hlouběji než předtím. A opět.
Tichounce toužebně zasténala a vydechla jeho jméno.
„Jak přesně říkáš právě téhle představě?“
Znovu do ní vnikl, tentokrát naplno, a když ji políbil, zašeptal: „Milování.“
 
Ležela na boku, otočená k němu zády. Uspokojená. Šťastnější, než se pamatovala… Možná nikdy tak šťastná nebyla. Přejela mu nohou po holeni.
„Víš, co se mi na tobě líbilo jako první?“
Přitiskl jí penis k zadku. „Je mohutný. Někdy až moc.“ Zasmála se. „Tohle to nebylo.“
„Tak?“
Znovu se zasmála, jak schlíple to řekl. „Tvůj pokřivený zub.“
„Ten, který se vzepřel ortodoncii?“
„Je velice sexy.“
„Jsem rád, že si to myslíš.“
„A tvoje ruce.“
„Jsou sexy?“
„Jsou velké, mužné a schopné. A sexy.“ Vzdychla, když majetnicky uchopil do dlaně její ňadro. „Podaří se ti dnes v noci usnout?“
„No, jestli mě nedávné úsilí nevyčerpalo tak, abych usnul, pak už nevím.“ Zlehka ji kousl do ramene. „Kdo mohl vědět, že budeš tak nenasytná.“
Šťouchla ho loktem do žeber, ale nechtěla zamluvit jeho noční můry, a tak otázku zopakovala.
„Spát? Možná,“ řekl.
„Hovorem o tom jsme tu ránu otevřeli.“
„Uvidíme.“ Paže, kterou ji objímal, se napjala. „Určitě pomůže, že jsme takhle spolu.“
Spokojeně, ospale zamumlala: „Odškrtni si další erotickou představu. Toužila jsem po tom, abych mohla spát vedle tebe.“
„To budeš.“
„Budu?“
„Ale ještě ne.“
Něžnými a přitom zkušenými doteky ji probral a vzrušil, aby byla pro něho připravená. Pronikl do ní s rukou zepředu vsunutou mezi její stehna.
Jen s nepatrnými pohyby se s ní rytmicky miloval a přitom jí drsnými slovy popisoval, jaké to je, být v ní, a jakou slast mu působí uspokojovat ji prsty a ústy. Brzy jeho slova zněžněla, ale erotický podtext zůstal.
Když už se oba blížili naplnění, hlas mu znovu zdrsněl překypujícími city. Vzadu na krku cítila jeho přerývaný dech. Naléhavě chraplavě řekl: „Stiskni mě. Víc.“ Tělo se mu napjalo a každý jeho záchvěv doprovázel výkřik uvolnění, jež přesáhlo fyzickou podstatu. Nakonec ji sevřel v náruči a vydechl její jméno jako děkovnou modlitbu. Usnula a v srdci jí zněla všechna ta nádherná slova.
Když se o hodiny později probudila, okamžitě začala postrádat jeho teplo, jeho vůni a dech, váhu jeho paže kolem svého pasu. Vyplašeně se posadila. „Dawsone?“
Byl pryč.
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Headly Evu přemluvil, aby šla do hotelu. Jeho stav se neustále zlepšoval. Carl Wingert už nepředstavoval hrozbu. Nebylo nutné, aby strávila další nepohodlnou noc na skládacím lehátku v nemocničním pokoji.
„Ty ovšem znáš skutečný důvod, proč ji tady nechci,“ řekl Dawsonovi, když vysvětlil Evinu nepřítomnost.
„Ze stejného důvodu jsem přišel teď, za časných ranních hodin, kdy je tady jen málo lidí.“
Stál za židlí v Headlyho pokoji, opíral se rukama o její opěradlo a významně hleděl na svého kmotra. „Předpokládám, žes jim dal rozkazy, aby ho nezabili.“
„Pokud bude možné se tomu vyhnout.“
„Hodně krvácel.“
„Jedna kulka mu proletěla pravým ramenem, škrtla o plíci a způsobila její částečné, leč významné zhroucení. Intubovali ho. Druhou kulku dostal zezadu do kolena. Samozřejmě hraje roli jeho věk, ale operaci prý přečkal dobře. Až mu bude dostatečně dobře, předají ho justičnímu systému.“
Stále na sebe hleděli a vteřiny odtikávaly.
Nakonec Dawson řekl: „Nemůžeme to tak nechat.“
„Ty můžeš. Já ne.“
„Ani já ne.“
„Dawsone –“
„Řeknu to jinak. Nenechám to tak.“
Musel vycítit, že je Dawson rozhodnutý, jelikož řekl:
„Snažil jsem se vymyslet, jak to provést. Hlídá ho soudní policie. Ta nás tam se zbraní nepustí. Ale mám nápad.“
Předložil to Dawsonovi a ten zachmuřeně přikývl. „To zvládnu.“
„Neprojde nám to, víš.“
„Asi ne.“
Headly si ho dlouhou chvíli pronikavě měřil, pak se rozhodl, pohlédl na jehlu kapačky, přilepenou ke hřbetu jeho ruky. „Nejdřív musíš vytáhnout tuhle zatracenou věc.“
O pět minut později už Dawson zajížděl s kolečkovým křeslem do výtahu. Podařilo se mu odpojit Headlyho od kapačky a dostat ho z postele do kolečkového křesla, ale nebylo to snadné. Headlymu se rychle vracel cit a některé svaly v pažích, ramenou a rukou ovládal, ale k praktickým účelům byly nepoužitelné.
V uzavřeném výtahu dýchal namáhavě a nepravidelně.
Ve světle zářivek vypadal bledý a obličej měl zpocený. Dawson se zeptal, jestli má bolesti.
„Je mi dobře.“
„Mohli bychom počkat.“
„Nevím, kdy ho převezou. Nemusela by se nám naskytnout další příležitost.“
Dveře výtahu se otevřely na spoře osvětlenou chodbu.
„Nech policisty na mně.“
Dva policisté usazení před Carlovým pokojem, je zvědavě pozorovali, když se k nim blížili. „Dobrý večer, pánové,“ pozdravil je Headly panovačně. „Jsem speciální agent Gary Headly a jdu vyslechnout vězně.“
Policisté pohlédli na sebe, pak na Dawsona a nakonec znovu na Headlyho. Jeden řekl: „Stále je ve vážném stavu.“
„To je pravda. Mohl by zemřít. Přesně z toho důvodu ho potřebuju vyslechnout teď.“
„Kde je agent Knutz?“
„Nejspíš vězí po krk v papírování, proto provedu výslech já.“
„Při vší úctě, pane, nevypadáte vůbec dobře. Cítíte se na to?“
Headly se zaškaredil.
Policista, vyvedený z konceptu, si odkašlal a pokývl na Dawsona. „Co on?“
„To je Dawson Scott. Právě jeho držel Wingert včera odpoledne na mušce.“
„Vím, kdo to je. Proč je tady?“
„Aby uvedl na pravou míru Wingertovy výmysly.“ Policisté na sebe opět nejistě pohlédli, potom jeden sebral dost odvahy a namítl: „Promiňte, pane, nemůžu vás pustit dovnitř bez –“
„Bez povolení?“
„Ano, pane.“
„Dobrá.“ Mobil mu ležel na klíně. Pokývl na muže. „Číslo agenta Knutze je naprogramované pod číslicí osm. Vzbuďte našeho šéfa a řekněte mu, že mi odpíráte přístup k uprchlíkovi, kterého jsme já a celé ministerstvo spravedlnosti honili téměř čtyřicet let.“ Dobrotivě se usmál a dodal:
„Nejspíš bude celý pryč, až vás uslyší.“
Policistovi trvalo tři vteřiny, než se rozhodl. „Jste ozbrojený, pane?“
„Ano. Katétrem v močové trubici a pytlíkem, do kterého se vyprazdňuje můj měchýř. Račte si to zkontrolovat.“ Znovu pokývl na svůj klín zakrytý pouze tenkým nemocničním županem.
„Myslím, že to nebude nutné,“ řekl policista.
„I kdybych měl zbraň, chlapče, tak nemůžu pohnout rukama.“
Druhý policista mezitím prohledával Dawsona. „Je čistý.“
Policista otevřel dveře a Dawson vjel s Headlym na vozíku do pokoje, v němž ležel Carl Wingert, připoutaný na lůžku nejen pouty, ale i lékařskými přístroji.
Dawson zajel s křeslem až k posteli. Carl měl zavřené oči. Headly ho oslovil jménem, a když se nedočkal reakce, řekl Dawsonovi, ať do něho šťouchne. Dawson dloubl Carla do zvednuté ovázané nohy, ovšem nijak jemně. Carl zasténal a otevřel oči na štěrbinu. Když uviděl ty dva, otevřel je dokořán. Dawson se najednou cítil nepříjemně z toho, že se znovu ocitl tak blízko něho. V hlavě jako by mu bzučely tisíce včel a ten šum umocňovalo pípání a blikání různých přístrojů, na něž byl Carl připojený. Jejich hadičky vytvářely vedle postele podobnou změť, o jaké se Dawson zmínil v Headlyho pokoji.
Carl promluvil jako první. „To jsou věci,“ řekl Headlymu. „Konečně se setkáváme.“ Všiml si kolečkového křesla.
„Naživo nejsi takovej chlapák.“
„Ani ty ne.“
„Už mi bylo líp.“
Headly se na něho zazubil. „Mně ne.“
„Bod pro tebe. Dneska máš navrch.“
„Stárneš, Carle. Už nejsi takový sekáč, jak si myslíš.“
„Tak o tom nic nevím.“ Promluvil melodickým odzbrojujícím tónem, který připomínal Bernieho.
„Bolí tě to?“
„Všecko mě bolí.“
„To je dobře.“
„Proč mě nezabili?“
„Protože jsem jim to rozkázal.“
„Leží mi v hlavě proč.“ Znovu se záludně usmál a zaměřil se na Dawsona. „Řekni mi, chlapče, jaký to je?“
Dawson sledoval jejich rozhovor, ale rovněž si prohlížel hnízdo umělohmotných hadiček u Carlovy postele. Pohlédl na něho. „Jaké má být co?“
„Šoustat manželku mrtvýho bráchy.“
Musel vynaložit neuvěřitelné úsilí, aby se na toho starce nevrhl a nepopadl ho za krk. Místo toho se sklonil až ke Carlovu obličeji. „Nechals mě tam umírat.“
„No, rozhodně jsem tě nechtěl. Byl jsi ohavný malý opičák a já byl celou noc vzhůru a snažil jsem se tě z ní vytlačit. Nenáviděl jsem tě ještě předtím, než jsem tě uviděl. Flora vyváděla jako šílená.“
„Vzal jsi jí novorozené dítě.“
„Omyl. Řekl jsem jí, že ses narodil mrtvej a bude lepší, když tě vůbec neuvidí. Shrábnul jsem tě jako rybí vnitřnosti a strčil tě dírou v podlaze pod dům. Doufal jsem, že se nenadechneš a nezačneš řvát.“
Ani teď, když o tomto člověku věděl vše, čeho se dopustil, nedokázal Dawson pochopit, jak může být někdo tak bezcitný. „Jak jsi to mohl udělat?“
„Jak jsem mohl?“ Jeho uchechtnutí překypovalo opovržením. „Dneska jsi říkal, že Headly se bude smát naposled, ale to ses spletl. Naposled se budu smát já tobě.“ Pohrdavě přejel Dawsona pohledem. „Nejsi můj.“
Dawson na pár vteřin zadržel dech a pak zasípěl: „Cože?“
„Slyšels dobře. Pocházíš ze slizu někoho jinýho. Nevím koho. Může to být od spousty chlapů.“
„Lžeš,“ vložil se do toho Headly. „Studoval jsem Floru stejně důkladně jako tebe. Milovala tě, ať už z jakéhokoliv podivného důvodu, a šla by za tebou do pekla. Nikdy by nespala s jiným mužem.“
„Dokud bych jí to nepřikázal, tak ne.“
Zůstali na něho koukat, jak je to uštěpačné prohlášení a jeho dosah zaskočily. „Panebože,“ sykl Headly.
Dawson neměl slov. Zavrávoral šokem a s jistotou nevěděl, jestli má být rád, nebo cítit znechucení. Jestli by měl radostně vykřiknout, nebo brečet nad utrpením a pokořením, které žena, jež ho porodila, musela snášet.
„Někdy jsem dovolil chlapům, aby si s ní užili, aby vypustili trochu páry. Nebo za odměnu. Otěhotněla s tebou při nějaký takový příležitosti, když ji tři nebo čtyři –“
„Drž hubu.“
Dawsonův hněv ho zřejmě jenom pobavil. „Možná Flora věděla, kterej zabodoval, ale pochybuju. Kdyby to věděla, tak by si to asi zapsala do toho svýho deníku.“
Dawson sebou trhl. „Deníku?“
„Potměšilá potvora,“ zavrčel. „Musela si ho psát léta. Umřela a tiskla si ho na prsa. Vykopáváte ji, že jo?“ zeptal se Headlyho. „Hodil jsem ho za ní. To by mělo být zábavný čtení. Nebo taky ne. Byla hrozně nevzdělaná.“
Bylo vidět, jak se Carl baví. Záměrně je popichoval, pozorně je sledoval a doufal, že se přestanou ovládat. Takovou radost mu Dawson nemínil udělat.
Místo toho pohlédl na Headlyho. „Slyšel jsem všechno, co dokážu snést. Mám toho dost. Co ty?“
„Tady toho chlapa jsem měl dost už v Golden Branch.“ Dawson se prohrábl ve změti hadiček a jednu vytáhl.
„Zvládneš to?“
„Levou rukou. Palcem a ukazováčkem.“
Dawson pečlivě dvakrát obtočil kus hadičky kolem těch dvou prstů, aby ji Headly mohl dobře uchopit.
Carla to nijak zvlášť nevyděsilo, kdákavě se zachechtal.
„Vždycky jsi mi přímo nahrál do ruky, Headly.“
„Jak to myslíš, Carle?“
„Věděl jsem, že nebudeš mít klid, dokud mě neuvidíš mrtvýho. Věděl jsem, že mě osobně přijdeš oddělat. A jsi tady.“ Carl zvedl hlavu, co jen mu ovázané rameno dovolilo, a poslal Headlymu vzdušný polibek. „Děkuju.“
„Rádo se stalo.“
Právě když Headly za hadičku trhl, dveře se rozletěly. Jako první vpadli do místnosti policisté. Jeden zahulákal Headlyho jméno. Za nimi se přiřítila Amelia, v očích rozčilení a strach. „Ne, Dawsone!“
Všichni tři se zastavili a zírali na výjev před sebou.
Carl civěl na konec hadičky v Headlyho ruce a neslyšně pohyboval rty. Nakonec zpitoměle řekl: „Nic se nestalo.“
„Ovšemže ne.“ Dawson vzal hadičku Headlymu z ruky a pomalu ji začal smotávat. Její druhý konec volně vyklouzl ze změti na podlaze. „Není k ničemu připojená. Vidíš?“ Podržel oba volné konce Carlovi před obličejem. „Měli by ty použité vyhazovat. Co kdyby ti někdo omylem vytáhl hadičku z hrudi.“
Ohromený Carl se zhrozeně podíval na Headlyho. Ten se usmál. „Carle, Carle, opravdu sis myslel, že jsem tě přišel zabít? A tím se připravit o potěšení přihlížet, jak po zbytek svého mizerného života hniješ v řetězech?“ Headly zavrtěl hlavou. „To v žádném případě, Carle. Za nic na světě.“
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Jel se staženými okénky. Slaný vzduch byl vlahý a příboj klidný, jak to někdy hned po rozednění bývá. Když se blížil k Ameliinu domu na pláži, jeho pohled neúprosně přitahoval dům, kde Carl Wingert trávil léta jako Bernie.
Víc než tohle pomyšlení Dawson tomu člověku nevěnoval. Nestál mu za to.
Nečekal, že už budou Amelia nebo chlapci vzhůru, ale když vystoupil z vozu, uviděl ji na pláži. Kráčela po břehu a sandály držela v rukou. Měla na sobě volné kalhoty z tenké bavlny a tričko na ramínka, v čemž nejspíš spala. Neučesané vlasy si stočila do volného drdolu. Nikdy mu nepřipadala hezčí.
Ušel k ní polovinu cesty, než si ho všimla. Upustila sandály a rozběhla se k němu. Popadl ji do náruče a začali se dychtivě líbat. Odtrhli se od sebe po několika minutách, ale ani pak se nepřestávali objímat, jako by se chtěli ubezpečovat, že jsou po desetidenním odloučení opět spolu.
V pevném objetí jeho paží se zaklonila, aby mu viděla do obličeje. „Jaké to bylo?“
„V Severní Dakotě je zima i v září. Jednou ráno bylo kolem nuly.“
Odhrnula mu pramen vlasů, který mu vítr zavál na neoholenou tvář. Položila mu obě dlaně na hruď a zopakovala tišeji: „Jaké to bylo?“
„Dobré,“ odpověděl podobně vážným tónem. „Jsou to úžasní lidé. Sůl země. Na domě pyšně vlaje americká vlajka. Dušené maso k večeři. Všude v domě byly Hawkinsovy fotografie. Chtěli, abych jim pověděl všechno.“
Krátce po návratu z Afghánistánu dostal Dawson dopis od rodičů desátníka Hawkinse, v němž ho žádali, aby je navštívil. Upřímně si přáli pohovořit si s ním o svém synovi a jeho posledních dnech. Opakovaně nacházel jejich pozvání v hlasové schránce, e-mailech a dalších dopisech. „Měl o vás vysoké mínění, pane Scotte. Navštivte nás, prosím.“
Nedokázal se k tomu přimět.
Avšak hovor s Amelií o tom, co se stalo, představoval katarzi, již potřeboval. Jakmile se prolomilo téma Hawkins, dokázal na něho myslet, aniž se v něm všechno sevřelo. Jen co doprovodil Headlyho domů do Washingtonu, rezervoval si letenku do Severní Dakoty.
„Vyprávěli mi o něm všechno. Seznámil jsem se s jeho bratrem, dvěma sestrami a šesti neteřemi a synovci. Ukázali mi jeho trofeje z baseballových zápasů a fotografie ze středoškolských plesů. Naše hovory byly srdcervoucí, ale pro ně i pro mě úlevné.“
„Chtěla bych si to všechno vyposlechnout, až budeš mít náladu.“ Vytáhla se na špičky a políbila ho. „Spíš už lépe?“
„Dvě noci za sebou bez zlých snů.“
„To je rozhodně pokrok.“
„Díky tobě.“
Několik sezení s terapeutem ve Washingtonu také velice pomohlo, ale větší zásluhy přičítal Amelii nežli psychologovi se všemi jeho zarámovanými diplomy na zdech ordinace.
„Jak se mají Headly s Evou?“
„Den ode dne je na tom Headly lépe. Vedení ho vyzvalo, aby znovu nastoupil do služby, dokud se Wingertův případ neuzavře. Ale to bude nějakou dobu trvat, takže odmítl.“
„To mě překvapuje.“
„Taky mě to překvapilo. Ale vysvětlil mi, že nic nemůže překonat to dramatické zakončení v nemocnici, kdy Carl sprostě vyřvával a prosil, ať ho někdo zabije.“
Opřela se mu čelem o hruď. „Když jsem se probudila a tys tam nebyl, myslela jsem si –“
„Carl si to myslel taky. A o to šlo. Ale takové štěstí neměl. Headly se s ním chtěl setkat tváří v tvář. Pomohl jsem mu s tím, protože jsem věděl, jak je pro něho důležité střetnout se se svým nepřítelem. Bez toho by nikdy nebyl spokojený.“
„Ani ty ne.“
„Dobře mě znáš.“
Vtiskla mu polibek na hrdlo, a když se odtáhla, řekla:
„Takže pro Headlyho bylo snadné odmítnout nabídku, aby zůstal?“
„Eva mu to hodně ulehčila. Řekla mu, že jestli se vrátí do práce, přimíchá mu viagru do jídla a nepustí ho k sobě do postele.“
„Taky by to udělala.“
„To se vsaď. Mimochodem, pozvala nás na Díkůvzdání.“ Pohladil ji po vlasech. „Co tvoje cesta do Kansasu?“
„Bylo to na otočku, ale nechtěla jsem nechat kluky u Metcalfových víc než jednu noc. Bohoslužba byla hrozně smutná.“
„Stefiny rodiče určitě dojalo, že jsi přijela.“
„To říkali. Alespoň se jim ulevilo, že nemusejí k soudu. Jeremyho smrt je toho ušetřila.“ Zaváhala a pak dodala. „Zařídila jsem, aby ho zpopelnili.“
Uchopil její obličej do dlaní a pátravě se jí zahleděl do očí. „Musíme toho hodně zapomenout, Amelie.“
„Já vím.“
„Nemůžu se dočkat, až s tím začneme.“
„Ani já ne.“ Dlouho na sebe s porozuměním pouze hleděli.
Po chvíli pokývla k domu, kde bydlíval Bernie. „S radostí ti můžu sdělit, že ho prodali. Realitní agent, který ho prodával, tady včera byl s nějakým stavbařem. Nový majitel ho nechává strhnout a na jeho místě chce postavit větší, mnohem modernější dům, který bude dlouhodobě pronajímat.
Co se mě týká, tak čím dřív, tím líp,“ pokračovala. „Pokaždé, když se tam podívám…“ Umlkla a zmateně naklonila hlavu. „Jako by tě to tolik nepřekvapilo.“ Upřeně se na něho zadívala a vtom pochopila. „Ty jsi ho koupil.“
„Nikdy bys nedokázala tenhle dům prodat. Příliš pro tebe znamená. Jediným řešením bylo zbavit se tamtoho.“
„To ti nemůžu dovolit,“ zvolala.
„Mám fond po rodičích, kterého jsem se nedotkl. Připadalo mi vhodné část peněz použít. Carl mě nezplodil, ale mučil moji matku a mě se zbavil, abych umřel. Nechci, aby ho, když tady budeme, něco připomínalo.“ Chystala se ještě něco namítnout, ale zarazil ji. „Už je to hotová věc.“
Ustoupila a tiše se zeptala: „Našel se Flořin deník?“
„Ano. V zásadě zachovalý. Headly si něco z toho přečetl. Nechává ho pro mě přepsat.“
Vyčkávavě se na něho zadívala.
Pokrčil ramenem. „Nevím, jestli si ho někdy přečtu. Možná. Momentálně si od toho všeho potřebuju odpočinout.“
„Budeš někdy chtít vědět, kdo byl tvůj otec?“
„Ne. Stačí mi vědět, že to nebyl Carl. Můj spor s ním nebyl o otcovství, ale o tom, že mě opustil. Podle mojí DNA se ukázalo, že mě nezplodil nikdo z těch, kteří zemřeli v Golden Branch. Nevidím důvod, proč se tím dál zaobírat.“
Sevřela ho pevněji kolem pasu. Položila si tvář na jeho hruď. „Napíšeš tu reportáž?“
„Harriet na mě věčně dotírá, ale já jsem odmítl. Nemohl bych to napsat a nezatáhnout do toho tebe a chlapce. A to neudělám.“
Vsunul jí ruku pod tričko a hladil ji po zádech. Žasl, jak samozřejmé a nádherné mu připadá dotýkat se její pokožky, a zachvěl se při pomyšlení, že moc nechybělo a tuhle ženu by si bláhově odepřel.
„Uvažuju o tom, že napíšu o Hawkinsovi. Jeho rodiče s tím nápadem souhlasí. Sebevraždy vojáků jsou pořád vysoké. Mluví samo za sebe, že mladý muž s tak dobrým zázemím se propadne do naprostého zoufalství. Tématem by byl dopad válčení i na ty nejodolnější. Mohlo by to být užitečné.“
„A napíše to ten nejlepší.“
„Óóó,“ řekl protáhle a zvedl jí obličej ze své hrudi, aby ji mohl zlehka políbit na tvář. Avšak když se ji pokusil políbit doopravdy, bránila se. „Copak?“
„Řekl jsi o tomhle domě ,když tady budeme‘, a že nás Eva pozvala na Díkůvzdání. Na Díkůvzdání to stále bude my?“
„S tím počítám. Ty ne?“
„Ano. Ano. Rozhodně.“
„Je dobré to vědět.“
„Ale jak to bude fungovat? Kluci se tenhle týden vrátí do školy. Měla jsem v plánu koupit dům se zahradou a psa. George přistoupil na nápad, že v muzeu zřídíme prostory věnované posttraumatickému syndromu. Pokud to protlačíme přes správní radu, chci na ten projekt dohlížet. Jestli se tátův dům promění v památník, chtěla bych se na tom podílet.“ Smutně na něho pohlédla. „A ty žiješ ve Virginii.“
„Máš pravdu. Musíme nějaké věci vyřešit, ale to jsou praktické záležitosti. Nic nepřekonatelného. Pokud dodržím termíny a zúčastním se občasných redakčních porad, mohu pracovat víceméně kdekoli.
Flořin deník si přečíst můžu, nebo taky ne. Napíšu hrubou verzi článku o Hawkinsovi a pak se rozhodnu, jestli ho chci vydat. Pokud ne, napíšu o něčem jiném. A až budou chlapci dost staří, aby se dozvěděli, s kým jsou spříznění, vysvětlíme jim to. Smíří se s tím stejně jako já. Pomůžeme jim se všemi problémy, které se vyskytnou. Jde o to, že to nemusíme všechno vymyslet dnes. Ani to nemůžeme všechno vymyslet dnes.“
Dotkl se rty jejích rtů a zašeptal. „To těžké jsme překonali, Amelie. Ve srovnání s tím bude to ostatní snadné. Dopřejme si trochu oddechu. Řešme věci, jak přijdou, milujme se jako diví a žijme den po dni.“
Usmála se. „To vypadá jako plán. Zvlášť se mi líbí ta část, abychom se milovali jako diví.“
„To jo, to se mi taky zamlouvá.“
Chystal se, že ji jaksepatří políbí, ale zasténala: „Máme společnost.“
Hnali se k nim Hunter a Grant ještě v pyžamech a hlasitě bosky dupali po dřevěné lávce.
Amelia na ně křikla, ať dávají pozor na třísky, ale opatrnost je nezpomalila. Radostně volali na Dawsona a pádili k nim.
Nejistě se na něho usmála. „Určitě se jich chceš ujmout?“
„Tohle rozhodnutí jsem už udělal.“
Objal ji pažemi kolem pasu, takže když ho chlapci povalili do písku, skulila se spolu s ním.
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